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B crathe paccMmarpuBaercss CHCTEMHO-CTPYKTypHas OpraHU3alMs JUAJICKTHBIX HaUuMEHOBaHWH
OZIeXbI U O0YBH B CaMapCKHX roBopax. MaTepuajoMm IOCTYXWIH apXWBHBIC JIAHHBIC M JIMYHBIE 3alTUCH
JIMATIEKTHBIX CJIOB, CHICIAHHBIC B JUAICKTOJIOTHYCCKUX JKCHEMUIMIX. AKTyalbHOCTh HCCIENIOBAHUS 00Y-
CIIOBITMBAETCSI 0COOO0W POJBIO MANIEKTHBIX HAUMEHOBAaHUH 3THOrpaUUECKUX peajvii B ONPEeTICHUN Peru-
OHANBHOU criennUKK rOBOPOB. 3aTparuBaertcsi Kpyr MpoOJieM aIeKBaTHOTO OTPa)KCHUS JIEKCUKU OJIEK]IBI U
00yBH B clioBape caMapcKux roBopoB. OOCyKIaeTcsi BOIPOC O BKIOYCHUHM B JMAJIEKTHBIA CIOBaph ycTa-
PEBIIKX CIIOB M HANMEHOBAHUH O/ICXKIIBI U 00YBH, 3a(DUKCHPOBAHHBIX B CIIOBAPSIX JIMTEPATYPHOT'O SI3BIKA.

[IpencrarieHa cTpykTypa JaHHOW TEMaTHYECKOW TPYIIBL. AHAIU3UPYIOTCS CEMb TPYIIN JHAICKT-
HBIX CJIOB, 0003HAYAIONIMX OIKIY U 00YBb: 00IIME HANMEHOBAHHUS OJICK bl M O0YBU, HAUMCHOBAHUS BEPX-
HEll MY)XCKOH M KCHCKOH OIEXIbl, BEpXHEH IUIeueBOi omexabl (pyOaxu), oaexasl ¢ mosicoM (dapryka),
HAMMEHOBaHUsI 00YBH, OJEXKbI JUIS PYK (PYKaBHUIBI) U OJEXKAbI JUIsl HOT (HOCKH, MOPTSHKH). Ocoboe BHU-
MaHHE YAENSIeTCS HOMUHAIIMOHHBIM KOMIIOHEHTaM, OPTaHU3YIOIIMM pPacCMaTpPHBAEMble TEMAaTHYECKHE
rpymnmnsl. OnpeneneHa TUMIOIOTHS COOTBETCTBHM JHAJCKTHBIX CIIOB JIUTEPATYPHBIM 3KBHBalieHTaM. OTMeda-
eTcsl pa3BUTHE CEMAHTUYECKOW CTPYKTYPBI JHANIEKTHBIX CIIOB, 0003HAYAIONINX ONCKIY. Y CTAHOBJIEHO, YTO
HAMMEHOBaHUS OJICXK/IbI M 00YBU B CaMapCKUX rOBOpaX MMEIOT THIIOJIOTHYECKOE CXOJICTBO C TOBOpaMH obe-
WX MOJSIPHBIX TPYIIUPOBOK PYCCKOTO sI3bIKa. BhlzeneHa rpymnma cioB, 00beIUHSIONAs cCaMapCcKUe TOBOPHI C
npyrumu roopamu [loBomxkbst. Jlenaercs BBIBOJ O crielrKe HAMMEHOBAaHUI OICKBI U OOYBH B caMap-
CKHX BTOPHYHBIX TOBOpPaX.

KaroueBblie cioBa: pyccKuil sI3bIK; TUAIIEKTOJIOTHS; CIIOBAPh; JIEKCHKA; [ToBOIKbE; caMapcKue ro-
BOPBI; 0JISK/1a; 00YBb.

B xadectBe o0bekTa HAIIEro MCCIENOBAHUS MBI
BBIOpaAIM HAMMEHOBAHMS TPAIMIIMOHHON OJEHKIbI U
00yBH B ToBopax Camapckoro kpas. JlaHHBIH pa3psia
)Z[I/IEU'IGKTHOf/i JICKCUKHN ABJACTCA YaCTbIO HCTOPHUKO-
KyJBTYPHOTO JaHAmadTa peruoHa, mo3ToMy padora
mo cOopy, MacnopTU3ali U CHCTEMATH3aIUU JIeK-

© baxenoBa T. E., 2018

CHUECKHX CIMHUII, PENPE3CHTUPYIOIINX 3THOrpadu-
YeCcKue peajuy, MPOAODKAEeT OCTaBaThCs aKTyallb-
HoW. Hama nens — ompenencHue CHEMUPUKH CH-
CTEeMHO-CTPYKTYPHOM OpraHu3alliy JaHHOTO pa3psi-
Jla JIEKCUKHU U COCTaBJIEHUE TEMaTUUECKOIO CI0Bapsl
caMapcKUX rOBOPOB. AHAJIOIMUYHYIO 3aJjauy COCTaB-



bascenosa T. E. Haumernosarnusi 00edicobt u 00y8uU 8 CAMAPCKUX 2080PAX

JICHWsl TEMAaTHYECKOTO CIIOBAapsl PEIIaloT MEPMCKHE
nuanekTonoru [3sepeBa 2014].

OcHoBHas YacTh MaTepHaja W3BJCUCHA M3 apXu-
BOB JIMAJIEKTOJIOIMYECKUX JKcreaunnii B cema Ca-
Mapckoi obmactu 1939—-1994 ., a Takke HCIONb-
30BaHa JIMYHAsI CJIOBapHAs KapTOTEKa, COCTaBICHHAS
Mo pesynpTataMm paboTel B dkcnequnuax 2005—
2017 rr. mo nporpamme «JIekcuyeckoro ariaca pyc-
CKMX HapOAHBIX TOBOpOBY». VcTouHukoM Habmrone-
HHUW MOCIYXWIH TaKX€ KPAaTKUHA CJIOBAph U TEKCTHI
«Kyii0OpIeBcKkoil 00IaCTHON JHANEKTONOT Y ECKON
XpecToMaTHH», cocTaBieHHOW B. A. MamaxoBckum
M0 MaTepuaiaM IEepBhIX JUATICKTOIOIHYECKAX DKC-
neauIuit cepenuubl 50-x TT. TIporuioro Beka [Ma-
naxoBckuii 1957]. HeOomplast rpyrmina cjioB U3BJie-
YeHa M3 JIPYTUX HCTOYHUKOB, COACPIKAIIMX STHO-
rpaduueckue CBEJCHUS TI0 CaMapCKHM T'OBOpaM
[AyxoBHoe Hacnemue 2015]. OOmwmii 00beM BHIOOP-
KM COCTaBUI 252 NeKCHYecKre eAUHUIIBI.

Ha marepuane camapckix TOBOpPOB JaHHAs TeMa-
THYeCKasi Tpylma paHee He paccMmarpuBaiack. Cpe-
I BCEH COBOKYIMHOCTH paboT M0 caMapCKUM TOBO-
paM MOXHO OTMETHTh TOJIbKO pabory B. A. Ma-
JIAaXOBCKOT'O, TIOCBSIICHHYIO OINHMCAHUIO JIEKCUKU
ceBepo-3anagHoi vactu Kyiiowimerckoi (Camap-
CKO#1) 001acT, B KOTOPOH CONEPIKATCS CBEACHUS
00 OTJENBHBIX CJIOBaX NAaHHOHW Tpymibl [Manaxos-
ckuit 1942].

B namm 3amauu BXOAUT 0000IIEeHNE JaHHBIX ITy-
TeM JIEKCHKOTrpa(pUUeCKOro ONMUCaHUs UCCICTYEMO-
TO pa3psja JEKCUKU U 0TOOp JIEKCEM UIsS COCTaBlIe-
HUSl CIIOBHHKA TEMATHUYECKOTO CIIOBapsi caMapCKhX
TOBOPOB.

Ilpu dopMupoBaHMHM CIOBHUKA JHAJEKTHOI'O
clioBapsi mpuUMeHseTcs NnpuHOUN auddepeHmans-
HOT'O pasTrpaHUYCHHs TaKUX HAWUMEHOBAaHHH M COO-
CTBEHHO JTMAJIEKTHBIX CIIOB, KOTOpBIE JIMOO COBCEM
HE YIOTpPEeOISAIOTCS B TUTEPATyPHOM SI3bIKE, TMOO B
KaKOM-JTHOO OTHOIICHHH OTJIIMYAIOTCS OT COOTBET-
CTBYIOIIUX CJIOB JIUTepaTypHOro si3bika. CioBa, 3a-
(uKCHpOBaHHBIC B HOPMAaTHBHBIX CIIOBAPSX B CTATY-
ce o0mIeynoTpeOUTENbHBIX WM TPOCTOPEYHBIX
(mpsinvé, obHOBKA, NepedHUK, PYKA8uYbl, NOOBIOO-
HUK, CleOKU, BaleHKU, MAanKku, WLENKU, Kup3adu,
HapsA#CamvpCs W TOJ.), COCTABISIFOT 3HAYMTENBHYIO
YacTh Halleil BBHIOOPKM W3 apXUBHBIX MAaTEpUANIOB
JIMANEKTOJIOTHYECKUX JKcreauiuii. MHuorue u3 Ta-
KHX JIEKCEM MBI He OepeM BO BHUMAaHUE IIPH COCTAB-
JICHUW CIIOBHUKA TPEXJE BCEro Mo MPHYUHE TOrO,
YTO OHU BCTPEUAIOTCS B CAMapCKUX TOBOpax MoBCe-
MECTHO M OTpeJlelicHHe MX 3HA4YeHHs HU y KOTro He
BBI3BIBACT 3aTpyAHEHUs. VIckiroueHue Jnenaercs
TOJBKO JISi TAKMX CJIOB, KOTOPHIE WMEIOT OTTEHKH
3HAYCHUS, OTIMYAIOIINEeCs OT 3a(PMKCUPOBAHHBIX B
HOPMAaTHBHBIX CIIOBAPSAX PYCCKOro si3blKa (kayaseti-
Ka “)KeHcKas KoTa HEMHOTO BBIIIE KOJICH ; (hapmyk
‘pabouuii MepeaHUK U3 XOJIIOBOM TKAHH, KOTOPBIH

HOCUJIM M MYXYHHBI, W KCHIIUHBI W TIOJ.), WU
BXOJIAT B COCTAB MHOT'OYJICHHBIX JTHAJIEKTHBIX COOT-
BETCTBUH (00wusKa, onoscka, OnywKa, ouKkyp, Oy-
Kap, owKap, OWKypHAK ‘BEpXHSIS 4acTb, MOsIC OpPIOK,
mapoBap’), Wik 00pa3yrT M30IVIOCCH B CaMapCKHX
roBopax (no0oégxa ‘CyKkoHHas KMJIETKa co cOopKa-
MU B TaJIMH, BHUJ MPa3THUYHON onexabl’ bezenu.,
Cmasp., Bonoc., Kpacnosp., Cepe., Kun., Fop.?).

Oco0yro Tpynny B JEKCHKE COBPEMEHHBIX T'OBO-
POB COCTaBJIAIOT OOIIEPYCCKHE CI0Ba, 0003HAYar0-
IIMe peajiiy, JIABHO BBHIIIENIINE U3 YIOTPEOICHHUS U
COXPaHMBIIHECS TOJIHKO B MaMATH HOCHTENEH Iua-
nekTa (azam, apmsx, 3UnyH, ONOPKU, OHYYU, pydaxa
U T.1.). OTIeNnbHBIE CTIOBA HE SBJISIOTCS HAMMEHO-
BaHUSIMH OJISK/IBI B COOCTBEHHOM CMBICIIE CIIOBA, HO
CITyXaT JIOTOJIHEHHEM OOBIYHOTO KPECThSHCKOTO
KOCTIOMA B MPOIIUIOM, HATIPHMEP: MOUIOHKA ‘“MEUIO-
yeK W3 TKaHW 11 Tabaka’, nHochukx ‘HOCOBOH IIIa-
ToK’. [TomoOHBIE ycTapeBIIne CIOBa, Ha HAII B3I,
HY)KIAIOTCI B JIEKCHKOrpaduyeckoii o0paboTke,
MOCKOJIbKY OHH SIBIISIIOTCS JKUBBIMH DJIEMEHTaMH
JIMAJICKTHOT'O0 CJIOBApsi M YHOTPEOISIFOTCS B SI3bIKE
¢donbkiopa. Kpome Toro, oHM CO37af0T TpeNcTaBie-
HUE O TPAJUIIMOHHOM PYCCKOM KOCTIOME, OBITOBaB-
meM B mponuioM B CamMapckoM Kpae.

OcHoBHas mpoOiemMa, ¢ KOTOPOW CTaKUBAIOTCS
JIATICKTONIOTH TIPU M3yYEHUHU TPEIMETHO-OBITOBOM
JICKCUKH, 0003HAYaloIlell Te WU MHBIC PeajuH 3T-
HOrpaUIecKoro xapakrepa, — 5TO MHOr0oOpasue u
VHHKaIIbHOCTh MHOTHX HaWMEHOBaHWH, 00yCIIOB-
JIeHHbIe pa3nu4HbIMUA (pakropamu. UToOBI Tpeoso-
neTh pparMeHTapHOCTh ONMUCAHMS JHATIEKTHOM JIeK-
CHKH, HCCIICAOBATEIN BBIOUPAIOT KaKOW-THOO0 OUH
ONPEIETICHHBIM acIleKT, TO3BOJSIONIMN  BBISIBUTH
CHCTEMHBIC OTHOIICHUS B JIAHHOHM JIEKCHKO-CEMaH-
TUYECKOU TpyIIIe.

Hepenko npenqmeTHo-ObITOBas JIEKCHKa paccMart-
pHUBacTCsT B OHOMAaCHOJIOTHYECKOM acriekre. Mccie-
JIOBaTEeNN M3y4aroT JIUANIEKTHBIC HAWUMEHOBAHHS C
TOYKH 3PEHHS CEMAaHTHUYECKOH CTPYKTYpBI, CHHTAr-
MaTHUYECKUX W TapaJurMaTHYecKuX OTHOIICHUH.
Oro pabotel [I'. B. CymakoBa [CymakoB 1986],
C. A. Komrapuoit [Komapnas 1998], O. H. Kpsuio-
Boil [KpsuioBa 2002], U. B. TonkaueBoii [Tomkage-
Ba 2014] u np. IlpumeHeHmeM yHUBEpPCAIHHOIO
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKOTO TO/IX0a K U3yYCHHUIO
JIMANICKTHOW TEPMHUHOIIOTHH TPAJTUIIMOHHOTO KO-
CTIOMa, HapsIy ¢ OHOMAaCHOJIOTMYECKUM aCIIEKTOM U
MpHEMaMH STHMOJIOTMYECKOTO aHaJIn3a, XapaKTepu-
3yloTcs, Hampumep, paborel  C. A. MBI3HHKOBa
[MezaukoB 2005], I'. B. Ky3unoit [Kysuna 2001],
W. B. baknanoBoii [bakmanosa 2014], B. H. I'pu-
manoBoi [I'pumanoBa 1998]. Kak mpaBuno, Takue
HaAOJIOICHHST TIPOBOMISITCST Ha PErHMOHAJIbHOM Marte-
puaie. OTo MO3BOJISIET YCTAHOBUTH 3aKOHOMEPHOCTH
TEPPUTOPHAIILHOTO PACIPOCTPAHEHHS JIEKCHKO-Ce-
MaHTUYECKUX AUAJCKTHBIX SBICHUH.
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B mporecce mcciienoBanusi HAMH OCYILECTBIICH
KOMIUIEKCHBIN IIOJXOJ K OIMHCaHHUIO U Kilaccuduka-
LMW JIGKCUKU OJCKIbI U OOYBH, OMHUPAIOLIMICS Ha
COBOKYITHOCTh MOTHBAIIMOHHBIX TPU3HAKOB M JICK-
CHKO-CEMaHTHUYECKMX 0COOCHHOCTEH HauMEHOBaHUH
B cocTaBe JieKcMueckux Mukporpymnmn. C yuerom
3TOTO JUAJICKTHbIC HAUMEHOBAHUS ONCXKIbI U 00YBH
B CaMapCKUX TOBOpax oOpa3yloT CIOXKHYI, pas-
BETBJICHHYIO CHCTEMY, NPEICTaBICHHYIO CEMBIO Ce-
MaHTHYECKUMU Pa3psiIiaMH.

1. O0mue Ha3BaHUs OAEKALI U 00YBU: 00é8a,
00€sKa, obonouenve, 006pa0, obpsada, obyska, oOyK-
ca, U3HOCKU, NAMAHUHA, JAMAHLE, 10XMOmA, 10-
noms, Maxpwl, HA0é8KA, HAPAOQ, O0OHOBOK, DVHO,
nooodepeaiika, ONOPKU, CpAdd, Xapxapwl, UYHUA,
wimymku, wo6oaku, wodoust. Cpenu HUX HanboJee
PEryJIsapHO (PUKCHUPYIOTCS JIEKCEMBbI, 0003HAYAIOIIHE
JIO0YyI0 ofexay U o0yBb 0€3 OMOJHUTEIbHBIX
G epeHUPYIOMKUX  MPU3HAKOB,  HATPHUMeEp:
Obykca, ooéixca scs kazénnasn (Cepe.); Obpsio y Hac
oueHb ckyomnviti ovin (besenu.); Haoo odouepu-mo
cpady (Cmasp.); Tlowna ¢ Iaspunoeky 6ocuxom,
00ygKuU He Obl10, a celvac 6edb U uYesAKU, U 6CE
(Anexc.). CymecTBeHHBIM auddepeHInpYOmIM
MPU3HAKOM, IIO3BOJISIFOIIMM COCTaBHTh CEMaHTHYE-
CKOEC OIKMCAHHE HCCIACIYeMbIX HAaWMEHOBAaHUH B
JMAJICKTHOM CJIOBape, SIBJISCTCS KauyecTBCHHAs Xa-
pakTepucTHKa peanuu. Hepemko BcTpedaroTcs
HAMMEHOBaHUs, CIyXalue oOIMMM 0003HaYeHUEM
CTapoii, pBaHOM, BETXOW ONCKIbl U O0YBU: U3HOCKU,
PYHO (MH. DYHU, DYHbL, COOUD. PYHbE, pYHLI), 1Ama-
HUHQ, JAMAaHLE, JIONOMb, JOXMOMA, XAPXapbl,
WMYmKU, WOOOJIKU, UWOOOHDL, a TAKKE CaMOJICIIbH O
OZIeX Bl OYEBUIHO HU3KOTO KauecTBa: uywua. Cp.:
Xopouwezo nem, oone pymnwi nedcam (Illecmp.); Tam
ObLIO HABANEHO DPYHBI BCAK020, 008xCaA, 00EXHCKA
(Kpacnosp.); B nonomu xodum, Heueco Halemv
(b. I'nywt.); Panvute-mo mot uynuy nocunu (bop.).

B ornenbHBIX TOBOpax CIOBAMH 00€xca, 00€xcC-
Ka, 00éska, Haoésxa, 00yeKka HA3BIBACTCSA ITOBCE-
JHEBHAs OJieXk/a U OOYyBb, a JIEKCEMaMHU Hapsoaq,
0bpsioa, cpsida — HapsAHAs, XOpOIlas, YUCTas WU
npaznauuHas onexnaa. Cp.: Ymo ecmw Ha nac, gom u
6cs Hawa ooyska u ooéska (bezenu.); Tpu cpsadet 0o
mémnozo cmenums Haoo [Heecte] (Cmasp.). Ilpn
3TOM CBaJcOHBIM KOCTIOM HEBECTHI Ha3bIBACTCS
TaKkKe 00ps00t, a ONSKAa MOKOWHUKA — CMEPMHOU
00éxcell.

Cpenu 0OIMX HA3BaHUN OJSKIBI B OTAEIBHBIX
caMapCKHUX TOBOpaX 4acTh JICKCEM CIYXHT HauMe-
HOBaHUSMH TOJBKO BEPXHEH TEIUION OASKIbI (00é-
Jica, 00€8a), BEpXHee JIETKOE IJIAThe B TAKOM CITydae
Ha3bIBACTCA 00ps00u, Hapsodou /napsdom. dudde-
peHIMANMS OOIMX HAMMCHOBAHUM OISKIBI II0
(YHKIIMOHATIBHOMY TNPHU3HAKY — SIBJICHUE IHAJICKT-
HOE, 0 4YeM CBHJICTCILCTBYIOT OOJIACTHBIC CIIOBapH
(cm., Hampumep: [S1O0C 2: 90]).

2. HanMeHOBaHMA BepxHeil MYKCKOW M JKeH-
CKOW oexabl. OTo Hamboiee MHOTOYMCICHHBIN
paspsii UcCleqyeMOl JIeKCHYeCKONW TPYNIbI, Mpe-
CTaBJICHHBIM HAMMEHOBAHUSIMU PEAIUM, MOYTH MOJ-
HOCTBIO YIIeMnX B mpomuioe. [IpobneMoli ekcrKo-
rpaguyYecKoro OMMCaHUsl JAHHOTO pa3psijia JICKCHKH
SIBTISICTCSI TOYHOE CEMAaHTHUYECKOE OIpEeTcHUE Jiia-
JIEKTHBIX JIeKceM. B paboTe Mbl HCIIONB3yeM METO/N-
Ky OIMCaHUs HAauMEHOBAaHUN BEpXHEH KEHCKOH
OJICK/Ibl HA OCHOBAaHHUM MOTHBUPOBOYHBIX MPU3HAKOB
JICHOTATUBHOT'O KOMITOHEHTa 3Ha4yeHUsl, pa3paboTaH-
uyto O. H. Kpsuosoii [Kpsutoa 2002: 16-20].

OOBIYHO ATO HA3BaHUA 3UMHEN U IEMHUCE30HHOU
OJICXKIbI, UCTIONB3YEMOM BCEMU: Kyatika / xyxaixa,
WyOHAK, Kypmeneuxa, KpymKa, NUHICAYOK, OGUUH-
HUK, cykman M 1p. Bce xoounu @ xygaiikax, u my-
arcuku, u 6aowvl, ece (K.-Yepxk.). duddepenuupyro-
MK TPU3HAK “KEHCKas OIeKIa’ COIEPIKUTCS B ce-
MaHTUKE JIEKCEM eelilid, 3alKd, KanpwlcKd, Kopo-
maiixa, KOpcemKa, MUpUHAmKa, MOHAPKA, NIUCOBKA,
NIOWKA, NOLCAK, NOIYRATLIMUK, NONbIMEHKA, Cak,
cmykanxka, wyuiyn. CeMaHTHYECKUM IPH3HAKOM
‘My’KCKasi OfekAa  OTINYAOTCS HAaMMEHOBAHUS 3u-
nyH, MOCK8UY, KA)maw, noikagmau, cepmyx, cu-
bupxa, copouuna, Yana, YepHooyoxda.

OcHOBHBIM (D GEPEHIINPYIOIUM TTPU3HAKOM B
JTAHHOM pa3psijie CJIOB SIBIISICTCS yKa3aHHUE Ha JITHHY
ofexapl. B Hammx roBopax 0orato mpencTaBiICHbBI
HAMMEHOBAHMSI KOPOTKON BEPXHEW OJEXKJIbl, SKOHO-
MUYHOU U OoJee ynoOHOM BO BpeMsl X03HCTBEHHBIX
pabor. B ceMaHTHYECKOM ONMHMCAHWHM TaKUX HaMMe-
HOBaHUI 9acTO HCIONB3YETCsl COUETAHUE OIpeerie-
HUW ‘KOpoTKas® u ‘paboyas’: Oexewika, 3unyH,
Kyghatixa, noiamuna, Xoiuj0éxka; ‘Kopotkas’ u ‘6e3
BOPOTHHKA’: 3UNYH, CME2AHKA, CYKMAH, SNOHKA,
‘KOpPOTKasi’ M ‘HA MEXY’: NOIYOOUKA, NOAYRANLINMUK;
‘KOpoTKasi® W ‘CTeraHas’: Kpymkd, NOJYNOJbIMUK.
Koporkast BepxHsisi oleXJa B CEpeHHE MPOILIOTo
BEKa BHITJIsIZIeNa Ooliee COBPEMEHHO 10 CPaBHEHHIO
CO CTapuUHHOM JIOJTOMNOJION OAEXKIOW, IO3TOMY,
HABEpHOE, B CEMAHTHKEC HAMMEHOBAHHH OJCKIIbI
YacTO COYETAIOTCS CeMBbl ‘KOPOTKas® W ‘Tpa3IHUY-
Hasl’: Kanpwlcka, MOHAPKA, NOO0EBKA, NOAYNANbIMUK.
Cp.: Monapxa — smo xopomenvKa, a nOICAK — Mo
ONUHHOE, panblle MOHApPKo6-mo He oviio (Cmasp.);
Hy, ne maxue, xax oscaxemku, a 8 npazoOHuUK-am no-
AYNarbmMuK — KAMIOMOSbll, NYHYO8wlll  capagan
(Cmasp.). HanMeHOBaHWAMU IJIUHHOW BEpXHEU
ONIOXKIBI B CaMapCKHX TOBOpaxX CIyKaT JIEKCEMBI
apMAK, a3AM, CAK, CAYOK, CEPMYK, NOICAK, MYIYN,
yanan. Cp.. Apmsx Ovin cmézanvlil, U3 wiepcmu,
ONIUHHBLU, 3aNAXUBANICA XAAAMOM U HOOBA3bIBACS
xkywaxom (b. I'nyut.).

Cema ‘co cOOpkaMu’ JIOMOTHSIET CEMaHTUYECKYIO
CTPYKTYpY HaMMEHOBaHUM Kopomaiika, noooésxa,
nonbménKa, MNOAYRATLIMUK, CKoOKa, mpebopxa,
WywnauKka, 4anawn; ceMa ‘c BOPOTHHKOM — JIEKCEM
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eeuwia, 3aika, Mockeuy, cak, utyonax. Ilepudepuii-
HBIMH SIBJISTIOTCSL CeMa ‘TIpUTaJICHHAs , BXOJAIIAsl B
CEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYPY JIEKCEM KOpCemKda, Kag-
maw, 4anawu, ckooxa, u cemMa ‘psiMasi’ — B CTPYKTYPY
JIEKCEM OAAXOH, A3AM, APMAK, CAK, CAHOK.

Coueranue WHTErpanbHbIXx W AuddepeHHaTD-
HBIX CEMaHTHYECKHX IPU3HAKOB HAMMEHOBaHUIi
BEpXHEH OJCKIIbI MO3BONSET MPEJCTABUTH POJOBU-
JIOBbIE OTHOIICHUSI B JJAHHOW TPYIITIE U JIENAeT CIIo-
BapHOE ONWCaHHE 3HAYCHHs JHAJCeKTHOT'O CIJIOBa
CEMaHTHYECKH JJOCTATOYHBIM.

3. Bepxusisi mje4yeBasi OJexX1a U ee J€TAJH.
JlnanekTHple HaMMEHOBAHUS JTOrO paspsiia B ca-
MapCKUX TOBOpaX B OCHOBHOM TPYIIHUPYIOTCS BO-
KpYT pybaxu, ee neraneil U OTACNKH. JTo obIiepyc-
CKO€ CJIOBO B CaMapCKHX TOBOpax 0003HadaeT oc-
HOBHOW 3JIEMEHT TPaJUIIMOHHOTO PYCCKOTO KOCTIO-
Ma, MTOCKOJIbKY pyOaxu HOCHIIM BCe, OT Maja Jio Be-
JIMKa, MY)KYMHBI ¥ JKCHIIUHBI, B HUX KPECTUIIHCH,
BEHYAIHCh, JOXWINCHL B Tpod. OHa cocrosia u3
00s13aTeNbHBIX JieTaneil ¥ BTOPOCTENEHHBIX (OTaeN-
ku). brarogaps HamM4HUi0 BTOPOCTENEHHBIX AeTanel
XKeHCKasi pybaxa Oblia ycTpoeHa Ooliee CIOXKHO.
Kpome Toro, B camMapckhx roBopax COXPaHUIIUCH
Ha3BaHMS 4YacTEHl JKEHCKOW pyOaxu, CBUACTEIIb-
CTBYIOILIME O TOM, YTO Ha HAIleH TEPPUTOPUU CyIIe-
CTBOBJIO HECKOIBKO €€ BHJOB (CM. ToapoOHee:
[baxxenosa 2017: 8]).

[Ipobnema 3akiroyaercs B BBIACICHUM HMHTE-
rpanbHeIXx U AuddepeHnanbHbIX CEMaHTHYECKUX
MPHU3HAKOB JTOM IIHUPOKO PaclpoCTpaHEHHOH B ca-
MapCKUX TOBOpax JIGKCEMBI ISl CIIOBAPHOTO OIHCa-
Husi. OCHOBHOE Pas3iiuue MEeXIy PasHOBUIHOCTIMH
OIUCHIBAEMOH PEaJIMi COCTOMT B OCOOCHHOCTSAX €e
nokpost. JIyisi caMapckux TOBOPOB UMeEET 3HAYEHHE,
Obuta M pyOaxa IETbHOKPOCHOW WIIM COCTOSIIa U3
IByX uacted: 1) BepxHell u 2) HwkHel uvactu. s
o0o3HaYeHMsI BEpXHEH yacTh py0Oaxu HUCIOIb30Ba-
JUCh JIEKCEMBl pyKosa / pykaea, OTMCUCHHBIC B
OKAaIOIIMX M CPETHEPYCCKUX aKalolluX TOBOpax, a
TaKXKe B YaCTU IOKHOPYCCKHUX TOBOPOB, U CHIAH —
B OTJCIBHBIX IOXKHOPYCCKUX TOBOpax Ha rore obia-
CTH; HIDKHIOIO YacTh KCHCKOW py0Oaxu, OOBIYHO U3
JIOMOTKaHOT'O TEMHOTO IOJIOTHA, MOJIINBAEMYI0 K
BEpXHEH 4acTH, pyKaBaM, Ha3bIBall CMAHOM, CHa-
HywKot (TaHHbIE CII0BA 00pa3yIOT MIMPOKHI apeall B
OOJIBLIIMHCTBE CaMapCKUX TOBOPOB) M HAOCMABKOL,
noOCmasKkol — B HOKHOPYCCKHX TOBOpax Ha IOTO-
BocToke obnactu. CyliecTBoBasia Ha Halled Teppu-
TOPUH €lIe OJHA pPa3HOBHIHOCTh pyOaxu, ToO-
BHIUMOMY, Oojiee APEBHSA, — JI00BIJICHASL pydaxa
(Illueon.) ‘nnuHHAs LEIBHOKpPOEHas pybaxa U3 J0-
MOTKAaHOTO CHHEro MOJOTHA’, KOTOPYIO HOCHIIH
MYXYHUHBl ¥ OKCHIIMHBI KaK CaMOCTOSITEILHYIO
BEPXHIOI 0Ky B pabouyto mopy, cp.: K arcnumasy
pyoaxu wunu mraHvl — 1A0bINCHBL, U3 CuHell bymazu
(Llueon.). TlosToMy K HHTErpaibHON ceMe CioBa

pybaxa ‘TyHHMKOOOpa3Has omexnma’ cieayeT aobda-
BUTh BaxkHbIe AHupdepeHnanbiple MPU3HAKA BCEX
HaMEHOBAHUM BEPXHEH ONEKIBI — IUIHHY (‘I0JTO-
moyas’) U Marepuai (‘U3 JOMOTKAaHOTO IMOJOTHA’).
Hannuwne y pybaxu BOpOTHHKA M 3aCTEXKKH SIBISCTCS
npHu3HaKoM (HaKyJIbTaTUBHBIM, a Y JKEHCKOW pybaxu
— ¥ PYKaBOB, MOCKOIIbKY 3a(pHKCHPOBAHO OIUCAHUE
pybaxu 0e3 pyKaBOB, ¢ MbLUKUMYU ‘TIIAPOKUMHU Ope-
TEJSIMU .

HauMenoBaHus neraneii pybaxu U Ipyrux mpe-
METOB BEpXHEW IUIEYEBOM ONIEK]bl BO MHOTHX CIIy-
Yasix MPeACTaBIIAIOT cO0O0M BapuaHThI OOIIEYIIOTpE-
OUTENBHBIX CIIOB, OTIUYAIONIHECS OT JTUTEPaTyPHBIX
SKBHMBAJICHTOB a) (JOHEMHBIM COCTaBOM: pYyKosd ‘py-
KaBa’, Oawnaxcox, Oawnazu (MH. 4.) ‘MaH)KeTa’;
0) cioBoOOpasyIMMKU  MopdeMaMu: 1acmogouxa
‘macToBUIla, POMOOBHIHBIA OTPE30K MaTepuH,
BCTaBJISICMBIN B OOKOBBIC IIBBI PyOaxu MJIs YBEIH-
YeHUs IIUPHHBI pyKaBa’, 6Gopsl, cOopbl ‘COOpKH’,
ybopku ‘000pKu’, 3acmezatixa ‘HEOONBIION pa3pe3
Ha BOPOTE pyOaxu JjIs 3aCTSKKH U JIp.; B) CEMaH-
THYECKHM COJIEPIKAHUEM: 0OuU6Ka ‘BOPOTHUK, 000-
0ok ‘yKpallleHHe B BHJIC JICHT, HAIlIMBaEMbIX Ha IIa-
The’, OnAWKa ‘TIyTOBUIA’, Maxpbl ‘0axpoma’, epuodbl
‘000pKHU U3 MaTepUU Ha MON0Je’, uybKka ‘CTAapUHHOES
Ha3BaHue capadana’ u ap. Psx coOCTBEHHO IUaeKT-
HBIX CJIOB, HMMEIOIIUX CYIICCTBEHHBIC OTJIMYHUS B
IJIaHE COJNICPKAHUS W BBIPAKEHUS, HYXIAIOTCA B
KpPaTKOM 3THOTpa(hUvecKOM OIHCAHUM, KOTOPOE W3-
BJIEKAeTCsl Yalle BCEro U3 KOMMEHTapueB codupare-
JIei, HampUMep: nouKuU ‘TIPSIMOYTONBHBIA KyCOYeK
MAaTepuH, PAaCIOJIOKEHHbI Ha T[UIeYe CTapUHHOMN
KEHCKOH py0axu, MpU TIOMOIIM KOTOporo K nmdy
MPHUKPEIUIUICAs pykaB’. [IpyruMm, MeHee HaICKHBIM,
HCTOYHHKOM JSTHOTpaUUECKUX MOIPOOHOCTEH Ciy-
JKaT IUalieKTHbIe KOHTeKCThL. Cp.: Bnysza Oviia Oe3
PYKOB08, chopucma no noOIy, ¢ SPUBKaMU CKpOeHd.
Moonwt koghmul, 3a0 6 wUKax, cnepeou epueKu, Mo
manepsi Kokemku, a panvute epusku oviiu (Cmasp.);
3/IeCh 2pueKa ‘KOKETKA', wiueka ‘BbiTauka’. B Heko-
TOPBIX CITydasiX JUAJCKTHBIC KOHTEKCTBI JOIOJHSIOT
3aMeuanusi cobuparens. Hampumep: nodcmasgka
‘HIDKHSS 4YacTh pyOaxd OT Mosica U3 JOMOTKaHOIO
MOJIOTHA TEMHOM DPACIBETKH, MOJAIIMBAaeMas K BEpX-
Hel gactu pybaxu’. A 6HU3 8 uecmv maxdice noio-
mén, amo Haszvisarace noocmaska (bop.). MHoroo6-
pasue 3THOrpaUUecKuX JeTaneil CBA3aHO C pasiu-
YUSIMU TTOKPOsI, MaTepualia, Ha3HAYCHUS, C HaJTMIHeM
JIOTIOJIHUTENBHBIX JleTalled W OTAENKH, YTO CO3]aeT
ocoOble TpeOOBaHUS K COCTABIICHUIO CJIOBAPHOTO
omucanus Takux cioB [CopokomneroB 1972: 183].
B nanHOM cityyae TpeOyercst onpeeieHHast «MaTpu-
1[a» ONMUCaHWs, JENAIOIAs CJIOBApHOE OINpe/ecHue
CJIOBA JJOCTATOYHBIM M HH(POPMATHUBHBIM.

4. losicnasa opexkaa. Cpenn HauMEHOBaHUMN
JAHHOTO pa3psiia OCHOBHBIMH JU(PEpEHIIUPYIO-
MMM TPU3HAKAMH SBJSIFOTCS  CEMBI  “MYIKCKas
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onexaa’ W “KkeHckas onekna’. Juddepennupyro-
MK TPU3HAK “KEHCKas OIeKIa’ COIEPIKUTCS B Ce-
MaHTHKE JIEKCEM, CIYXHBIIUX O0O3HAYCHUSMH
000K (nousea ‘MOHEBA’, nowéea ‘HUKHSS 100KA’,
noocmaska ‘HWKHSA 100Ka’, mpiokaunka ‘ro0ka u3
TpeX KIMHbEB), papTyka (3anon, 3anom, 3anagecka,
HAaepyOHUK, HAPYKAGHUK, NpUNOH) W TOSCHBIX Kap-
MaHOB, MOJBSI3bIBAEMBIX, KaK MEPETHHUK, Ha TOsCE
noJ| 100Ky, GapTyK JUIsl XpaHEHHs MEJKUX TpenMe-
TOB WIH JCHET (KapMawuika, 1aKOMKAd, JAKOHKA).
K Mykckoil omexae OTHOCHIIUCH nopmKu ‘OpIOKH’,
cmezawiu ‘cTeTaHble BaTHbIE OPIOKK’ W pa3IMYHbBIC
Ha3BaHUA TosAca (Kyulaxk, onoacka, noodepeanka)
yactell Oprok (0bwuexa, ouxkyp, owkap ‘mosic, BepX-
HsIsl 9aCTh OpIOK’, coniia ‘IUTaHuHA’).

CucTeMHbIC OTHOIICHHS B JJAHHOM paspsijie Iua-
JIEKTHOW JIEKCHKH OoJice 3aMETHBI B HAUMEHOBAHHSIX
¢dapryka. OCHOBHBIM 3KBHBaJICHTOM OOIIEYNOTpE-
OMTENBHOTO CJI0Ba (hapmyKk B CaMapCKHX TOBOpax
SIBIISIETCSL CIIOBO 3dNOH W €r0 aKIEHTOJIIOTHYECKHit
BapHaHT 3anOH, KOTOPBIA 31eCh BCTpEYaeTcs He-
ckoibKo pexxe. O0a BapuaHTa 0Opa3ylOT Ha HameH
TEPPUTOPHH OOIIUPHBIEC, HO HE COBMAIAIONINE apea-
JBI, TIPHYEM Yy TIOCIIEAHEro apeaj MEHee TUIOTHBIM.
Jpyrre HaMMECHOBAHUS PEANUU: NepeoHux, Hazpyo-
HUK, HApYKAGHUK, NPUNOH — BCTPEUAIOTCS PEXE H
SBISIIOTCSL TUepoHnMamu. Cpenu HazBaHui dap-
TyKa B CaMapCKHX TOBOpPaxX OTMEUYECHBI TAKKE JIEeK-
ceMa 3aHagecKa W ee BapUaHT 3aHAGUCKA, KOTOPHIE
BCTPEUAIOTCSI CIOPAJANYECKH B FOKHOPYCCKHX TO-
BOpax Ha IOro-Bocroke obmnactu (bocam., Kum.,
K.-Yepx.) n Ha Halllell TeppUTOpUHU apeasia He oOpa-
3yI0T. Bcee mepeuncieHHble BapHaHTHl HaHMEHOBa-
HUH peaJinil TPOTUBOIOCTABIICHBI OOIIEYNOTPeOH-
TENFHOMY CIIOBY (hapmyK, KOTOpO€ TOXe OBITYeT B
HAIIMX TOBOPaxX W CIY>KUT HaMMEHOBaHHEM paboue-
ro TiepeIHUKa W3 XONIIOBOW TKaHU, Ope3eHTa, Kile-
CHKH, KOTOPBI HOCHJIM M MY)KYHHBI, ¥ JKCHIMHBI.
B nienom utst camapckux roBopoB B IPOILIOM ObLia
XapaKkTepHa JIeKCeMa 3anoH / 3anoH.

B roBopax, B KOTOpPBIX 3a()UKCHPOBAHO HECKOIb-
KO HAaMMEHOBaHWH (apTyka, CyIIecTByeT UX IUd-
(depeHnManys 1Mo NMpU3HAKaM HOBU3HBI U yCTapemno-
ctH, cp.: Ilepednux y Hac 3ananom panvuie Ha3vléa-
au (Kpacnoapm.). Panvute mazviganacv 3anasecka,
cuac yoc zananva (boeam.). Kak mokaspiBaer (ak-
THYECKUI MaTepual, CyIIeCTBOBAIN TaKXe HEKOTO-
pBIE pas3iuyus B IIOKPOE nePeOHUKA U 3aNOHA: 3aN0H
MOJTHOCTBIO 3aKphbiBall Oenpa, a nepeoHux — Wb
MEPEHIO YacTh, OH MOT OBITh NIPSMOM, MOMYKPYT-
JIBIH, 110 KpasiM 4acTo YKpaliajics epubamxamu ‘Bo-
JJaHaMH® WM Kpy)KeBaMHU. 3anon ObUI JJTUHHBIM,
HWKE KOJIeH, a nepednux ObUT Kopoue. B nmuanmexr-
HBIX HAaUMCHOBaHUSX C(OPMHUPOBAIOCH (QYHKIHO-
HAJBHOE pa3inyue peallnii: nepeonux HaJeBalics B
MpoIlecce MPUTOTOBJICHHS TTHILH, OH HCIIOIb30BaJICs
JUISl BRITUPAHUS PYK, a B 3anOHe XOIUIN TOCTOSHHO.

Ha nmoxopoHbI Bce »KEeHIUHBI HAJIeBaH TOIBKO TEM-
HBIC WIH YepHBIE 3aN0HbI, @ HA CBAJILOBI 1 Tpa3/IHU-
KU — nepedHuxu, U3 A0pororo 1 SpKoro Marepuana,
C OTHENKOW. [Ipunon, B OTINYUE OT 3aNOHA, KOTO-
pBIH 3aBSI3bIBAJICA TOJ] MBIIIKAMH U UMEN BEPXHIOK0
HATPYAHYIO 4YacTh, MPEACTABISI CO00 (apTyk c
3aBsi3KaMH Ha Talnu 0e3 BepXHEel HarpyIHOH 4acTu.
CymiecTBoBanM 1 Ooliee CI0XKHbBIE BAPUAHTHI PapTy-
Ka — HaepyoHuk ‘(HapTyK C LEIbHOKPOCHOH IrpyaKon
u meinou nernei’ (Kpacrnoapm., Ilecmp., b. Yepm.)
U Hapykasnux ‘daptyk ¢ pykaBamu’ (Kpacnoapm.,
boeam., b. Yepmn.).

5. O0yBb. DTOT pa3psin AWANEKTHBIX CJIOB B ca-
MapcKUX TOBOpax MHOTOUYHUCIEH W pa3HOOOpaseH.
OCHOBHBIM TPUHIIMIIOM HOMHHAIMKA OOyBH B ca-
MapCKUX roBopax sBISICTCS HAMMEHOBAHUE TI0 CIIO-
co0y TPOM3BOICTBA, TPH 3TOM HAMMEHOBAHUS TLIE-
TEHOW OOYBH (ranmu, CMynHu, OCMEMKU) MEHEE
pa3HOOOpa3Hbl U COXPAaHHIINCH B TOBOPAaX B MEHb-
el CTereHd, 4YeM HAaUMEHOBaHUS OOYBH CIIHTOH
(coboeu, Oypru, wynu) WIA BaJSHOW (6aieHKU, KO-
mol, uécanku). Jlymaercs, 3To 00YCIIOBICHO KCTpa-
JUHTBUCTUYCCKUME  (pakTOpamu, TIPEKIE BCEro
MPHUPOAHO-KIMMATHIECKHMHU yclioBuIMH CaMapcKo-
ro Kpas, Oomblias 4acTh TEPPUTOPHH KOTOPOTO
HaxOIWUTCS B CTEIHOM M JIECOCTENHOW 30HE. bob-
IIMHCTBO JHAIEKTHBIX HAUMEHOBaHWI 0003Haudaer
00yBb KyCTapHOro Npou3BojcTsa. IIpu Bceil yciioB-
HOCTH TpU3HAKa ‘camojielbHas o0yBb’ MBI €ro Hc-
MOJIb3YyEM B CIIOBapHOM OIHMCAHHWH OTIEIbHBIX JIEK-
ceM, 0003HAYAMONIMX JaBHO YIIENIINe peanuu (mo-
bomwl, NOCMobl), TP OMUCAHUHM KOTOPHIX COBpE-
MEHHbIE WH()OPMAHTBl CMOIJIH BCIIOMHUTBH TOJBKO
TO, YTO 3TO ObLIA TsDKENas, rpy0as padboyast 00yBb.

HazBanus o0yBu B caMapCKHX TOBOpax B ILIEIIOM
pszie ciydaeB Tpynmupyrorcst ¢ yueroM auddepen-
LUpPYIOUIET0 TpH3HaKa ‘marepuan’. JlaHHBIA mpH-
3HaK COCTaBIISIET OCHOBY CEMaHTHYECKOTrO sIpa
HAMMEHOBAHUM KOJICAHKU, CYKOHKU, KUp3ayu, y KO-
TOPBIX OH 3aKIIOYEH B MOTUBHUPYIOLIEH OCHOBE;
HAXOIUTCS Ha ONMIDKHEW repudeprr cCeMaHTHIECKOH
CTPYKTYPBI CIIOB 6@I€HKU, GA3AHKU, UECAHKU, Kd-
manKy — HAaMMEHOBaHWH 00yBH M3 OBEUBEH IEPCTH,
00pa30BaHHBIX OT OCHOB Ga/IsMb, GA3AMb, YeCamb,
Kamamo.

B ocHOBY knaccudukain HAHMEHOBaHUN O0YBU
C HEMpPOHM3BOJAHBIMH, 3aUMCTBOBAHHBIMH HIIM JIWa-
JIEKTHBIMH OCHOBaMHU TOJI0keH auddepeHranbHbli
MpHU3HaK ‘0COOEHHOCTH MOKpOosi’. B cioBapHOM ormu-
CaHMH MHOTHX JIMAJICKTHBIX JIEKCEM pEeleBaHTHBIMH
SIBJIAIOTCS TIPU3HAKKM ‘Oe3 ronenunt’ (bapemxu, Ka-
JUWKY, OCMEMKU, NOPWHU / NOPOWHU, CIYNHU, Ye-
PpesuyKU, YyeAKU, YYHU), ‘C BRICOKUMHU TOJICHUIIIAMH’
(baxunvl, Oypxu, eycapuxu, cobozu, uécamku), ‘c
KOPOTKUMHU WM OOpe3aHHBIMH TolieHHImamu’ (60-
mbl, eycapxu, Kapmacu, Komwl/Komvl, 00pe3Ku,
noaco60icku, 4éoomol).
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B TonkoBaHMM HaMMEHOBaHMH OOYBH MBI TaKKe
VUUTBIBAIHA XapaKTEPUCTHKY pPETUd MO (YHKIUH
(pabouas, moBceqHEBHAS, MTPA3IHIYHAS), TOCKOIBKY
MpH HaJMYMH TAaKOW XapaKTEPUCTUKUA CTaHOBSTCS
MOTEHIIHAJIbHBIMHU JOTIOJIHUTEIBHBIC CEMaHTHYECKHE
npu3Haku peanuu. Cp.: pymemku ‘HapsIHBIC >KEH-
CKHE KOXKaHbIe OalllMakKkd Ha BBICOKOM KaOJyke’
(b. I'myws.); Gapemxu ‘BBIXOAHBIC KEHCKUE Ty(IIH
0e3 KaOJIyKOB MJIM HA HU3KOM KaOnyke’. V mene Ovi-
AU bapemku, s UX HOCUIA MOALKO HA NPA30HUK
(Lllueon.); mobomsl ‘camoneibHas pabouast 0OyBb’.
JIén mobomamu npuxonawusanu (b. Iiyw.).

6. Onexna nas pyk. JaHHBIA pa3psan ciaoBaps
CaMapCKMX TOBOPOB TMPENCTABIICH JHAICKTHBIMU
JIEKCEMaMHU 8apblU, 2OMUYb, HAPYUHUKY ‘PYKABUIIBI
C OTJAEIbHBIM OOJIBIIMM MAaJIbIEM’, APAGHUMICU ‘Ba-
PEXKKHU C OTACIBHBIM yKa3aTelbHbIM TalblieM’. Paz-
JMUYUsl B HA3BaHHUSX OOYCIIOBIIGHBI OCOOCHHOCTSIMH
MOKpOst (C OTHENLHBIM OONBIIMM WIIH YKa3aTeIbHBIM
ManbleM), CocOOOM HM3TOTOBICHHUS (BSI3aHBIC HITH
CIIMTHIC) U MaTepraioM (LIEpCTsHas MpsbKa, OBYH-
Ha, Ope3eHT WM JApyras IUIOTHas TkaHb). CIIOBO
6apvea SBISACTCS B HAIIMX TOBOPaX MHOTO3HAYHBIM.
B ornenbHBIX TOBOpax OHO SBISIETCS JIEKCHUKO-
CIIOBOOOPA30BATENbHBIM BapUaHTOM OOIIEYyNoTpe-
OUTENBHOTO cI0Ba sapexcka: Hone xaka 3uma Ovina,
bamrwowku moe, 6e3 sapee HegosmodicHo (Cmaep.).
Cxoounuce 0eguamul, NPsIU, 8A3AIU YYIKU, BaApecU —
u36énku nazviganucv ([llueon.). B npyrux roBopax
OHO YIOTpeOIISeTCsl HAPSIy C JPYTUMH JICKCEMaMH,
0003HAYAIOMMMH PYKaBUIBI, IS HaWUMEHOBAHHS
OOJBIINX KOXKAHBIX WM OPE3CHTOBBIX PYKaBHUIL, TTO]T
KOTOpBIC HAJIeBAIOTCS BA3aHBIC, CP.: PyKosuywvl-miu 8
sapveu goésaw (Kpacnosp.).

7. One:xkaa 1Jisi HOT TIPEJICTAaBIICHA JIEKCEMaMH,
0003HAYAIONIMMHU YaCTH HIEPCTIHOTO HOCKA: Ge3ell-
Ka ‘BEpXHSAS dYacTb INEPCTIHOrO HOCKa', 3auéc
‘HWXKHSISA 4YacTh HOCKA, YyJKa, Jiana’, nacojieHKd
‘4acTh NIEPCTSIHOTO YYJIKa, HOCKA, OXBATHIBAIOLIETO
TOJICHB’; IIHYPKH, BEPEBKH Uil IOJABS3BIBAHUS
OHYyYeH, YYyJIOK: HoeasKku, o0OOpKu; OOMOTKU s
Hor: nanyoxu. CaMapCKUM TOBOpaM FOKHOM CTerl-
HOM 4acCTH TEPPUTOPUU IO CUX IIOP CBOMCTBEHHO
CIIOBO YYHKU ‘BSI3aHHBIC W3 TOJICTOW INEPCTH MU
CIIUTHIC U3 BOWJIOKa KOPOTKHE HOCKH 0e3 maroiie-
HOK, PE3UHKH .

BonbIIMHCTBO M3 HAMMEHOBAHUM IEPEUYUCIICH-
HBIX CEMaHTHUYECKHUX Pa3psIOB SBISIETCS COOCTBEH-
HO JeKkcuyeckumu auanektusmamu (72 %). Otor
MoKa3aTellb BHOCUT OIpe/elICHHbIE KOPPEKTUBHI B
Mpe/ICTaBJICHUE O MEepeceIeHYeCKHX TOBOpax, K Ko-
TOPBIM OTHOCSITCSl 1 CAMApCKUE TOBOPBHI.

Cpenu [IUAJIEKTHBIX HAUMEHOBAaHUH  OIEKIBI
HAONIONAIOTCSl CIIydad pa3BUTHA CEMaHTHUYECKOH
CTPYKTYpBI CJIOB, OOYCIIOBJICHHBIC DKCTPaJHHTBU-
cruyeckuMu (akropamu. Hampumep, cioBa cmawn,
cmanywika, CIIy>KUBIINE TEepPBOHAYAILHO 0003Haue-
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HUSIMH HWDKHEH 9acTH COCTaBHOM JKEHCKOW pyOaxw,
C BBIXOJIOM M3 ymoTpeOieHus capadana craimu 00o-
3Ha4YaTh HIWKHIOIO pyOamky. Cp. KOHTEKCTHI: Hese-
cma 08a pasa oapuvl dapum. llepeviii pa3 Ha 3anoio
CPOOHUKAM JCEHUXA: C8EKPO8U CHIAH C DYKABAMU,
CBEKPY KNAOYM MOo8apoOM HA HOPMKU, HCEHUX) nep-
yamku u pywrou niamox (Cmasp.). Cman — smo
Kak copouka, uz xoacma eé wiviom (Kun.). ¥ cmapyx
6HU3Y (MO0 BEPXHUM NAAMbeM) eCmb pPyOauiKd, Ko-
mopyio nazvieaiom cmarn (Hegpm.). Hy, y sac mo-
nepv WENK08bl KOHOUHAYUU-MO, a MU 80M KaK
HudicHee benvé-mo. HamenvHa pybawixa, camomxa-
Ha cmanywika (Bonoic.). B oTIenbHBIX TOBOpax OT-
MeueHa JiekceMa cmanyuika ‘1wbka’, cp.: Kogpma oa
CMaHywKa — 6om u 6csi 00éxca y Heé (besenu.).

CrnoBa c pa3BUTON CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYpOM
MOT'YT OTHOCHUTBCSI K pa3HbIM CEMaHTHYECKHM pas3-
pslaM M Jlake K pa3HbIM TEMAaTHYECKUM TPYIIIaM,
Hanpumep:

O6muBKa, oc. 1. Bopor pybaxu B BUAE Y3KOH
MmoJIocku TKauu. bezenu., Kun., K.-Yepk. 2. Ilosc
y OpIOK, MPHUIIKTEIN ¢ BHYTpEHHEH cTOpoHbI. Kpac-
HOapM.

Oopana, orc. 1.Opexma. b. Inyw., bozam.,
Kpacnoapm. <...> 3. Ilpouecc oneBaHus B TOTpe-
OanpHyIO0 onexny. Kpacnoapm.

Maxop, m. -bt, mu. 1. Jlerans oTaenku, 0axpoma.
Kpacnoapm., b. I'myw.  Maxposwiti  naamox
c maxpamu no kpasm (b. I'myw.). 2. Ilnoxas, u3HO-
meHHas onexna, Tpsanka. Enx., Kpacuosp., Cepe.,
Cmasp., Coisp., [llucon. 3. benHpli, MI0X0 OIETHIN
genoBek. Cmaap., Co3p., [llucon.

Bce aT0 co3maer onpezneneHHbIe TPYIHOCTH MPH
pacnpeneneHnd MHOTO3HAYHBIX CJIOB IO TeMaTH4e-
CKUM rpyrnaM. MHOro3Ha4HbIE CJIOBA JIOTHYHO T10-
JlaBaTh B pa3HbIX TEMATHUECKUX TPYIIIAX, OJHAKO B
TeX cydYasx, KOrjia JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE Bapu-
AHTBl JMAJICKTHOH JIEKCEMBI CBHJCTEIBCTBYIOT O
KHBBIX SI3BIKOBBIX IpOIleccax B TOBOpaxX, MOMeIle-
HUE WX B OJHY CJIOBapHYIO CTAaThIO MPEICTABISACTCS
HaM I1eJ1IeCO00Pa3HBIM.

B ornenpHBIX ciaydasx pa3BUTHE HOBBIX 3Haue-
HUH y JHAJIEKTHBIX CJIIOB OOYCIIOBJICHO MPOIIECCAMH
(hopMUPOBAHUSA M HUBEIMPOBKH BTOPHYHBIX T'OBO-
poB IToBoimxkbs. MI3MEeHEHNIO CEMaHTUYECKOW CTPYK-
Typbl HauboJee Mo/IBEePIKEHBl HANMEHOBAHHS OJIEXK-
JIbI, KOTOpBIC TIPE/ICTaBICHBl HAa HAIICH TEPPUTOPHH
CTIOpaJMYecKd WM BOOOIIE HE XapaKTepHbI JUIs
HAIIMX TOBOpoB. Tak, Hampumep, OTMEUEHHOE B
I0KHOPYCCKHUX TOBOpax CIOBO NOHEBA UMEET B ca-
MapCKUX roBopax 3Ha4YeHWs ‘HIKHSI FoOKa’ | ‘70-
MOTKaHasl MepCTsHas MaTepus .

OcHOBY 3a()MKCHPOBAaHHBIX B CAMapCKUX TOBO-
pax IManeKTHBIX HAaMMEHOBaHUH ONEKIbl U OOYBH
COCTAaBHJIM CJIOBA, CBS3aHHBIC NMPEUMYIIECTBEHHO C
HIUPOKUM KPYTOM OKAOIIHMX M aKaIOIIMX BOCTOUHBIX
CpEHEPYCCKUX TOBOPOB, MPEXKAE BCETO C HIDKEro-
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POACKUMH, MOCKOBCKHMMHU, INCH3CHCKUMMH, TYJIbCKH-
MU TOBOpaMH: cpubdamixa ‘000pKa W3 MaTepuH Ha
nogone’, 3anoH ‘TEPENHUK, >KCHCKHUH ITOBCCIHCB-
HBIA JJTMHHBIA (apTyK ¢ TPYAKOH M 3aBS3KaMy IO
MBIIIKaMU’, KOpcemKa ‘BEepXHssl KOPOTKasl sKEHCKas
onexkaa’, Hapada ‘TPa3THUYHBIA HapsA, OAekKaa’,
0bpesku ‘00pe3aHHbIC BAJICHKH .

[To manasiM CPHI', 1ienblit psin CIOB CBHUIIETEINb-
CTBYET O HAJIMYHH CEBEPHOPYCCKOH OCHOBBHI B JICK-
CHKE CaMapCKHX T'OBOPOB: OOpbl, OOpuxu ‘CKIIaIKU
Ha ofexnae’, eeliua ‘TIMPOKOE KEHCKOE MaabTO U3
CYKHa C KaIlrOIIOHOM WJIN MEXOBBIM BOpOTHI/IKOM’,
Jamanbé ‘cTapble, pBaHbIe BEIIU’, KAIUWKYU ‘O0YBb,
CBsiA3aHHasd U3 IICPCTH, C MOAUINTBIMU KOKel 110-
NOIIBaMU’, Jonomb ‘CTapas, OemHas opexnaa’,
HapyuHuKy ‘pyKaBULILI .

C roBopaMH HOKHOPYCCKOTO Hapeyus (TamOOB-
CKHUMH, PS3aHCKUMH, BOPOHEKCKUMH) CaMapcKue
TOBOPBI OOBEIHMHSIOT CIIOBA 3aHagecka ‘(GapTyk’,
BUIOWIKY “y30P B BHUJIE CTCKKOB Ha OISKIE , Jcepe-
JIOK ‘BOPOTHHUK’, HOAUK ‘TIPAMOYTOJBHBIE KYCOUKH
MaTEepHH, PACIONOKEHHBIE Ha IJiedaX CTapUHHOM
KEHCKOW pyOaxu, MpH TIOMOIIM KOTOPBIX K JUQY
MpHUKperusuics pyka’. O JTEKCHYEeCKUX Mapajuiersix
MEKIY caMapCKUMH TOBOPaMH M JOHCKMMH Ka3adb-
MMM TOBOPaMU TOBOPSAT CIIOBA KYPHAK, KVPHAU ‘MEX
SITHEHKA, BOPOTHUK U3 MIKYPHI SITHEHKA .

Psn crnoB HMILTIOCTpHpYET TECHYIO CBSI3b camap-
CKMX TOBOPOB C COCEIHHMH CPEIHEBOIKCKHMHU
(YNBbSIHOBCKUMH, CapaTOBCKUMH) TOBOPAMH: PVHO
‘crapas pBaHas, BeTXas OJEXKJAa, TPSIbe’, J10X-
Mom /noxmoma  ‘BeTxasi, W3HOIICHHAs OJAeKnIa’,
Maxpwl ‘cTapble, pBaHbIC BEUIU’, OJAUIKA ‘TIyTOBHU-
na’, eapveu ‘BapeXKH’, KpymKa ‘CTeTaHasl BEPXHSII
onexkaa, KypTKa', JJaKoHKa ‘NeTanb XKEHCKOW OIeXK-
Il — TPOPE3HON KapMaH y Iosca WM MEIIOYeK,
MIPUIINBAEMBIN K TIOACY .

Takue nuaneKkTHbIC HANMEHOBAHHS, KaK 2apyCbKu
‘3aBSA3KH, IMHYPKH Ha OOYBH’, 2ycapKu, 2ycapuxu
‘Berxasi, M3HOIICHHAS, pBAHAS OCKIA’ , KO3TUKOBbILL
‘CBA3aHHBIN U3 KO3bETO MyXa’, 00no/IKa ‘BBIIINBKA
OKOJIO BOPOTa MYXCKOU pyOaxu’, utyuiyn “KeHCKas
BEPXHSS KOPOTKOMOJNAs OASKAA , U)WNaHKa ‘MOp-
JOBCKas 1ryba co coopkamu’, 0OHApyKHUBAIOT CBSI3H
caMapcKHX TOBOPOB C PYCCKHMMH roBopamu bar-
KopTocTaHa, Ypana. Onu 0o He 3apUKCHPOBaHEI B
CBOZIHOM JIHAJIEKTHOM CJIOBape PYCCKHX TOBOPOB
(CPHI'), nub0 HMMEIOT OrpaHHMYeHHOE KOIUYECTBO
(bukcanui.

B cocraBe paccmorpennbix JICIT «Opexna» u
«O0yBb» Ha Teppuropuu Camapckoi 00JIaCTH OT-
MCUYCHBI HC 33(1)I/IKCI/IpOBaHHbIe JUAJICKTHBIMU CJIO-
BapsIMU JIEKCEMBI 6A3anKU ‘Bsi3aHass 00yBb, MOJIIIN-
Tast KOXKel’, eanmsl ‘OTHENKa Ha FOOKE B BHJE TIPU-
IIMBHBIX TIOJOCOK’, epubdbl ‘000pKH Ha TOJ0NE F0-
KW', Kanpeicka ‘KopTa W3 MIEPCTIHOW WM IIENTKO-
BOI MaTepuu’, kapmaeu ‘BalisiHas 00yBb U3 OBEUbCH
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LIEPCTH , MUpUHAMKA ‘BEpXHsSA >KEHCKas OIeX[a,
KOpOTKasi KypTKa’, MOCK&HY ‘MY)KCKOE TEIIoe KO-
POTKOE TOTYNAbTO C MEXOBBIM BOPOTHHKOM U TIO-
MEPEYHBIM PACIIOJIOKCHUEM 6OKOBBIX IMPOPE3HBIX
KapMaHOB’, Ha0cmasxka ‘HWKHSS 9acTh TPaIUIIOH-
HOHM PYCCKOH py0axu’, npasnudicu ‘BapeKKd C OT-
AOCIbHO CBA3AHHBIM YKa3aTCIIbHBIM HaJ’IbHeM’, uep-
HOOyOKa ‘4epHBIN NMUIDKAK’, Xapxapsl ‘BeTxas, cTa-
pas omexna’, snouka ‘CTapuHHAS BEPXHSS OACSKIA
W3 CaMOZICTIbHOTO CYKHA, CTeraHoe KOPOTKOE MajbTo
0e3 BopoTHHKa’. KpoMme Toro, B ciioBape caMapcKux
TOBOPOB HAOJIONAIOTCA Y3KOJOKAIBHBIC JIEKCEMBI,
orMmedennrsie B CPHI™ ¢ equHCTBEHHOI MOMETOH ca-
Mapckoe: 3aiika ‘KEHCKOe KOPOTKOE MajabTO C BO-
POTHUKOM , MOHapKa ‘KEHCKUH MUIKaK; KOPOTKOE
KEHCKOE TAJIbTO; )KEHCKas TUTFOIIeBast KypTKa'.

OtMeueHHble (DaKThI CBHJETEILCTBYIOT 00 aK-
TUBHBIX A3BIKOBBIX IMPOLECCAX B PYCCKHUX HAPOAHBIX
rOBOpax M O JIMHTBUCTHYECKOM IOTEHIIMAJIE HapO/I-
HBIX TOBOPOB, KOTOPBIM JI0 HACTOSINEro BPEMEHH
MPUCYIL AUAIEKTHOHN JIEKCUKE.

IIpumeyanus

! Tly6nukaiust HOATOTOBJIEHA B PAMKAX IOIEP-
xanHoro OTneneHreM TyMaHUTapHBIX M 00IIe-
ctBeHHbIX HayKk POOU u IlpaBurtensctBom Camap-
ckoii obmactu mpoekta Ne 16-14-63001 «Jlekcuka
caMapCKUX TOBOPOB: THUIIOJOTHYECKOE M JIEKCHKO-
rpaduuecKoe OMrcaHuey.

> B craThe MCHONB30BAaHBI COKpAIIEHHbIE HA3Ba-
Hus paiioHoB Camapckoit obnmactu: Anekc. — AJek-
ceeBckuid, bezenu. — bezenuykckuii, bop. — bop-
ckuil, borar. — boratoBckuii, b. Uepn. — bonbiie-
yepHUrosckui, b. ['mym. Bonsmernmymmnkui,
Bomxk. — Bomkckuii, Enx. — EnxoBckuii, Kun. — Ku-
Hensckuid, K.-Uepk. — Kunenb-Uepkacckuii, Kpac-
HoapM. — Kpacnoapwmeiickuit, Kpacuosip. — Kpacho-
spckuii, Hedr. — Hedreropckwmii, Ilectp. — Ilecr-
paBckuii, Cepr. — Cepruesckuii, CtaBp. — CTaBpo-
nonsckuit, Cei3p. — Cozpanckuid, ent. — [lenra-
nuHckui, [Iuron. — [Iuronckuii.
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The article considers the system and structural organization of designation of clothing and footwear

in the Russian dialects of the Samara region. The lexical data of dialectological archives and personal records
of dialect words made in dialectological expeditions are used. The relevance of the investigation is deter-
mined by the problems of the adequate description of the vocabulary of clothing and footwear in the dictio-
nary of the Samara dialects. The article solves the problem of including archaic words and designations of
clothing and footwear recorded in dictionaries of literary language into the dialect dictionary.

The structure of this thematic group is presented. The dialect vocabulary under study can be divided in-
to seven groups: generalized designations of clothing and footwear; designation of men’s and women’s outer
clothing; designations of the outer humeral clothing (shirt); designations of clothing with a belt (apron); desig-
nations of footwear; designations of clothing for hands (glove) and clothing for legs (stockings). Special atten-
tion is paid to the nominating components organizing the thematic groups. The typology of correspondence
between the dialect words and their literary equivalents is worked out. The paper notes the development of
the semantic structure of the dialect words designating clothing. It is established that designation of clothing
and footwear has typological similarities with dialects of both polar dialect groups of the Russian language.
A group of vocabulary that unites the Samara dialects with other dialects of the Volga region is identified.
Designations of clothing in the Samara secondary dialects are concluded to be of a specific character.

Key words: Russian language; dialectology; dictionary; vocabulary; Volga region; Samara dialects;
clothing; footwear.
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[IpencrarneHa GpyHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKAsI XapaKTEPUCTHKA CJIOBA Hem B PYCCKON YCTHOM IMO-
BCE/IHEBHOM peur. BHUMaHue rccneaoBaTersi coCpeIoTOUuEHO Ha HEMAapTUKYIISPHOM (BBICTYIAIOIIEM B POJIH
HE-YaCTHIIBI) CJIOBE Hem (C YUETOM €ro MPOCTOPEUYHOr0 BapHaHTa Hemy), KOTOPOE SIBJISETCS HEU30SKHBIM U
BeChbMa YaCTOTHBIM 3JIEMEHTOM JIH000H yCTHOHM peur. VICTOYHMKOM MaTepualia cTaj 3ByKOBOH KOpITYC pyc-
ckoro s3pika «OnuH pedeBoit aeHb» (OPJl). KonkperHbiM mMatepuanoM ISl MCCIEAOBAHUSA MOCITYXHUI CO-
3aHHBIA aBTOPOM MOJIB30BaTEILCKUN TOJKOPITYC, BKItOYAIOMMi 347 KOHTEKCTOB M3 3alKcell MepBbIX Ile-
ctu uadopmanToB OP/] (Gonee 75 Thic. ciaoBoynoTpebacHui, Oonee 6,5 yac. 3BydaHus). Martepuai aHaju-
3UPOBAJICS C TOMOIIBIO TPAJAUIIMOHHBIX JIJISl IMHTBUCTHYECKUAX PaOOT OMUCATENFHOTO U COMOCTABUTEIBHOTO
MeTo/10B. Kak BRISACHHUIIOCH, B HAIIICH YCTHOM ITOBCETHEBHOM PEYr BCTPEUYAIOTCS JTAJIEKO HE BCE THITBI Henap-
THUKYJSIPHOT'O CIIOBA Hem, 3a(MKCHPOBAHHBIC B aKaJIEMUYSCKUX CIOBAPSAX W rPaMMaTHKaX PYCCKOTO S3bIKA.
B matepuaine ynanoch oOHapy)KHTh TOJBKO TPU M3 MATH €0 Pa3HOBHAHOCTEH: 1) B 3HaUCHMM IpeauKaTa-
CKazyemoro (Hem Oernee), 2) B pOiH CI0BA-TIPEUIOKEHHUS, KOTOPOS MOXKET ObITh TPAKTOBAHO KaK HEWICHH-
Mas CHHTaKCH4ecKasl CTPYKTypa, B YaCTHOCTH IpPH OTPHUIATENHHOM OTBEeTe Ha Bompoc (Moéww? — Hem);
3) B pyHKIMH SKBHBAJCHTA, 3aMEHUTENS CJIOBA, CIIOBOCOYETAHHSI MITH 1I€JI0T0 NPEITIOKEHHUS, C OTPULIAHUEM
(mpu mportuBonocTasiennn) (bydews uiu nem?). Eme nBa KomubUIMPOBAHHBIX («CIIOBApHBIX») TUIIA He-
MapTUKYJSIPHOTO Hem B MaTepHalie UCCIEIOBAHUS HE BCTPETHIINCH: 4) B 3HAYCHUU CYIIECTBUTENBHOTO, B
OCHOBHOM B COCTaBE Pas3iMYHBIX Pa3rOBOPHBIX KOJUIOKAIMH (ceéecru Ha Hem, Ha Hem u cyoa Hem, nupoe
Cc Hemom W TIOA.) W 5) B 3HAYCHHM YCTYMHUTENBLHOTO coto3a (JKusu @ dosonvcmee, be3o06uono! /la nem:
5 630yMman pesHosams). B crathe — B qyxe rpamMMatuku yrnorpediaeHuii M. Tomasello — omuchiBaloTcs Bce
y3yaJbHbIE OCOOCHHOCTH YNOTpPEOJIeHHS HEMapTHKYISPHOTO CIIOBAa Hem B PYCCKOH YCTHOH TOBCEIHEBHOM
peuu U aaercst ero 00o0IeHHas (YHKIMOHATBHO-CEMAaHTHYECKas XapaKTePUCTHKA.

KnawueBbie cioBa: pycckas yCTHasi IMOBCEIHEBHAs pPedb; 3BYKOBOW KOPIYC; (YHKIMOHAIBHO-
CeMaHTHUEeCKask XapaKTePUCTHKA; MPEUKAT, IKBHBAJICHT CIIOBA.
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1. BBenenune

JlaBHO 3aMedeHO, YTO «3BIKOBas AEATEIbHOCTD
HOCUTENS JUTEPaTypHOTO S3bIKa MPOTEKAaeT B IIO-
CTOSIHHOM COTJIACOBAaHUHM COOCTBEHHBIX PEUYEBBIX
JEUCTBUI C TEM, YTO MPEANHCHIBAIOT CIOBAPH U
rpaMMaTHKH JTAHHOTO SI3bIKa, U C PEaJbHOM IOBCe-
JHEBHOM PEUYEBOM NMPAKTUKOW €ro COBPEMEHHUKOBY
[Uepnax 2010: 23]. MupiMu ciOBaMH, TOBOPSAIINIA B
CBOEU peueBOM IEATEINbHOCTH, CTPOSI YCTHOE BBICKa-
3bIBaHUE, TIOCTOSHHO «OPUEHTHPYETCS» HE TOJIBKO
Ha JaHHBIE CIOBapell U TpaMMaTHK PYyCCKOTO SA3bIKa,
Ha KOOUQUYUPOBAHHYIO HOpMY, WIH HOPMY-
atajon» [['epmanoBa 2001: 39], HO U HA HOpMY pe-
AnbHYI0, 00bEKMUGHYI0, KOTOpasi BBISIBISIECTCS TOJb-
KO B peYd HOCHUTENEH sI3bIKa M HE BCET/Ia MOJTHOCTHIO
COOTBeTCTBYET Koaudukaiuu [bormanosa 2001: 29—
30], Tak Ha3pIBaeMylo «HOpMYy-y3yc» [I'epmanoBa
2001: 39]. U3 aroro cnenyer, 4To 00y Konudu-
KallMIO0 CTOHUT M JIaKe HEOOXOIUMO «IIPOBEPATHY Ha
MaTepuaie pealbHOW TOBCEIHEBHOM peun HOCHTe-
Je S3bIKa, BBIABIAS W TOABEpras JeTaJbHOMY
JUHTBUCTUYECKOMY aHAIN3y BCE CXO/CTBA U pa3iu-
uhs JBYX JTUX HOpM' (CM. 006 3TOM, HampuMmep:
[bornanosa 2011; bornanosa-bernapsu 2012]).

Bce ckazanHOoe B IOJHOW Mepe OTHOCHTCA K
(YHKIIMOHUPOBAHUIO B HAIIICH pevr CIIOBa Hem, KO-
TOpoe B OOJNBIIOM KOJMYECTBE MPUCYTCTBYET B ITIO-
6oil yCTHOI MOBCEHEBHON pedn’, MPesk/e BCEro — B
Ka4yeCcTBE OCHOBHOM ()OPMBI BBIpaKEHHS HEraTUBHOM
peakuu roBopsmero. B cratee paccMaTpuBaroTcs
CXOJICTBa M pa3NIMuMsl B XapakTepe YHoTpeOJIeHuiH
3TOTO CIIOBA, KOTOpBbIE OOHAPYKHUBAIOTCS TIPU CpPaB-
HEHHU JIAHHBIX cJIOBapeil W peajbHOro ero QpyHKIH-
OHHPOBAHHUA B peuH (Ha KOPIIYCHOM MaTtepuale).

B cnoBapsix pycckoro si3bika 3a)UKCHPOBAHO
6 pa3IMYHBIX TUIIOB YIOTPEONCHUS CIIOBA Hem:
MpeXAe BCEro — B 3HAUEHHM uacmuysl (OTpHIlA-
TEIBHOM, YCUIUTEIILHON WM BOIPOCUTEIBHON), a
TaKXKe B psANC IPYTrUX, HEMapTUKYISPHBIX, (QYyHK-
it / 3Havenwii: (1) npenukaTuB; (2) HEMOIHOE CIIO-
BO-TIpEAJIOKEHHE, Yallle MPU OTPUIATENbHOM OTBETE
Ha Bompoc; (3) B 3HAUCHUM HKBUBAJICHTA, 3aMCHUTE-
7 CJIOBA, CIIOBOCOYETAHHUS WJIHM IENIOTO MpeoxKe-
HUA, C OTpHIlaHHEM (TpU MPOTHUBOIIOCTABICHHH);
(4) B 3HaUEHUM YCTYMHUTEIHHOTO COI03a; (5) Kak Cy-
IIECTBUTENBHOE B 3HAYEHUU ‘OTCYTCTBHE, HEHMe-
Hue’. B Hacrosmed cTaThe Mpenyaraercs aHau3
yrmoTpeOieHnii TONBKO HEMapTUKYJSPHOTO CIIOBA
Hem, Ha Marepuane KOTOpOro OOHapyKHBaeTCs
MHOT'O HHTEPECHOT 0.

2. CaoBo HET kak cnoco0 BbIpakeHHs
HEraTHBHOI pPeaKIMy rOBOPSILEro

B nayuHoli uTepaType BhIACIAIOTCA pa3HbIE TH-

16l HETATUBHBIX PEAKIMM, KOTOPBIE BBIPAXKAOTCs, B
YaCTHOCTH, C IIOMOIIBIO CIIOBA Hem.

Tak, uccinenosanue . B. boprep [boprep 2004]
B TPUHIIMIIE MTOCBSIICHO U3yUYECHHIO PEUEBBIX aKTOB
HeratuBHOW peakuuu. [lo MHEHUIO aBTOpa, cCUTya-
MU BO3pAKEHUS, 3alpelicHus, OIPOBEPKCHHUS,
0TKa3a, HEOJOOpEeHUs, T. €. JIIOOOr0 HEraTMBHOIO
pearupoBaHUs Ha BBICKA3bIBAHUE, IOCTABJICHHBIN
BOIPOC, TPEJIOKEHHUE, COBET, MPHUIJIAIICHHE WU
MPOU3BEJICHHOE JCHCTBUE, SIBISIOTCS ONHUMH M3
CIIOKHEHIINX B TPOIECCE PEUEBOrO B3aMMOJICH-
cTBUSA [TaM xe: 4]. PedeBoil akT HEraTUBHOMN peak-
MU — 3TO peveBOe JCHCTBHE, BBIpaXkarollee OTPH-
HaTeNbHOE OTHOIIEHUE K BBICKAa3bIBaHUIO cobece-
HUKa, MpeaCcTaBisionee co0oi HHGOPMATHUBHOE,
OI[CHOYHOE WJIM HMMIICPATHBHOE BBHICKAa3bIBAHUE W
UMeIolllee B PEYH ONPEIENeHHOE BOIUIONIIEHUE
[Epmoa 2011: 297]. Ha ocHOBe Kiaccu(pUKaluu,
npeioxenHont f. B. boprep, H. b. Epmiosa Beiae-
JUJIA TPU THIA BBHICKA3bIBAHWN B paMKaxX PeueBOro
aKTa HEraTMBHOM peakiuu: HHPOpMaTHUBHOE (HECOo-
TJIaCKEe C OTTEHKOM BO3PaKEHHS, OMPOBEPKCHHUS,
0TKa3a); OIeHOYHOe (Hecoriacue, BKIIOYAloIIee
OTPHIIATEIFHYIO OLIEHKY BBICKa3bIBaHUsI cobeces-
HUKa); UMIIepaTHBHOe (3ampelieHue). Bo Bcex atux
TUNIaX PEYEBBIX AaKTOB CPEACTBOM BBIPAKECHHUS
HEraTUBHOW PEaKIMU TOBOPSIIErO0 MOXET BBICTY-
naTh M CJIOBO Hem, XOTA NPSIMOH OTBET «HET»
HapymaeTr chopmynupoannbiii Jx. Jluaem llpun-
yun Beowcnusocmu [Leech 1983], cormacHo koro-
pOMy OTKa3 B Mpock0e, MPEUIOKEHUH MU JKela-
HUU JIOJDKEH COMPOBOXAATHCS ONMpeEeNIEHHBIM J10-
MOJHUTETHHBIM TEKCTOM, B KOTOPOM COJICPIKHTCS
W3BHHEHHE HIIM COXKaJCHHE C COOTBETCTBYIOIIUM
000CHOBaHHEM NPUYMH OTPUIATENHFHONH pPEaKIIHU.
Tem uWHTEpecHee MPOCIEIUTh, KaK MMEHHO YIO-
TpeOJIsieTcsi CII0BO Hem B peallbHOW MOBCEIHEBHOM
pedn HocUTeNel PyCCKOro sI3bIKa M BCErJa JIM OHO
YKJTaJIbIBACTCSl B PAMKHM PEUEBOTO aKTa HEraTUBHOW
peaxum.

B wuccnenopanuu H. K. XneOopoii [XieOmosa
2008] peub UaeT O YeThIpeX THUIAaX HETaTHBHBIX pe-
aKIWii: Hecorjacue, OTpUIlaHue, OTKa3 U COOCTBEH-
HO HEraTuB, ()YHKIIMOHUPOBAHUE KOTOPBIX 3aBUCUT
oT cdepbl OOUICHUS. ABTOp BBIIENHIIA TaKXkKe TPH
TPYIIIBI CPEICTB BHIPAYKEHUSI HETATUBHBIX PEAKIUiL:
o KOMMYHUKATHBBI;

e TMPEUIOKEHUA C YCTOWYMBON CTPYKTYpOH (KJIHIIe
Y KOHBEHIIMOHAJIN3MBI);

o TIPEIUIOKEHUS CO CBOOOTHOM CTPYKTYPOIA.

KoMMyHHKaTHBBI, B CBOIO Ouepe/b, MOJpa3ie-
JISIIOTCSL HA TPH TPYIIIIBL:

1) Kommynukamuewvl ompuyanusn:. Hem, He, He-d,
0 Hem, 0a (yoic) 1aowo, oa (yoic) npsim v oL, ;

2) KOMMYHUKQMUGbl NOJIONCUMETbHOI CeMAaH-
muKu, B YaCTHOCTH, KOMMYHHUKATHUB Od, HEra-
TUBHOE COJIep)KaHNE KOTOPBIX MepeaacTcst ¢ Mo-
MOIIBIO HHTOHAIIWH;
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3) Mmexncoomemuvle KOMMYHUKAMUGHL: Ol, )y, HY,
-y, 6a ¥ TIOJ., CITY)KaIlKe JUI BhIPKSHUS Hera-
THUBHBIX YMOIIMH.

BuHO, 9TO CIIOBO Hem BXOIWT B TPYIIITY KOMMY-
HUKAaTUBOB oTpuianusa. OCoOCHHOCTAM (YHKIIHO-
HUPOBaHHUS 3TOTO CJIOBa B €r0 HEMaPTHKYJSIPHBIX
YHOTPEOJICHUSX ¥ MTOCBSIICHA HACTOSIIAS CTAThS.

3. Marepuaj 4 MeTOAMKA UCCIeJOBAHUS

KoprycHblil momxon K aHalnmM3y pedeBOro mare-
pHala Mmo3BoJsieT B3IVISIHYTh Ha YIIOTPEOJIEHHS CIIo-
Ba Hem KaK C KaYeCTBEHHOW, TaK M C KOJIMYECTBECH-
HOW cTOpoHBI. KOHKpETHBIM MaTepuayioM sl HC-
cienoBanus cranu 347 KOHTEKCTOB CO CIIOBOM Hem
U3 3BYKOBOro koprmyca «OmWH pedeBO JCHBbY
(OP]1), cozmaBaemoro Ha (hUIIONOrHYECKOM (haKyIb-
tere CIIOIY (mompobHee o HeMm cMm.: [bormanoBa-
Bermapsu u ap. 2015, 2017; Pycckuit s3bIK MOBCe-
nHeBHOro oorienus... 2016]). Kopnyc OPJl craBut
CBOCH IIENbI0 U3yYEHHE PEYeBOrO MOBEJCHUSI HOCH-
Tens s3bIKa B TeUEHUE JHs (C MCIIONb30BAHUEM Me-
Tonuku 24-dacoBoit 3amucu). Ilo yciaoBusaM skcme-

pUMEHTa B Kopmyce (UKCHpYeTcs BCe — JHAJIOTH,
MOHOJIOTH M CaMble pa3HbIe 3BYKH, KOTOPbIC U3IAI0T
KaK YYaCTHUKH JKcreprMeHTa (MH(POPMAHT «C JIUK-
TO)OHOM Ha 11Iee» M ero KOMMYHHUKAHTBI), TaK U Cpe-
Jla X OOMTAaHUS — 3BYK BKIIIOUCHHOI'O 3JIEKTpOYaii-
HUKAa WJH BOJONPOBOJHOTO KpaHa, CKPHIT Kpecia,
nmaii co0aky, HO TJIABHOE BCE JK€ — Pedb YeloBeKa.
Kaxnpiii vHGOpPMAaHT BemeT TaKKe CBOCOOPA3HBIN
JTHEBHHK «pEYeBOro JHS», YKa3blBasi B HEM CBOHX
KOMMYHUKAHTOB M OIUCHIBAs. CUTYAIlUIO, B KOTOPOM
MIPOUCXOMUT OOIIEHUE (HApHMEp, «B Mara3uHe, «B
MeTpo» U T.1.). Umenno xopmyc OPJI cram mcrod-
HUKOM MaTepualia JUisi HACTOSIIIEr0 HCCIISIOBAHMSI.

[Nonp3oBaTenbCKuil Momkopmyc ObLT CO37aH Ha
OCHOBE «PEUEBBIX JHEH» MEPBBIX MECTH HHPOPMaH-
toB OPJ] — N1-K16, u3 tpanckpunrtos (pacmmdpo-
BOK) KOTOPBIX OBUIM BHIOpAaHBI BCE KOHTEKCTBI, CO-
JiepKaliue CIoBO Hem. B Tabnuie nmpuBeneHbl Me-
TaJaHHbIe 3TUX WH(POPMAHTOB M KOJIMUYCCTBEHHEIC
JlaHHBIE O MaTepualie, M3BIICUCHHOM M3 UX «peue-
BBIX JHEY.

Mertanannbie uHopmanToB kopnyca OPJl / Metadata of informants of the ORD speech corpus

XaDAKTeDHCTHKH Homep nHpopmMaHTOB

Apalrepue 1 n2 u3 n4 us 6
Ion K M K K K K
Bospact 33 32 33 34 27 40
Ob6pa3oBaHue Bricuiee Hesaxom. Bricmiee Bricuiee Bricmiee Cpennee

BBICIIIEE crer.
Keamguxams OKkeKyp- Hnxenep 3 JInursuct TIcuxomor Menux
110 JTUTIOMY COBOJI
Ipodeccus Hsns, . Maperunr, [Ipenonasa- [Ipenonasa-
Pa6oumii PYKOBOIUTED JIunrBuct
(pom IeATEeTbHOCTH) peneTuTop TeNb TeNb
orzaena

Ipogeccnonanyras rym* VHK 0D OBP OBP OBP
rpynma
CrarycHasl rpynima CIP CII PYK CII CII CII
BospactHas rpynmna Miam. Mam. Mam. Mam. Mam. Crapi.
Bpews spyatis 91:58 23:02 36:03 124:37 59:00 51:31
(B MUH.: CeK.)
O6nem (parmenta 14 664 12 855 7371 25 765 10311 6 540
B «CJIOBAX»

W3 1abmuiel BUAHO, YTO HA JAHHOM DTAIle COCTaB
WH(QOPMAHTOB, TPHUBJICYCHHBIX K HCCIEIOBAHUIO,
a0COJIOTHO He cOAlaHCUPOBaH — HHU IO TeHJiepy (OT-
YETJIMBO TPeo0IIaJiatoT KEHIIMHBI), HU 0 BO3PACTY
(oTuernuBO TpeoONanAOT WHQPOPMAHTBHI MIIAJIIICH
BO3PACTHOHM TPYINIBI), HA [0 YPOBHIO OOpa3oBaHUsI
(oT4ernMBO TpPeoOIaNalOT HOCUTENH SI3bIKA C BBIC-
mHUM 00pa3oBaHMEM). DTO TOKa HE TO3BOJISIET CIe-
JIaTh XOTh KaKHE-TO BBIBOIBI O crienuduke ymnorpeo-
JICHWSI HEMapTHKYJISAPHOIO CJIOBA Hem Pa3HBIMH
IpynIaMi TOBOPSIIMX W JieNaeT TpeniaraeMoe Hc-
ClIeIOBaHKE «ITHJIOTHBIM» B 9TOM OTHOILICHUH, OJIHA-
KO CTaBHT 3a/iaqy OaJaHCUPOBKU COCTaBa HH(OpPMaH-

TOB, YTO BIIOJIHE peIIaeMO Ha MaTepuaie KopIiyca
OPJl u Oyner cienaHo Ha CIEAYIOIIeM dTare padoThl.

AHanM3 1oJb30BaTEIbCKOI0 MOAKOPIYCa BKITIO-
YaJl BBIABJIICHUEC U KBaJ’II/I(bI/IKaI_[I/IIO BCCX THUIIOB YIIO-
TpeOJICHU# ClIOBa Hem, ONMUCAHUE BCEX KOHTEKCTOB
C HEMapTHKYJISAPHBIM Hem, a TakkKe IONydeHHe
BCCX BO3MOXXHBIX KOJIMYCCTBCHHBIX XapaKTCPUCTHUK
Marepuaia. B Xxo1e KOHTEKCTHOrO aHain3a (QUKCH-
POBAJINCh MHOTHE OCOOCHHOCTH 3THUX YHOTpeOiie-
HUH B IENAX CO3MaHus 0Ommiei (yHKIHMOHAIBHO-
CEMaHTHYECKOW XapaKTePUCTUKUA HEHapTUKYJIAP-
HOT'O CJIOBAa Hem B PYCCKOW YCTHOW MOBCEIHEBHOU
peun.
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4. HenaptuxyaspHoe cioso HET
B MOBCETHEBHOIi pevu (C 0mopoii
HAa CJI0BAPHbIC JaHHBIE)

AHanmu3y KOpIYCHOTO Marepuayia MpeaniecTBO-
BaJT 0030p 3HAUCHUH JIEKCEMBI Hem C ONOpOW Ha Jie-
(UHUIMY, TPENCTABICHHBIC B CIIOBapsSX PYCCKOro
s3pika. OOparenue k cnoBapsam [BAC 1958: 1209—
1212, 2009: 301-303; MAC 1982: 484-485; BTC
1998: 643] no3Bonuio oOHAPYKUTh KaK CXOJICTBA,
TaK M pa3juivs B CEMaHTHUYECKOW CTPYKType 0Oa3o-
BOW 4YacTH YMOTPEOJICHHH HCCIeNyeMOoro CIioBa.
Hcnonk3oBaHre IMEHHO 3TUX CIIOBaped oOBsICHSET-
Csi TEM, 4YTO BpeMsl WX co3daHus (C pa3HHIEH B
50 neT) maeT BO3MOXKHOCTH MPOCIEANTh U3MEHEHUE
3Ha4YeHUl / QyHKIUH HCCIeIyeMoro cloBa, CpaBs-
HUTb €ro XapaKTCPpUCTUKU B Pa3HBIX 110 BPEMCHU
JIEKCUKOrpauecknx HCTOYHUKAX. B pesynbrate
CIIOXHIIACh Clefylomas oO0mas kapTuHa. Huxe
MIPHUBEICHBI «CIIOBApHBIE» 3HAUCHUs / PyHKIMH CIIO-
Ba Hem, a 3aTEM — COOTBETCTBYIOIINE MILTFOCTPALIUH
u3 xopiryca OPJI.

4.1. Ilpennkar-ckazyemoe B 0e3JTHIHOM
NpeaI0KeHUH

B cnoBapsix maercst ciemyromniast ”HGOpMaIs Ha
10T cueT: be3n. B 3Hau. cka3. (mpeauKaTuB).
He umeercsi HATUIO, OTCYTCTBYET. Kozoa cocmeii
Hem, Myl pano nodxcumcs. He cymiectByer, He ObIBa-
er BoBce. CunbHee xowiku 38epss Hem. He nmeercs,
yHoTpeonsercs A OOJIbIICH BBIPA3UTEIBHOCTH U
YCUJICHUSI OTpHILAHUS. /[pyeoeo 6bixoda Hem, Kis-
Hycb 6am. Hem u nem. BXoquT B cocTaB yCTONYH-
BBIX coueTaHWil u BeIpakeHuit. OOpa3oBanue Ghopm
y Takux ynorpedneHuil (ppa3eonoru3mMoB) 0OBIYHO
orpaHmueHo (cM. Kommokamum' B croBapsax). Cp.
cooTBeTcTBYyIOIIME MpuMeps! u3 OP/I:

1) xak dena? *I1 # nuueeo // kaxue dena? *I1 Huxa-
kux oen nem (K1 # 11)*;

2) 00uH paz yoanoce nocmasums / a 6Mopou pas He
yoanoco / # *H ... nuede nem nu zenepamopa /
Huwez2o / ceputinvix Homepos (M1 # 11);

3) 6o-6mopwvix mel noHuMaeub / 0eno 6 mom / wmo s
cpaszy moey ckazamv / 51 u Aumony% 3mo ckasza-
na / umo mHe xasxcemcst umo y mens ¢ *H Tpoaii-
oom$ ne nomyuumcs beceoa //*I1 mam nem Hu
001020 emensemoeo yenosexa ([U3] # XK1).

[To npumMepaM BUAHO, KaK 4aCcTO OTPUIIAHUE, BbI-
paKEHHOE CIIOBOM Hem, YCHIIMBAETCS C MOMOIIBIO
JIPYTUX OTPHUIATCIBHBIX CIOB (B KOHTEKCTax IOJ-
YePKHYTHI). MOXHO OTMETHTh TaKXKE BBIPAKCHUE
Huxaxux oen Hem (1), KOTOpoOE yXe CTal0 YCTOWYH-
BBIM U MPAKTUYECKA CHHOHUMHYHBIM CJIOBY HUYE20,
obo3HavaromeMy (B OTBETEe Ha BOMPOC Kak dena?)
‘HOpMaJbHO, BCE B MOPSJKE, HAYETO HOBOr'O, He-
00BIYHOTO’.

Hapsiny ¢ nureparypHbIM Hem, B YCTHOW pedn
BCTpEUYAETCsl €ro pasroBopHas GpopMa Hemy — B TOM
K€ 3HAYEHHH , CP.:
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4) nouemy-mo Hem ceuvac MAieHbKUx Mopmuxos //
(M-m) 3Haewsb / Mbl uHO20a ROKYnanu (m) mop-
muxu ... *I[1 # ecmo // # pyoneil 3a... / nemy ma-
nenvrutl cetivac ¢ «Oumpomdn § // @ a / @
«Onmpoma» $ // @ 6 «Oumpoma» § nemy / da
([M4] # XK1 #XK2).

WHora TEeHWTHB TPH TaKOM TPETHKATHBHOM
Hem BBIPQKEH HE CYIIECTBHUTEIBHBIM HIIM MECTO-
HMEHHEM, a TPHUIAraTeIbHbIM WM HHBIM, IOPOM
KOHTEKCTYaJIbHBIM, CYOCTaHTHBATOM:

5) uy-ka... kaxou y Upuwku% unmepecro oboepe-

samenv? Upuwa%! *I1 @ a éom cetivac movl eé

cnpocum // @ Hy-xka uou crooa! # mam nouuwe
soouuka ... # cevnac npuoém // *II noxascu /
xakou y mebs oboepesamenv //*I1 # y mensn?

*II a 30ecy 6om maxoeo Hem (XK1 # U4 # HX

#OK2 #P1);

ou / * I a smo umo ace? *I1 # a smo pyuxu //

*I1 Hy uyeynnas ona dce npasuivhas // # a 2060-

punu Hem yyeynuwix (P1 # N4 # XK2).

Crenndurka ycTHOH CIIOHTAHHOW pedYM TPOSBIS-

ercs M B TOM, YTO YaCTO TE€HUTHB B MOAOOHBIX KOH-

CTPYKIHUSAX ONMYCKACTCs, XOTS Ui CIYHIAOIIEro

OCTaeTcsi BO3MOXKHOCTh €ro BOCCTAHOBICHHS U3

KOHTEKCTa:

7) ny () oa / *I1 3enénenvkyio mvi HABEPHO 8CIO K-
nuau // *I1 # a wmo mvr cmompum? 6ymadichvie
obou? # a eom 30eco Hem y Hux? Hy-Ka noOo-
arcou / a mooicem gom 30ecv? 30ech nem // # nHe-a
// # nemy (K1 # 114).

Bunno, kak B koHTekcTax (4) u (7) cOCEACTBYIOT
00e hopMBI — Hem W Hemy B peUd OJHUX W TEX Ke
TOBOPSIIUX, YTO CBUIETEILCTBYET, MO-BUIMNMOMY, O
MMOCTEIIEHHOM CTHPAHMK WX CTHIMCTHYECKOHW TH(-
¢depennuanuu. B xonTekcre (7) mpHCYTCTBYET H
Pa3TOBOPHBIA aHAJIOT CJIOBA Hem — He-a, OIHAKO He
B 3HAYCHHUHU MPEIUKATa B OC3TUYHOM HPEUIOKCHUH,
a, ckopee, B (QYHKIMH OTPHUIATEIHLHOTO CJIOBa-
MPeUIOKEHUS (CM. CICIYIONIUI pa3iel padoThl).

3acayXKMBaeT KOMMEHTapus ¥ TaKOW KOH-

TeKCT (8):

8) amo ouenv 0opoeo / mo umo 6om IMom NYHKM ...
*I1 # ny 6 06wem 0a / kak-mo (3-3) ... *Il ne... ne
no-yenogeuecku // # ol oii ot oit! # umo / denw-
206 () nem? # nem / ecmo Oenveu / Ho 6cé 601b-
wue (KO1#104).

B HayuyHOM 00MXO7€ JTHHTBUCTOB TEPMUH «SI3BI-
KOBasi MIpa» BKJIIOYAET BCE «SIBJICHUS, KOTJa TOBO-
psmuit “urpaer” ¢ GopMoil pedr, Koraa cBOOOAHOE
OTHOIIICHHE K (hOpME pedd MONy4aeT ICTETHUECKOe
3a/laHue, MyCTh JaKe caMoe CKPOMHOe» [3eMcKas U
ap. 1983: 172]. Ilo muenuto T. A. I'puaunol, cyTh
SI3BIKOBOM HUTPBI 3aKIOYaeTCss B HAMEPEHHOM HC-
MOJI30BAHUH OTKIOHSIOIINXCS OT HOPMBI SI3BIKOBBIX
CTPYKTYP: «SI3bIKOBasi UTPa MOPOXKIACT HHBIC, YEM B
y3yce U HOpMe, CPEICTBA BhIPAXKEHHSI ONPECIICHHO-
ro CoJepKaHHs WM OOBEKTHBUPYET HOBOE COMEp-
JKaHWe TPH COXPAHEHHH WM HM3MEHEHHH CTapoif

6)
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¢dopmbly [[punnna 1996: 7]. O4eBUIHO, YTO JeHb-

208 () nem? B mpumepe (8) — 3TO SI3BIKOBAsI WIpa.

Wudpopmant M4 wumeer Boicmiee oOpa3oBaHHE

(cM. TabmuIly), ABISETCA KaHAMIATOM (HIIoIoruye-

CKMX HayK W paboTaer mperionaBaTeieM B YHUBEp-

CHUTETE, MOATOMY YIOTpeOJCHHAs WM aHOMallbHas

¢dbopMa — TOYHO HE TpaMMaTHYecKas OIIMOKa, a dIie-

MEHT SI3bIKOBOM HWIPBI, BIIOJIHE CBOWCTBEHHOM YCT-

HOMY OOIIICHUIO HOCUTENEH S3bIKa C BEICOKHM YPOB-

HEM peyueBOU KOMHeTeHIII/II/I]O.

Ha ocHOBe mnpemuKkaTHBHOTO Hem B PYCCKOM
s13pIKe 00pa30BaHO OOJBIIOE KOJTHYECTBO KOHCTPYK-
LM, TPETEHIYIOIIMX Ha CTaTyC KOJUIOKALM, Cp.:

9) muxo muxo / ne kpuuu Xomouxa // # eéom s Kynu-
aa *H # *H # yey // # ne naoo eyoems! *I1 youce
kak-mo cun nem (114 # XK1);

10)a mor e moowcewv Kak-HUOYOb MaK 6bIMOP2O-
eamv / umod mebe He K NON0GUHE 0e63Mo20 / a K
noaosune decsimozo? *I1 # yey *I1 // nem / asmo
Xyarce / nomomy umo () umo6 npuexamev K noao-
suHe decsimozo / mebe npudémcsi 8bixooumo (...)
6 socemv //*I1 mo ecmv emy... OH He 3a653aH
¢ mpancnopmom // *I1 ny max mooicno / oa / no-
momy umo (...) mebe Hem cmbleaa / ROMOMY Ymo
mbul npocmo npocuduuts 6 npooke (XK1 # 14).
Takue KOHCTPYKI[HH, TaK e KaK M YIIOMSIHYTOE

BBIILIE HUKAKUX Oell Hem, MOJKHO paccMaTpuBaTh Kak

uouomamu4eckuti NOMmeHyual COBPEMEHHOW pas3ro-

BOPHOH peun.

4.2. Ca0BO-npeaoKeHNe KaK HeuJleHuMast
CTPYKTYpa, Yalle B OTPHLIATEIbHOM
OTBETE HA BOMPOC

CroBapu JalOT Ha STOT CYET CIEAYIOUIYIO HH-
(bopMaruio: CI0BO Hem MOXKET BBICTYNATh B 3HAY.
HEMOJHOr0 MPeIJIoKeHHsI MPH OTPHIATEIbHBIX
0TBeTaxX Ha BOMPOCHL. Hanpumep: bl MeHs He Tio-
oume? — Hem, ne mobnio. B psane cnoapeii [MAC
1982; BTC 1998] nomoOHbIie ymoTpeOiaeHus: Tpak-
TYIOTCS KaK OTpHUIIaTelbHAs YacThiia. B HacTosmei
paboTe MpUHHMAETCs TPAKTOBKA, MPEIOKCHHAS B
[BAC 2009], T. e. Hem paccMaTpUBaeTCs B Ka4eCTBE
HEYJIEHUMOT'O MpeIokKeHHs (CIoBa-TpeIoKeHN).
Cp. mpumeps! uz OP/I;

11) max / no Cadosoii$ / nomom () no Maxauna$ //
*I1 na (:) Corwsa Ilewamnurxos$ / u mam / éom
kpyeamu kpyeamu k Mapuunxe$ // @ *H mema o
sneyamuenusax ceoux? # mem (:)! sxckypcuio
nanucams! (U1 # M1);

12) mor ecmompu kaxas! @, o! *I1 # m-m! @ oit / onu
yorce suouuts / oHu max marom ovicmpo // @ a!
*1 # yey // # max / 0cmoposicHo 0CmoposcHO
ocmopooicno! # u ceem nocacum? # mama / mooic-
HO 51 weCHOK no... *I1 nem / ceem ne obs3amenvHo
eacumys / nycmo ... @ u ceéem! *I1 Kamsa%! noea-
cume ceem! OK3 # K1 #P1 # K4 # 14);

13) mam arce papw cmoum y mebsi 6 x0100unbHUKE
// *I1 ne 3a6v06_noxcapums // *I1 ne / ny 3a6-

18

mpa // *I[1 umob nooscapume e2o / mvl ROHUMA-

eutv /'y mebs komiemsvl uepes 08aoyanv MUHym

oyoym // *I1 nem nem nem! npocmo (:) / deno-

mo ce200Hus 00 Hux e douino (1104);

ITo mpHBeNEHHBIM MMPUMEPaM BHIHO, YTO CIIOBO-
MPEIOKEHNE Hem NEHCTBUTEIBHO MOSBIAETCA, KAk
MPaBUJIO0, B KaUeCTBE OTBETA Ha 3aJaHHBIA BOIPOC —
cpasy (on-line) (11) wnm aucrantHO (off-line) (12),
mopoil MHOrokpaTtHo noBropsisick (13). B xoHTekcre
(13), ogHako, roBOPAIINI HCIOIB3YET €ro He Mocie
BOIPOCA, a IMOCJE BBHICKA3aHHOTO MM CaMHM IIPe-
JIOKEHUSI YTO-TO  CZearh, HAa KOTOpPOE, IIO0-
BHUIMMOMY, TOJIBKO OJKHIAeT BOIpOca COOECeTHMKA
1 TOPOITUTCSI €r0 MPEAYIIPENTh.

W B TakuxX KOHTEKCTaX JAOCTATOYHO YacTO CIOBO
Hem TOXe «o0pacTaer JOMOIHUTEIbHBIMU OTPHUIIA-
HUAMH (B IPEMeEPE TIOTIEPKHYTHI), CP.:

14) eé nem uepes (...) cpeou (3) oeenaoyamu camolx
aprux ... // *I1 @omanveaym$ dasice ecmo // Je-
ne6$ // *II a smou nem // Kax-mo dce oHa
domcna Hazvieamvcs // *I1 nem // Hukozoa ne
civnuana (M1 # XK1 # [U1]).
3/mech OTpHUIATENbHAS PEAKInsA, BBIPAKEHHAS

CJIOBOM Hem W €llle CepUueh OTpUIIaHmi (Hukoz20a He

cvliana), CHOBa CIEyeT He 3a BOMPOCOM, a 3a

MIPEATIONIOKEHUCM KAK-MO dice OHA OO0IICHA HA3bI-

samucs. Cp. elie mpuMep nogo0HOro TUMa, rae Ciio-

BO Hem SIBHO O3HAYaeT OTKa3 OT MPEUIOKCHHs (6bi-

Jell wai — Hem):

15) ny nem / 6uduw / 51 Oymana / umo nem monoka /
5 nosmomy uau Hanuna / *I1 max s 6 xoghe nonu-
na 6 // *I1 # max evineti uaii / 20cnoou 6osice moui!
@ nem // *I1 mot umo / mot umo (116 # XK1).
[To-BHANMOMY, K 3TOMY K€ THITY OTHOCHTCS Hem

W B KOHCTPYKIUSAX-KOJUTOKALMAX Houemy Hem? u

(BapuaHT C yCUJICHHEM) nouemy Hem-mo? — cp.:

16) ny npuxoounu na oucnemuepa / Ho (...) mam Kax-
mo (...) wem // mam # a nowemy mem? *II ny
*I1 @ cxkaxcume obvsichume @ s / *I1 uecmno
eoeopst (m) / *I1 eo-nepesvix (3) / Hy 5 Mo2y Ko-
HeuHo nokazamv éam smu anxemvl // *I1 Hy s He
sHato / *I1 eciu 6v1 6b1 yeudenu smux arooetl / vl
Ovl Haseprnoe mooice kax-mo *H # Hy nouemy
Hem-mo / Hy Ymo 6bl mam / Ymo 8am noMeulano
mam () nposecmu cobecedoganue ¢ IMUMU
moobmu? *I1 umo ocmanosuno? (U3 # M1).
Bompoc 0 KOmTOKanusax-KOHCTPYKIMAX C Hemap-

THKYJISAPHBIM Hem TpeOyer, Kak IpeacTaBisercs,

OT/IENBHOTO HCCIIEI0BATENBCKOTO BHUMAHHUS — CM.,

HarpuMep, CICIYIOIINI pa3ies CTaThy.

4.3. DKBUBAJIEHT CJIOBA, CJI0BOCOYETAHMS
U 1eJIOT0 MPeIJIOKEHUs ¢ OTPUIAHHEM
(Mpu NPOTHUBONOCTABJIEHUH)

WNudopmanus u3 cioBapeil: CIOBO Hem MOXKET
BBICTYNIaTh B 3HA4Y. JKBUBAJIEHTA, 3aMEHHTeJIsl
CJIOBA, CJI0BOCOYETAHUSI W LEJIOr0 NMpesIoKeHus
¢ oTpunaHueM (MpPUM NPOTHBOMOCTABJIEHHH).
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U ecnu cnpocum om, 3abviia av 5 €20 wib Hem
cKadicU, ymo ce e2o 1 nomHio u 1ooio. 11o TaHHBIM
[BAC 2009], npu mpoTUBONOCTaBIEHUN CIIOBO Hem
0003HayYaeT JIEHCTBUE MJIM COCTOSHHUE, MPOTHUBOIIO-
JIO)KHOE€ TOMY, KOTOpOE Ha3BaHO B IEPBOM YacTH
coobmienust, [BTC 1998] paccmaTpuBaeT Takoe yIio-
TpeOJieHHEe KaK CKa3yeMoe C OTPHUIIaHMEM, a TaKKe
3aMeHy CJIOBOCOYETAHUS WJIH LENIOTO TPEIIOKEHUS C
OTPHILIAHMEM, KOTJa OHU IPOTHUBOMOCTABJISFOTCS
MNpeAbIIyeMy. Bo3HuK Ccnop: OOHU YMBEpHCOalu,
YMO HYJICHO CMpoums _00pocy, opyeue — 4mo Hem.
Ona oymana: npudem on uayu Hem. IIpuMepoB TaKOro
THIIA B MaTepHajIe UCCIICIOBAHUS TOBOJILHO MHOI'O:
17) s nouemy cnpawusana wmo mebs 00... doma
0y... 6yoeuwv mol unu wem // *I1 mym eom / Ho-
ubio s1 ux enucwieana // u onu Haxynuau / *I1 xa-

Ko20-mo kononaanozo nuea (M1 # [U1]);

18) ona donocna 6wvira omnpasumo (...) 0OvsGIeHUE
/ ¥ ymobwt eviuino // *I1 u 1 ne 3uaio / omnpa-
suna ona e2o unu Hem (K1 # [U3]);

19) npo I[lpocmoxsawiunod xouewv nocmompemsn ?
# a mam npo IIpocmoxeawuno$ ecmo ? # xouy //
*I1 # coenaui emy // # s He nowsina / 0a unu Hem ?
xouy // @ nem (14 # P1 # XK1).

YnorpeOieHnss TaKOro poja HAaCTOJIbKO THITHY-
HBI, YTO MOT'YT OBITH OIMHCAHBI KaK pealu3alliu Ofl-
HOM T'paMMaTHYECKOH KOHCTPYKIHUH P aut nem?
B pa3roBopHoOil pedn 3Ta KOHCTPYKLHUs OKa3ajaach
OYCHb BapuaTHBHA. Tak, B HEH MOXKET ObITh OMYIICH
pa3IenuTeNnbHBIN cot03: P Hem? — cp.:
20)omo s Ha KonoHKe yeocmun (3-3) Hemya /

*I1 canom // *I1 evinue 6ooxu // on 00120 He

Xomen / a nomom Kax noocei Ha 3mo caio / Ko-

poue // *C u dasail 00un 6ymepopoo 3a opyaum

Hasopauusams // npocmo 3a opye... (...) nepeo

opyeumu o0bMu  yoce HeyoooHo 60vii0 //

*C mak nonépno ezo //*C *I1 unmepecno //
*[1 0besvanui mapeapur // *I1 *H *I1 nem ?

Kak 6yoem ? mapeapur ? 5 He 3H... # 00e3bsiHbe

cano / no-wemeyxu (M1 #111);
21)eom cetiuac yoce 6amapeu Oanu / youce OH

bvicmpo evlcoxHem // a mak 6wl 6om / 6om Ko20a

0021cOU Wi / 60m Xopouio 0wl 6bLI0 3a0e1amb //
*I1 6oobwe / *I1 danu ? *II nem ? a / éuepa
npoepesanu bamapeu (1U1).

MHoraa sta KOHCTPYKIUS OKa3bIBAETCsl pa3opBa-
Ha PEIUTHKaMH JAPYTHX YYaCTHHKOB Pa3roBopa, IpH
STOM UYEJIOBEK, HAYaBIIMK €€ MPOU3HOCHTH, «ITOM-
HUT» O HEH B TEUEHHE ITUX UY)KHUX PEILTHK U BCE XKe
3akanumBaer (off-line), cp.:

22) ny oauexu 6 bankax mei euv? *I1 oa // *I1 nem?
mobuws *H ne wpasumces ? ono maxoe (HXK #
HIT # [12]).

Bo3MokHO yrmorpebieHrue Takoro Hem u 0e3 siB-
HOTO TIpeIIecTBytoIero P (vem?):

23) Xomouxa / a moocem Ovimv mul Xoueub noue-
pamv 6 kKoncmpykmop ? # nem / @, o / cnywaii /
mebe co8cem MAi0 NUPONCHBIX 00CMANoch // #
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*H // # a 6 mozauxy ? # moowce me xouy //
*I1 max // *I1 # a nopucosams mosice He xoueutv
? # a nem // # menouxamu ? *I1 # 6cé / koney /
*[1 koney // *I1 wa ? *I1 # a ceeuxu ModHcHO 6bi-
kmouums / om Hux owcapko / *II nem ? #
*I1 nenvzs! OK4 # P1 # XK1 # 1104).

IToBTOPHM, YTO BOMPOC O KOJIOKAIIUAX-KOHCT-
PYKIIHAX ¢ HEMAPTHKYISIPHBIM Hem TPpeOyeT OTaelb-
Horo, Ooylee TINATEIBHOTO, PACCMOTPEHHUS, YTO
BIIOJTHE BO3MOKHO clenaTh Ha maTepuane OP/I.

4.4. Bapuautbl ynorpedaennii ciosa HET,
He BCTPeTHBIIMECS B KOPIYCHOM MaTepuaJe

CrnoBapu pyccKoro si3blka IMpeyiaraioT emle J1Ba
BO3MOXKHBIX  YINOTPEOJCHHS  HEMapTUKYJISIPHOIO
Hem, KOTOPBIX HE yJIanoch 0OHApyXHUTh B MaTepua-
JIe UCCIIEIOBAHHS.

1. B 3HA4. YCTYNHUTEIbHOTO €0I03a. YTOTpeOseT-
Csl IPM COCMHEHUHU JBYX MNPEIJIOKEHHUH C YCTy-
MUTEIBHOW CBS3BIO JUIS TIOAYEPKHYTOI'O OTPHIIA-
HUSI CMBICIIA TIEPBOTO MPEUIOKEHUS (4acTo B CO-
YEeTaHWH C YCHIINTENBbHBIMY YaCTUIIAMH: Jd, max,
arce). Kaowcucew, o uem Ovl 2opesamuv? JKusu 6 0o-
sonvcmae, 6e300uono! Jla nem: s 630yman pes-
nosamv. [MAC 1982] paccMaTpuBaeT Moao0HbIC
yroTpeOaeHnsl Kak YCHIUTEIbHYIO YaCTHILY, HC-
MOJBb3YEMYIO JUIS YCHJICHHS TPOTHBOIOCTABIIC-
HUS B CIIOXKHBIX MPEIIOKECHUAX, HMEIOIINX
YCTYHNUTEIbHBIA XapaKTep WX 3HAYCHUE IPOTH-
BOITOCTaBJICHUSI.

YrnotpebJsieTcsi Kak CyleCTBUTEIbHOE CJIOBO,
00BLIYHO B TOrOBOPKAX, IIYTJIMBBIX BbIpaxke-
HHUSX U T. 1. B 3HAY.. OTCYTCTBHE, HEHMMEHHE.
Ha nem, u cyoa nem. Co ClIOBOM Hem B TaKOM
3HaYCHUH B PYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET MHOMKE-
CTBO KOJUIOKAIIMH (CM. CJIOBapH), HU OJTHA U3 KO-
TOPBIX HE BCTPETWJIACH B TIOJB30BATEIbCKOM
nojKopiryce (cp. MOJOOHYIO CUTYaIlUIO C KOJUIO-
KaITUsIMH, BKJIFOYAIOIIMMH CIIOBO 80mi, B [3BYKO-
BOH Kopiryc... 2015]).

B «Pycckoit rpaMMaTHKe» OOHApYXUJIOCh YKa-
3aHHUE ellle Ha OJJHO CIeU(pUIECKOe yroTpeOieHne
cioBa Hem  (IpaMMaTHYECKH Kak  CloBa-
MPEUIOKCHHUS WM, ¢ YYETOM CEMaHTHKH, UMCHHU
CYIIECTBHTEIBHOI'O, T. €. B paMKax YK€ paccMoT-
PEHHBIX BBIIIE THIIOB YNOTpeOieHus), cp.: «B ume-
HyOIEH (YHKIIMM MOXKET BBICTYIIATh M LIEIOE MPO-
CTOE MPEIOKEHNE HITH €ro 4acTh. TaKOBbI, HATIPH-
Mep, <...> cherupuIecKue 3arojioBOYHbIC KOH-
CTPYKIIMH, OpTaHU3yeMBIC CIIOBOM Hemi, B JTAHHOW
MO3HMIIMK Pa3BUBAIOIIUM JICKCHYECKOE 3HAYEHHE
‘otkas’, ormop’ (“Hem pasnooywuio!”; “Hem goen-
Hoim 6azam!”)» (Pycckas rpammaruka 1980: 421).
Takux ynorpedncauii B Marepuaie OPJ] BBIABUTH
TaKkkKe He yaaaoch. Ilo-BUAMMOMY, 3TO THITHYHO
WMEHHO JJIsl Ta3eTHO-NyOIUIIMCTHYECKOT0 CTHIIS
SI3bIKa U a0COTIOTHO HE CBOMCTBEHHO TOBCEIHEBHOM
YCTHOM peuH.
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5. KoaunyecTBeHHBIE JAHHBbIC " l'lpOﬁJ'[eMl)I
CUCTEMAaTU3alUU MaTepUuaia

W3 347 ynotpebiieHuii ciioBa Hem, COCTaBUBIIHMX
MOJIb30BATENBCKII TOAKOPITYC HACTOSIIEr0 HCCIie-
noBaHus, 06nbmast yacTh, 212 (61 %), mpuxoauTcs
Ha HemapTukyispaoe vem u 136 (39 %) — na ymo-
TpeOJIeHHs B 3HAUCHUH YaCTUILIBI (CM. pHC. 1).

Ananu3 MaTepuana mokasal, 4yTo JajiekKo He Bce-
rJla yoaeTcsl 4eTKO pa3rpaHuyvBaTh 3TU THIIBI YIIO-
TpeOJIeHHid, ]a U B CJIOBapsx, KaKk OKa3ajoch, HET
€IMHCTBAa B 3TOM oTHoureHuu. st momydenus 06o-
Jee WM MeEHee aJIeKBaTHOH (YHKIMOHAIBHO-
CEMaHTHYECKON XapaKTEPUCTHKH CJIOBA Hem B PyC-

39%

61%

CKOH yCTHOM IOBCEIHEBHOM peuyn NMPULUIOCh BBECTH
HEKOTOpble (OpMabHbIE KPUTEPHH. Tak, CIOBOM-
MPEIUIOKECHUEM TIPH3HABAIOCH Hem B OTPULIATEIBHOM
OTBeTe Ha Bompoc (cM. BhIlIe). B ciydae Takoi xe
pEaKIMU Ha YTBEPXKICHHE, PACCYKICHHE, MPEIITOIO-
JKEHHE U T. 1. (IIPX COOTBETCTBYIOIIEM WHTOHAIMOH-
HOM O(OPMIICHHUM — CM. HHYXe) MOJ00HOe yHmoTpeo-
JICHHE PAaCIICHUBAJIOCH YK€ KaK YacTHIa, Cp.:
24)a y Bpaobepu$ 6 Mapcuanckux xponuxax$ //
o0a-0a-oa mam () / 00Ha cemvsi NO-MOeMy MOb-
KO ocmanacs u 8cé€ / a 6ce ocmanvhvle ucyesnu //
*I1 nem / ocmancs 00un (3-3) MyHCUUHA U OOHA
() oicenwuna // oa // @ oa? *I1 a! (M1 # U1).

HeTMapTHKYIAPHOE CI0BO HeT (61%)

gactana (39%)

Puc. 1. KonnuecTBeHHOE COOTHOIIEHHE YIOTPEOICHUH TAPTUKYIISIPHOTO
u Henaptukyinsipuoro HET B MaTepuane uccienoBaHus
Fig. 1. The quantitative ratio between the use of the particular
and non-particular NET in the material under study

Hanuuue sBHOM (pa3oBoit rpanuiisl (//, 7 i !)
MOCJIe CIIOBA Hem TAKXKE CITY)KHUJIO KPHTEpHEM OTHe-
CCHUSI €T0 K CIOBaM-TIPEJIOKEHHSIM, CHHTarMaTruye-
cKasi ke maysa (/) WIM OTCYTCTBHE BCAKOH Tay3bl'
(IpH OTCYTCTBUH MPEANIECTBYIOIIETO BOIPOCa) JaBa-
JI OCHOBAHUS pacCMaTpUBATh Hem KaK YacTHILY, Cp.:
25) ne / ny smo 6cé nonsammno / Hem s npocmo 2060-

pio umo (K1 # [U3)]);

26) mue xaoccemcs umo panvuie Anmon% mak oice
nocmynan // a menepo ... # nem / Anmon% nu-
rkoeoa max ne nocmynan (K1 # 13).

B mpumepe (25) BuaHO, YTO MpPaKTUYECKH MOJ-
HBIM aHAJIOTOM CJIOBA Hermn BBICTYIIAECT U YCCUEHHOE
He, (QYHKIIMOHHPOBAHKE KOTOPOTO B IOBCEJHEBHOM
YCTHOW peud elle MPEJCTOUT MPOaHATU3UPOBATh.
A xoHTEeKCT (26) XOpOIIO [IEeMOHCTPUPYET, Kak
ONMM3KK 10 CBOMM (DYHKIMSM / 3HAUEHHUSIM B TIOBCE-
JTHEBHOW peUH Hem-4acTHIa U Hem-TpeauKar: Qax-
THYECKH B ITOM IPUMEpPE MBI BHIWUM OTPHUIIATEIIb-
HYIO PEaKIUIO TOBOPAIIETO0 Ha BBICKA3aHHOE cole-
ceqHUKOM MHeHue. OpHako xapakrep mayssl (dop-
MaJbHBIA KpUTepHii!) BBIHYXIaeT KBIH(HUIUPO-
BaTh 3TO YyNOTpeOIeHNE KaK MapTHKYIISIPHOE.

JIOMONMHUTENBHBIE CIIOXHOCTH B XO/€ KOH-
TEKCTHOTO aHajn3a BHI3bIBAJIO M OOWJIHE Pa3HOro
poAa XE3WUTAIIMOHHBIX JJIEMEHTOB, CTOJNb CBOM-
CTBEHHBIX YCTHOH crioHTaHHOW peuu. [lo Oonbiieit
YacTU TakKhe YNOTPeONIeHHS PacCMaTPUBAIMCh Kak
MapTUKYISIPHBIE, CP.:
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27)npasda s e€ 6 XpeCmOMAMULHOM U3LOHCEHUU
yumana / uzdamenvcmeo «Asoykay» $ // ny noge-
Oenue () ux (...) 60206 u eepoes mooice (...) me-
cmamu (@ Hem mam (@ cKkolv3koe (@ Hem @)
Ovlgaem 3uaeulv / MO NPOCMO ¢ Hawlell MouKu
3penust modcem Ovimv / mam-mo ouu 6cé... (M1
@ K1 # [11]);

28) mo ecmv s 6om / Hy 5 6om maxk eom ckazaia /
nomomy umo / uzgunume peoama / mos 00a3am-
HOCMb / 9MO 0elonpou3800cmeo / npukasvi /
mo-mo mo-mo mo-mo mo-mo // ny // (@ mwl 3ua-
e (@ a mo Ymo y HAC MALEHbKAsl KOMNAnus / u
seUAIOM KOMY 4Ye20 HU nonaos / nowumaeuivb //
NOHUMaewsb 6om 9mo / 2mo modcem 63amo /
nomomy umo mam 8 oowjem npocmo 06e3bicxoo-
Hocmb / cnavana *H @ wem muvl nowumaeuts /
Hem (@ nomom donycmum smo ecé (XK1 # U3).
Hano orMeruTs, 4TO MEHEE BCEro IpodsieM, CBs-

3aHHBIX C KBaJM(HUKAIIMEH YIOTPEOJICHUs ClIoBa

Hem, BbI3BAJl BApUAHT MpeIUKaTa-cKa3yeMoro B 0e3-

nuaHOM nipemnioxkenun (Hem Gen).

C yyeroMm Bcex 3THX JOMYIIEHUH M OTOBOPOK B
XOJ/Ie aHallu3a KOpPITyCHOro Marepuaia Oblia TOy-
YyeHa OoJiee MM MEHEee COOTBETCTBYIOIIAS JICHCTBU-
TEIBHOCTH (HYHKIIMOHAJIBHO-CEMaHTHUCCKAsT Xapak-
TEPUCTHKA HEMAPTHKYIISIPHOTO CIIOBA Hem B PYCCKOM
YCTHOM ToBcemHeBHOU pedr. COOTHOIICHUE BHISB-
JICHHBIX TPEX THIIOB TAaKOI'0 Hem MPEICTaBICHO
Ha puc. 2.
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10%

63%

B B 3HaucHHH NPEIHKATA-CKA3YEMOr0, B OC3IHYHOM NpeIokeHuH (27%)

B 3HaucHHH cIOBa-IpeTOXCHHA (HEWICHAMOro npegnoxeHu) (63%)

B 3HaucHHH 3KBHBAJICHTA. 3aMEHHTCIA CIIOBA, CIIOBOCOYCTAHHA H LETIOT0 NPCATIOKCHHA ¢ OTPHIIAHHCM (10%)

Puc. 2 O0miee cooTHolIEHHE pa3HBIX yoTpedieHui Henaptukynspaoro HET
Fig. 2. The general ratio of different uses of the non-particular NET

W3 puc. 2 BUaHO, YTO HaIlle BCETO B YCTHOM I10-
BCEJHECBHON peud HENAPTUKYISIPHOE CJI0BO Hem BbI-
CTyllaeT B 3HAYCHHWH CioBa-ipemnoxkenus (63 %),
JOCTATOYHO YacTO, XOTSA M IMOYTH B 2,5 pasa pexe,
BCTpEYaeTCs Hem B POJIU CKa3yeMoro B OC3JIUYHOM
npennoxenun (27 %), manee cieayeT Hem B 3HAUE-
HUU SKBUBAJICHTA, 3AMEHHUTESI CII0BA, CJIOBOCOYETA-
HUSI ¥ TIEJIOT0 Mpeniokenust ¢ oTpuranueM (10 %).

Uro kacaeTcs ClioOBa Hemy, TO €ro JOJsA B MaTe-
puane uccienoBanus coctaBisier 11 %, u Bo Bcex
CIIydasix 3TO — MPEAUKaT B OECCOIO3HOM MpPEIIokKe-
HUH, XOTS CJIOBapH JOMYCKAIOT JUIsl HEro M JpyTue
BO3MOXKHOCTH.

6. 3akiarouenmne

[IpoBenenHoe mccienoBaHUE MO3BOIMIIO «IIPO-
BEPUTH» Ha KOPIIYCHOM MaTepuaie peajlbHYIO
IIPEACTaBICHHOCTh B ITIOBCEHEBHOM PYCCKOM peun
BCEX «CIIOBAPHBIX» (YHKIMOHAILHO-CEMaHTHYEC-
KAX THUIOB HEMAapTHKYJSPHOTO ClioBa Hem. Bbino
YCTaHOBJIEHO, YTO, C OJJHOH CTOPOHBI, JNAJEKO HE
BCE KOJIU(HUIIMPOBAHHBIC THITBI OOHAPYKUBAIOTCS B
peambHOM YNOTpeOJIeHUH H, C JIPYrod CTOPOHBI,
Jla’)Ke TO, YTO COOTBETCTBYET YCTAaHOBJICHHOHW Xa-
pPaKTEpUCTHKE JTOTO CIIOBa, HA Jielie TO3BOJISET
VBHJIETh MacCy HIOAQHCOB, KOTOphIE HE YyJaeTcs
VIIOKUTH B paMKH CIIOBApHOW CTaThbH WIIM TpamMMa-
THYECKOTO TpaBUIIa.

BaxxHO OTMETUTH TakXke, YTO BCE BBHISBIICHHBIC
TUTIBl HEMAPTUKYJSIPHBIX YIMOTPEOICHUN CIIoBa Hem
JIETKO BCTPaMBAIOTCSI B PA3TOBOPHBIE KOJUIOKAI[UH
WIH TpaMMAaTHYECKHE KOHCTPYKIIMH W MOTYT OBITh
OITUCAHBI CXEMAaTUYCCKH:

Hem Gen,

Q? — nem,

Touemy nem?

P aut nem? / P uem? / Hem?

IIepcniekTMBON NOPEANPHUHITOrO HCCIEAOBAHUSA
BUIUTCS OanaHCHPOBKA cocTaBa MH()OPMAHTOB Kak
MUHHMYM TI0 TeHJIEPY U BO3pacTy W aHaiu3 (QyHK-
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LIMOHUPOBAHUA HENAPTUKYJSIPHOro (a 3aTeM W map-
TUKYJISAPHOT'0) CJIOBA Hem B PEUU HE TOJNBKO Pa3HbBIX
TFOBOPSILIMX, HO U B pa3HbIX counuonekrax. [lomyye-
HHUE IIOJHOW KapTUHBI <GKA3HU» 3TOr0 BECbMa Ya-
CTOTHOI'O CJIOBA Hallel MOBCEIHEBHOM Pe4M I103BO-
JIUT OLEHUTh U €ro pojlb B PEAJIU3ALMU PEUEBOTO
aKTa HETaTUBHOW pEaKIIMH.

IIpumeyanus

' Her comMHeHus, 4To B OCHOBE J11060i Koaudu-
KallMM JISOKUAT IHPUHIHUI aJCKBATHOCTH COBPEMEH-
HOW HOpME, cp.: «ABTOp CIIOBaps WM CIIPABOYHH-
Ka, MOHOrpauu WIH JaXe CTaTbH, B KOTOPBIX
MPEANUCHIBACTCS YIIOTPEOJIATh TOT HJIM MHON BapH-
aHT, Oeper Ha ce0s OMPEICICHHYI0 OTBETCTBCH-
HOCTb, T. K. B OOJIBIIICH YacCTH CIIy4aeB 3TH BapHaH-
Thl OTJIMYAIOTCS APYr OT JApyra IO CTEINEHU HUX CO-
OTBETCTBHS TCHJICHIIMSAM pPa3BUTHUSA SA3BIKOBOH CH-
CTEMBI, CYIISCTBYIOIIMM 00BEKTUBHO» |BepOuiikas
1997: 106]. OnHako Ha MpPaKTUKE MPUHIUM aJeK-
BaTHOCTH HOPME IOCTOSHHO HapyliaeTrcs, Koaudu-
KalMsl CIUIOIIb M PAAOM OTCTAeT OT HOPMBI, OTpa-
JKasi CKOpee BUEpalTHUK, YeM CETOJHSIIIHUN JEHb
HaIero si3bika (cM., Hamnp.: [bonmapko, BepOuiikas,
lopauaa 1991: 141]). Cp. Ttakke: «...koaudwu-
LIMPOBaHHAs HOpPMa OTpa)kaeT KOHKPETHBIA CHH-
XPOHHBIH Cpe3 CHCTEMbl M Ha KaKOH-TO cpok (10
BBIXOJa CJICAYIOIIEro CIpPaBOYHOTO W3JaHHS) OCTa-
ercsl CTaTHYHOH, a MOTOMY IIpPEBpaIlaeTcs BO Bce
Oosiee TpPaAMIIMOHHYIO. AHTHHOMHS ITOCTOSHHOTO
JBUKCHUS OOBEKTHMBHOW HOPMBI M IIEPUOTUYECCKOM
CTaOMIBHOCTH KOAU(DUIIMPOBAHHOW JISKUT B OCHOBE
MPUHIIMITHATBHON HEBO3MOXHOCTH HX ITOJHOTO CO-
orBercTBUs» [bonsraeBa 1996: 73]. Ilo MHeHUIO HC-
cJea0BaTeNel, AUCTAHIIUS MEXAY peaTbHON HOPMOM
u ee komudukaimerd OyaeT TeM MEHBIIE, YeM II0-
cliefioBatenbHee OyJeT YUUTHIBATHCS Y3YC MPH HOP-
MaJIu3aliy ¥ 4eM aJiekBaTHee OyIyT KBaJu(HUIMPO-
BaThCs COCYIISCTBYIOIIME B PEUCBOM MPaKTHKE Ba-
puanTsl (1uT. no: [boraanosa 2002: 63—64]). [loto-
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My TaK Ba)XHO aHaJHM3UPOBAThH pealibHOE YIOTpeO-
JIEHWE BCEX, 0COOEHHO TAKMX YaCTOTHBIX, KaK CIIOBO
Hem, eAUHUII S3bIKA.

> Tlo naHHBIM aHamm3a Matepuanos OPJI, crioBo
Hem WMeeT BBICOKMH 32-i1 paHT B 4aCTOTHOM CIJIOB-
HUKe, Ha ero jomo npuxonutcs 0,47 % Bcex cioBo-
yrnorpebienuii B kopnyce (cM.: [Pycckuit s3bIk T0-
BCEIHEBHOrO o0IeHust... 2016]).

> B Tabnuue npuBEIEHO TONBKO TO, YTO MHOP-
MaHT caM 3a(UKCHPOBAI B COIMOJIOTNIECKON aHKETe,
KOTOPYIO 3aIlOJHSUT B JIEHb 3alCH CBOETO «PEUEBOT0O
nas». Kak mokaszanu HaOMIONEHUS HAJI MaTepHaioM
OP/]l, B X0/ic TAKOrO aHKETUPOBAHUS OBLIO MOJIYUYCHO
He Oonee 70 % naHHBIX 00 yYaCTHHKAX HKCIIEPUMEH-
Ta. MHOrHE rpadbl aHKET TOBOPSIINE OCTABIISUIH He-
3aIlOJIHEHHBIMH — 3TO HEU30EKHOE CIICICTBHE MaCcCOo-
BBIX OIMPOCOB (Cp. aHANOTHYHYIO CUTyauuio [borma-
HoBa-bermapsH, JIro Hasa 2017]).

*TYM — HOCHTeNU fA3bIKa C TyMaHHUTAPHBIM 00-
pa3zoBanueM u chepoii aesrenpHoct, UHX — un-
xenepbl, O® — oducHbie paborHuku. [logpobHee o
MpodecCHOHANBHBIX TPyINax WHPOPMAHTOB B KOp-
nyce OPJ] cm.: [Pycckuii si3bIK TOBCEIHEBHOTO 00-
meHust. .. 2016].

> CIl — HOCHMTENH S3bIKA M3 TPYIMbI CHENHaIt-
croB, PYK — pykoBogurenu. [ogpobHee o craryc-
HBIX Tpynnax uHpopMmaHTOB B Kopmyce OPJI cwm.:
[Pycckuit 1361k IOBCEMHEBHOTO 001IeHus ... 2016].

®O6bem MaTepuana TOACUMTHIBANCS ABTOMATH-
YEeCKH, C TIOMOMIBIO KOMIBIOTEPHOW MPOrpaMMbl,
MOSTOMY B «CJIOBa» TIOMAalld BCe 3HAKK pactmdpo-
BOK, OTJICJIEHHBIE TIpo0enamMu. DTO JeNaer moJIy4eH-
HbIe U(GPBI HECKOJIILKO YCIOBHBIMHU, HO, TIOCKOJIBKY
BCce MH(POPMAHTHI HAXOMASATCS B 3TOM OTHOIICHUHU B
«PaBHBIX YCIOBHSIX», 3THM OOCTOSATEIHLCTBOM, Y-
MaeTcs, MOYKHO MpeHeOpeYb.

" TepMUH KonIOKAYUSA WCTIONB3YeTCS B JIUHTBH-
CTHKE JUISl ONPEIEIEHNS] HEONHOCIOBHOM, YCTONYH-
BOM M PETYJSPHO BCTpEYaArOLIeHcs SI3BIKOBOM eIu-
HUIBI. DTOT TEPMUH OBbUT BBENEH B JMHI'BHCTUKY
JIx. P. ®epcom [Firth 1957]. Cornacno «CioBapio
nuHTBHCTHYEeCKUX TepMuHOB» O. C. AXMaHOBOU
(MMEHHO 3/1ech BIIEPBBIC B OTCUCCTBEHHOM JIEKCHKO-
rpaduu OBUI MPEICTaBIEH 3TOT TEPMUH), MO KOJ-
JoKayuell TIOHUMAIOT (JIEKCUKO-(pa3eomoruaecku
OOYCIIOBIIGHHYIO COUYETaEMOCTh CJIOB B pPEYH Kak
peanuzanyio uX noiuceMun» [AxmanHoBa 1969:
193]. CymiecTByeT HECKOIBKO OIpeneNeHuid Ko/uio-
Kayutl, HO «B I1ICJIOM B OCHOBE OOJIBIIMHCTBA <...>
JIOKUT SBIICHUE CEMaHTHKO-TPaMMAaTH4eCKOH B3au-
MOOOYCIIOBJICHHOCTH 3JIEMEHTOB CJIOBOCOYCTAHHUSD)
(cMm., Hampumep: [Mopnanckasa, Mensuyk 2007; 3a-
xapoB, Xoxyosa 2010: 137]). Ha coBpemenHnoMm 3Ta-
e TEPMHUH KOJIOKAYUs HAIlen IMIHPOKOe MpUMeHe-
HHE B KOPILYCHOM JIMHIBUCTHKE, «B PaMKax KOTOPOMU
MOHSATHE KOJUIOKAIMK TEPEOCMBICITUBACTCS WIIH
YIPOILAETCs 10 CPAaBHEHHUIO C TPAIUIIMOHHON JIMHT-
BHUCTHKOH. DTOT MOAXO/ CMEIO0 MOXXHO Ha3BaTh CTa-
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THCTHYeCKUM. Bo rmaBy yrima craBuUTCS dYacToTa
COBMECTHOW BCTPEYAEMOCTH, MOITOMY KOJUIOKAIIUU
B KOPITYCHOM JINHTBUCTHKE MOT'YT OBITh OIpEICICHBI
KaK cmamucmu4ecku YCMouyusble Clo80COYemd-
Husa» [3axapos, XoxmnoBa 2010: 138] (kypcuB aBTO-
poB. — JI [])) B TakoM IMOHMMaHWUU HCIIOIB3YETCS
STOT TEPMHH U B HACTOsIIEH padore.

® Bce mpumephl B cTaThbe aTpUOYTHPYIOTCA C
ykazaHueMm Homepa ropopsimero (M1, H2...) u ero
komMmyHHKanToB (M1, M2... — wmyxuunsr, XKI,
XK2... — xenmunsl; P1, P2... — pebenok (nern);
HM, HX — HensBecTHbIC MY)KUMHA WU KCHIIMHA).
3Hak # B pacum@poBKax (31ech U Jajiee B MpUMe-
pax) o3HavaeT MEHYy TOBOPSIINX; 3HAK (@ — HaJO-
xkenue ux peun; *I1, (), (...), ... — may3sl pa3HOi
JUTUTENTbHOCTH U PAa3IUYHOTO Xapakrepa; 3Hak *H —
HepazbopumBblil pparmenT; *B — Brox, *C — cMmex.
3nakoM % 0003HAaYEHBI AaHOHWMHU3HUPOBAaHHBIC (U3-
MEHEHHbIE, HO C COXpaHeHHEeM (OHETHUECKON
CTPYKTYpbl) UMEHA COOCTBEHHBIE, 3HAaKOM $ — /py-
rue UMeHa COOCTBEHHBIC, HE SBISIONIMECS JTHYHBI-
Mu umeHamu. [loapoOHee o crienuabHBIX 0003HA-
geHusax B Tpanckpuntax OPJ] cm.: [LllepcturoBa 1
ap. 2009; Pycckuit s3BIK TTOBCEOHEBHOrO OOIIIe-
Hud... 2016: 242-243].

’Bo Bcex mojcyerax AAHHBIE MO Hem U Hemy
obonenuuensl. He wuckimodeHo, 9to JaabHEHIINHA
aHanmn3 cOaIaHCHPOBAaHHOTO MOIKOpITyca MaTepHana
BBISIBUT KOPPEJSIIMU YHOTpeOneHuit (GopMbl Hemy,
10 KpaliHEeH Mepe, ¢ BO3pacToM, I'€HIEPOM U ypOB-
HeM 00pa30BaHUsI TOBOPSIIIHX.

" TlonpoGHee 0 TMOHATUH ypo6enb peuesoii KoM-
nemenyuy Kak OIHOW M3 BaXHBIX COLMAJIBHBIX Xa-
PaKTEepUCTUK TOBOPSIIEro CM., Hampumep: [3ByKO-
BoO# Kopiryc... 2013].

"' KonrexcTHOMY aHanu3y NojBepraauch TpaH-
ckpunThl (pacmmdpoBku) OPJl, 1 Bce BBIBOABI O
HAJWYHH, OTCYTCTBUH WJIM THIIC T1ay3 ObLIH CJICTaHbI
WCKJIIOYUTENBHO C OMOPOM Ha TaKoe Mpe/cTaBiIeHre
KOpITYCHBIX JaHHBIX. CIyXOBOM aHanmu3 maTepHala
HE TIPOBOIUIICS.
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The article contains a functional-semantic description of the word net in Russian oral everyday
speech. It is focused on the non-particular (acting as a non-particle) word net (taking into account its collo-
quial version netu), which is an inevitable and very frequent element of any everyday oral speech.
The source of the material is the Speech Corpus of the Russian Language “One Speaker’s Day” (ORD-
corpus). A specific material for the study is a user sub-corpus created by the author and including 347 con-
texts from the records of the first six informants of the ORD (more than 75,000 word usages, more than
6.5 hours of speaking). The material is analyzed by means of descriptive and comparative methods, which
are traditional for linguistic researches. The analysis has shown that in our everyday oral communication we
use not all types of non-particular word net recorded in academic grammars and dictionaries of the Russian
language. Only three of its five varieties have been found in the material analyzed: 1) as a predicate (Net de-
neg); 2) as a word-sentence, which can be interpreted as an incomplete sentence, in particular in a negative
answer to the question (/d 'osh’? — Net); 3) as an equivalent, a substitute for a word, a phrase or a sentence
when denying (in opposition) (Budesh’ ili net?). Two more codified («dictionary») types of non-particular
net have not been found in the material under study: 4) as a concessive conjunction (Zhivi v dovol stve, bezo-
bidno! — Da net: ja vzdumal revnovat’); 5) as a noun, mainly in various colloquial collocations (svesti na net,
na net i suda net, pirot s netom i pod). Following M. Tomasello, who proposed the usage-based approach to
grammar, the author of the article describes all typical features of the use of the non-particular word net in
Russian oral everyday speech and gives its generalized functional-semantic description.

Key words: Russian oral everyday speech; speech corpus; functional-semantic description; predi-
cate; word equivalent.
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B cratbe pexoHCTpyHpyeTcsi HCTOpHUYEcKas SI3bIKOBas JMYHOCTh ypokeHIa ropoga Conmkamcka
Npana BacunseBrnua ManbiieBa Ha ocHOBe 16 ero mucem 1904—1914 rr. x ponutensim. Oniucanue peaansyer
JIMHTBOIIEPCOHOJIOTMUECKHUH MOJXO0JT K 00BEKTY aHAIN3a — HOCHTEIIO HE DIIUTAPHOT0, 2 HU30BOT'O THIIA pede-
BOW KyJIbTypbl. [IpenmMeroM n3ydeHHs SBISIOTCS TEMAaTHYECKUE MPEAIOYTEHUS, OCOOCHHOCTH CTHIIS M Ma-
HEphl M3JIOKEHHS, OTPaKEHHBIE B TEKCTaX pedyeBble KOMIETEHIMH ajpecanta (opdorpado-myHk-
TyallMOHHBIE, JIEKCUKO-CTHIIMCTUYECKHE, TpaMMaTHUYECKHUe M TEKCTOMOPOKIAIONIIE), a TAK)Ke BHEIIHHE Ta-
paMerpsl muceM. ITO MO3BOJSAET BHISIBUTH KOHCTUTYHPYIOIINE YepThl JaHHOW HCTOPHUECKON SI3BIKOBOM JINY-
HOCTU! IPEUMYIICCTBEHHO NMParMaTuiCeCKyr0 HalpaBJICHHOCTbL HHTEPECOB U yCTpeM.]'IeHI/II‘/'I, CTCPCOTUITHOCTD
MBIIUTIEHUS U HPaBCTBEHHO-ITHUECKUX YCTAHOBOK, HEPA3BUTOCTh KPyro3opa, OTCYTCTBHE MHTEIIEKTyaIbHO-
KyJIbTYpHBIX moTpeOHocTell. Kak s3pikoBas nuuHocTh . B. ManbueB chopmupoBaics B JHAIEKTHO-
MPOCTOPEUHON PEeueBOi cpeiec U He OOHAPYKUBAET CTPEMIICHHS TIOBBICUTh YPOBEHb CBOMX PEUEBBIX KOMIIE-
TeHnud. [IpennpuHATHI aHANMN3 TIOKa3al, YTO aJpecaHT SBISETCS HOCHTEIEM OOBIIGHHOTO SI3BIKOBOI'O CO-
3HaHUSA M TOrO TUIIA TPAAMLMOHHOM KYJIbTYpBI, KOTOpas B 3HAYUTEIBHOM MEpE ONpEleNsula COLMaIbHbIN
O0JIUK ypalibCKOro peruoHa. JlaHHOe HcclieoBaHUE MPOJODKAST CEPHI0 MPEINPUHITHIX HAMH OIMHCAHUN
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HUCTOPUYECKUX SA3BIKOBBIX JTUYHOCTEH, 3alyMaHHYIO KaK rajepes peueBbIX MOPTPETOB MPEICTABUTENEN HpO-
BHHITMAJILHOTO JIYXOBEHCTBA, KYIEUeCTBa, MEIIAHCTBA. Pe3ynbTaThl UCCIEOBAHUS CIIOCOOCTBYIOT YIiyoie-
HUIO TIPENICTABIEHUN O COCTOSIHUU A3bIKOBOM CHUTyallud M PEeYEBON KYJIbTYpPbl YPaJIbCKON MPOBUHIMU MPE-

peBomonoHHoN Poccuu.

KuiioueBble ¢jI0Ba: JIMHTBUCTUYECKAS TTEPCOHOIOTHS; UCTOPUUIECKASI SI3BIKOBAsI INYHOCTD; DIHCTO-
JIAPHBIA TEKCT; PEUEBbIE KOMIIETEHIINU; pEeUYeBas KyJIbTypa.

Crpemsch K YyCTpaHEHHIO MPOOEIOB B M3YYCHHH
KYJIbTYpPbI «HEMPOJIETaPCKUX» CIOEB MPOBUHIIUATH-
HOT'0 00II[ecTBa JOpPEBOMIONMOHHON Poccuu (Ha 4To
ykazano B paborax H. H. Anespac [Anespac 2009:
29]), MBI obOpamaeMcsi B JTaHHOW CTaThe K PEKOH-
CTPYKIIMH HMCTOPUYECKOW  S3BIKOBOM  JIMYHOCTH
MIPENCTAaBUTENST MEIIAHCKOro cocnosus lBaHa Ba-
ciiibeBnYa ManbieBa, Bbixoana u3 Conmkamcka,
noyroBoro padorauka B [loxxee u [lepmu B Havame
XX B. DTO ommcaHue 3aTyMaHO KaK MPOJOKCHHUE
CEepUU PEUYEBBIX MOPTPETOB HCTOPUYECKHUX S3BIKO-
BBIX JINYHOCTEH JKHUTENEH ypallbCKOW IPOBHHLIMU —
MIpeCTaBUTENCH IyXOBEHCTBA, KyledecTBa U Me-
manctea [Jlorynosa, Masutosa 2014a, 20146, 2016,
2017a, 20176; JlorynoBa, MasurtoBa, [lanTeneera
2017]. OnHO U3 TaKUX OMHMCAHUN OBLIO MOCBSIICHO
ponHoit cectpe MBama MambiieBa — AJsekcaHape
[JIorynoBa, MasutoBa 2017a].

B unccnenoBaHusx MoOCneAHHUX JIET MBI HCXOIUM
W3 Leled M 3a1ad, OCTABICHHBIX MOJIOAOM oTpac-
JIBI0 HAyKW — JWHTBoONepcoHosnorueil [HeposHnax
1996], u peanu3yeM OCHOBHBIE MOAXO/IbI, HCIIONIb3Y-
eMble B pa0oTax CTOPOHHHKOB 3TOTO HAIpaBIICHHS
(cMm., nHanmpumep: [Menbpauk 20117).

OnpIT NpenmecTBYIOMMUX OMHCAHUN HCTOpHYe-
CKMX SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEW Ha 0a3ze UX peueBoi
MPONYKIIMK TO3BOJNMI HaM BhIpabOTaTh psij MPHUH-
LMIIOB aHajJHM3a TEKCTOB C IENBI0 PEKOHCTPYKLUU
pedeBoro noprpera HHANBUAA. B ux uncie:

- 0oTOOp MCTOYHUKOB, PEIEBAHTHBIX JUISI PEHICHUS
MOCTABJICHHBIX 3aJla4, — 3TO JOJKHBI OBITh TEK-
CThI TaK Ha3bIBAEMOI €CTECTBEHHON MUChbMEHHOU
peun [Jlebemea 2008; JlorynoBa, MasuTtoBa
2010], mpuTOM 4YTO, IO HAIIMM HAOJIOACHUSM,
Hanbosee nH(HOPMATHBHBIMU B 3TOM OTHOIIICHHH
SIBJIAIOTCS THCTOJSIPHBIE TEKCTHI YacTHOIO Xa-
pakTepa, 0coOCHHO penbeHO BBICBEUMBAIOIINE
YEpTHI OTAENBHOUN S3BIKOBOM JTMYHOCTH;
CJIEZIOBaHME TPH BOCCO3JaHUHU PEYEBOr0 TOPTpe-
Ta OIpENeIeHHOMY alrOpUTMY, BKIIOYAIOUIEMY
aHAJIN3 peau3allii PEeYeBbIX KOMIETEHIIMN aj-
pecaHTa, Kpyra 3aTparMBaeMbIX B IOCIAHHUSIX
TeM?, ero CTUIS U MaHephl OOILIEHHs C ajpeca-
TOM, pa3HOOOPA3HBIX BHEIIHHX MMapaMeTpoB IIH-
ceM (TpemnoyreHuil B OQOPMIICHWUH, HATAYHS
WM OTCYTCTBHUS IPHU3HAKOB CaMOpeaaKTHpOBa-
HUs1, 0OCOOCHHOCTEH MoUYepKa);

y4eT pa3HOPOAHOM 3aTEKCTOBOM HH(popMamu 00
HCTOPUYECKOM SI3BIKOBOM JINYHOCTH.
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Marepuanom Juisl aHajuu3a B JaHHOM CTaThe IO-
cayxunn 16 (13 coxpaHWINCh TOMHOCTBIO, Y Tpex
yTpadeH koHel) nuceM MBana BacuibeBnya Maib-
nesa poautensMm B Comukamck u3 [loxsel, [lepmu u
cena PoxnpectBenckoro, Haxopsmerocs mox Ilep-
mbio. (IlepBoe mmceMo matupoBaHo 11 wuroHs
1904 r., mocnennee — 5 okTsa0ps 1914 r.) Dmnumcro-
JSIPHBIA apXuB ManblleBbIX OMYOJMKOBaH HAMHU pa-
Hee B kHuTe «PeueBast KynbTypa xxuteneii CeBepHo-
ro IIpukames B Hayasle XX BeKa: MaTEpHAIIBI U HC-
cnenoanus» [Jlorynosa, Masurosa 2015: 8-27].
[Nepenncka HOCHT cyry0O MpUBATHBIA XapakTep W,
YTO BaKHO IS HAC B JAHHOM CIIydae, pernpe3eHTHpy-
€T HU30BOW THII pEYEBOI KYJbTYPhl U MAaCCOBOE SA3bI-
KOBOE CO3HAHHUE, HA HEOOXOJUMOCTh U3yUYEHHS KOTO-
pPBIX YKa3bIBAalOT psAn uccienosarteneil [lBanuosa
2002, 2010; Kapaymnos 2010; ITnecoBckux 2014].

U3 npyrux maTepmanoB SMHCTONSPHOTO apXuBa
MasblieBbIX HaM U3BECTHO, YTO aBTOP UCCIEAYEMBIX
IIACEM — CTApLIMI ChIH B MHOTOJIETHOWU CEMbBE, B KO-
TOpOM OBUIO eIlle MATh J04Yepeil W MIIAAIIMKA ChIH.
[IpsmbIx cBemeHUit 00 00pa30BaHMM agpecaHTa Y
HAC HET, HO, OMHPAsCh Ha Pa3HOOOPa3HYIO TEKCTO-
ByIO HH(OpMaIuio, B TOM YHCIE O XapakTepe ero
mpodecCHOHANBHON JISITEbHOCTH, a TaKkke Ha 00-
jee BIEYATIEHHWE OT €ro pedyeBOil MPOAYKIIMH, MBI
MOXKEM MpPENoNIoKUTh, YTO aBTOp muceM, lBaH
MauiblieB, Mo Bcel BEPOSITHOCTH, OKOHYMII OJHO U3
YyeThlpex HMeBIIMUXcs B To Bpems B Conmmkamcke
YUUJIUIL, BO3MOXKHO, CONHMKaMCKOe TOpoJICKOe dYe-
TBIPEXKIACCHOE YUYWIHINE (IS MajbYMKOB) C pe-
MECJIEHHBIMH KJIACCAMH.

N3 nucem HMBana ManblieBa Mbl Y3Ha€M O €ro
KHM3HU U CITyXOe B KayeCTBe YMHOBHHKA MTOYTOBOT'O
ornenenus Buaudane B [loxse, a 3arem B Ilepmu. Ha
MPOTSDKEHUH JIECATH JIET TEPENUCKU KPYyr TeM, MOA-
HUMAaeMbIX aJ[PeCaHTOM, MPAKTUYECKH HE U3MEHSIICS.
B nucemax MBana Manbuesa:
3aTparvBaloTCsi BHYTpPUCEMEWHbIE OTHOILIEHHUS U
COOBITHS (COCTOSHHUE 37I0POBbsI WICHOB CEMbU H
COOOIIICHHE O CBOEM 310pOBbe; 3a00Ta 00 00pa-
30BaHMM MIIAJIIINX YICHOB CEMBbH; COOOIICHHS
00 OTIpaBKe POJHBIM JICHET, IUCEM, OTKPBITOK,
TeNerpaMM U 1o, );
cooOmraercs MHpOpPMAIMSI O CIIY)KEOHBIX Jeax
(ocobeHHOCTH PabOTHI MOYTHI; CIY)KEOHBIC 00s-
3aHHOCTH M WX HCIIOJIHEHHE, MHEHHS O COCIy-
KUBIAX; (UHAHCOBBIC YCIIOBHSI €TI0 CITy>KeOHOM
JIESTEBPHOCTH U TIOI.);
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— OIUCHIBAIOTCS OBITOBBIC YCIIOBHS KH3HH ajpe-
canrta B Iloxse u B Ilepmu;

— YIOMMHAIOTCS OTACNbHBbIC ()aKThl €ro YacTHOMH
JKU3HHU, KOTOPBIE MO3BOJISIOT CYAUTh 00 MHTEpE-
cax, yBJICUCHUAX U oOpa3se xu3Hu MBana Maib-
1eBa.

OT4YETNIMBO BBIPAKEHHOE MPU3EMJICHHO-OBITOBOE
BOCIIPHUATUE JCHCTBUTEIBHOCTH aIPECAHTOM IIPOSB-
JsieTcsl He TOJIbKO B TEMaTHKe, HO U B CIIOco0ax pas-
BEPTHIBAHHUS HappaTHBa, OTPAXKAIOIIETO CTEPEOTHITHI
MPOBUHIIMAIBHOTO MEIIAHCKOI0 CO3HaHus. B mo-
BECTBOBAaHMH Tpeodnanaer (aKTOIOTHYECKUN psj
U3 COOBITHH, 3HAYMMBIX JJIS OOBIICHHOH KapTUHBI
MUpa er0 CEMbHU:

Mbi nposenu npasHuku Huuezo, He Kyoa He X00u-
a <..> Cwunv s opmenHoe namrwmo Ha NoO-
k1ao'k obownoco mnuk ono oxono 30 pyo. a bonke
00HO8b HUKAKUX® He 3a600Ulb; A X00icy Kamamvcsl
Ha KOHbKaxb Ha kamokdv [JloryHoBa, MasutoBa
2015: 10-117;

Kanoesanie noayuaro 19 p. 60 kon. a na cuemv
K6apmepHuixb euje He Ovlio omekma uzv okpyea
Cmoto na npexcnetl keapmup'k xo3sika cmapyuka
xapowias omoanrs 3a CMupKy 75 K, Kynuib noaow-
JHcunvl 8 BMIbIX NYy208uys U Nemiuybl U Omodals
npuwums Ko cmedcenotl myscypk'k [Jlorynosa, Ma-
sutoBa 2015: 13];

3naxomemea ne cv kwo ne umkio oa u umtme
ne ckkwv 6ce Hapoo 3a600ckiil 2ynsame ne 206, 2y-
JAI0 MONbKO 63a0b U énepedv no ceoeil yiuyk 6v
c80600Hee spems [Jlorynosa, Masurtora 2015: 13];

Tpukxame nukakv neavss, 80 NepPevix omuem-
HOCMb a 60 6MOPLIXL y HACL 0e3b OMNYCKY U3b
OKpy2a Henv3s HU Kyod OmAy4amvCs HblHYe OYeHb
cmpoeo cmano [Jlorynosa, Masurosa 2015: 11];

Boina pesuszia npiksocarn Komucaposv cowno
noka Cunasa boey xopouwio. Yeocmunv e2o nokynans
KOHbAKDb, NUBO U 3AKYCKY 8b 00WeMb OHb OCMAICA
dosonennw [Jlorynosa, MasutoBa 2015: 18];

Mot nauanehuxv: Bapgorometi Muxatinosuun
Ombluess. uzv [awitickazo noumosazo omokuenis.
obpazosanie oomawnke. Buno ne neemw [Jloryno-
Ba, MasutoBa 2015: 14];

T'ogopunv emy Ha cuemv C80AYEHUYbl OHB CKA-
3a1% A HUYe2o He um'kio HO moabko oHa cupoma Oe-
He2v nkmv, HO 60 0OWe Kakoe npudanHoe noiaa-
emcs 6yoemv. A cosopumnv co ceoell cCOpoHbl HU-
ye2o ne um'Bio u ouenv padv OuLIbL OblL eci COCMOosi-
n0ce omo 0kio u nomouv no cayxuco6E umo moazy
coknams [Jlorynosa, Masurosa 2015: 18].

IMucema ManbiieBa OOHApYKHUBAIOT HEBBICOKHH
YPOBEHB €r0 KYJbTYPHOI'O Pa3BUTHS U OOIIEro Kpy-
rozopa. OHM HE CO/EpXKAT HUKAKUX CBEACHUH O
KyJBTYPHBIX M OOIIECTBEHHBIX COOBITHAX TyOEpH-
CKOro ropoza. B muceMax HET HU YNOMHMHAHWH O
Kakux-Tu00 HMHTepecaxX M YBJICUCHUSX aJlpecaHTa,
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HU TPHU3HAKOB, KOTOPbIC OBl CBUICTEIBCTBOBAIN O
ero CTpeMJICHHU K JyXOBHOMY camMopa3Butuio. [Ipu
9TOM, XOTs VIBaH U OCO3HAET HEIOCTATOYHOCTH CBO-
ero KyJbTypHO-00pa30BaTEbHOTO YPOBHS, YCTOM-
YMBOIM YCTaHOBKH Ha CamMooOpa3oBaHUE y HEro He
chopMHUPOBaHO:

Knueu camoyuumenu no ¢panyyckomy, nkmey-
CKOMY U aHRARICKOMY RPULUIU HO He NPUHUMALCS ewye
yuumo 6ce Hekoeoa [Jlorynosa, Mazutosa 2015: 9];

Toowcsk ecmo 6ubniomexa no s ne 6visany ewe u
be3v nee 0'knoev ecmo mnozo [Jlorynosa, MasutoBa
2015: 13];

2 Aneapss moeda Oviiv cemelnblil 6eueps 6b
ynpasneniu. Mol xo0unu, s HAACATL XOMs U He
cosctwo ymEio manyesamv Ho 6ce dice yuacmeo-
6ab 6b MAHYAXD, Manyesalv ece bonke cv cynpy-
2ot hawanvruxa [Jlorynosa, MasuroBa 2015: 10];

A npazonuxu nposenv 0ObIKHOGEHHO HU KyOd He
xo00unv 6v I'ocmu u ko mu'& Hu kmo nebvLIv, Kyda
notideuvb 6ciody pacxodv, Kpom'E meampy 6v Ko-
mopomv bOvlry yacmenwvko [Jlorynora, Ma3suToBa
2015: 17].

B moiHOM COOTBETCTBUM C YPOBHEM KYJIBTYPHOI'O
pa3BUTHS HAXOAMTCS U COCTOSHUE C(HOPMHPOBAHHO-
CTH 3JIEMEHTApPHBIX PEUYEBBIX KOMIETECHIMNA — op¢ho-
rpadM4ecKuX, MyHKTYallMOHHBIX, [PAMMATHYCCKHUX.

OcBoenne opgorpapuyeckux Hopm. Habiro-
JAeTCs HEYCTOMYUBOCTH HABBHIKOB B IPUMCHCHUU
CaMbIX Pa3HBIX MPaBUJ MPABOIKUCAHUS CJIOB U (OPM:
Oe3ylapHBIX TIIACHBIX B pa3HbIX Mopdemax:
svl'kepany, npomenyiv, COMO8aP®, UUPKHYED,
napaxodamv — napoxoov, Ha boposeoii — bapo-
6011, 6b KOHMOPY — 6b Kanmop'k; 3axeapanrs — 3a-
X80pans, cepmyku — CIOpmyKs, nocau (= mocie),
KOJICeHHbLe,

BapUaTHBHBIX TJIACHBIX B MPHUCTaBKaxX: npeonpe-
HUMAmb — APUHUMAEULb, POCNOPONACL — DA30-
UWOCh;

YABOCHHBIX COTJIACHBIX Ha CTBIKE MPHUCTABKU U
KOpHs (BEpHBIX HAMHMCAHUH HE BCTPETUIIOCH):
ucnkoyems, pacmapaioce, NOPAcHPOCUMb;
yactuuel HE ¢ pa3HeIMM 4HacTsMH pedu: He 3a-
ObLIL, He NUCATL, He ModJiceme, He 3HAI0, He
dacmwv HENpuMyms, He3a800Ulb, HE3HAIO,
HeObLIb, HUKYOA — HU_KYOAd, HUYe20, HeKOMY — HU
KMo, HU_KAKUXD;

CIyKeOHBIX CIIOB CO 3HaMEHATENBbHBIMHU: Cb
HUMb, Y HAC, HA €20, 3d HAMU, HO HAKAKOL,
coramu, ne ckEwnb, doceil nopul, maxKv-gice;
Hapeunii (B OCHOBHOM aJ[pecaHT HapyllaeT mpa-
BUJIO WX CIIMTHOTO HANIMCAHUS) 6b_o0uje, no_mu-
XOHbKO, 8b_0pbl3eh, HA_00120, NOMO2AI0 HE_MHO-
20, 80_8peMs He n030pasui, 60_éce (= BOBCe);
BBIOOpa TIPOMUCHON WM CTPOYHOM OYKBEHI: He-
OIpaBJIaHHOE C TOYKH 3peHust ophorpaduiecKux
MpaBUJ TOrO BPEMEHH YIOTpeOJIeHHE ajpecaH-
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TOM TPONHUCHBIX OYyKkB B amemtstuBax (30pas-
cmeytime Jlopozie Pooumenu; Koeoa Hauano-
Huks sensacs Hauvanvnuky oxpyea; Ilozopaesnsio,
6b Okpyew,; éezume v Homepa, cv Amuuxoms,
llopocie Pooumenu Ilanawa u Mamawa, Ilo-
30pasnsiems Bacv cv npaszonuxomsv, A Crasa bo-
2y oicuév) U B TO K€ BpPEMsl HCIIONb30BAHHE
CTPOYHBIX OYKB B MMEHaxX COOCTBCHHBIX — aH-
TPOTIOHUMAX (Mauta, upa, mans, cauid, AHHA W
TI0/1.) ¥ TOMIOHUMAX (Ha 6apoeol, uzb HOXCEbL, 8D
nepMu, NO OXAHCKOMY HPOBYIKY, 00 HUJNCHALO
(= Hmwxuero Hoeropona), 6 uensibdy);

IIarojJbHBIX OKOHYAHHUH: He obuoicaewcs, Ilo-
2HC8A eMY He HPpABUMbLCS, KAKb NOJNCUBAUME;
3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB: MUMEH2U, MYXma, IK3d-
Menmb, ppanyyckomy, uteOremvl, 2aibCOHLL,
Keapmepa — Keapmupa;

oyksel E BMecTo k: B KOpHEBBIX MOpdemax He-
BepHbIe yrnoTpebnenus: coctaBisitor 10 % (dena,
omwvexana, benvie, 6epHO, OMEemda, He Cb KeMb U
mox.), a B ahpukcax — 30 % (6v konye, 6v Keap-
mupe, Ha cebe, b Conuxamcke v 1o );

onHoro win nByXx H B cyddukcax mpunararenb-
HBIX: pemeciennylo, Gopmennvie, omekmem-
6kunoe — kakoe npuoannoe noiazaemcs, Ko-
JHCenHble.

Hns nucemenHoit peun MBana ManbiieBa xapak-
TEPHBI HAMKMCAHMS, OTPAKAIOIIUE BIUSHUE YCTHOU
peun (HarpuMep, U38OMAUKY, Npuioi, 6c'kxvs 61aKs,
npasHuku), TPUYEM HWHOTAA €€ IUAJCKTHBIC WIIN
MIPOCTOPEUHO-MAJICKTHBIC ~ BapUaHTBl  (pobsima,
cmpamuna, HOpAsImcs, CNOMUHATL (= BCTIOMIHA),
no eybepckoii noum', nonpexconemy, no npoeyixy,
3a20/1ycmHOMb (= 3aX0IyCTHOM), He CYMIe8atimecsy,
co cgoeuenuyelr).

OTpakeHHe NYHKTYAIIHOHHBIX HABBIKOB.
B nucemax MBana ManblieBa HE BCTpEYAOTCS TaKUE
3HAKH TNPENUHAHMS, KaK KaBbIUYKA, MHOTOTOYHE,
CKOOKH, THpe. BocKIMIIaTeNbHbBIN 3HAK yIOTpeOIs-
eTCs TOJNIBKO B Havajie MUChMa — B OOpAICHUH, MIPH-
YeM 3HAKU MPEHUHAHUS IS BBIICICHUS 00palieHus
OTCYTCTBYIOT:

30pascmeyiime  Jlopocie Pooumenu!; 30pas-
cmeyume Jlopocie Pooumenu 6pamv u Cecmpbi!,
Jlopocie Pooumenu Ilanawa u Mamawa!; 30pas-
cmaytime dopoeie pooumenu Ilana u Mama [Jlory-
HOBa, MasuroBa 2015: 9, 11, 13-15, 19, 20] u mox.

Hapsimy ¢ BepHbIM yrnorpeOlieHHEM BOMPOCH-
TenpHOrO 3Haka (Mno umo Bul ma mens ocepou-
auce?; Hy xaxv noinue y Mamor xanycma?;, Ilony-
YUTH-TU MOe NUCcbMO, He obudcaewcs-iu?; Kaxv
Bawe 300posie, 6ce nu 300posvl kakvy ecmpEmume
Ipazonuxv, seceno u?; Kaxv Bol nodcusaeme 300-
posvl u? u éce  y Bacw 6aazononyuno? [JloryHo-
Ba, MasuroBa 2015: 9, 13, 20]) BcTpedaercs ommu-
OouHas ero mocraHoBka (Ouensb yousenenv Bauwums
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Heome Bmoms Ha MOU NUCLMA?; NOCLLIAND OCHEeMNC-
Hoe Ha 25 p. c¢v kapmouxkamu no 3emckou noumk
3 Mapma u do cuxw nopv nuuezo nkmv, ne omekma
nu npuekma? [Jlorynoa, MasutoBa 2015: 9]) mim
3aMEHa €ro TOYKOH B MPEIIOKECHUSAX C BOIMPOCH-
TEIBHBIMH MECTOMMEHMSIMM W Hapeuwsimu (Kaxo
300pogsie Mawu.; Kaxv Bawe 300posie éce nu 6aa-
eononyuno.; Kaxv Bt noscusaeme 6c& u smcuewt u
6ce au onazononyyro.; Ilocmynunv au Kons. Ymo y
Bacw nosazo 6v Conuxamck'k. [Jlorynoa, Masuto-
Ba 2015: 17, 18, 19, 21]).

HeperyssipHa nmoctaHOBKa 3HAKOB MPEMHMHAHUS B
MIPOCTOM OCJIOKHEHHOM IPEAJIOKEHUU U B CIIOKHBIX
MPEUIOKCHUSX Pa3HbIX THITOB:

Ecau ycnkeme_mo nowwume cb» HUMb RUCLMO_XO-
msi He MHO20 HUPKHY8b npo domauinee [JloryHoBa,
MasuroBa 2015: 9]; Ilozdpasnsao cv Poscoecmseoms
Xpucmogvimv, Hogbimb 2000Mb U OHeMb 8auie2o aH-
eena [JlorynoBa, MasuroBa 2015: 10]; 6wv1_noorcanyii-
cma_omnpasme Co HUMb COMOBAP®_HAUHUKD 08K
cmakana_08'k sunku_noscuks_cumapel u nana Bawwu
cepmyxu [JlorynoBa, MasutoBa 2015: 18]; Menus
xom#&wu cv meneepaga nepesecmu Ha NpPocmoll
omo&ib, HO NOMOWHUKD KOHMOPbL MEHsl HAZHAYULD
pazvBOHbIMD  UUHOBHUKOMD, MAKD KaKb  Obleuliil
YUHOBHUKD 3AX6APAT® U eMy 0l OMNYCKb, d MeHs.
spemenno Hasnauuau na mEcmo e2o [JloryHoBa,
MasuroBa 2015:15]; Knueu camoyumenu no ¢ppan-
yyckomy, HEMeYckomy u anenfickomy npuuiu_Ho s
He NPUHUMATCA ewe yuumn, 6ce Hekoz2oa [JloryHoBa,
MasutoBa 2015: 9]; JKaaxo_umo Kono ne npunsiu
HO YmMOo nocooulub_nywail y4umcst 6b NpUXo0CKOMb_d
Ha Oyoywel 200b Nywail Onsmb O0eP’CUMb IK3A-
menmyw [JlorynoBa, MasuroBa 2015: 13]; 1 nocelians
RUCbMO Cb KAPMOUKOU <...> no semckoil noume& co
Kanenvxkunvivs u_xaxv 6uono u3v Bawezo nucvma
Bvl eco He nomyuunu_s cnpasnaca_u oKazanocs_imo
ono_e'kpHo_ymepsiiocn, 6b HeMb 5 NUCATL 8C€ NO-
Opobno [Jlorynosa, Masurtopa 2015: 13] u oz,

Peanusanusi rpammaruyeckux (MopdoJioru-
Yyecknx) kommereHuuid. B mucemax MarblieBa Ha
¢doHe mpeobnamaHusi HOPMATHUBHBIX TpamMMaTHUe-
CKuX (hOpM BCTPEUAIOTCS OTHCIbHBIC CIydad IPO-
CTOPEUYHBIX M JUAICKTHO-IIPOCTOPEYHBIX 00pa3oBa-
Huii: 0k106v MHO20, cmar 300p08bIMb NOTHBIMD,
nononnke cmaio, uzeieKemnv, nocials 0pPy206d, 6o
c80000Hee spems, Ha OyOywel 200b, YAl yuum-
CA, RYWail onams 0epAuHCUMb IK3AMEHMDb, NUCHUME
(=HanumuTe).

OTpakeHHe CHHTAKCHYECKMX KOMIIETEHIIU.
B peuepoii npoaykiuu Meana MaibiieBa 00Hapy»x -
BalOTCS Pa3HOOOPAa3HbIC KOHCTPYKIIMU, HOCSIIHE TIPO-
CTOPEUHBII WM TUaNeKTHBIN XapakTep. Cpenu HUuX:

- OTHenbHBIE CiIydau OecHpeyiIoKHOrO yrpasiie-

HUsS Ha Mecre mnpemioxuoro ([loocek ecmo

bubniomexa; eéce cemelicmeo no30pasisieMs UMsi-
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Hunnuyetl), Kotopeie, mo wmHeHuio W. U. bak-
JIAHOBOM, CBOWCTBEHHBI JUAJICKTHOW PYCCKOU
peun B KOMHU-TIEPMSIIKOM OKpyxeHuu |[bakmano-
Ba 2014: 124];
(akThl TIOBTOpa OJHOTO M TOTO K€ Mpemiora B
aTpuOyTUBHBIX ciioBocodeTanusx: Cov Kgapmepbi
co cmapoil s nepe'kxanv; cnpocume MeHs 6b
Toumosoii 6v kanmopk;
HETHITMYHBIC I OOIIEro y3yca Cliydau IajekK-
HOTO H TPEATIOXKHO-TIAJIKHOTO  YIPaBICHUS:
npikoemv no nepevimv napaxooamv (BMECTO
nepeviMu napoxo0amu WU HA Hepevlx Napoxo-
oax); Haoo na ce6& zaeecmu rkoe-umo, a mo
6E0b Huue2o ne b0 (BMECTO cebe 3a6ecmu UITi
ona cebs 3asecmu); Komo me NpuHsiu HO umo
nocobuwub (BMECTO uem nocoouuib);
€AVHUYHBIN ClIydail HEIIPaBUIIBHOIO ITOCTPOEHUS
MPEATIOKEHUS C ACCPUIACTHBIM 000POTOM: eciiu
CHpPOCAM® Jice 4MO MO CKAdCume MNoCbLIamb
nucoma 6v y'K30b U CnyCmusb NUCbMO 86 3eMCK il
AWUKD 00U0emD;
yIoTpeOJieHHe aKTHBHBIX B TEPMCKHX TOBOpax
KOHCTpyKuuil Thma Ocumampusaeutb KOdiCeHHble
sewu bayvl, yemMooansvl, cymku xopoutie HEmbv
ouu;, A noceinare Bamb Oemvbeu cb 3eMCKUMB
noumapemv noayuunu nmuv; nasnauamv wkmo
ewje He 3Hal0, KOTOPBIE XapaKTEpU3YIOTCS OCO-
00ii MHTOHAIMEH M JIOCTATOYHO YacTO BCTpeya-
IOTCS Y HOCHTEIEH JnaeKTa sl BhIpaKEeHHUS KaK
BOIPOCA, TaK ¥ COMHEHHUS B KaKOM-ITH00 (akre.
B xonrekcre Ha napoxook cnamu kxanv Bace-
ka. Kakoii onv cmpamuna, auxo na e2o cmomp Emo.
Emy cnoxmensvs, e2o pgemv, onb moibKo no30opo-
8anCa Cb Hamu U mbvl yuliu omwb Heeo [JloryHosa,
MasutoBa 2015: 12] npuBnekaer BHUManue ¢pasza
Emy cnoxmenvs. BO3HMKHOBEHHE TOZOOHOTO
BBIpKEHHUsI JIOIyCKaeT pa3Hble TpakToBku. Hamnbo-
Jiee BEPOSITHOM HaM MpeNcTaBisieTCsl 371eCh KOHTa-
MUHAIUsS JIBYX BBIPRXKCHUH, B OJHOM M3 KOTOPBIX
c nomexmenvs o0o3Havyaer cocrosHue (Ou ¢ no-
XMebs), a B PYroM — MPUYUHY ONPEACIEHHOr0
coctosiHus (Emy nioxo ¢ noxmenvs). B pesynbrare
B BBIP2XXCHUH, YNOTPEOJIEHHOM ManblieBbIM, Hape-
YHe ¢ HOXMelbs BBITECHSET CIIOBO KaTErOPHH CO-
CTOsIHUS, 0003Hauasi OJHOBPEMEHHO U CaMO COCTOSI-
HUE, U ero NpuuuHy. Bo3aMOXKHO, 3TO BEIpayKEHUE HE
SIBIISICTCS. MHMBHIyaIbHOW PeYeBOil 0COOCHHOCTHIO
aJipecaHTa, a B35TO UM M3 IIPOCTOPEUHOTO y3yca.
Takum o00pazoM, aHadM3 MEPBUYHBIX PEUEBBIX
KOMITETEHIIMH ajJpecaHTa ToKa3al, 4To OHU cdop-
MHpPOBaHBI B pa3HOM creneHu. Tak, 0 CPaBHEHHUIO €
JNPYTHUMH, Jy4lle OCBOCHBI MOP(OIIOTHYECKHE H
CHHTaKCHU4YecKre HOpMbl. HeycroiunBocThio u Oec-
CHCTEMHOCTBIO OTJIMYaeTcsi peanu3amnus opdorpa-
(UYECKMX HABBIKOB, a YPOBEHb MYHKTYaI[MOHHBIX
KOMITIETEHIIUN KpaliHEe HU30K.

31

TekcTonmopoxkaawuue KOMIETEHIMH S3bIKO-
BOM JIMYHOCTH 3aK/TIOYAIOTCS B YMCHHH CTPOMTH
CBSA3HBII pa3BEPHYTBIM HappaTUB B COOTBETCTBUU
CO BCEMH MapaMeTpaMH KOMMYHHUKATHBHOW CHUTya-
LMW U C OIIOPOH Ha OCHOBHBIC — JIOTUYCCKUE U SA3bI-
KOBBIE — 3aKOHBI MOCTPOCcHHs TekcTa. OUYeBHIHO,
YTO MPHU PeaTu3aliid TEKCTOIOPOXKICHUS BajyKHEH-
IIYIO POJIb MTPAIOT JIEKCHKO-CTHIUCTHUECKUE KOM-
METEeHIIMN S3BIKOBOM JTUYHOCTHU. VX aHaAIM3 BKIIO-
yaer B ce0sl yueT, BO-TIEPBBIX, JEKCHUECKOTO 3ara-
ca HOCHUTEIsS SI3bIKa, PEaTM3yeMOro B €ro pedeBoi
MPOAYKI[MH; BO-BTOPBIX, YMEHHS HCIIOJb30BaTh
JeKcrYeckre u (pa3eoJornuecKue eIUHHIBI CO00-
pPa3HO MX CEeMaHTHKe M (YHKIHMOHAIBHO-CTHUIIHC-
TUYECKUM XapaKTEPUCTUKAM HCXOJIs IPH 3TOM W3
(dakTopa ampecara.

OOpamenne K JEKCHYECKOMY COCTaBy IHCEM
W. B. ManbiieBa oOHapyHBaeT SBHOE Ipeodsiaaa-
HUE€ KOHKPETHBIX CYIIECTBUTENBHBIX — MouTH 73 %
OTHOCHTEIBHO OOIIET0 KONWUYEeCTBa CIIOB JAHHOW
YaCTH PEYH, MPEACTABJIICHHBIX Pa3IMYHBIMU JICKCH-
KO-CEMaHTHYECKMMH TPYIIIaMH: HaWMEHOBAaHHSIMU
MpeAMETOB WJIM DJIEMEHTOB OICKABI (cepmyKws,
nanLmo, NOOKIA0b, MyXma, 20picems M TOM.); TO-
CyZBl U WHBIX MPEIMETOB ObITa (camosap, cmaxaw,
BUIKU, TOMNCKU; OAYIbI, YeMOOAHbl, CYyMKU W TIOMN.);
HAaUMCHOBAHUSAMH JIMII TI0 pa3HbIM IPHU3HAKAM
(cecmpa, CbiMb, HAYANLHUKD, CMPAX*CHUKD, COJI-
damw, pekpymdv, YUHOBHUK, yenar W mop.). Torma
KaK OTBJICUCHHBIC CYIIECCTBUTEIbHBIC COCTABJISAIOT
b 20 % (300posie, neomekmw, osicuoanie, He-
mepnBuie, Onacononyuie, cmapanie, cuacmie,
3a0Rika, cmupka, 3HAKOMCMEO W TOI.), TPUYEM
MHOTHE M3 HUX BXOAAT B COCTaB dTUKETHBIX KJIMIIH-
poBauHBIX popmyin: Jaii Boev Baww 300posis u éce-
20 Haunywwazo, Mono boeca o eauwemv 300posiu
onazononyuiu; Haii boev samv 300posis cuacmia u
6Ce20 HAUNYHWA2o b JHcuU3HU W 1oA. Takoe cOOTHO-
IIICHUE JICKCMKO-CEMaHTHUYCCKUX TPYI KOPPEIHPY-
eT C TeMaTHYCCKUMH TPEANOUTCHUAMH aapecaHTa u
COPHEHTHPOBAHO Ha KPYT' CEMEHHBIX HHTEPECOR.

AHanHM3 TEeMaTHYECKHX IOJICH CIIOB, CBA3aHHBIX C
pasHbIMH cdepaMu KU3HU ajJpecaHTa, OOHAPYKHI
HanOOJBIIYI0 HAITOJTHEHHOCTh TEMAaTHYECKOTO TIOJIS
«[IpodeccrnonanbHast NEATENLHOCTE» — B JTAHHOM
ciiydae 3TO paboTa IMOYTOBOI'0 YHHOBHHKA. 37eCh
BBIACISICTCS PSJI  JIGKCHMKO-CEMaHTHUYECKMX TPYIIIL,
TaKMX KaK: HAMMEHOBAHHS Pa3HOBUIHOCTEU MOYTO-
BOii cIyObI U Tenerpada UM UX OTIENOB (3emcKast
nouma; 2ybepucxkas nouma, meneepa@; Iiasnoe
Ynpaenenie noumv u meneepagosev Ynpaenewie
omoknenie omoen w 1MOJ.); MOYTOBBIX U Tejerpad-
HBIX OTIIPaBJICHUM (OeHedcHoe (MucbMo), NOCHLIKA,
Kapmouka, MapKu 3eMcKis, npocmole U 3aKa3Hble
OMApasieHus, NOCMb-NaKem, OeHedCHble NAaKembl,
menezpamma M 1ojl.); aTpuOyTOB IMOYTOBON CITYXKObI
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u cnenuduyueckux ACHCTBUE (annapam, noumoessie
6azonbl, 3a0RiKka noumel, pesuzis, cmpo2uil 6bico-
60p W TIOJ1.); HAUMEHOBAHMSI TIOJDKHOCTEH U CTaTyCOB
(3emck il HauanLHUKD, HAYATBHUK OKpYed, NOYMaps,
noumanions, NOMOWHUK® KOHMOPbL, paszsE30Hol
YUHOBHUKD, KOManouposannulll, cikooeamens u
MOJI.), Pa3TIUYHBIX JCHEXKHBIX BBIILIAT (orcanosatrie,
KeapmupHoe 0080abcmsle (Keapmuphbvle), NoLyUams
penvcosvls, Hazpaouvie W ToJ.). Pa3BeTBICHHOCTH
JICKCUKO-CEMaHTHYECKUX TPYII JaHHOIO TeMaTHYe-
CKOT'0 TIOJIsSI MOXHO OOBSCHUTH CTPEMJICHHEM ajpe-
CaHTa TO3UILMOHMPOBATH Ce0sl Tepe]] POAHBIMU KaK
npodeccruoHana, yCHemHoro padOTHHKA, XOPOIIO
OPUEHTHUPYIOLIETOCs B MPoOeMax pabOThl POCCHIi-
CKOMW MOYTHI.

Ananu3 3MUCTOISIPHBIX TekcToB WM. B. ManbiieBa
C TOYKH 3PCHUS HAJTMYMS Y JIEKCeM ()YHKIHOHAIBHO-
CTHJIMCTUYECKUX KOHHOTALUH OOHAPYKUJI B TIMChbMaxX
oXKujaeMoe IpeodajaHue OOLICYIOTPEOUTEbHOM
HEUTpANTBLHOU JIEKCUKHU (K8apmupa, nocwlixa, Mapka,
Camosap, camoyyumens, HAUAILHUK, ANNAPam, oKpye,
YUHOBHUK; NOLY4UMb, NPUOLIMb, SGUMbCS, COOU-
pPambcst, Xo0umv, 2060pumv, Yeudemv, Kynumv W
moz.). OaHako Ha 3TOM (hOHE OCOOCHHO BBIACISIFOTCS
JICKCEMbI U (hPa3eoIOrHUeCKUe COYCTAHUS CHUXKCH-
HOT'O XapakTepa — Pa3roBOPHBIC, THAIEKTHO-IIPOCTO-
peuHbIe ¥ MPOQECCHOHATBHO-KaPTOHHBIE.

PasroeopHas (QyHKIIMOHAIBHO-CTUIMCTHYECKAS
OKpacka, B YacCTHOCTH, CIEAYIOIIUX JIEKCEM IIOJ-
TBEpXJaeTcs moMeraMu B TOIIKOBOM cioBape pyc-
ckoro s3bika JI.H. Ymakosa:

ocepounuch — OCEPIUTHCS, OCEPKYCh, OCep-
JUIIBCS, COB., Ha KOro-uro (pasr.). Paccepmuthcs,
pazo3nuThes [ Yakos];

206'kmb — TIOCTUTBCS, BO3AEPIKUBATHCS OT MHUILH
(pasr.) [YmakoB];

psemv — pBaTh, pBET, pBasio (pBayio 00:1.), 0e3.,
HecoB. (K BBIpBaTh 2), Koro-uro (pasr.). O psore,
TOIIHOTE [ YIIaKOB];

ybupaemcs — TIOB. HakII. youpaiics (yOupanTech),
YIHOTp. TaKKe Kak MpHKa3zaHHe B 3Ha4. yXoau(Te),
uau(te) Bon! (pasr. dam.) [Ymakos].

AHANOTMYHBIC XapaKTEPUCTUKH B  CIOBape
VYiiakoBa MMEIOT M JIGKCEMBI YUPKHYMb, CKA3bl-
samocs, 6kemouka, 3axeapamv, OMAUPAMLCA,
pacmapamuvcs (= paccTapaTbes), YNpagumsCs, HO
MUXOHLKO (= TOTHXOHBKY).

K mpocTopedHo-auanekTHbIM SIUHUIIAM B ITHCh-
max WM. ManblieBa OTHOCATCS, B YaCTHOCTH, CJIEIY-
IOIINE JIEKCEMBI:

Iluchume — TUUCHYTb, TNHUCHY, NHCHEIIb, COB.
(mpocroped. ¢am.). Hanucaty HemHOro [ Yiakos];

nocobuuib — TOCOOUTH, MOCOOJIO, ITOCOOMIID,
coB. (K MOcoOATh), KoMy-ueMy (mpocrtoped.). [lo-
MOYb [ Y1I1aKkoB];

JUX0 — MHE JINXO, CEB. TOIIHO, AYPHO, MYTHT
[Hams, 1I: 257];
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Hanepeow — Hanepén, Haped. (mpocToped.). 3apa-
Hee, eIlIe 0 3Toro [ YiakoB];

63a0b — B3an, Haped. (mpocroped.). OOpaTHO
[YiraxoB];

6b Opbi3eb — BIPHIT, Haped. (TPOCTOPEU.).
OxoHYATENBHO, JI0 TOTEPU CO3HAHUS (C BBIPAKECHU-
SIMHM, O3HAUYaIOUIMMH OINbSHEHUE). BIpBI3r MbsH
[Viraxos];

CKOMUWUNACH — CKOMIIHUTD, MTPM. CKOMKATh CHJIb-
HO, N30uTh B KoMOK [dainb, IV: 203];

yenaw — BITIH; BST, IPM; Ka3. MapeHb, MalbIi,
noapoctok [dans, [V: 465];

pobums — apx; BIATI; MPM U JAp. paboraTh, Je-
naTh, TpyauTbes [Hans, [V: 97].

Kpome TOro, mpocTopedHBIMH MOXKHO CUHTATh
BCE JICKCEMBI, Y KOTOPBIX HapyIlieH (hOHETHYECKHi
(cymnesavimecs, HOpagamcs, cmMpamuHa, 3a201ycm-
HOMb, KGAPMEPKY, 3K3ameHmv, myxma (Mydra),
mumeneu (MUTEHKHU), wteOaemol (IUTHOJICTHI), 2Aib-
conbl (KaJIbCOHBI)) WJIM CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIN
(cnomunanv) o0NKK CI0BA.

B nepenucke IMBana ManbleBa BCTpedaroTCs
CIMHUYHBIC CIy4aW HWCIONB30BaHUS YCTOWYMBBIX
000pOTOB AMAJIEKTHOTO XapakTepa (noxa nomoearo
He MHO20 2071000Mb He Jcueems), a TaKkKe He3Ha-
YHUTENFHOE KOJNUYECTBO €IWHUI] Pa3roBOPHOW Mpo-
(eccHOHANBHOW PEYM  TOYTOBBIX PAOOTHUKOB,
Harpumep: pabomamsv na annapam'k, neuamamo
naxemul;, noumsl Owviiu Goavuiie;, onsmv K3ncy cv
ROUMAMU; NPUXOACY 86 KOHMOPY <...> Kb 340 KiK'k
noumsi. OCHOBaHHEM JIJIsl OTHECEHMUSI JIEKCEM K ITOH
KaTeropuu, Hapsjay C MX BXOXJICHHEM B COOTBET-
CTBYIOIILYIO TEMAaTHUYECKYIO TPYIIY, SIBISIOTCS TakK-
K€ W HEKOTOpble TpaMMaTHYeCKHE OCOOCHHOCTH
¢dbopMm (B wacTHOCTH, 00OpazoBaHue (OPMBI MHOXKE-
CTBEHHOT'O YHCIIa Y CyHIECTBUTEIHHOTO, KOTOPOE B
JUTEPaTYPHOM SI3bIKE 1T0100HON (OPMBI HE IMEET, —
noumst). [IpuHAANIEKHOCT K HEOPHUIIMATIBLHOW pedn
MMOYTOBBIX PAaOOTHUKOB TAaKOrO BBIPAXKCHHS, Kak
3a0"&ika noumsi, TONTBEPHKIACTCS TAHHBIMU CJIOBA-
ps M. H. YmakoBa: 3aderka, mu. wem, oic. (pase.,
cney.). [elicmeue no 2nae. 3adenams. 3adenxka no-
cbl1oK [ Y11akoB].

Hcnonb3oBaHue agpecaHTOM pa3rOBOPHBIX dlie-
MEHTOB BIIOJIHE COOTBETCTBYET JKAHPOBO-CTHJIMCTH-
YEeCKUM 0COOEHHOCTSIM YacTHOTO MUChbMA, TOTJIAa KaK
MPOCTOPEYHO-/INATIEKTHBIC SUHHMIIBI, C OJHOH CTO-
POHBI, CBUJICTENBCTBYIOT O HEBBICOKOM YPOBHE pe-
4yeBol KynbTypel MBana Manbuesa, a ¢ Apyro —
MOT'YT OBITh OOYCJIOBJICHBI MPUBATHBIM XapaKTEPOM
OOIIICHHUS C OPUEHTAIIMCH Ha IPUBBIYHBIHN TSI HETO U
JUISL €ro aJIpecaToB MPOCTOPEYHO-IHATIEKTHBIA MPO-
BUHIIMANBHEIA y3yc. Ha 3ToM (oHE HHOpPOAHBIMH
3JIEMEHTAMM  BBINJISAIAT TOAYEPKHYTO STUKETHBIC
dbopmynasl THna: Omnpaensio 6v namuuyy 10 ok-
ms6ps no 3emckoi 25 pyd. o noayueniu 01a2060au-
me mens yekoomums; Ocmarocv 6v 0xHcuOaH iU Cob
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nemepnkniemv Bawezo nucvma [Jlorynosa, Masu-
toBa 2015: 10, 9].

Hns texcronopoxaenuss MBana MainblieBa xa-
PaKTEepHO OTCYTCTBHE YIIIyOJICHHOTO Pa3BUTHS TEM,
B HHMX pEaJu3yeTcss MO3au4Hasi MOJIMTEMATHUYHOCTD,
9T0 00YCIOBJIEHO OCOOCHHOCTSIMU JAHHOW WCTOpH-
YECKOM S3BIKOBOM JMYHOCTH, AKCHOJIOIHMS KOTOPOU
JKECTKO JIETCPMHUHUPOBAHA CTEPEOTUIIAMU TPOBHH-
LMAJIbHOM MEIAHCKON Cpebl:

A noxa ece ewe 3ncy cv noumoil. Bv noswlil
200 nocwlians Bamv meneepavmy u dosonens umo
RONYYUNU, KAKb BUOHO U3 nucbMd. Hyscmeumensro
bnazooapio 3a nozopasietie, 00paAdOBANCs, CROMU-
HAb, KaK®s doma scunu ecmp Buanu npazoHuKu mu-
70 8b Kpyey 0oMauiHuxbv, a 30 Eco nuueeo Hmo u ne
samkuaews npazonuxu. Jleneev xomEnv nociamo
Ho He counocs. llepewusansy uyby 6csa pocnopo-
JIacb, NOKYNANb 8ama CMapas 6Ci CKOMUUNACL He
200Ha 3a wumve omoans 5 pyb. HOKYHRATbL MPOUKY
3a 30 py6, webnemot 9 p. 06’k copouxu, npocmeinio,
2abCOHBL 3 cmupky omoans 3 pyb. 3a Keapmepy
enepedv 6 pyb maxkv Ymo 8ce pa3oulioch, HUKYOd
3psa He ucmpamuiav. Bce paseynvl dasno Opocunv,
Oyoems Haoo u 3a ymw e3amvca. Haoo na ce6'& 3a-
secmu Koe-umo, a mo 6'Eov Huue2o ne ovL10. Tenepo
crasa boey zasenv xoe-umo maxwy umo na Iacx'k
3A600Umb He NPUOEMCcs, eCmb 8b YeMb BbllIMU NPU-
auyno [JlorynoBa, Masutosa 2015: 17].

B mnpuBecHHOM KOHTEKCTE NPEACTABJICHBI JBE
OCHOBHBIC YePThI SIMUCTOISIPHOrO HapparuBa lBaHa
MarnblieBa, TUIMYHbBIE AJI1 YCTHOM pa3rOBOPHOM pe-
YH, — MapaTaKCUYHOCTh MOCTPOCHHUS «II0 TPHHIIUAITY
ACCOLIMATUBHOI'O HAHM3BIBAHMS YacTEH BBICKA3bIBa-
HUs 6e3 BepOaIbHO BBIPAKEHHBIX ITOKa3aTenel JIoTU-
yeckux otHomeHui» [Kuraiiroponckas 1988: 171] u
(haKThl UMIUIMIIMTHOCTH CHHTAKCUYECKUX TO3UIINH.
[TomoOHBIE clyyan HEPEOKH B aHAIM3HPYEMbIX
nuceMax: [locranu co Ilxapunoii cmapwiii como-
8apv U 6ANANAUKY 5 KYRUIb poOAMAMb ucpams, no
nonyuenito coobwume 6ce au noiyuume, u 6o y'kio-
cmu au Tlpu cemv nocvinaio mpu pyons denezv, Anu-
Ha npocuna [Jlorynosa, MasutoBa 2015: 14]; Cawa
acusemv 6v Paszeynnk nebonvwas komnamra [Jlory-
HOBa, Masurosa 2015: 16]; 4 6vbire Ha umeHunaxv y
Ulsapesa mymw 6vire nomownuxs Komucaposv s
emy 208opunb Ha cuemds 5 pazw [JloryHoa, MasuTo-
Ba 2015: 17]; Ilouemy @upa ne cmana yuumucs, xoms
NI0X0 NOHUMAEm®, HO 6ce dice Obl 6'keana mo umo
HUbYOb 6b1 u nousia [Jlorynosa, Masutosa 2015:
11]; Hoemv cv» xasxcooi noumoi no 12 unu
10 noceLn0xk®s U MHO20 RPOCMOT U 3aKA3HOU NOYMU He
menke Conuxamcxa [Jlorynosa, Masurosa 2015: 9].

Toli xe opueHTanueld Ha GOPMBI YCTHOH pedn M
TEHACHIIMEH K HWMIUIMIUTHOCTH OOBACHSIOTCS U
CIOCOOBI Tiepefayn 4yKOW pedn (Hampumep, Ha-
yanvnuxs Konmopul muk ckazans, umo <...> Bacw
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nasnauy 1kmomv na napoxoov kzoume cv noumoi
na napoxoot oo Huoicnsieo u danke u 6yoy nony-
uams penvcoguis [Jlorynosa, MasutoBa 2015: 15]),
U METOHUMHUYECKHE CMEIICHUS B YIHOTPEOJICHUH
nekceM (Omnyckv mn'& noka ne npuwon [Jloryno-
Ba, Masurosa 2015: 20]; Ha kanmopk'& na Boposoii
Jrc0ams  napoxo0v NPUIOCL He0020, NPUULeNs
T'pucopiii (Ha3Banue mapoxoma. — H.JI, JI M.),
<...> omuanurv oms bepeea 6v 1 u. 45 m. [JloryHo-
Ba, MasuroBa 2015: 12]), u ornenbHble (aKThI
arpaMMmaTH3Ma B IIOCTPOCHHH CHHTAKCHYECKUX
cTpykTyp (Bemckas nouma yoce yuina, <..> a no
2ybepckoti noum't, ecau no noumd nbmv cmvicia
OHa Oonvule npotdems, a no menezspapy 0opoco
[JlorynoBa, MasutoBa 2015: 10]; Owvirta pesusis,
yksorcanu 6b16UaA20 HAYALHUKA JHCEHA U Celuac no
06a Omsa cyoebnviti cikoosamenv no Baoswchvivb
oknamv ucikoyemv Knueu noumosvie KAaccoevis
[JIorynoBa, MasutoBa 2015: 18]).

SpkuM IoKa3aTeneM CIIOHTAHHOCTU MOPOXKICHHS
TeKCcTa (YTO HE OJDKHO OBITh CBOMCTBEHHO NMMCHMEH-
HOM peun) sBsieTcs (ppasa, CMBICT KOTOPOH Kap.u-
HAJTBHO MEHSETCSI B XOJIe €€ MocTpoeHust: Ecau moorc-
HO pebsimams He HYJICHA 2Umapa nowaume Cb camo-
yuumenemv b 0ouje NONCALYI He HYHCHO NYCMb pe-
bsima ueparomsw [JloryHora, Masurosa 2015: 18].

B nenom mis manepsl obmeHus Meana Manblie-
Ba C POIUTEISIMH XapaKTEPHBI: HCIIOJIb30BaHUE Tpa-
(daperHbIX (HOPMYJT SMUCTOISIPHOTO TEKCTA IS BbI-
PaXXEHHUS BEXKJIMBOIO M YBAKUTEIHLHOI'O OTHOIICHUS
K HUM (4TO, B YACTHOCTH, HPOSBIISICTCS B UCIOJIB30-
BaHUM MPONHUCHBIX OYKB B croBax Podumenu, Ilana,
Hanawa, Mama, Mamawa), SKCITUITUTHOCTh aK-
CHOJIOTMYECKHX YCTAHOBOK aJpecaHTa, a TaKKe
CIIOHTAHHOCTh PEYEBOI0 BOILIOLICHHMSI.

C mocnenHuM OOCTOSATEIBCTBOM CBSI3aHBI HEKO-
TOpPbIC OCOOCHHOCTH BHEIIHEr0 0(hOopMIICHHUS TTUCEM.
[Ipu HaNMMYKMK B TEKCTaX MHOTOYUCIICHHBIX PEUEBBIX
MOTPELIHOCTEH MOMBITKU WX YCTpaHeHHUs (B BHJC
WUCOpABJIEHUN, 3a4EpKUBAHMM, BIIMCHIBAHUS HaJl
CTPOKOH) J0CTaTOYHO penku. Ha Ham B3risim, ot-
CYTCTBUE CaMOPEIaKTHUPOBAHHS CBUICTEIBCTBYET O
TOM, 4YTO JAaHHOM SI3BIKOBOH JIMYHOCTH HE CBOM-
CTBEHHa pedIIeKCHs B IMPOIIECCE PEUCBOM JIEATENb-
Hoctu. Ho mpu stom xapakrep nouepka lBaHa
MasplieBa yKa3blBaeT Ha TO, YTO IOPOXKIACHUC
MACbMEHHON (DOPMBI TEKCTa LISl HErO JOCTaTOYHO
MPUBBIYHAS TPOLICAYPA: IHUIIET OH BIIOJIHE YBEpPEH-
HO, Pa300pPYMBO, C MOCTOSHHBIM OTYETJIIMBO BBIpa-
JKCHHBIM HAKJIOHOM BIIPABO M OTCYTCTBHEM Ppa3phbi-
BOB MEXAy OyKBaMHU B CJIOBaX, CO CPEIHUM Ha)H-
MoM. CTpoukH poBHBIE, rpadeMbl HEKPYITHBIE, CKO-
pee OKpyrible, C PEAKAMH BEPXHUMH W HUKHUMHU
BBIHOCHBIMH 3jieMeHTaMu. [1oj00HbIe BHEIIIHHUE I1a-
paMeTphl MUCEM, [0 MHEHHIO TTOYEPKOBEIOB, CBH/IC-
TENBCTBYIOT O TaKMX CBOMCTBAX JIMYHOCTH ajpecaH-
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Ta, KaK YPOBHOBEIIEHHOCTh TICUXUKH, YCTONYHUBOCTH
KU3HEHHOM TO3UIUH, CTATUYHOCTh MHPOBO33PEHUS,
SMOIMOHANIbHAsT CTa0MIILHOCTh, yMEpEHHast amMOu-
MO3HOCTh. HebobIre paccTOSHUS MEKIY CIIOBa-
MU, (aKTHUECKOe OTCYTCTBHE TOJNeH Mo OokaM Iu-
CTa cO3JAI0T o0lee BIEYATICHUE TUIOTHOCTH TEK-
CTa, 3allOJJTHEHHOCTH MPOCTPAHCTBA JIMCTa M Xapak-
Tepu3ytoT VMBaHa ManbiieBa Kak OepeXJIMBOTO HU
pacueTiIMBOro B OOBIICHHOM XHU3HH denoBeka [Kpa-
BueHKO; OCOOEHHOCTH MoYepKa].

Takum 00pa3oM, Bce PacCMOTPEHHBIE BBILIE CO-
nepxKaTeabHble B (opMaibHbIe 0COOCHHOCTH ITHCEM
NBana BacuinpeBnua ManblieBa MNO3BOJISIIOT BBI-
SIBUTh TaKHe €ro 4YepThl, KaK NPEeUMYIIEeCTBEHHO
MparMaTHYecKasi HalpaBJIEHHOCTb HWHTEPECOB U
yCTpeMIIeHUH, CTEPEOTUITHOCTh MBIIUIEHUS U HPaB-
CTBEHHO-3THYECKHX YCTaHOBOK, HEPa3BUTOCTH KpY-
ro3opa, OTCYTCTBHE HHTEIEKTYyaJbHO-KYJIbTYPHBIX
norpedHocTeil. MOXKHO KOHCTATHPOBATh, YTO ajpe-
CaHT MPOSBIIAET ceOsl B MUCbMaX K POAUTENSM Kak
TUMIWYHBIA TPEICTaBUTENb MEIIAHCKOTO COCJIOBUS
13 IIyOOKOW IPOBUHIIMM JOPEBONIOIMOHHON Poc-
CHH, T.€. KaK HMCTOpHYECKas S3BIKOBas JHYHOCTH,
copMupoBaBIIascs B JIUATEKTHO-TIPOCTOPEUHON
peueBoil cpene W HE CTpeMAIIAsACsS MOBBICHTH YpO-
BEHb CBOUX PEYEBHIX KOMIETEHIINH.
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This article provides a reconstruction of the historical linguistic personality of the native of the town
of Solikamsk Ivan Maltsev on the basis of 16 of his letters to his parents written in 1904—1914. The object
under analysis is a representative of not elite but grassroots type of speech culture. The description imple-
ments the approach of linguistic personology, which is a young area of study in linguistics. The subject of
the research is thematic preferences, especially the style and manner of presentation, the speech competences
of the sender reflected in the texts (spelling, punctuation, lexicon, style, grammar, skills of text generation)
and external parameters of the letters (such as handwriting, presence or absence of signs of self-revision, pe-
culiarities of the layout of the text on the page). This allows us to identify the structural features of the histo-
rical linguistic personality: mainly pragmatic orientation of interests and aspirations, stereotyped thinking
and moral-ethical life attitudes, a narrow range of interests, lack of intellectual and cultural needs. As a lan-
guage personality, . V. Maltsev was formed in dialectal and colloquial speech environment and finds no de-
sire to raise the level of his spoken language competences. The study showed that the sender is a carrier of
ordinary language consciousness and traditional culture, which largely determined the character of the Ural
region in the pre-revolutionary period. This study continues a series of reconstructions of historical linguistic
personalities conceived as a gallery of portraits of representatives of the provincial clergy, merchants, offi-
cials. The results of the study contribute to deeper understanding of the language situation and speech culture
of the Ural province of pre-revolutionary Russia.

Key words: linguistic personology; historical language personality; epistolary text; speech compe-
tences; speech culture.
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Uzyuarotest (hpazeonornveckie eAHMHUIBI aHTIMUCKOTO S3bIKa, KOTOPBhIE TAKXKe HA3BIBAOTCS HJINO-
Mamu. OOBEKTOM UCCIIEIOBAHUS CIYKUT KOHIICTIT «JIEB», KOTOPBI HAXOMUT OTPAKEHUE B aHATTM3UPYEMbBIX
SI3BIKOBBIX E€IUHHUIAX. 300HMMHUYECKHI KOHIENT «IEB» SBIIACTCS PEIEBAHTHBIM 3JIEMEHTOM aHTJIMHCKON
JUHTBOKYJIBTYPBI, YTO OOBSCHSET €ro MPUCYTCTBUE B aHTIIMHCKHUX (pa3eoslorHiecKuX earHunax. JIMHreo-
KyJIbTOPOJIOTHYECKHUM MTOAXO0/ NMPEACTABIISIET OJHO U3 BEAYLIUX HAIIPaBICHUM COBPEMEHHOM HAYKH O SI3BIKE.
OnwuckiBaeMbie (Hpa3eoOrnuecKre eMUHHIIBI aHTITMHACKOTO SI3bIKa XapaKTepPU3YIOTCS HAJIUYMEM OI[EHOYHOT 0
KOMIIOHEHTa 3HA4YeHUs, KOTOPhIM MMEHYyeTcsl Takxke akcuonornyeckuM. OleHKa — 3TO OTHOIIEHHE TOBOPS-
1Iero K coodIaeMoMy, BeIpaXxaeMoe WMILTHITUTHO WIIM SKCIUTUIMTHO. B OlleHKe MposBIseTCsl aHTPOIOIEH-
TPHU3M YEITOBEUECKOT'0 MBIIIUICHHUS. SI3BIKOBas OLIEHKA MOXKET UMETh IONOKUTENbHBIN (METHOPAaTUBHBIN) WIIH
OTpHLIATENbHBIN (TeflopaTuBHEIN) XapakTep. Llenpio TaHHOW CTaThU SABISIETCS U3YYEHHE aKCHOJIOTHYECKOTo
MOTEHIIMAIa 300HUMUYECKOIO KOHIIENTA «IEB» KAK PEJIEBAHTHOIO MIEMEHTA 3HAYECHHS MCCIEAYEMOrO KOH-
nenra. B kauecTBe OCHOBHOTO METOJIa UCCIEI0BAHUS IPUMEHSETCSI METOJ] KOTHUTHBHOIO MOJEIUPOBAHUS.
Anrnuiickue Gppazeonornieckue eMHUIBI BOIUIOMAIOT PsiJl 00BEKTHBHO CYIIECTBYIOUIUX B SI3bIKE MEHTAIIb-
HBIX MOJIENEl, OTpa)XarlnX IEHHOCTHBIN XapaKTep MCCIeAyeMoro Kosienra. IIpu 3ToM paccMOTpeHHbIE
MEHTAJBHBIE MOJIENU CIY)KaT OCHOBOW OOBEKTHBAIMU PA3IMYHOTO POJIa OICHOYHBIX MPU3HAKOB, KaK MOJO-
KUTETBHBIX (METMOPATUBHBIX), TAK M OTPUILIATENbHBIX (TeHopaTUBHBIX). OLIEHOYHBIE MPU3HAKU SBIIAIOTCS
MUHHUMAaJIbHBIMU, «aTOMapHBIMI» 3JIEMEHTaMH CMBICIIA, CITOCOOCTBYIOIIMMH CHCTEMATHU3allii HAIllNX 3HA-
HHUM O KOHIIENITAaX, KOTOPBIE MTOJIY4at0T BOIUIOLICHNE B SI3bIKOBBIX €MHUIAX, K YACITY KOTOPBIX NPUHAJIEKAT
(pa3eonoru3Mbl aHTITUICKOTO S3bIKA.

KarwoueBble ciioBa: aHTIHiicKre (pa3eoIOru3Mbl; OIICHKA; KOHIICNT; MOJIeIh; OIICHOYHBIH MPU3HAK.

OOBEKTOM HCCIIEIOBaHUS IpeIaraeMoll paboTel  BEpCcajMsy», KOTOPOE IOJIy4aeT OCBEIICHHE B TOM
SIBJSIETCS. KOHIICTIT <«JIEB», KOTOPBI HECET pefie- HWIM WHOM pakypce B paboTax aHIJIOS3bIYHBIX aBTO-
BaHTHYIO KYJIbTYpHYIO Harpy3ky u mpu 3toM uMeer poB [Chomsky 2000; Jackendoff 2002]. C. [Munkep
YHUBepCaJbHbI XapakTep. [ToHSITHE «KyJIbTYpHBIH  YTBEp)KAACT, YTO 3HAYCHHS CJIOB CYLISCTBYIOT B CO-
KOHIIETIT» COJMKACTCS C TMOHATHEM «SI3bIKOBasl yHH- 3HAHUHM 4YEIOBEKAa B BHJE COBOKYITHOCTH O0a30BBIX
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MOHSTHH, TPEJCTABICHHBIX B S3bIKE MBIIUICHHS
[[Tunkep 2013: 118]. IlousATHE «I3BIKOBas yHUBEp-
canus» aKTHBHO pa3padaThIBAETCS HE TOIBKO HWHO-
CTpaHHBIMH, HO W KPYITHBIMH OTEYECTBEHHBIMHU HC-
cnenoBatensmu [Mokuenko 2007: 178].

OrneHoYHBIC 3HAYEHUS! (Pa3eOIOrHYECKUX CIIH-
HUI, B KOTOPBIX TPHUCYTCTBYET KOHIENTYyaIbHBIH
KOMITOHEHT <JIEBY», OIUCHIBAIOTCS B JaHHOU pabote
MpPH TIOMOIIM METOAa KOTHHUTHBHOTO MOJIEINPOBa-
HUsl. MeHTallbHble MOJAETH CTPOSTCS HCXONS U3
MPECTABICHUS O TOM, YTO MeTaOpUUYecKUil Tepe-
HOC BO3MOXXEH B paMKaX HE TOJbKO OTIEIBHBIX
CIIOB, HO M BBICKa3bIBAHUH, K YACITY KOTOPBIX OTHO-
caTcs Gpa3eosioru3Mel. 3HaueHue (ppazeonoru3Ma u
CIIOBa, KaK M3BECTHO, CONMKACT HEWICHUMOCTh UX
3HaYeHWH, HEBBIBOJUMOCTh 3HAYEHHS Bcero ¢pa-
3€0JIOTM3Ma M3 3HAYCHUH COCTABISIONIMX €ro dJje-
MEHTOB. B craThe monsTHE «()pa3eoqoru3m» mo-
HUMAeTCs B MHUPOKOM CMBICTIE, KOT/Ia K Yucily ¢pa-
3€0JIOTUYECKUX EIWHUI] OTHOCATCS TOCIOBUIBI U
MOT'OBOPKH, TTOCKOJIBKY MHOTHE M3 HUX XapaKTepH-
3YIOTCS HaMWYueM MeTadopudecKd I1epeoCMBbIC-
JICHHBIX 3HAYCHUM.

Jxon Jlakopd B cCBoell HW3BECTHOW KHHTE
«OKeHIMHBI, OTOHb W OMACHBIC BEIIW» TOBOPHUT O
TOM, YTO YeNOBEYECKOEe 3HAHWE OPraHH30BaHO TIO-
CPE/ICTBOM CTPYKTYp, KOTOpBbIe OH HA3bIBAET «H]Iea-
JTU3UPOBAHHBIMU KOTHUTUBHBIMU MOZETIMI». Kate-
TOpUANbHBIE CTPYKTYPBl M MPOTOTUIUYECKHE 3(-
(EeKThl SBISIOTCS TMOOOYHBIMH TPOJYKTAMH 3TOU
opranuzanuu [Jlakopd 2011: 99]. MenTanbHbIe MO-
JeT UMEIOT COIMalibHBI Xapaktep. OHHU cyie-
CTBYIOT B CO3HAaHMHM MHOTHX HOCHTENCH S3bIKa H
OTpa)karoT COIMANIbHBIC CHUTyallud JUIS TOW WM
WHOH KYJNBTYpPBI, PEIICBaHTHBII OIBIT TOTO HIIA WHO-
ro conuyma. [lopoxmaembie OOIIECTBOM, CyIIle-
CTBYIOIIME B KOJUIGKTHBHOM CO3HaHUM, MOJIEIH
HUMEIOT TMHAMUYECKHM, a HE CTATUYECKUI XapakTep,
OHU Pa3BUBAIOTCA U MEHSIOTCS BMECTE C HUM.

MeHTallbHbIE MOJIEIM HMMEIOT CXEMAaTHYECKYIO
CTPYKTYPY, YKOPCHEHHYIO B KYJIbTYpEe TOrO WJIH
WHOTO COLIMyMa, MHOTHE M3 HUX MMEIOT TeHepalu-
3UPOBAaHHBIN, €CIIM HE YHUBEPCAJIBHBIA XapaKTep
[van Dijk 2006: 169]. B ux uncno BXOIAT U CHUTYya-
MU TParMaTHYeCKOro XapakTepa, CBS3aHHBIC C
oreHKkoi. ONeHKH BMECTe CO 3HAHHUSAMHU OOIIEro xa-
pakTepa U MICOJIOreMaMi U COCTAaBIISIOT «COIUAIIb-
HYyIO MamsTh obiiectBay [ibid.: 25]. Moaenu ¢ oie-
HOYHOM COCTABJIAIOLIEH CO3JAOTCSA  CIIEAYIOLIMM
obpazoM. YernoBek BbIpakaeT CBOE OTHOLICHUE K
OIPEIETICHHOW CUTYallld, C TeUCHHEM BPEMEHH Ye-
JIOBEK yXe HEe TMOMHHT JieTaleil CUTyaluy, HO TIOM-
HUT TOJIBKO TOJIOXKHUTEIBHYIO WM OTPUIATENHHYIO
olleHKy cutyaruu [Ban etk 2015: 76].

Opanc [Evans 2007] npu paccMOTpeHUH KOTHU-
TUBHBIX Mojiefieldl (TIOHATUS «KOTHHTHUBHBINY» U
«MEHTAJbHBII» MPUMEHHUTEIFHO K TEPMUHY «MO-
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JIeTb» HaM TPEICTaBIISIOTCS CHHOHUMUYHBIMH) YKa-
3bIBaeT Ha TOT (HaKT, YTO MOJCIb SBISETCS OTHUM
U3 UEHTpaJdbHbIX MOHATHUA KOTHUTHUBHOM HayKH.
MeHTanbHble MOJETH MHOTOACIEKTHBI W MYJIbTH-
MoJanbHbl. Kak ¥ BCe KOTHUTHBHBIE KOHCTPYKTHI,
MEHTAJIbHBIC MOJIETTM OMUCHIBAIOT 3HAHUS, HE TOJb-
KO Haxopsuecs: B cdepe sI3BIKOBOI0 CO3HaHUS, HO
W Te U3 HHX, YTO JeXaT BHe 3Toi cdepbl. OHU sB-
TSI0TCsL «MHTEpdericoM») MEHTAILHOTO WH(pOpPMAIIU-
OHHOTO TPOCTPAHCTBA W COCNUHSIOT S3BIKOBOW H
BHES3BIKOBOH TIAHBI MBICIHTENLHON JIEITENbHOCTH.
Onu MOTyT OBITH MCIIOJIB30BAHBI ISl OMHCAHMS Kak
CTaTUYECKMX, TaK W JAWHAMHYECKUX MEHTAIBHBIX
cucreM. MeHTalnbHBIE MOJIENH XapaKTepU3YIOTCS
SICHOCTBIO COJIEPKAaHHS, YeTKOCTBIO U JIOTHYHOCTHIO
CTPYKTYpbl. B uenmoBedeckoM CO3HAHUHM MEHTAIIb-
HbIC MOJICNIM HE CYIIECTBYIOT H30JIMpoBaHHO. Kak u
KOHIICNITBI, OHM XapaKTEepU3YIOTCS CIHOCOOHOCTHIO
co3JaBaTh OCOOBI KOTHUTHBHBIN YpOBEHb — ypO-
BEHb MEHTAJIBHBIX cucTeM. [yt Haleit paboThI 1eH-
HOCTH MOHSTHSI «KOTHUTHBHAS MOJIENb)» 3aKI04aeT-
Csl B TOM, YTO OHA MO3BOJIIECT OMUCHIBATH HE TOJIBKO
«HATTSIIHBIC» KOHIIENTHI, MEHTAJIbHBIC CIUHHMIIBI,
(dbopMHpyeMbIE B TIEPBYIO OYepe/b IPU TIOMOIIHU pa-
0OTHI OpPraHOB YYBCTB, HO U a0CTpaKTHBIC KOHIIEII-
ThI, KOTOpBIC SBISIOTCS, MPEXKIIE BCETO, MPOIYKTOM
CO3HAHMS M, B KOHEYHOM CUETE, IIOJIOM KYJIbTYpHI
[Evans 2007: 23-24].

Jnst TOCTHXKEHHs TIOCTABIICHHBIX IIENIeH Hcclie-
JIOBaHMs OONbBIIE TOJXOMUT TEPMHH «MCEHTalIbHAS
MOJIENbY, npeioxkenubii T. Ban Jlelikom. B cBomx
MOCHEAHUX TPYyAax y4YeHBIH yKa3blBaeT Ha TO, YTO
MEHTAJIBHBIC MOJIETA MOTYT UMETh COIMAJIbHBIN Xa-
paxTep, T. €. MOABISATHCS, XPAHUTHCSA M Pa3BUBATHCS
HE TOJBKO B paMKax OJHOTO CO3HAHHWS, HO M B paM-
Kax IIeJI0Tr0 O0IIEecTBa, YTO B TIOJIHOW Mepe OTBEUaeT
¢dynkuusm QpazeonoruzmoB. He meHee 3HaunMMOi
MPUYMHON, TOOYKAAfomeld HUCIOb30BaTh B HCCIIe-
JIOBAaHUM TEPMUH «MEHTaJbHAas MOJIENb) KaK Mexa-
HU3M HW3Y4YCHHUs KOHIICNTYaJIbHBIX 00Opa30BaHUH,
SBIISIETCS TOT (PAaKT, YTO MEHTaJbHAs MOJENb IO
Jleiiky MOTEHIHAIBHO MOXET OTPAXKATh OLEHOYHBIE
3HA4YCHUS], YTO B TIOJIHOW Mepe OTBEYAET MOCTABIICH-
HBIM 33/1a4aM MCCIIECAOBAHUS.

MeHTasbHbIe 00pa30BaHus SBISIOTCS PE3yJbTa-
TOM MBICIUTEIBHBIX MPOIIECCOB, KOTOpBIE, MO0 MHe-
Huto Dojopa, HOCAT XapakTep KOIUYECTBEHHOTO H
Ka4yeCTBEHHOT'O OIHCAHUs PACCMAaTPHBAEMbIX BelleH
(mental processes are characteristically computa-
tional) [Fodor 1995: 7]. CoBpemeHHBIC HCCIIEIOBa-
TN HE paccMaTpPUBAIOT KOHIIENT KaK HE4YTO Hepas-
nenbHoe. Kpodt u Kpys mpemyaraior paccMarpu-
BaTh KOHIIENT B €r0 CIOCOOHOCTH OTpa)kaTh HEKOE
MHOXXECTBO PENICBAHTHBIX XapaKTEPUCTHUK, MPHU3HA-
koB (attributes) [Croft, Cruise 2004: 82]. SIBicHue
BEIIIECTBEHHOI'0 MHpa TEM TIONHEE OTpa)kaeT KOH-
LENnT, 4YeM OOoNblIe OHO CIOCOOHO MPOSIBIIATH KaTe-
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rOpPHAJIbHBIX TMPU3HAKOB. ABTOPBHI PacCMaTPUBAIOT
KOHIIENT HE TOJBKO Kak (paKkTOp HOMHMHAIIMU, HO U
Kak (hakTop KaTeropusaliu. SIBJIEeHHs OKpyXKarole-
ro MHpPa MOYHO PaHKHPOBaTh OTHOCHUTEIBHO HX
CIIOCOOHOCTH OTPaKaTh KaTerOpHaJIbHBIE TPU3HAKH.
[Ipencrapnsercss BO3MOKHBIM CO3JaBaTh KOHIICTITY-
aJbHBIC CXEMbI, B KOTOPBIX MPEIMETHl U SBICHUS
pacronaraloTcst 1Mo TPUHIHIY «IIeHTp — mnepude-
pusi». Uem Oonblliee KONMYECTBO MPH3HAKOB OTpa-
JKaeT TO WM WHOE SIBJICHHE, TeM OJIMXKE K LICHTPY
ero MOXKHO pacrolioxuTh. VccnenoBaTeny KOHIIEI-
Ta OTMEYAIOT TaKXe, YTO M CaMHU IPU3HAKH, KOTO-
pbIe XapaKTEePU3YIOT KOHIICNT, HEOAHOPOAHbI. OHU
MOT'YT KauecTBEHHO OTIIMYAThCS APYr OT Apyra. Ta-
KHM 00pa3oM, MOXXHO TOBOPHUTH 00 UEpapXuu IMpH-
3HaKOB M uXx Hocutenei (qualificational forms)
[Nuyts 2004: 280].

Teopust nmpono3uiivii, B OCHOBE KOTOPOH JiexkaT
pabotel  DO.Pom [Rosch 1975], A. BexOwuiikoi
[BexoOunkas 2011] u k. ®omopa [Fodor 1995],
MO3BOJISIET HaM HAaWTH TEOPETHYECKOe 00OCHOBAHHE
WCIOJb30BAHUIO  3JIEMEHTAPHBIX, MHUHHUMAJIbHBIX
enuHULl KorHUIUMU. OHU CTPYKTYPUPOBAaHBI B CO3HA-
HUH, SBISIFOTCS OOBEKTHBAIUSAMHU KOHIICNTA, UMEIOT
OOIEKYIbTYPHBIA XapaKkTep W OOBEKTHBHO CIIOCO0-
Hbl BBIpaXaTh OIICHKY. MbI OyIeM Ha3bIBaTh HX
oyeHouHbIMU npusHaxkamu. VI3ydas KOHIIENTYallb-
Hble oOpasoBaHus, OD. Poll MpuUXOmuUT K BBIBOAY O
TOM, YTO B HAIlleM CO3HAHHMU KOHIICTITHI SIBJISIOTCS
BMECTHIIAIIIEM ONPEIEICHHOr0 Habopa XapaKTepu-
ctuk. O. Pom [Rosch 1975: 192] paccmarpuBaiia
MUHUMAJIbHBIC CMBICJIOBBIC 3JEMEHTHI, B OCHOBE
KOTOPBIX JIGKHUT MPEXKAC BCEro HATJBIHBIA, 00pas-
HbI komroHeHT. OH, B CBOIO odYepenb, oOperaer
CBOE MECTO B CO3HAHWHU B PE3yJIbTaTe KOHTAKTOB C
MupoM. M3y4uB NpeAMEThl PEeajbHOI0 MHpa U HMX
MEHTaJIbHBIC OTpa)keHus, J. PoIll mpuxoauT K MbIc-
JIU O TOM, YTO KOHIEHTHI — 3TO THIIM3UPOBAHHBIC
MPEACTaBJICHUS O Bemax. Yem Oolbliie KOHKPETHBIN
OTJCIBHO B3ATHI MpeIMeT peajbHOro MHpa BO-
IUJIOIIaeT B ce0€ THUIMYHBIX XapaKTECPUCTHK, TeM
Oonmmxe oH K obOpasmy. OOpasiel MOI00HOr0 poaa
OHa HasbiBaeT mnpororunamu [Rosch 1975: 203].
BaxHo ormerutsb, uTo Polll paccMaTtpuBaer npusHa-
KM HE TI0 OTJICIbHOCTH, @ KaK HEKYI0 COBOKYITHOCTb,
KOTOpasi MOKET OBITh CHCTEMAaTH3HPOBaHa.

Mup, onHaKO, HE COCTOUT U3 UACAIBHBIX BEUIEH.
CyllecTBYIOT Liejble TPYIIIbI MPEIMETOB, XapaKTe-
pU3yIOIIKMecs MHHHMAJIbHBIM HaOOpOM pejieBaHT-
HBIX JUIS ONPEACICHHON KaTeropuy MPU3HAKOB, 103-
BOJISIFOIIIUX MPUYMCIUTD MX K YUCITY TaHHOM KaTero-
pun. DTO MaprUHAIBHBIC WieHBI KaTteropuu [Unge-
rer, Schmid 2006: 32]. MHUHUMAIBHBIX SJIEMEHTOB
CMBICITa MHOYKECTBO, HEKOTOPBIC M3 HUX MOTYT Xa-
paKTepH30BaTh HECKOJIBKO KOHIIENITOB, II03TOMY
I'PaHUIBI MEXKY HEKOTOPHIMM KOHIICTITAMH HEUETKH
(fuzzy nature of category boundaries). Teiinop or-
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ME€YaCT, YTO IMPOTOTUIIBI MOI'YT XPaHUTLCA B CO3HA-
HUU 4ejioBeka B Buae oOpasor [Taylor 2008: 39].
[Tpu stom Teiinop ykaspiBaeT Ha BaKHYIO MpoOiie-
My, KOTOpas BO3HUKAeT B Cllydac HCIIOIb30BAHHS
MPHU3HAKOBO OPHMEHTHPOBAHHOTO IMOJAX0JIAa K ONHCa-
HUIO AeHCTBUTENHHOCTU. CyYIECTBYIOT HEKOTOPHIE
MIpU3HAKK, OYCHL TPYAHO ONHUCBIBAEMBIC B OTPBLIBE
OT KaTeropuu, KOTOPYIO OHU MPHU3BAHBI XapaKTepH-
30BaTh. HpI/I HU3YUYCHUU IIPOTOTHUIIOB HAa OCHOBAHHU
COMNOCTABIICHHUS TPU3HAKOB Ba)KHO paccMaTpUBAThH
HE TOJBKO HAaJIMYECTBYIOUIME MPHU3HAKH, HO U TpPHU-
3Haku orcyrcTByromue (default values). Mx Ha3bi-
BalOT TaKke JykHamu. Hy»XHO y4HuTHIBaTh TOT (akxr,
YTO MHOIu€ CJIOBa, BbIpaXaromue INpPOTOTHUIIbLI, IT10-
JINCEMAHTUYHbI. B KaXXJ10M M3 CBOMX 3HAYEHUW OHU
Oy/IyT XapaKTepU30BaThCS HAIMYUEM Pa3HOrO HA0O-
pa mpu3HAaKoB. TeM He MeHee TEOpHs MPOTOTHIIOB
COXpaHACT CBOIO AKTYaJIbHOCTL JIA IOOCTUIKCHUA
HAay4YHBIX uenef/i, ITOCTABJICHHBIX B paMKaX JICKCUYC-
ckoit cemanTuku [Geeraerts 2006: 145].

MenTannpHas MOJZCIIb ABJIACTCA IPOMCEKYTOU-
HBIM 3BC€HOM MCXKAY KOHUCITOM, ABJIAIOIINMCA
MaKCUMaJbHBIM KOI'HHUTHBHBIM ITOHATHUEM HAIIICTO
ucciaeaoBaHusa, 1 OUCHOYHBIM IIPH3HAKOM, MHHH-
MaJIbBHBIM IIOHSATHUEM. I/I3yquI/Ie OIICHOYHBIX IIPU-
3HAaKOB KOHIleNnTa (B Hamiedl paboTe 3TO KOHIIENT
«JIE€B») TO3BOJIUT OOJIee YETKO OMHMCaTh 00bheM 3Ha-
YEeHHUsI KOHIIETITa B TUIAHE PACKPBITHS €r0 aKCHOJIO-
THYECKOr0 MOTEHIINANA, YTO SIBIISICTCS MEbI0 JaH-
HOM CTaTbH.

PaCCMOTpI/IM IMOJIOKUTCIILHBIC OIICHOYHLIC ITpH-
3HaKH, peajn3yeMble KOHIIENTOM <«JIEB» B paMKax
aHTIUICKUX (HPa3eONOrHUECKUX CAMHHMII.

Kuzne. CeMaHTHKA TPEINOUYTCHUN TPENCTaeT B
psijie aHMIMHCKUX (pa3eoNoru3MoB, BOILIOIIASNCH B
MEHTAJIBHOW MOJENHN: <«OKH3Hb JIy4Ille CMEPTU».
JHanHast Mojienb (QYHKIMOHUPYET B KadyecTBe 0OJa-
ctu nenu ¢paszeonorndeckoit meradopuzanun. O6-
JIACTHIO UCTOYHHKA SIBIISICTCSI MOJIENB: «OKUBOW Mel-
KUI XUIHUK JTy4llle MEPTBOTO THTaHTay.

AnTHTe3a Takux 0a30BBIX KOHIIEIITOB, KakK
(OKM3HB» U «CMEPTH», B COUYCTAHUH C KOHIENTOM
«JIeB» BOCIPOHM3BOJUTCS BO (PpazeosiornyecKoin
enuuune a living dog is better than a dead lion
(ODP). Ona npeacrasiser coboit nuraty u3 Cas-
meHaHoro I[lucanus U mpUHAUISKUT DKKIC3HACTY.
PaccmarpuBaemass  ¢dpaseomornueckas —eqUHHIIA
nMeer BapuaHT: better be a living dog than a
dead lion (WDP), koTopbIil ymoMuHaeTcst B Tpyaax
Yuknuda.

Ymepennocms. CemaHTHKa TIpENIIOYTEHUHA pac-
KpBIBaeTcsi B pamMKax (ppa3eoorHuecKuX CIUHHMIL C
KOHIIETITOM «IEBY». [IJIsl 3TOro MprMEHsIETCSl MOJICIb:
«Ty4ine ObITh BaKHOW YacThIO MAJEHBKOTO YKHBOT-
HOro, 4cm HE3HAUYUTEILHONH YacThIO 60JIBIHOFO KHU-
BoTHOro». OHa sIBIsIeTCsl 00NACTHIO MCTOYHUKA Me-
tadoprueckoro mnepenoca. PaccmarpuBaembiii (de-
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HOMEH pacKpbIBaeTCs B paMKaxX MOJENH: <JIydIle
OBITh MEPBBIM CPEAM IOCIACIHUX, YEM IOCICTHUM
cpenn mepBbIX». [laHHas Mopenb sBisiercss o0ia-
CTBIO eI MeTaOpUIECKOro MepeHoca.

Bo dpaseonorusme better be the head of a dog
than a tail of a lion (WDP) peanuzyercs monens
CpaBHHUTENBHOW OlEHKH. B Hell o0pa3 JIbBHHOTO
XBOCTa HCIIONIb3YyeTCs Ui OIMCAHUS Bellel, He
UMEIOIMX IIeHHOCTH. B paMKkax mcnonb3yemMoi Mo-
JIeTT OTO DIIEMEHT: «HE3HAYHTENbHAsl 4acTh OOJb-
IOr0  KMBOTHOTO». PaccMaTpuBaemas eaWHUIIA
nmMeer cuHoHUM: better be the head of a lizard
than a tail of a lion (WDP). B nannom Bbicka3biBa-
HUU COXpaHsIETCsl CTPYKTypa, KaK U B CIy4ae C elu-
HHUIIEHN, TPUBEJICHHOM BBIIIIE, OJTHAKO B HEM M3MEHEH
OJIMH KOMIIOHEHT, ONUCHIBAIOIINNA MPEATIOUYNTAEMbBIN
aneMeHT. TakuM 00pa3oM, 300HUMHYECKHN 00pa3
TOJIOBBI COOAKH, MPHCYTCTBYIOMIMN B TEPBOM €IH-
HUIIE, 3aMEHEH Ha 00pa3 T'OJIOBBI SIICPHUIILL.

Tomows. KoHTpapHbIe MOHITHUA «CUJIA» U «cia-
00CTh» BCTPEUAIOTCS B MOJIENHU «ci1abble MOTYT TO-
MOYb CHUJIBHBIMY». JlaHHAs MOIENb peajn3yercs BO
(dpaszeonoru3mMax IMOCPEICTBOM MPUBIEYCHUS 300-
HUMUYECKUX 3JIEMEHTOB U TpaHCHOPMHUpPYETCA B
MOJIeNb «cllabble JKUBOTHBIE MOTYT IOMOYb CHIIb-
HBIM KHUBOTHBIM». IlepBas M3 Mojened SBIsIeTCS
00JIacThIO IIETM METa(pOPHUECKOro IMepeHoca, BTO-
past — 00J1aCThIO HCTOYHHKA.

OOpa3 nbBa WCIONB3YETCS B CPEIHEBEKOBBIX
(dpa3eoqoruueckux CIUHHUIAX I TOTr0, YTOOBI
OMUCaTh CHUTYallMI0 OKa3aHWs IOMOINH, KakK 3TO
HMEET MECTO B BhICKAa3bIBAaHUM a mouse may help a
lion (ODP). [IpumeuaTensHO, 4TO B JaHHOH €IUMHU-
e MPHUCYTCTBYET aHTHTE3a 00pa30B, JIeB KaK CHM-
BOJI MOTYIIIECTBA M CHJIBI ITOJTy4aeT MOMOIIb OT MbI-
I — >KUBOTHOro ciaboro. Tem He MeHee no0Oast
MOMOIIb TIPENCTaBIseT IeHHOCTh. JlaHHas ¢pasa
BOCXOIUT K OacHsAM D3o0ma. B aHIIMICKOM S3BIKE
oHa Obuta mnomymsipusupoBaHa KokcroHom. Pac-
cMaTpHuBaeMasl eJMHUIIA UMEET BapuaHT: a lion may
come to be beholden by a mouse (ODP). [Tocnen-
HAA eIWHUIA 3a/eHCTBYET ycTapeBiiee cloBO be-
holden, KOTOpOE OMHCHIBAET COCTOSIHHE OOSI3aHHO-
cTH, Tpu3HarenbHOCTU. [lepBasg m3 paccmaTpuBae-
MBIX EIMHHII UCIIONIL3YEeT COBPEMEHHBIN Tiaron to
help — «momoratey. [lepudpasza dpaseconoruzma
CpEeAHEaHINIICKOro nepuoja: a mouse may help a
lion (ODP), o koTopoii roBOpHUIIOCH BHIIIE, BCTpEYa-
ercs B Hadaje HOBOaHTiuiickoro mnepuoga. OHa
nMeer cieayrouwii Bua: a lion may be friends to a
mouse (WDP). B HoBoaHrnmiickom BapuaHTe pedb
UJET HE O MOMOIIHU, a O JaApyxOe. O4eBHIHO, 4YTO
OHO He HCKIIouaeT apyroro. ®dpaszeosnorudeckas
equauia when spider webs unite they can tie up a
lion (ODP) sBnsiercst oqauM U3 Haubolee MO3aHUX
3aMMCTBOBaHM, B KOTOPOIl MpencTaBiIeH HCCIENy-
eMBIH KOHIleNT «ieB». IlosBuBIIKMCh, B Dduomnuu,
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JlaHHAsl eIMHUIIA O3HAYAEeT, YTO MOOeAy HaJl cephes-
HBIM IPOTHBHHUKOM MOXHO OJC€pXKaTbhb, JIMIIb 06'5-
CIMHUBIINCH, ITYCTh JTAXKE COFO3HUKAMH OYIyT JHIa
BeChbMa He3HayMTelbHBbIE. B 00pa3e crnalwix mromeit
31€Ch BBICTYIIACT IMMayTHHA. JleB B JaHHOM BBICKA3bI-
BaHUU ABJIACTCA OJIMICTBOPCHUEM MOTYIIECCTBa U
CHLITBL.

PaCCMOTpI/IM OTPULIATCIbHBIC OLCHOYHBIC IIpU-
3HaKH, peajn3yeMble KOHIIENTOM <«JIEB» B paMKax
AHTIUICKUX (HPa3CONOrHUECKUX CAMHHMII.

Onacnocmo. Mojienb «IeB OMaceH» Kak MOJIENb
o0JlacTd HMCTOYHHMKA MeTa(opuyuecKoro IepeHoca
TpaHcHOPMHPYETCS B MOJETb «HYKHO OIacaThCs
CCPLE3HLIX IMPOTUBHUKOB, HC IIPOBOLIHUPOBATL HUXM.
[Mocnennsis Moenb sBIsIETCS 00IACTBIO LIENN MeTa-
(doprueckoro mepeHoca, YTO OTpaxkaercs B psje
(pa3eonornuecKux eIUHKUI] HOBOI'O BPEMEHHU.

JleB siBisieTcst 0O6pa3oM, OJHMIIETBOPSIONIMM CHUITY,
OH TIPE/ICTABIISICT IMOTEHIMAJIbHYIO OMACHOCTH JUIS
yenoBeka. BrickaspiBanue wake not a sleeping lion
(WDP) siBisiercss omHUM U3 HauOoyiee paHHHUX (pa-
3€0JIOTH3MOB, B KOTOPOM TIPUCYTCTBYET KOHIIEIT
«1eB». Ero nosiBiieHue oTHOCUTCS K KoHIy XVI B.
PaccmatprBaemMoe BBICKa3bIBaHHE TEPEKITMKACTCS C
npyroit equnuiei: let a sleeping dog lie (WDP), B
KOTOpOi BMECTO KOHIIENITA <JIEB» MPUCYTCTBYET
KOHIIENT «cobaka». KoHient «cobaka» Taxxke sBis-
€TCsl CHMBOIIOM OITACHOCTHU U arpeccuH.

®pazeonornyeckas enuHuia the lion is not so
fierce as he is painted (WDP) moxer ObITh pac-
CMOTpEHa KaK CHHOHUM JIPYTOi, Ooiee M3BECTHON
equaUIE: the devil is not so black as he is painted
(WDP). dannbie ppazeosoru3Mbl cOMMKAET CUTYa-
IS, B KOTOPOHW HEraTHBHO OIlCcHMBaeMblii 00pa3 B
PCAIBHOCTU ABJIACTCA HE CTOJIb YK HETAaTUBHBIM.
B HUX peub UAET O TOM, YTO MOJIBA MHOM Pa3 IpH-
IIHUCBIBACT JIHOAAM 60.]'[]31116 HEeraruBa, 4€M €CTb Ha
caMoM jene. B mepBoi eguHuIE MCHONB3YyETCA
3HaKOMBIH HaM 00pa3 CBHpENoro JibBa. Bo BTOpOi
— 00pa3 4epHOoro JAbsBoNa. UepHbIi IBET TpaaUIu-
OHHO aCCOIMUPYETCS C Pa3pyHIMTEIbHBIMHU 31100-
HBIMU CHJIaMHU.

CemaHTHKa aHTIHMKACKOW  (pa3eosorunveckon
enuaUIEl destroy the lion while he is yet but a
whelp (WDP) roBopur o ToM, 4TOo HY>KHO TIpeaOT-
BpalaTh pa3pacTaHhe OMacHON CHTyalnu, OOpOThCs
¢ ueit. [TobeguTh MOJKHO TOTJa, KOI/Ia OIACHOCTh HE
sBIsiercsl (aTalbHOM, MMOKa OHAa HE Pa3pociiach JI0
CMEpTENbHO Yrpokalommx mnpenenoB. Ppazeono-
ru3Mm even a lion must defend himself against flies
(WDP) nosiBnsercss B aHINIMHCKOM $3bIKE TOCTATOY-
HO mo31HO. JlaHHasi eWHUIIA OTHOCHTCS K 3anuM-
CTBOBAHUAM M3 aHIIMICKUX KoJIoHWH. [Inan conep-
KaHUsL paccCMaTPHUBAEMOrO BBICKa3bIBAHUS XapaKTe-
pu3yercs YHUKaJIbHON 00pa3HOCThI0. B HeM B 00pa-
3¢ MyX BBIBOJSITCS HEIOOpOKenaTean. JTO Bparu
HEeoIlacHbIe, HO BEChMa JI0CaXAAOIIIHE.
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Mcmumenvnocms. B aHTIMICKON KyJIbTYpHOU
TPaJUIMU CYIIECTBYET Psill Ppa3eorornyeckux eu-
HUI, B KOTOPBIX 3aJIeiCTBOBaH 00pa3 MEpPTBOTO
npBa. MHKOpHopHpysch B 00pa3Hylo cucremy ¢pa-
3€0JIOTHYECKUX CMHHMII, KOHIENT <JIeB» SIBIISETCS
JJIEMEHTOM MOJICNIN «MENKUE KUBOTHBIC TEP3aroT
MCpPTBOr'o JIbBa». SIBnssich O6JIaCTBIO HCTOYHUKA
MeTadopruecKoro TepeHoca, JaHHas MOJENb BO-
TUTOIIAETCS B MOJICNN «IOBEPKEHHOI'0 MPOTHBHUKA
MOJKET ySI3BUTh Jake caaOblii uenoBeky. [locnenuss
MoJieNb GUTYPUPYET B KauecTBE OOJIACTH IICIH Me-
TaOpHUECKOro MmepeHoca.

MepTBbIii JIeB BOIUIONIAET 00pa3 MajIIero Belu-
YWsi, OH CHMBOIIM3UPYET 4YeJIOBEKa, BHYIIABIIETO
HEeKOrJla TouTeHne u cTpax. llocne «majneHus» Be-
JIMKOI'0 4C€JI0BCKA, JIMIICHHA BJIaCTH HUJIW CHUJIbI B PC-
3yNIbTaTe Pa3UYHBIX MPEBPATHOCTEH CYABOBI, BCE
TEC, KTO UCIIBITBIBAJ CTpax IEpea «JIbBOM), BbIKA3bI-
BaJl EMYy CBO€ IIOYTEHHE, TEIEPh MOT'YT OTBIIPATHCH,
OTOMCTHUTHL €MY 3a ABHBIC WM MHHUMBIC O6I/IIIBI.
B oOpaze Menkux 3aBHCTHHKOB MOTYT BBICTYIATh
pa3MYHbIC KUBOTHEIE, TEP3AIOIINE MEPTBOTO JIbBA.
Oro moryTt ObITh nTuilsl: little birds may pick a
dead lion (WDP), a Taxke myxu: flies will tickle
lions being dead (WDP). CymectByer u nonymnsipu-
supoBanHas Illekcnimpom ¢pasa: it is a base thing
to tear a dead lion’s beard off (WDP). Jlannas
CIMHULIA KOHKPETH3UPYET OOBEKT BO3ACHCTBUH, B
Heil pedb HJET O TPHUBE JIbBa, a HE O €ro TyIIe.
Cxomnoe 3HaueHue wumeer (¢pazeonorusm hares
may pull dad lions by the beard (WDP). B nem B
ponu cyObekTa BO3JCHCTBHUS Qurypupyer obpas
TPYCIUBOrO 3ailia.

Tpycocms. B aHrIMICKOM SI3bIKE BCTpEYaeTcs
psan  Gpa3eoqOrHuecKuX EIUHHI, OOBEKTHBHPYIO-
IMUX KOHICHT <«JIEB», B KOTOPBLIX ):[aHHLIfI KOHIICIIT
yroTpeOsieTcsi B MPOHUYECKOM CMEBICIIE, KaK CHM-
BOJI TPYCOCTH M CNabOCTH, B TPOTHBOBEC YCTOSB-
IICHCS OllEHKE JIbBa KaK BOIUIOMICHUSI CBUPEIIOCTH U
cuiiel. BeicTynast B kauecTBe obnactu mnenu merado-
pPHYECKOro MepeHoca, MOJIENb «TPYCIUBBIN YelOBEK
CTPEMUTCSI BBITIISICTh XpaOpbhIM B O€30MacHOW CH-
Tyalluu» peau3yercs B 3HA4YCHHH psifa (paszeono-
TMYCECKUX CIAWHUIL, IIPpU DTOM O6JIaCTBIO HCTOYHUKA
SIBIISIETCSI MOJICNTb «OXOTHUK CPE/IN JKEPTB M JKEpTBa
Cpelr OXOTHHKOBY.

Yoceposckoe BbICcKasbiBaHue to beat the dog be-
fore the lion (WDP) nopumaer mokasHyr Xpao-
pocth. HeratnBHas OIleHKa IOJOOHOTIO IMOBEACHUS
BCTpedaercs U B psjie Oonee no3auux enunwuil. [Ipu-
€M IIOBTOpa SIBJIAETCS TI'PAMMATHYECKOM OCHOBOU
(pa3zeonornueckoro BhICKa3biBaHUSA a lion among
sheep and a sheep among lions (WDP). Ono wuc-
MMOJIB3YCTCA I HEraTUBHOU OLCHKU TPYCOB, KOTO-
PbI€ MIBLITAKOTCA BBITJIAJACTE CMEJIBIMU Ha q)OHe clia-
ObIX 1 0€30TBETHBIX JroAcH. JIoM Kak CHMBOJ Oe3-
OIMACHOCTH BCTpeYaeTcsl BO (hpa3eoornuecKon e/u-
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Hute every dog considers himself a lion at home
(WDP), mmBenupytomeii obpa3 npBa. O xpalpsi-
meMcs gemoBeke ropopAtr: he is a lion in a good
cause (WDP). [lannas meradopa umeer Ccyiie-
CTBEHHYIO OTOBOPKY, COTJIACHO KOTOpPOW YeIOBEK
MPOSIBIISIET XpaOpOCTh B cirydae 0€30MacHOCTH.

Heso3zmozxcnocms. MoIallbHOCTh HEBO3MOXKHO-
CTH OTpa)kaeT MOJIENb «HE TIBITAlCS COBMECTHTh
HECOBMECTHMOE», KOTOpas peain3yercss B BHJIE MO-
JIETN «HE MbITaiics clenaTh LIKYpy U3 YacTell pas-
HBIX XUBOTHBIX». llepBas W3 ykazaHHBIX MOAENEH
SIBJIIETCSI 00JIACThIO LM MeTa(OpUUYecKoro mepe-
HOCa, BTOpas — 00J1aCThI0 HCTOYHHKA.

Wness HEBO3MOXKHOCTH PACKpBIBAET EIMHUIA
to patch a fox’s tail to a lion’s skin (WDP), koto-
pas orchutaeT Hac kK OacHe JlagoHTeHa O BOpOHE B
MaBIMHBUX MEPhsIX. JTa (pazeonornyeckas eAuHU-
11a TIOPUIAET MPETEHIIMO3HOCTh, CTPEMIICHUE COBME-
CTUTh HECOBMECTUMOE, JIyuliiee U xyamee. [lopuna-
HUE TeX, KTO TBITaeTcs MPENCTaBUTh cedst B Oomee
BBITOJIHOM CBETE, HaxoauMm B enuHuie the bear
wants a tail but cannot be a lion (ODP).

B kauectBe BbIBOJIa HCJIB3d HE€ OTMCTUTH, YTO
KOHIIETIT «JIEB» BEChMa IIHPOKO MPEJCTABIEH BO
(pa3eonornyeckol CUCTEME AHTJIIMHCKOTO SI3bIKA.
SBnssck yacThio 3HaUeHHS (Ppa3eoqOrM3MOB, OH
peanmn3yer pa3inuyHble MEHTAIbHBIE MOJICIH, OCHO-
BaHHbIC Ha MexaHu3Me MeTadopsl. OmnUCaHHBIC B
cTaThe MOJICNHU SIBIISIOTCS, B CBOIO Ouepe/b, 0a30i
Ui OOBEKTHUBAIIMHA BO ()Pa3eoNOTHUECKUX CIIMHH-
[ax psla OLCHOYHBIX IPH3HAKOB. 3aMETHM, YTO
paccMaTpuBaeMblii KOHIENT OTpa)kaeT Kak IOJIo-
JKHUTCIBHBIC, TaK W OTPpULATCIIBHBIC OLCHOYHBLIC
IIpU3HAKH. NupiMu CJIOBaMH, C TOYKH 3pCHUA TCO-
pUH OIICHKH KOHIIENT «JIEB» HWMEET aMOMBAJICHT-
HBIM XapakTep. K mogoXuTenbHBIM MPU3HAKaM OT-
HOCATCS Takhe MPHU3HAKU, KaK KHU3Hb, YMEPEH-
HOCTBh, IIOMOIIb. OTpI/I]_[aTeJ'ILHI)IMI/I IIpU3HaKaMu
SABJIAIOTCA OINACHOCTb, MCTHTCIBHOCTH, TPYCOCTb,
HEBO3MOXXHOCTb.

Cnucoxk HCTOYHUKOB

ODP - Speakers J. The Oxford dictionary of
proverbs. 5™ edition. Oxford: Oxford University
Press, 2008. 388 p.

WDP — Apperson G. L. [et al.] The Wordsworth
dictionary of proverbs. Hertford-London: Words-
worth Editions Ltd., 2006. 656 p.

Cnucok JIMTepaTypbl

Beowcouykass A. CeMaHTHYECKHE YHUBEPCAIUH W
0asucHble KOHIENTHl. M.: SI3BIKM claB. KyJbTYp,
2011. 568 c.

Heiik T. A. ean. SI3pik. Iloznanne. KommyHuka-
nus / mep. ¢ annL W nox pen. B. WM. I'epacumona;
coct. B. B. Ilerposa; Berym. ct. 1O. H. Kapaynosa u
B. B. Ilerpoga. 2-e uzn. M.: JEHAH/I, 2015. 320 c.



Jviznoe A. H. Axcuonozuuecku Mapkuposanivie MoOeu, Ompaicaoujue KOHYenm «ieey...

Jlaxoggh [oc. YKeHIMHBI, OTOHb M ONACHBIC Be-
IOH: YTO KAaTCrOpHU A3BIKa T'OBOPAT HaM O MBbIILIC-
Huu / nep. ¢ aurn. WM. b. lllatynosckoro. M.: T'Ho-
3uc, 2011. 512 c.

Moxuenxo B. M. O0Gpa3bl pycCKOW pedn: NCTOPH-
KO-3THMOJIOTHYECKHE OYePKU (Hpa3eosoruu. 2-¢ 3.,
ucnp. M.: ®nunra: Hayka, 2007. 646 c.

Hunkep C. CyOctaHims MbIIUIeHUS: SI3bIK Kak
OKHO B 4EJIOBEUECKYIO MpPUpOIy / mep. ¢ aHri. M.:
Kmwxkueii tom «JIMBPOKOM», 2013. 60 c.

Chomsky N. New Horizons in the Study of Lan-
guage and Mind. Cambridge: Cambridge University
Press, 2000. 252 p.

Croft W., Cruise D. A. Cognitive Linguistics.
Cambridge: Cambridge University Press, 2004.
356 p.

Dijk T. A. van Discourse, Context and Cognition
/I Discourse Studies. London etc.: SAGE Publica-
tions. 2006. Vol. 8(1). P. 159-177.

Evans V., Green M. Cognitive Linguistics. Edin-
burgh: Edinburgh University Press Ltd., 2006. 830 p.

Fodor J. A. The Elm and the Expert: Mentalese
and its Semantics. Cambridge: The MIT Press,
Cambridge Mass, 1995. 128 p.

Geeraerts D. Prospects and Problems of Proto-
type Theory // Cognitive Linguistics: basic readings
/ ed. by Dirk Geeraerts (Cognitive linguistics re-
search; 34). N.Y.. Mouton de Gruyter, 2006.
P. 141-166.

Jackendoff R. Foundations of Language: Brain,
Meaning, Grammar, Evolution. Oxford: Oxford
University Press, 2002. 477 p.

Nuyts J. Remarks on Layering in a Cognitive-
functional Language Production Models // A New
Architecture for Functional Grammar / ed. by
J. L. Mackenzie, Berlin. 2004. P. 275-299.

Rosch E. Cognitive Representations of Semantic
Categories // Journal of Experimental Psychology.
1975. Vol. 104, Ne 3. P. 192-233.

Taylor J. R. Prototypes in Cognitive Linguistics
// Handbook of Cognitive Linguistics and Second
Language Acquisition / ed. by Peter Robinson and
Nick C. Ellis. N.Y.; L.: Routledge, Taylor and
Francis group, 2008. P. 39-65.

Ungerer F., Schmid H.-J. An Introduction to
Cognitive Linguistics. 2" ed. London etc.: Pearson-
Longman, 2006. 384 p.

References

Vezhbitskaya A. Semanticheskie universalii i ba-
zisnye kontsepty [Semantic universals and basic con-
cepts]. Moscow, LRC Publishing House, 2011.
568 p. (In Russ.)

Dijk T. A. van Yazyk. Poznanie. Kommunikatsiya
[Language. Cognition. Communication] Transl.
from English, ed. by V. I. Gerasimova; compiled by
V. V. Petrova; introduction by Yu. N. Karaulova,

42

V. V. Petrova; 2™ edition. Moscow, LENAND Publ.,
2015. 320 p. (In Russ.)

Lakoff G. Zhenshchiny, ogon’ i opasnye veshchi:
chto kategorii yazyka govoryat nam o myshlenii
[Women, fire and dangerous things: what linguistic
categories tell us about mind]. Transl. from English
by 1. B. Shatunovskiy. Moscow, Gnozis Publ., 2011.
512 p. (In Russ.)

Mokienko V. M. Obrazy russkoy rechi: istoriko-
etimologicheskie ocherki frazeologii [Images of
Russian speech: historic-etymological essays on
phraseology]. 2™ edition, revised. Moscow, Flinta:
Nauka Publ., 2007. 646 p. (In Russ.)

Pinker S. Substantsiva myshleniya: Yazyk kak
okno v chelovecheskuyu prirodu [The stuff of
thought: Language as a window into human nature].
Transl. from English. Moscow, Knizhnyy dom
«LIBROKOM» Publ., 2013. 560 p. (In Russ.)

Chomsky N. New Horizons in the Study of Lan-
guage and Mind. Cambridge, Cambridge University
Press, 2000. 252 p. (In Eng.)

Croft W., Cruise D. A. Cognitive linguistics.
Cambridge, Cambridge University Press, 2004.
356 p. (In Eng.)

Dijk T. A. van Discourse, Context and Cognition.
Discourse Studies. SAGE Publications, London,
Thousand Oaks, CA and New Delhi, 2006, vol. 8(1),
pp. 159-177. (In Eng.)

Evans V., Green M. Cognitive Linguistics. Edin-
burgh, Edinburgh University Press Ltd., 2006.
830 p. (In Eng.)

Fodor J.A. The Elm and the Expert: Mentalese
and its Semantics. Cambridge, The MIT Press,
Cambridge Mass, 1995. 128 p. (In Eng.)

Geeraerts D. Prospects and problems of prototype
theory. Cognitive Linguistics: Basic Readings. Ed.
by Dirk Geeraerts. New York, Mouton de Gruyter,
2006, pp. 141-166. (In Eng.)

Jackendoff R. Foundations of Language: Brain,
Meaning, Grammar, Evolution. Oxford, Oxford
University Press, 2002. 477 p. (In Eng.)

Nuyts J. Remarks on layering in a cognitive-
functional language production models. A New
Architecture for Functional Grammar. Ed. by
J. L. Mackenzie. Berlin, 2004, pp.275-299.
(In Eng.).

Rosch E. Cognitive Representations of Semantic
Categories. Journal of Experimental Psychology.
1975, vol. 104, issue 3, pp. 192-233. (In Eng.)

Taylor J. R. Prototypes in Cognitive Linguistics.
Handbook of Cognitive Linguistics and Second Lan-
guage Acquisition. Edited by Peter Robinson and
Nick C. Ellis. NY — London, Routledge, Taylor and
Francis group, 2008, pp. 39-65. (In Eng.)

Ungerer F., Schmid H-J. An Introduction to Cog-
nitive Linguistics. 2" edition. London etc., Pearson-
Longman, 2006. 384 p. (In Eng.)



Lyzlov A. 1. Axiologically Marked Models Reflecting the Concept “Lion” ...

AXIOLOGICALLY MARKED MODELS REFLECTING
THE CONCEPT “LION” IN ENGLISH IDIOMS

Alexey 1. Lyzlov

Associate Professor in the Department of Foreign Languages

Smolensk State University

4, Przhevalskogo st., Smolensk, 214000, Russian Federation. aleksej-lyzlov@yandex.ru
SPIN-code: 1330-1076

ORCID: http://orcid.org/0000-0003-2626-0874

ResearcherID: H-9017-2017

Submitted 24.05.2017

The given article deals with English phraseological units, which are also called idiomatic expres-
sions. The object under study is the concept “lion” as reflected in the analyzed linguistic units. The zoonymic
concept “lion” is a relevant element of English linguistic culture, which explains its presence in English idi-
omatic expressions. Linguo-culturological approach is one of the leading trends of modern linguistics. The
described phraseological units of the English language are characterized by the occurrence of the evaluative
component of meaning, which is also called axiological. Evaluation is the attitude of the speaker towards
reality expressed in the explicit or implicit way. In the evaluation, the anthropocentric character of human
thinking manifests itself. Linguistic evaluation may have a positive (meliorative) or negative (pejorative)
character. The purpose of this article is to study the axiological potential of the zoonymic concept “lion”,
which is a relevant element of the meaning of the concept under consideration. Cognitive modeling is used
as the main method of the paper. English phraseological units embody a number of really existing in the lan-
guage mental models reflecting the evaluative character of the studied concept. The studied mental models
serve as the basis for objectification of different evaluative features, both positive (meliorative) and negative
(pejorative). Evaluative features are considered to be minimal, “atomic” elements of sense contributing to the
systematization of our knowledge about concepts embodied in linguistic units, among which are English
phraseological units.

Key words: English idioms; evaluation; concept; model; evaluative feature.
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CraThsl TMOCBSIIEHA PACCMOTPEHHMIO ACCOIMATHBHO-JACPUBAIIOHHOW CEMAaHTHKU CJIOBa sangue
‘KPOBB’ B MTAJbSIHCKOM sI3bIKe. [lepHBaThl pacHpeNeNstoTcs M0 TeMaTHYeCKUM rpymmaM (QU3nIecKuii Mup;
MICUXUYECKUA MUD; COIUANIbHBIE KOH(IUKTHI; CEMbs, POJCTBEHHBIEC OTHOIICHHUS; OOPSAJHOCTD; OBIT; MPUPO-
7ia), MPOBOAMTCS MOTHBAIIMOHHBIM aHATU3 CEMAaHTHYECKUX IEPUBATOB, BHISBIAIOTCS YHUBEPCAIbHBIE U CIIe-
nupHUECKHe CeMaHTHYECKUE TTePEX0/Ibl, BHICKA3BIBAIOTCS MIPEATIOIOKEHHSI 00 STHOKYJIBTYPHOH MOTHBAILIUH
HEKOTOPBIX SI3BIKOBBIX (DaKTOB, MPUBOAATCS CBEACHUS 00 dTHMOJIOTHH CIIOB CO 3HAYCHUEM «KpPOBb)» B HTa-
JBSHCKOM s3bIKE (MTall. sangue, UTal. cruore). BriepBble MpenInpUHUMAETCS MONBITKAa CO3/1aHUs dTHOIMHT -
BHCTHYECKOT0 IOPTPETa CIIOBA Sangue B UTATIbIHCKOM S3bIKe. BBIsICHSETCS, 4TO TaHHOE CIIOBO, C OMHON CTO-
POHBI, 00JIaZIaeT CEMAHTUKOMW, XapaKTePHOH sl JAPYTUX «BHYTPEHHHX» COMATH3MOB (Hampumep, MOXKET
0003HaYaTh ABJICHUS KaK (PU3UUECKOro, TaK U IMCUXUYSCKOTO MHpa), a C JAPYrod CTOPOHBI, 3Ta JIEKCEMa BO
MHOTOM OTpa)kaeT aMOHMBaJICHTHOE BOCTIPUSTHE KPOBH (KPOBb OCMBICIISIETCS OJHOBPEMEHHO M KakK TOKa3a-
TeNb JKU3HU, M Kak TMokaszarellb cMepTr). OOHApYKUBAETCS, YTO B UTANBSHCKON SI3bIKOBOW KapTHHE MHUpa
KpPOBb MMEET OTHOIIIEHHUE K MIIOTCKOMY Hadally 4elloBeKa, HO B TO )K€ BPEMs SIBIISIETCSI U CUMBOJIOM BBICOKOM
WCKYMUTENBHOMN KepTBbl (XpUCTa UM My4eHUKOB). Takas aMOMBAaJICHTHOCTh CEMAHTHUKHU CBsI3aHa, BEPOSIT-
HO, C BIIMSHHEM XPUCTHAHCTBA Ha HAPOJHYIO KYJIbTYypy. MatepuasoM MCCIIEIOBaHUS CTaJld JaHHBIE KPYTI-
HEeHINX coBapei UTaJbsIHCKOTO s3bIka — CiioBaps uTanbsaHcKoro s3pika H. Tommaseo u bonbiioro cioBaps
UTaIbIHCKOTrO si3p1ka C. baTTanpm.

KuarloueBble cjioBa: coMaTtuyeckas JIEKCHKa; CEeMaHTHYECKas JAepHUBAllisl; MOTHBAIMOHHAS MOJIENb;
CEMaHTUYECKUN MEPEXO0/; ITHOJIUHTBUCTUUECKUMN TTOPTPET.

JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTH H OSTHOJNMHIBUCTBI YK€  CKOE MPOCTPAHCTBO CIIOBA Kpé ‘KpoBH' B Oonrap-
oOpamanuch K HW3y4eHHI0o o0o3HaueHWH KpoBu B  ckoM si3bike [CpenxoBa 2008], A. Teipna mpeanara-
pa3Hbix sa3bikax. Tak, H. E. MazanoBa paccmaTpuBa- €T STHOJMHIBUCTUYECKOE ONKMCAHUE CIIOB CO 3Haye-
€T TpaJNIIMOHHBIE TIPEICTABICHN O GYHKIIMOHUPO- HHUEM «KPOBb» B TONbCKOM si3bike [Thipma 2006].
BaHWU KPOBH, OTpaKEHHBIE B PycCKOM s3bike [Ma-  JIMHrBHCTHYECKHI MOPTPET KPOBH B Pa3HBIX SA3bIKAX
3anoBa 2001], C. CpeakoBa uccieayer ceMaHTHYe-  00Ja/laeT yHUBEPCANbHBIMU M CHCIU(DUIHBIMU Yep-
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Tamu. Ha craTyc yHUBEpPCAJIBHBIX IPENCTaBICHUN
(mo kpaiiHelt Mepe, IO MAHHBIM E€BPOMCHCKUX SI3bI-
KOB) IIPETEHAYyCeT IOHMMAaHUE KPOBU KaK JKU3HEHHO
Ba)KHOU KHJKOCTH, CHMMBOJIa T'€HETUYECKOU CBSI3HU
moner u ap. Cnenuduueckue 4YepThl MOpTpeTa B
KQXKJOM S3bIKE€ CBOHW, MPU 3TOM IPHUYHMHBI CIICIH-
(UYHOCTH CBS3aHbl, B YaCTHOCTH, C HCTOPHUKO-
KYJIbTYPHbIM KOHTEKCTOM. C 3TOW TOYKH 3pEHUs
BaXXHO OOPaTUTHCS K MTAIBSIHCKOMY S3BIKY: JHO0O-
MBITHO TPOCIENUTh, KaK B UTANBSHCKOH (JICKCHKE
KpPOBHY» OTpakaeTcs BIMSHUE OoraTelIlel UCTOPHH,
KYJIBTYpPBI, pETUTHH, OOHAPYKUBAIOTCS JIH B COBpE-
MEHHOM $I3BIKE CJICIbI B3aUMOJICHCTBHUS SI3bIYECTBA U
XpucTHaHCTBa etc. B gaHHON pabore mocTapaemcs
MPOaHATM3UPOBATH JIMHTBUCTUYECKHI MTOPTPET CIIO-
Ba sangue B UTAIILIHCKOM si3bIKe. B 1ieHTpe Hamero
BHMMaHHUS B IICPBYIO O4YEpEAb CEMaHTHUKO-MOTH-
BallMOHHBIE CBSI3H ATOTO CIIOBA.

B uTanbsHCKOM SI3bIKE OTMEUEHBI J[BA CJIOBa CO
3HAUCHHEM ‘KPOBb’: OOIICYIOTPEOUTENBHOE sangue
U ycTapeBllee, KHHKHoe cruore. CIOBO sangue BOC-
XOJIAT B KOHEYHOM CUeTe K M.-€. *suk-, *sak-‘Teun’
[Bonomi: sangue|, kK 3TOMy k€ KOPHIO BOCXOIMT,
Hanpumep, U pyc. cox'. ClOBO cruore sBisercs
POIACTBEHHBIM (Ha MHIOEBPOIMEWCKOM YPOBHE) pyc.
KpO6b, B KaUeCTBE JIPEBHEr0 COOTBETCTBUS Ha3bIBa-
IOT UP.-aBECT. *X7il CO 3HAUEHHEM ‘KPOBaBOE, ChIPOE
msaco’ [DCCSH 13: 68]. TpamunmoHHO cUUTAETCH,
YTO CJIOBA Sangue N Cruore UMEIOT Pa3iInyus B CBO-
WX TIepBOHAYANBHBIX 3HAYCHUSX: Sangue 3TO
KpOBb, TEKyIasi MO0 BEHaM YellOBEKa, «BHYTPCHHSIS
KpPOBbY», & Cruore — KpOBb, BBITEKAIOIAs M3 paHbl,
WIH KpOBb, mponmuBaeMas B OutBax [OLD: 462].
Opnako B OCCSH Takas TpaKTOBKa I1OBEPraeTcs
coMHeHHIO: «HI0EBpONEHCKON APEBHOCTH HE ObI-
JI0 U3BECTHO KPOBOOOpAIeHNE B )KUBOM OpPTaHU3ME,
Y TIODTOMY T€ Ha3BaHUs KPOBH, KOTOpBIE TIOAIAIOTCS
WCTOIIKOBaHHIO, UMETH B BUJY TPEKAC BCETO cova-
LIyI0CsS KpOBb U KpoBb BUIuMyto» [DCCSH 13: 70].
HHTepecHo, YTO B COBPEMEHHOM UTaJIbSIHCKOM SI3bI-
KE TaKoe MMPOTHBOIOCTABIICHUE TOXKE HE TPOCIIECIKH-
BaeTCs: CIIOBO Sangie YNoTpeOseTcs aaxe B 3Ha-
YEHUAX ‘KPOBB, TEKyIas U3 paHbl’, ‘KPOBb, MPOJH-
BaeMmast B OutBax’. OTCyTCTBHE TakOW CeMaHTHYE-
CKOM aHTUTE3bl HaOmomaercs yxke y J[ante: Li
profondi fori (ferite) Onde usci 'l sangue in sul quale
io sedea, Fatti mi fiiro in grembo agli Antenori
(«4 cam oTTyna; HO yzap, KOTOPBIHA AT BBIXOA KPO-
BH, TJ€ Oylla JKWja, s BCTPETHJ TaM, IJI€ BJIACTHBI
AnteHopbl») [Tommaseo: sangue]. Takum 00paszom,
CIIOBO sangue CTAaHOBUTCS YHHMBEPCAIBHBIM CIIOCO-
OOM BBIpaXEHHS IOHATHSA ‘KPOBb' M 00pa3yeT 3Ha-
YHUTENFHOE KOJIMYECTBO CEMAHTUYECKUX U CEMaHTHU-
KO-CIIOBOOOPA30BaTENbHBIX JIEPUBATOB (2 TaKXKe
(dhpazeonornMoB, (PUKCUPYIOIIUX CMBICIOBBIE CIBH-
T'H B CEMAHTHKE OIIOPHOTO CJI0Ba), KOTOPHIE pacmpe-
JETISIFOTCS TIO CIIETYFOIIUM TeMAaTHYEeCKUM TPYIIIaM:
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«4eaoBeK (HHUBMYECKUH, 37I0pOBbE, >KU3HEHHAS
CHJIa; )KU3HBb U CMEPTHY;

IICUXUYECKUI MUP YeTOBEKa, TEMIIEPAMEHT;
«CEMBsI, POICTBEHHBIE OTHOIIECHHUSI;
«COLIMAJIbHBIC KOH(JIUKTBI;

«OOPSAHOCTHY;

«OBITY;

«IIPUPOJIAY.

ITpoananusupyeM ux moapodHee.

1)

2)
3)
4)
5)
6)
7)

YenoBek pusnueckuii, 310poBbe, ;KU3HEHHASA
CIJIA; 5KU3Hb U CMEPTh

OtpaxkeHHe WU BUTAIGHOCTH MapKHPYETCs
JIBOAKO: C OTHOM CTOPOHBI, KPOBb OCMBICIISIETCS KaK
KHJIKOCTh, «OTBEYAOMIas» 3a (PU3NIECKOE 30POBbE
(cp. utan. essere di buon sangue (OyKB. «OBITH XO-
pouieil KpoBW», T.€. «UMETh XOPOIIYI0 KpPOBBY)
‘UMETh 37IOPOBYIO KOHCTHTYITHIO ); C IPYTON CTOPO-
HBI, KPOBb YacTO SABJISETCA MOKa3aTeleM cMepTH (Cp.
uTan. spargere il sangue («IpONHUBATh KpPOBBY)
‘yOuBaTh KOro-To’).

[pencrarieHust 0 KPOBH Kak O BUTATBHOMN KH/I-
KOCTH Tela BIEpBbIE BCTPEUYAIOTCS B TpakTarte
«[Ipupona denoseka» I[lomuOus, 34T IpeuecKoro
Bpava ['mnmokpata: «B Tene uenoBeka comepkarcs
KpOBb, CIIH3b, XKeJTas )Kendb U YepHas xkemdb. OHH
W COCTaBJIAIOT MPUPOAY Tena, OHH W ONPEAEISIOT
Oone3Hb W 370poBhe. [Ipw >TOM TONHOE 310pOBbHE
BO3MOXXKHO TOT/Ia, KOTJa JKHJIKOCTH, Kak B Kade-
CTBEHHOM, TaK M B KOIMUYECTBEHHOM OTHOIICHWH,
MpeObIBAIOT B BEPHOW MPOIOPIMH MEXIy COOOH M
CMEILIMBAIOTCA HaWiIy4muM obpasom» [Tproon, Jle
Topd 2016: 106-107]. [TogoOHbBIE npeaACTaBICHUS O
(YHKIIMOHUPOBAHUN YEIOBEYECKOrO Tena ObUIH
CBOMCTBEHHBI BCEW €BPONENCKON MEAUIIMHE, C HUMU
CBSI3aHA ¥ TPAJWIM KPOBOIMYCKAHUS KaK YHHBEp-
CallbHOTO CPECTBA MPOTHB MHOTUX Oone3nel. Cuu-
TaJIOCh, YTO €CJIM AATh «IUIOXOH» KPOBH YWUTH, TO
CaMOYYBCTBHE 4YelloBeKa ymyummred. [lmoxum
(YHKIIMOHUPOBAHUEM KPOBU OOBSCHSITUCH HEKOTO-
pele Ooye3Hu: uTAl. sangue morto («MepTBas
KpPOBb») ‘3aCTO KpOBH B KakOH-THOO TEIECHOH IMo-
noctu’, male di sangue («007e3Hb KPOBU») ‘TIOJIHO-
kpoBue’ [Battaglia 17: 498], colpo di sangue («ynap
KpoBm») ‘amoruiekcus’ [tam xe: 504]. Iloteps kpo-
BH OCMBICIISIETCSI KaK CMEPTENbHO OMacHasd, Cp. per-
dere sangue («TepsATb KPOBB») ‘UCTEKATh KPOBBIO’
[Tommaseo: sangue], esangue («00ECKPOBIICHHBII )
‘0e3)KU3HEHHBIN, MepTBhIi’ [Treccani: esangue].

[IpencraBieHust 0 TOM, YTO KpPOBb SIBIISIETCS
KBHHTACCEHIIMEH YeTOBEUECKUX CHJI, OTPaXKaluCh B
HEKOTOpbIX 00psinax [lpeBHero Puma: Tak, cumra-
JIOCh, YTO KPOBb TJIaMaTOpPOB oONajgaer 4yaojei-
CTBEHHBIMH CBOWCTBaMH, CJE€IOBATEIbHO, €CIH Ue-
JIOBEK BBIMBET 3Ty KPOBb, TO MOXKET H3JICUUTHCS OT
snuernicuy, oecruionus. [lnmuauit Ctapimit onuchI-
BaeT ATOT O0BIYal Tak: «DMHIENTHKU IMBIOT KPOBb
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rIIaAUATOPOB, Kak OyATO 3TO yama >Ku3HH...OHH
BEPST, YTO JIy4IlIe BCETO MUTh KPOBb TEILION W3 ca-
MOT'0 YelloBeKa, KOTrJla OH HaXOMUTCS MPH H3JbIXa-
HUY, MPWKAMAsACh Ty0aMu K paHe, depras W3 Hee
KBHHTAICCEHITNIO caMoii sxu3am» [Hamm 2013: 69].

[o-BuauMOMY, KpOBb CUHTANIACH HE TOJIBKO Cpe-
JOTOYMEM CHJI YeJIOBEKa, HO M CEKCyallbHOH dHep-
ruu. P. Hann pacckaspiBaeT 0 mprUBOPOTHOM pUTYa-
Jie, B KOTOPOM HUCIIONIb30BAJIACH KPOBB TIIAIMATOPOB:
«[IpuBopoTHOE 3€Mbe COBEPIIANIOCH IMPH TOMOIIN
repoeB, TIIAJANaTOPOB, a TaKKe TeX, KTO MOrud Ke-
cTokoi cMepThio. OcTaBb JOMTUK XJieOa, KOTOPBIH
THI €IlIb, PA3JICIH €0 HA CEMb MAJICHBKHX KyCOUYKOB.
U wanpasinsiics Tyna, rae OblTi YOUTHI T€pOM, TJia-
JIMATOPBl U T€, KTO MOTHOAET JKECTOKOW CMEpThIO.
[IpouTn 3aknuMHaHUE HAJl KycoukaMu xyeba u Opoch
uX. 3areM HaOepu HEMHOI'0 OCKBEPHEHHOW T'ps3H C
MecTa, TJe coBepIlaellb puTyal, H Opochk ee B JIOM
KEHIIMHBI, KOTOPYIO JKeNaelllb, TOTOM UM JOMOH U
JIO)KUCH CIIaThy [TaM XkKe).

[IpencrarieHust 0 KPOBU KaK O KU3HEHHO BaX-
HOM CyOCTaHIIMU CIIOCOOCTBYIOT MOSIBJIICHUIO Y HEe —
KakK 3HaKa sI3bIKa KyJIbTYPhI — CHMBOJIMYECKOTO II0-
TeHimana. Tak, B necHe ®abpunmo ne Anape La
guerra di Piero, nocBsmenHo Btopoii MupoBoi
BOIfHEe, eCTh Takue cTpouku: Sparagli, Piero, sparagli
ora, ¢ dopo un colpo sparagli ancora, fino a che tu
non lo vedrai esangue cadere in terra a coprire il
suo sangue («Ctpensit B Hero, [Ibepo, cTpemnsii ceii-
Yac, ¥ 1MocJIe OIHOTO BBICTPENa CTPEISIH ellle, 10 TeX
Mop TMOKa HE YBUAHMIIb, KaK OH, 00ECKpPOGIeHHblIl,
najaeT Ha 3eMIII0, YTOOBI 3AKPbIMb MEN0M CEOH0
Kpo6b»). B aHHOM KOHTEKCTE KPOBBH BBHICTYIAET
OJTHOBPEMEHHO W KaK CHMBOII KU3HH, U KaK CHUMBOII
CMEpPTH.

3M0pOBBIM M KPAacHUBBIM YEIIOBEKOM IPE/ICTaB-
JISUICSL TOT, Y KOTOPOTO KPOBb (PYHKIIMOHHPYET HOP-
MaJbHO: UTal. esseredi buon sangue (OyKB. «OBITH
XOpOoIIed KpOBU», T. €. «UMETh XOPOIIYI0 KPOBBY)
‘UMeTh 37I0POBYIO KOHCTUTYIIUIO , UTaJ. esserelattee
sangue («OBITh KaK KPOBb C MOJIOKOM») ‘MMETh Oe-
JIO-PO30BBIM, IBETyIIUH HBeT Jinia’ [Battaglia 17:
504]. Ocoboro KOMMEHTapHs 3aCIy)KMBa€T IOCIEI-
Hee BeIpakeHue. B. M. MOKHEHKO yKa3bIBaerT, 4To
OHO MMEET MHOT'OYHCIICHHBIC TIApaJIJIeIH B EBPOIICH-
CKMX s3bIKax: «BeIpakeHHe-HHTEpHAIIMOHATII3M,
KOTOpOE aKTHBHO YIOTpeOJIsieTcs BO MHOTHX Clia-
BSHCKUX M HECIIABSHCKHX SI3bIKaX: YKpP. KPO8 3 MO-
JOKOM, O€Iop. Kpoy 3 Maiakom, TONI. krew z
mlekiem, aem. krev a mle ko, cnosau. krv a mlieko,
OoNr. camMo MasKO u Kpvs, HeM. [wie] Milch und
Blut, vops. [som] melkogblod («kakx MOJOKO H
KpOBBY»), UTAIL latte e sangue («MOJOKO U KPOBbBY).
B Heckonbko nHOW (hopMe BhIpaKEHHE TpEJICTaBIIe-
HO B TIOPKCKHMX S3BIKax: Ka3zax. «u3 00euX IIeK
KpOBb 3aKamayia», Typ. «C JHIa KPOBb Karaery.
B pycckoMm nmuTepaTypHOM SI3BIKE STOT 00OpOT B
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dbopMax Kax Kpogb ¢ MOLOKOM, KPO8b C MOAOKOM
akTuBHO ynorpebmnsercs ¢ X VIII B. Takumu nucare-
nsmu, kKak Ocumos, @. I'. Bonkos, H. M. Kapamzus,
u (¢ukcupyercs wucropukamu. B BelicManHOBOM
«Jlekcukone» (1731) oH compoBOXTAaeTCS HEMEII-
KUMHU U JJATUHCKUMH dKBUBalieHTaMu wie Milchund
Blut w rubor candore temperatus. Ha naTuHcKyro
napamiens 3 «Haykn mro6Buy» OBuaus — candidor
lacte («Oenee Monoka») ykaseiBaer M. . Muxenb-
COH. OTH (haKThl MOATBEPIKIAIOT KIaCCHPHUINPOBa-
HUE BBIPOKCHUS Kak eBporeusMay [MoKueHKo
2005: 360].

B uTanbsHCKOM SI3BIKE KPOBb OCMBICIISICTCS Kak
cpenoroune (QU3NYECKOH, MIOTCKOM CYIIHOCTH Ye-
JIOBEKA: HTaj. sangue ‘(QU3NYECKUE MOTPEOHOCTH
YeloBeKa B MPOTHUBOIOCTABICHUH  JyXOBHBIM :
(«ITouemMy B JyXOBHOM IUIaHE OCYKAAETCS TO, YTO
CBSAIICHHO Ui KpoBu?») [Battaglia 17: 499], utain.
carne e sangue («MsCO W KpPOBbY») ‘(pU3UUEcKast
CYLIHOCTH 4elloBeKa, ero uyBctBa’ («Kak mano cum-
TaTh, YTO 3Ta JFOOOBH MPOUCXOIUT U3 IJIOTH M KPO-
Bu») [Tam xe]. H. Tommazeo ormeuaer: «Tak kak
KpPOBb SIBJISICTCS HEOOXOJUMOH KHJIKOCTBIO IS
KHU3HH, B JPEBHOCTH CUUTAIIOCH, YTO KPOBb SIBIISICT-
CA BMECTWJIMIIEM KHUBOTHOM, IJIOTCKON XU3HU 4Ye-
JIOBEKa, B OTJIMYKE OT AyIId (anima, animus) U gyxa
(spiritus)» [Tommaseo: sangue]. Tak, oH IPUBOIUT
CIIeYIOIIME TIPUMEpPHI: JIaT. una eadem que via san-
guisque animus que sequuntur («Ilo oxHO# U TO# xe
JIopore HMAyT KpOBb W Jnyx»); JjaT. Undantique
animam diffundit in arma cruore («/lymry KpoBaBoi
BOJIHOM Ha OPYXKb€ CBO€ H3IUBas»); BYJbI.-TaT. Li
profondi fori (ferite) onde usci 'l sangue in sul quale
io sedea, Fatti mi fiiro in grembo agli Antenori)
[ibid.]. JIroOOMBITHO, YTO, COIIACHO AHTHYHBIM
MPEICTABICHUSM KPOBb SIBJISIETCS OJHOM M3 COCTaB-
JSIOIIMX CYIIHOCTH YeNIOBEeKa, & UMEHHO OJIMIICTBO-
psieT TUIOTCKOE Hadyalo YelOBeKa, a C Pa3BUTHEM
XPUCTHAHCTBA HAYMHAET OCMBICIISTHCSA U Kak (u3u-
YECKOE MPOSABJIEHUE BBICOKOM HCKYNHUTEIbHOU
XKepTBBl. Kpogv cakpali3yercs, OCMBICISAETCS aK-
CHOJIOTUYCCKHU: HUTaJ. Sangue ‘KpoBb XPHUCTa, MPO-
IuTas paad JKM3HH uernoBedecTBa’ [Battaglia 17:
498]. Htak, KpoBb, IIPOJIUTAsT XPUCTOM, OCMBICIISICT-
csl KaK IIEHHAs, TIPHHEcCIIas CliaceHHe JIoasiM. AHa-
JIOTUYHBIM 00pa30M OIEHUBAETCS KPOBb MYYCHHKOB!
utan. Battesimo di sangue («KpeleHHUE KPOBUY)
‘CMepTh, BCTpeueHHas My4eHnkaMu® [Tam xe: 500].

HepuBathbl cioBa sangue, 0003HAYAIONINE SIBIIC-
HUsl PU3NYECKOT0 MHPA, MOTHBHPOBAHBI HE OMOITO-
THYECKUMHU CBOWCTBaMH KpOBH (I[BET, 3amax, BKYC
etc.), a 3HAHUAMU O TOM, YTO KPOBb JICHCTBUTEIHLHO
YYaCTBYET B >KM3HEHHO Ba)KHBIX IIpolleccax opra-
Hu3Ma. MHTepecHo, YTO MMEHHO Ha OCHOBE peallb-
HBIX MEIUIIMHCKUX (DAKTOB B HAPOIHOM S3BIKOBOM
CO3HAHHMH KPOBH MPHITUCHIBAIOTCS M COBEPUICHHO HE
CBOMCTBEHHBIC el (DYHKIIHH.
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Takum o0Opa3om, AepUBATHI CIIOBa sangue, o0na-
Jaronme oomeld CeMaHTHKOH (PH3UYECKOro MHpa,
MIPEACTaBIIEHbl B aMOMBAJICHTHBIX MIIOCTACAX: C HX
ITOMOIIBI0 MApPKUPYETCS KaK >KU3Hb, TaK U CMEPTh.
HHTEepecHO Takke 3aMETHTh HEKOTOPhIS CeMaHTHYC-
CKH€ TIepexoabl OT (PU3MUECKOr0 MUpa K JTyXOBHO-
My, KOTJIa pedb UJET O CEMAaHTHKE JKEPTBBI B XpH-
CTHAaHCKOM KOHTEKCTE.

Ilcuxuyeckuii Mup

KpoBbr — OmuMH M3 TeX OpraHoB, KOTOPBIE, IO
HapOJHBIM TIPEACTABICHUSM, 3aHUMAIOT IOTPaHUY-
HOC MOJIOKCHHE MEXIYy (U3MYSCKMM M TCHUXHYE-
CKUM MHPOM 4YelioBeka. KpoBHM NpUITUCHIBACTCS
CBSI3b C DMOIIMSAMM M IICUXHUKOH. JIF0OOIBITHO, YTO
Ha POJIb TUIA KPOBU B (hOPMHUPOBAHHM XapaKTepa,
TeMIIepaMeHTa YeIoBeKa 00paTHIi BHUMAHKE €IIIe B
AHTHYHOCTH, B CBS3M C YEM CTOUT BCIIOMHHUTH
Ha3BaHHUE OJJHOT'0 U3 BHJIOB TEMIIEpaMEHTa, CpP. UTaL
sanguinico, sanguigno ‘CaHrBHHHK , KOTOpOe 00pa-
30BaHO OT JIaT. sanguis ‘KpoBb’. B 0003HaueHHAX
TeMIIEpaMEHTa YEeIOBEKa Ba)KHOE 3HAYCHUE HMEET
TeMIIepaTypHasi XapaKTepUCTHKa, Cp. HWTal di
sangue freddo («xX010qHON KPOBU») ‘0 TOM, KTO He-
JIETKO TIONIAETCS cTpacTsaM’, uTal di sangue caldo
(«ropstueii KpoBH») ‘CIOCOOHBIH K JKHBBIM CTpa-
CTSIM, CTPEMHUTENBbHBIM TmopbiBaMm’ [Battaglia 17:
500]. MapkupoBaThCsi MOXKET TaKKe M COOCTBEHHO
HajJuyue KpoBH (MOKA3aTeNlb CHIIBHOTO TeMIIepa-
MEHTA) Yy 4YelOBEeKa, Cp. UTal. avere sangue nelle
vene (KMMETh KPOBb B BeHaX») ‘OBITh OYCHb CTPACT-
HBIM YEJIOBEKOM, KOTOPBI OBICTPO M JKECTOKO pea-
rupyer’ [tam >xe: 503]. MHorma BBIIENSAIOTCS OCO-
Oble KauecTBa 4YeJIOBEKa, HAIpUMeEp, MSTKOCTh Xa-
pakrtepa, cp. utan. di sangue dolce («cramkoi Kpo-
BU») ‘MATKHUH, yeTymuuBeIii’ [Tam xke: 500]°.

[Ipu 0003HaYEHWH UYYBCTB HMHTCHCH(DHKATOPOM
3HAUEHMS MOXKET BBICTYIATh W I[BETOBOM INPH3HAK,
Cp. UTAIL sangue nero (4epHask KPOBbY») ‘CMEPTEIIb-
Has HeHaBHUCTH [Tommaseo: sangue], utan. avere il
sangue verde («AMETHb 3€IEHYIO KPOBELY») ‘0eCHTHCS
ot rueBa’ [Battaglia 17: 503]. CoueraemMocTh ¢ Ta-
KHMH O00O3HAYEHUSIMH I[BE€Ta, HEOOBIYHBIMHU IS
KPOBH, C OJIHOM CTOPOHBI, CBSA3aHA C MPEACTABICHH-
SIMH O HOpMe/He-HOpMe (HOPMOM SIBIIETCS KPACHBIN
LBET), Cp. HTAI avere il sangue rosso («AMETb
KpPacHYI0 KPOBbY») ‘ObITh OTXOJYUBBIM, TAKUM, C KO-
TOPBIM JIETKO HaJaAWTh OTHOIICHHS IOCIe OOHIBI’
(«Kaxxmprit mMeeT KpacHyI0 KpOBb, U KaXKIas 3Mes
HMeeT cBod s1») [Tommaseo: sangue], a ¢ apyrou
CTOPOHBI, B POPMHUPOBAHUY 3HAYCHHUI MEPBBIX IBYX
BBIPQKCHHUI HWIpaeT pojb CEMaHTHKAa COOCTBEHHO
0003HaYCHUI YEpHOro U 3€JIeHOro I[BETOB. B Tpa-
JTUITMOHHOW HTAJBSHCKOM KyJIbType YEepHBIN (11€r0)
obamaer HEraTUBHOW CHMBOJIMKON (M 3TO IPaKTH-
YECKHM YHUBEPCAIUSA — KaK MUHHUMYM JUIS HHIOCBPO-
MEHCKUX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX TPAIHIIMI), CP. essere
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nero di rabbia («OBITH YEPHBIM OT 3JI0CTH») ‘CHIBHO
paso3MHUThCA’ [TaM ke: nero]. 3eneHbli 1BeT (verde)
OCMEBICIISICTCS aMOMBAJIEHTHO: C OJHOH CTOPOHBI,
3eJI€HBI — ITOKA3aTeldb KM3HHU, MOIHOTHI CHII, CP.
HUTAIL Vivo e verde («KWUBOH W 3€IIEHBIN») ‘0 310pO-
BOM 4YEIIOBEKe’, C IPYroll CTOPOHBI, 3ClEHbIH I[BET
TaK)KE OCMBICIISCTCA KakK I[BET OOJIEC3HM, Cp. HMTall.
essere verde, avere il viso verde («ObITb 3€JE€HBIM,
HMMETh 3€JICHOC JIUI0») ‘0 0O0JIE3HU MM O IepeKHUBa-
emoM ruese’ [Tam ke: verde].

KpoBb BocmpuHHMaercs KakK HeKas TellecHas
JEHCTBYIOIIAs CHJIa, KOTOpas PYKOBOIUT SMOIIMO-
HaJIbHOM KM3HBIO BCEro OpraHu3Ma, Cp. MTal. an-
dare il sangue alla testa («KpOBb HJIET B T'OJIOBY»)
‘oruese, HeromoBanum’ |[Battaglia 17: 503], utam.
salire, montare, venire il sangue alla testa («<KpOBb
WJET, TOJHHUMAETCS B TOIOBY») ‘OBITh BO BJIIACTH
THEBa, MATEXKHOIO TOpbIBA’, WTaN. scaldarsi il
sangue («rpeTh KpOBbY») ‘THEBaThCS [Tam xke: 506].
VYuyactre 0003HaYEHHS KPOBH B HOMUHALIUSX MHTEH-
CHUBHBIX YYBCTB OOYCJIOBJICHO, CKOpEe BCEro, 0Co-
OCHHOCTAMU (PHU3HOIOIMYECKOr0 BOCIPHUATHS ITHUX
YYBCTB 4YEIOBEKOM: KOIJa 4YEIOBEK HCIBITHIBAET
BO30OyXKJIeHMEe, TeMIleparypa Teja ITOBBIIIAETCS,
KpOBb HAYMHAET IUPKYJIHUPOBATh OBICTpEe, IIPHIIU-
BaeT K MOBEPXHOCTH KOXKH, OKpalllMBasi €€ B Kpac-
HbIM 1BeTr. KpoBb CTAHOBUTCS BUIMMOM, M CIIEI-
cTBUE (PUBHMOJIOTHYECKOro Ipolecca IMPHHHUMACTCS
HaWBHBIM SI3BIKOBBIM CO3HAHMEM 3a MpuuuHy. Cpeau
HEraTHUBHBIX SMOIMH, MIPEACTaBICHHS O KOTOPBIX
MOTYT OBITh BBIP@KEHBI B «KPOBaBOi» (paseoso-
THH, BBIIEISIOTCS:

1) crpax, BOMHEHHE, TpeBora: UTal. agghiacciarsi
il sangue entro le vene («1eleHUTh KPOBb B Be-
Hax») ‘ocTaBaTbCsl IapallM30BaHHBIM (H3-3a
WHTEHCHBHOCTH 4YyBCTBa cTpaxa)’ [TaMm XKe:
5021, wtan. non rimanere sangue addosso («He
OCTaBJISATh KPOBH Ha cebe») ‘0 HEBEPOSITHOM
ctpaxe’ [Tommaseo: sangue]|, uTal. essere,
stare col sangue rimescolato («OBITh, HAXOIUTE-
Cs C TEepPEeMEIIaHHOW KPOBBIO») ‘TPEBOXKHUTH-
csa’[tam xe: 504], wran. ravviluppare i sangui
(«cBopaunBaThCs (0 KPOBH)») ‘CHIBHO TPEBO-
)kuThes’ [Tam xke: 506];

HEHABHCTh, THEB, pa3IpakeHue: UTail. avere fra
se’ sangue nero («MMETh IPYT MEXKIY IPYrOM
YEpPHYIO KPOBb») ‘CMEPTEIbHO HEHABUJETh IPYT
apyra’ [tam xke: 503], uran. mettere sangue fra
qualcuno («KJIacTh KPOBb MEXAY KeM-IH00»)
‘BO30YKIaTh HEHABHMCTH [Tam »xe: 505], uram.
fare cattivo sangue («aenath IUIOXYIO KPOBbY)
‘3muThesa’, WTANl farsi il sangue cattivo, brutto
sangue («aenath cebc IUIOXYH0, HEMPHUATHYIO
KpOBb») ‘OecHThcsl, 3IUThC’ [Tam xe: 504,
utal. mangiarsi il sangue («ECTb CBOK KPOBBY)
‘3IIATHCA, pa3apakaTtbes’, UTall. far fare il sangue
verde («3acTaBiATH JAeTaTh 3€JICHYI0 KPOBBY)

2)
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‘3MuTh’, UTaN. farsi rosso il sangue a qualcuno
(«memaTh KpOBb KOro-muOO KpacHOH») ‘o0Opa-
aTh B THEB WJIM 3JI0CTh KOro-imnbo’ [Tommaseo:
sangue], utan. guastarsi il sangue (KIOPTUTH Ce-
0¢ KpOBb») ‘3JIUTHCA H3-3a 4YEro-mubo0; TPEBO-
KUTBCS, pa3apaxkaTrses’ [Tam xke: 505]. Oro ca-
Masl CHUJIbHAsi SMOILMS — U MPH € BepOau3alun
SMOILIMOHAIBHBIA HaKal MOXET OBITh YCHIIEH
BCEMH LIBETOBBIMH DIIHUTETAMH, HMEIOIIUMH B
JaHHOM  Cllydyae HUJCHTUYHYIO  CHMBOJIIHUKY
(«KpacHBI» = «3eIEHBIN» = «UEPHBIIN»);

rneyanb: WTal. far tristo sangue («menaTh Iie-
YaJbHYI0 KpPOBB») ‘O COXaJleHWH, CKyke [Tam
ke, utan. fare sangue («HeIaTh KPOBBY») ‘BEI3BI-
BaTh CTpaJaHUs U TOCKY (O BHAEC HCKycCTBa)’
[Tam xe: 504].

Cpeay MOoJI0KUTENBHBIX YMOLMK BBIACIIAIOTCS:
sMmmaTus: utai. leggere il sangue a qualcuno
(«unTaTh YBIO-INOO KPOBBY) ‘3HATH HAIpaBliec-
HUS CaMBIX CKPBITBIX YYBCTB M JKCJIaHHH KOroO-
b0’ [Tam xe: 505];

CUMIIATHUs: UTall. andare a sangue (KAATH K KPO-
BH») ‘OBITh MOAXOSIIMM; IPEACTABISATHCS MPH-
SITHBIM, TIPHBJIEKATEIbLHBIM; HPABUTHCS, YIOBJIE-
TBOpATH  [Tam ke: 503], utan avere qualcuno
nel sangue «AMETh KOro-1T100 B KPOBW» ‘CUMTATH
KOro-mi00  HEBEPOSTHO  IPHUBIIEKATEIbHBIM,
UTal. avere un gran sangue a qualcuno «aMeThb
OOJIBIIYI0O KPOBb K KOMY-ITHOO» ‘HCIBITHIBATH
JKUBOE BIicueHue [Tam xe]. JlaHHbIe BhIpakeHUS
MOSIBUJINCh B HTANIBSIHCKOM SI3BIKE Ojaromaps
HaJMYUIO Y CJIOBA Sangue CEMaHTHKH, CBSI3aHHOMH
¢ (u3MYECKUM, IUIOTCKUM HayajioM 4YeIOBeKa
(cM. BhIIIE).

Kakx M0kHO 3aMeTHTB, OONbIIas YaCTh JEPHBa-
TOB CJIOBa sangue 00jajaeT HEraTUBHON OKPacKOii:
C MX IIOMOIIbIO 0003HAYAIOTCS OOBIYHO CHJIBLHBIC
HEMPUATHBIE YyBCTBa. Henp3sh HE OTMETHTH, YTO
9TH YyBCTBA MPPAI[HOHAIBHBI, OHH CBSI3aHBI CKOpEe
C J)KMBOTHBIM HayaJOM 4YeJOBEKa, HEXKEIU C UHTE-
JIGKTyaJlbHBIM WM AYXOBHBIM. BooOime, mist acco-
[IUATUBHO-ICPUBAIIMOHHON M  (hPa3eoJOrHYSCKOM
CEMaHTHKH COMAaTHU3MOB XapaKTEPHO, YTO OTpaxa-
eMble B HEH 3MOIMH MOIYT OBITh pa3iclieHbl Ha
«BBICOKHE» U «HU3KHE»: K IIPUMEPY, CJI0Ba CO 3HA-
YeHHueM ‘cepAre’ YYacTBYIOT B HOMHHAITUAX «BBI-
COKHX», «OJIarOPOJHBIX AMOILMIA», Cp. UTAI. avere
peso sul cuore («<AMETb TPy3 Ha CepAle») ‘TPeBO-
KUTBCA, TIEPESIKUBATE’, PYC. om 6ceco cepoya ‘Hc-
KpEHHE’, a, K IPUMEPY, CO 3HAUCHHEM ‘TICUCHKA —
B HOMMHAIUAX «HH3KHX», «CTBIIHBIX» dMOLMH (HE
BCerjJa, HO, 10 KpalHEH Mepe, HEpeaKo), Cp. pyc.
B neuenxax cuoum  ‘pazgpaxkaer, HajgoemaeT’.
E. JI. bepe3oBud oTmMeuaeT, 4TO «OAHU OpPraHbl MO-
ryT OBITh “CHIJKCHHBIMH [IBOMHHUKAMH~ OPYTHX
(monmycTuM, nompoxa WiIN neveHKa — Oy u cepo-
ya)» [bepeszoBuu 2016: 91].

3)

1)

2)
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JlepuBaThI ci0Ba sangie MOTYT y9acTBOBAaTh U B
HOMMHAIIMSAX SIBIICHUM MHTEIUICKTYalIbHON cdepsl,
Cp. UTall. convertire in succo e in sangue («0OpaTUThH
B COK M KPOBb») ‘MHTEIICKTYyalbHO YCBOUTH , UTAJL
convertirsi in sangue («0OPaTUTHCSI B KPOBBY) ‘OBIThH
MOJIHOCTBIO YCBOCHHBIM HMHTEIIIEKTYaJIbHO , HWTalL
scritto col sangue del cuore («HAIIMCAaHO C KPOBBLIO
cepama») ‘BeIpakas caMble HCKpPEHHHE 4YYyBCTBA’
[Battaglia 17: 504]. KpoBu 3[ech NpPUIKCHIBAETCS
CBSI3b C BHYTPEHHHM, JYXOBHBIM MHPOM YEIOBEKA.
OpmHako Jjis KPOBH HE XapaKTepHa CBS3b C HMHTEIN-
JIEKTyalnbHOU cepoii, KpOBb CKOpee BBIpaXkaer I10-
IPaHUYHBIE YYBCTBEHHO-(U3MOJIOTUYCCKHE, HH-
CTUHKTHUBHBIC SIBJICHUS.

CeMbﬂ, POACTBEHHBIC OTHOLIICHU S

KpoBb oOco3Haercs Kak CHMBOJ T'€HETHYCCKOM
CBSI3M JIIOJCH, Cp. WTan. affare di sangue («meno
KpOBH») ‘UYBCTBO, IPOJUKTOBAHHOE POJCTBOM’
[Battaglia 17: 502]. CoryacHo SI3BIKOBOMY ITOPTPETY
KPOBb HUMEET T'0JIOC, Cp. UTal. voce del sangue («ro-
JIOC KPOBHY») ‘€CTECTBEHHOE BJICUCHHE K POIUTEIISIM
WM POJACTBEHHHUKAM’; OHA y4acCTBYeT B (POPMHUPO-
BaHHUM OIIO3UIHNH «CBOM — YYyXXOM», Cp. HTal.
sangue del proprio sangue («KpoBb OT COOCTBEHHOI
KpOBH») ‘I yKa3aHHS HAa B3aMMHYIO TPHUHAIICK-
HOCTh POJUTENIEH M JeTel’ [TaM Ke|, UTall. sangue
paterno, materno  («OTIOBCKas, MaTepUHCKas
KpOBBY») ‘0 pOACTBEHHUKAX M Ipenkax’ [Tommaseo:
sangue]|, wran. il proprio sangue («coOCTBeHHas
KpOBb») ‘pOAHON peOCHOK’, HTal. Ssangue mio
(«MOsI KpOBB») ‘pOIHOHN pPEOCHOK, POIHBIC IETH’
[Tam >xe: 501]. Takue mpemcTaBIeHUs] O KPOBU Xa-
paKkTepHbl IS MHOTHX s3bIkOB. Tak, A. Twipma
MUIIET 0 Ba)XXKHOCTH oOpa3a KpoBH B (DOpMHpOBa-
HHHM CEMaHTHKH POJCTBA, UCIOJB3Ys MMOJIbCKUI Ma-
tepuan: «O0 “y3ax KpoOBH TOBOPST BEIPAKEHHUS
tina Krew — pigta woda po marchwi («KpoBb —
nsATas BOJA IOCJIE MOPKOBH») ‘00 OYEHBb IajICKOM
ponactBeHHuke’. «Boma mociie MOPKOBH» MOXKET
03HayaTh OJICIHO-KPACHBIA I[BET, CIAOBIA OTTEHOK
KpoBH. [IpoucxoxaeHHEe B CEMEHHOM CMBICIIE pac-
MIHUPSICTCA [0 MPOMCXOXKICHUS JTHHYECKOrO, a
TaKXKe JI0 CBA3CH C KaKOH-TMOO TPYNIOW JFoaeiH
[Tyrpa 2007: 119].

KpoBb sBIIseTCst ¥ MPU3HAKOM 3HATHOI'O IIPOMC-
XOKIEHMS, Cp. UTal. sangue blu «romybas KpOBbL»
‘0IaropoACTBO, 3HATHOCTH’, UTAJ. sangue ‘Oiaro-
POICTBO POXKIEHH:A, poma wiu poxacrsa’ [Battaglia
17: 502], wran. gentilezzadi sangue («61aropoacTBo
KpOBM») ‘3HATHOCTE’, UTal. nobile sangue («3HaTHas
KpOBBbY») ‘TIpUHAUISKAIUN K 3HaTH [Tam sxe: 501],
utan. essere di buon sangue («ObITh XOpOIIEH Kpo-
BH») ‘MPOMCXOAMTL M3 XOpOoIleld CeMbH [TaM Ke:
504]. Uran. sangue blu npencraBiser coboM, Io-
BHJIUMOMY, KaJbKy C HCHAHCKOTO le sangre azul.
B. M. MOKMEHKO YyKa3bIBaeT, 4TO [EPBOHAYAIBHO
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TaK Ha3bIBaIHM Ce0sl apHCTOKPATHUYECKHE CEMbH HC-
MMaHCKON mpoBHHIMKH KacTuibs, TOPIUBIIHECS TEM,
YTO UX IPEAKH HUKOraga HC BCTYIIAJIN B CMCHIAHHBIC
Opaku ¢ MaBpaM{ U IPYTUMHU HAPOJAMH CO CMYTJIOH
Kokel. B BeIpakeHUM MoJipa3yMeBaeTcs, YTo y JIo-
):[eﬁ CO CBCTJIBIM OTTCHKOM KOXXUW BC€HBI UMCHOT I'O-
JIyOOBaThIf I[BET, Yero He HaOJIIOAAETCS y JIUI[ CO
cmyrioi koxert [Mokuenko 2005: 359].

JlepuBaThl CI0Ba sangue y4acTBYIOT B HOMHHA-
IUAX IOPUIMYECKUX HOPM, cp. HTan. diritti del
sangue («paBa KpOBH») ‘CeMelHBIe MpaBa, OCHO-
BaHHBIC Ha 6I/IO.HOI‘I/I‘IeCKOM OTHOIICHHH K IIPOMC-
XOXKAEHUIO , UTall. per diritto di sangue («I10 mpaBy
KPOBH») ‘Ha OCHOBE OTHOIICHHS K ITPOMCXOXKISHUIO
(kak crmoco0 3aBOEBAHMS IOPUIUYECKHX ITO3HIUH,
TakuxX Kak rpaxmaHcto)’ [Battaglia 17: 502]. Ilo-
TOOHBIE HOMHHAIMH CBHIETEILCTBYIOT O YETKOM
MapKUPOBAaHHOCTH KPOBH KaK HOCHTENS T'€HETHYE-
ckol mHpopMaImu.

CounanbHble KOHPIMKTHI

Hanuuue nepuBaToB ciioBa sangue B TaHHOW Te-
MAaTHYECKOH TpyIIe CBA3aHO C TEM, YTO KPOBb SIB-
JIeTCsA IOKasaTeleM CMepTH, (U3HYEeCKHX U Y-
IIEBHBIX CTpPaJJaHUM pa3HOM cTeneHu. Tak, KOMIo-
HEHT sangue MOXKET y4acTBOBAaTh B BBIPAKEHUSX,
0003HAYAIONINX BpakJACOHBIE OTHOIICHHS MEXIY
JIOABMU, Cp. UTaN. agghiacciare il sangue, i sangui
entro le vene («JIeICHUTh KPOBb B BEHAX») ‘Teppo-
pusnpoBaTh, 3amyruBaTh’ [Battaglia 17: 5021, far
venire il sangue al naso («3aCTaBUTb KPOBb IOUTH
13 HOCY») ‘Teppopu3upoBath’ [Tam xke: 504], bere il
sangue di qualcuno («IIUTH 4YBIO-IKOO KPOBLY)
‘mpuuMHATH cTpafanus’ [Tam xe: 503]. OcobeHHO
BBIJCIISIOTCS BpaXkJAeOHbIe OTHOIIECHHUS, CBSI3aHHBIE C
DKOHOMHYECKHM JaBJICHUEM, Cp. uTal. bersi il
sangue di qualcuno («HAITUTHCSA YbEH-THOO KPOBHY)
‘pa3opHUTh KOro-aIH00 POCTOBIIMYECTBOM’ [TaM Ke:
503], premere fino al sangue («IaBUTh IO KPOBL»)
‘pa3opsATh KOTrO-JTUOO MOCPEACTBOM BBICOKHMX HAJIO-
roB’, perdere il cuore e il sangue («TepsATbh KPOBb U
cepaie») ‘pasoputhesa’ [Tam ke: 505], trarre il
sangue a qualcuno («TIHYTH KPOBb U3 KOT0O-JIMO0))
‘pa3opuTh KOro-iIn0o IOCPEACTBOM HAJOroB’, Su-
dare sangue («OTE€Th KPOBBIO») ‘CTpajgaTh 3KOHO-
muaeckn’ [Tam xke: 506].

JlepuBaThl CllOBa sangue y4acTBYIOT B HOMMHA-
OHUSIX BCEX DJEMEHTOB OTPAXKAIOLIErOCs B S3BIKE
«cleHapus» youiictBa. PaccMOTprM OCHOBHBIC 3Jie-
MEHTBI:

1) 3ambicen: utan. pensieri di sangue («MBICIH O
KPOBH, KPOBaBbIC MBICIH») ‘0 HAMEPCHUU yOUTh
koro-m6o’ [Tommaseo: sangue], urai. volere il
sangue di qualcuno («oKenath 4YbeH-THOO KpoO-
BH») “KellaTh YOWUTh KOro-nubo’, wuTal sitire
sangue («KaxIaTh KPOBH») “JKENaTh YOUTH KOTO-
00’ [Tam xel;
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2) TpoIecc — HCIONBb30BAaHUE CIIOBa Sangie B BBI-
paXkKEHHMSIX CO 3HAYeHHeM ‘yOuMBaTh’ OTpaykaer
Ba)KHBIE JUIS S3BIKOBOIO CO3HAHMS IPH3HAKH
kpoBH. Tak, KpOBb OCO3HAETCs KaK >KU3HEHHO
Ba)XkKHasl >KHJKOCThb, Cp. HTaIL andare al sangue
(«uATH 10 KPOBM») ‘COBEpIIAaTh yOWicTBa  [Tam
xke: 502]; ctuxus, cp. fare lago di sangue («ae-
JIaTh 03€pO KPOBHU») ‘COBepIIaTh yOuicTBa' [Tam
ke: 504]; KUIKOCTh, KOTOpasi MOXKET HCITAYKaTh,
MpUaTh KPAaCHBIH LBET KOMY-TO HIIH YEMY-TO,
cp. insanguinarsi le mani nel sangue di qualcuno
(«00arpsaTh PyKH B KPOBU KOro-mn0o») ‘yOHMBaTh
Koro-nmubo’, macchiare, lordarsi le mani del
sangue di qualcuno («a4ykath, TPSI3HUTH PYKH B
KPOBH KOro-in0oo») ‘yOMBaTh KOro-iubo’, met-
tere mano al sangue di qualcuno («IPUIIOKHUTH
PYKy K KpPOBH KOro-inbo») ‘yOuTh KOro-anodo’;
JKHUAKOCTh, KOTOpas MMEET chernupuIecKuil 3a-
mmax, cp. uTan. puzzare di sangue («NaxHyTh KPO-
BBIO») ‘COBEPIINTh MHOI'O NPECTYIUICHHH [TaM
xke: 505]; KuakocTh, KOTOpas JIbETCS, Cp.
spargere il sangue di qualcuno («IpoOIUBATH
Ypl0-TIMO0  KPOBBY)  ‘yOMBaThb  KOro-iubo’,
spargere la terra di sangue umano («IpoIuBaTh
YENOBEUCCKYI0 KPOBh Ha 3EMITIO») ‘COBEPIIATH
youiicTBa’, spargere, spandere sangue («IpoH-
BaTh KPOBb») ‘COBEpIIaTh yOWHCTBA, KPOBaBBIC
OoitHu’ [Tam xe: 506];

YIOBOJILCTBUE OT YOWWCTBA: WTal suggere il
sangue di qualcuno come miele («cocaThb KpOBb
KOro-Iu00 Kak Me») ‘UCHBITHIBATH YIOBOJIb-
CTBHE OT yOuiicTBa’ [Tam xel;

MIPECTYITHUK: HUTAL reo di sangue («IIPEeCTYITHUK
KpPOBH») ‘OOBHHSIEMBIN WM BUHOBHBIH B IIPECTYII-
JieHuH (youricTBe Wik paneHuu)’ [tam xe: 501];
OTBETCTBEHHOCTh 3a YOUHCTBO: utal. bruttarsi le
mani nel sangue di qualcuno («nadkaTh pykKH B
YbeH-TH00 KPOBH») ‘ObITh BHHOBHBIM B YOWIi-
ctBe’ [Tam sxe: 503], utan. imbrattarsi le mani
nel sangue di qualcuno («3amadkaTbh PyKH Ybei-
1100 KPOBH») ‘OBITH OTBETCTBEHHBIM 3a YOHIi-
CTBO WJIM €ro ucrnojHurteaeM’ [Tam xke: 505];
MecTo yOuiicTBa: utal. correre le vie sangue,
rivi di sangue («OEryT YIMIBL, PYYbH KPOBH))
‘oropoje, rje MNPOMU3OILIM MacCOBbIe YOHIi-
ctBa’ [Tam xe]|, andare a sacco e a sangue
(«DoMTH 10 MEIIKa M 10 KPOBHU») ‘OBITh MECTOM
rpaOUTENbCKUX  JEWCTBHH, JKECTOKOCTH H
youiicTB’ [Tam xe: 502];

MECTh 3a YOWHCTBO: WTajl. Sentenza di sangue
(«cyxaeHrue KpoBr») ‘MECThb, KOTOpas Mmperoa-
raer yOMHCTBO OOMIYMKa (TaKKe B BBIPAKCHUHU
vendetta di sangue («kpoBHas MecTb»)’, diritto di
sangue («IpaBO KPOBH») ‘TIPaBO YOUTH OOMIUHM-
Ka, IPUHSTOEC Ha PaHHUX dTarax pa3BUTH 0OIIe-
CTBa, KOI'JIa MECTh cuuTanach (hOpMOW HapOIHO-
ro npaBocyaus’ [tam xe: 500], lavare un offesa

3)

4

5)

6)

7)
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col, nel sangue («CMBIBaTh OOUIY KPOBBIO») ‘U3-

0aBJIATHCSA OT YEro-JIM0O MOPOYAIIEro MyTeM Ke-

cTokoro youiictea’ [Garzanti Linguistica:
sanguel.

8) cMepTHBI NPUrOBOp, HakazaHwe: utal. balia,
facolta™ o potesta’ di sangue o di far sangue
(«B1acTh, CHOCOOHOCTH TIPOJMBATH KPOBBY)
‘UMETh BO3MOJKHOCTh BBIHOCHTH ITPHTOBOpP 32
youiicTBa’, fare sangue («aenath KpoBb»): ‘00b-
SIBJIATH WJIM IIPUBOJAUTH B UCIIOJHEHUE CMEPTEIlb-
HBIHA MIPUTOBOP’, ‘IKCIIP. YOUTEL ‘pYKOMH MPaBOCY-
s’ BO BpeMs BOJTHEHUH U BOCCTaHUU, sentenza
di sangue («Cy)XJICHHE KPOBU») ‘CMEPTHBINA IMPH-
rosop’ [Battaglia 17: 500], punire in sangue
(«HaKa3aTh KPOBBIO») ‘TIPUTOBOPUTH K CMEPTH’
[Tam xke: 505].

Yyactue aepuBAaTOB CJIOBa Sangue B JICKCHKE
JAHHOM CeMaHTHYeCKOH cdepbl OO0BSACHSIETCS Tpa-
JTUITUOHHBIMU TPEICTABIICHUSIMH O BOWHE, Cpake-
HUU WK JIPaKe KaK 0 KPOGONpOummublx. JlepuBathl,
OTHOCSIIHECS K CEMAaHTHYECKOM chepe KOH(IMKTOB,
MOTHUBHPYIOTCS (PU3UYECKUMHU CBOMCTBAMHM KPOBH:
IIBETOM, 3aIlaXxOM, BKYCOM, TE€KYYECThbIO, «CKPBITO-
CTBIO» 3a MOBEPXHOCTHIO KOXKHU.

OopsaaHocTh

KpoBb siBIsieTcss HEOOXOMMBIM JIEMEHTOM MHO-
I'MX PUTYanoB M oOpsaoB’. B XpucTmaHckoi 1ep-
KOBHOM MPaKTUKE OHA CUMBOJHU3UPYET KPOBb XpPH-
CTa, YTO IMPOSBJISACTCS, HAIIPUMEP, B 0Opsie MmpUya-
CTHsI, P KOTOPOM KPacHOE BHHO SIBJISETCS CyOCTH-
TYyTOM KpPOBH.

C1noBo sangue MOXET y4aCTBOBAaTh B HOMUHAIIH-
SIX TIEPKOBHBIX MPA3IHUKOB, CP. UTAIL Sangue prezi-
osissimo di Nostro Signore Gesu® Cristo («1eHHEH-
masi KpoOBb Hamero rocmnoguHa HMucyca Xpucray)
‘TIOKJIOHEHMe, HadaBineecs B CpenHre Beka B OTHO-
IIEHUN CBITHIX OCTAHKOB CTpaJaHUM XpuCTa, C Ce-
penunbl XVI B. cTamo Hacrosuieid GhopMor JTUTYp-
TUYECKUX TIPa3THOBAHUM; MPa3THUK OTMEYACTCS
1 urons HaunHas ¢ 1914 rona’ [Battaglia 17: 504].

BrIT

JlaHHas TemMaTH4ecKas IpyIa BKIOYaeT B ceds
JIUIIb HECKOJIbKO HAaUMEHOBaHUM MpoayKToB. [loka-
3aTenpHO (nayee Oyner OOBSCHEHO, MOYeMy), UTO
9TH HAWMMCHOBAHHS SIBIISIFOTCS METa(OpUYECKUMH.
C yyactuem cioBa sangue 0003HadaeTcsi KpacHoe
BHMHO: UTAJl. YT sangue di botte (<KKpOBb OOUKHY)
‘BuHO’ [Tam xe: 499], wutan. sangue di Giuda
(«xpoBb Myzap1») ‘kKpacHOE BUHO € BBICOKOI IJIOTHO-
CTBIO, TOPHKOBATHIM TOCIIEBKYCHEM, THITHYHOE IS
Omnptpenio IlaBeze’ [tam xe: 502], cok KpacHOro
[[BETa, Cp. WTAlL Sangue ‘COK, BBDKHMAEMbIA W3
KpacHBIX WJIH (HOJETOBBIX (PYKTOB (B YACTHOCTH,
n3 BuHOrpana)’: «KpoBb €KEBHKH U MOJIOKO JyKa-
manxoT [Tam xe: 499].
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HeGonpias HaroJHEHHOCTh JaHHON TeMaTH4e-
CKOW TpyMNIIbl, JyMAaercs, CBsi3aHa C KyJWHAPHBIMU
TpaguuusaMu MTanum, KOTOpble HE MNPEeArnoyararor
HCIMOJb30BaHUS KPOBU B IHUIILY.

IIpupoaa

K 3T10if TemaTHdeckoii rpymnmne oTHOCATCS Ha3Ba-
HUS )KUJKOCTEH, U3BIIEKAEMbBIX M3 JKHBBIX OpPTaHH3-
MOB B TPOMBINUICHHBIX IIEJSIX, HalpUMEp, XKHI-
KOCTb, COYAIIYIOCS U3 MOJUTIOCKA, Cp. UTANL Sangue
di Turco («kpoBb TypKay») ‘MOJUTIOCK poma Arca
(Arca nucleus)’: «Arca nucleus yaie Bcero oouraer
B TIIyOMHAaX HAIMX JaryH, HO TaKXe JKUBET U B MO-
pe. OH He U3 Tex Hauboliee PacIpOCTPaHEHHBIX pa-
KYIIIEK, XOTsI ¥ €ro JIerko oOHapyxuTh. Eciu oH oT-
KpBIBAET ATy JBYCTBOPYATYIO PAKOBHHY, €TI0 BHJIHO
CKBO3b OOpJIOBYIO KIICHKOBHHY, KOTOpas ITaykaer
CBOEro oOMTATeNsl M KaraeT CKBO3b CTBOPKU pPaKo-
BHHBI, TIO3TOMY BCE€ BHYTPEHHOCTH OKpAIINBAIOTCS B
spUalMil 3alIOMHHAIONIMKCS IIBET, Ooliee 3amer-
HBIW JIJTsI HAIIUX PHIOAKOB, KOTOPHIE TIOATOMY Ha3bl-
BalOT 3Ty PAaKyIIKy KpOBbIO Typka» [Battaglia 17:
502]. Ota TemaTHueckas TpyIa TakkKe BKIIOYAET B
ceOs Ha3BaHUS YacTed paCTCHUU KPacHOro I[BETa,
cp. urtan. sangue di drago o di dragone («KpoBb
JpaKoHay») ‘CMoJia, U3BJIEKaeMas U3 IUIOI0B BBIOIIE-
rocsl pacTeHHs, MPHUHAIICKAIIETO K POAY MallbMO-
BBIX; C JIETKHM 3aIiaxoM, KHCJIOT0, BSDKYIIEro BKyca,
pacTBopuMasi B CIIUpTE W XJIOpodopMe; BBICYIICH-
Hasl, «CIIPECCOBAHHAs» B MEJIKHE IAPUKU M TaJIeThI
HCTIONIB3YeTCsl KaK KPaCHTEllb, B YaCTHOCTH B MPOM3-
BOJICTBE JIAKOB. AKTHBHO IPUMEHSIIACH UTAIbSHIIA-
mu B XVIIB.” [tam xe: 507]; >KUBOTHBIX, CD.
sangue ‘nro0as pasHOBUIHOCTH KPacHOI'o Kopauia’
[Tam xe: 499]; mpUPOAHBIX HUCKOMAeMBIX, CP. sangue
‘packayieHHas MarmMa’ [TaM jke|; KaMHEH, cp. sangue
di Piccione («kpoBb TONYOs1») ‘pasHOBUIHOCTH PY-
OMHa MHTEHCHUBHOIO M OJISCTAIIErO LBeTa’ [TaM JKe:
502]; ymoOpenuii, cp. sangue secco, farina, polvere
di sangue («cyxas KpOBB; KPOBSIHAs IBUIb, MYKa))
‘OpraHMyYeckoe ynoOpeHHne ¢ OONBIINM COICpKAHH-
€M a30Ta, II0Jy4aeMOE€ BBICYIIMBAHHEM KpPOBH,
OCTaBIIIEHCST OT YOOsI CKOTA; 3TO MbUIb KOPUIHEBATO-
KpacHOTO IIBeTa, UCIONb3yeMas TaKkXkKe JUIS TTHUTAHHS
KUBOTHBIX  [Tam xe: 498].

skesksk

B HamBHOM SI3BIKOBOM CO3HAHHWW HOCHUTENEH HTa-
JIBSIHCKOTO SI3bIKa KPOBb OCMBICIISIETCSI aMOMBAJICHT-
HO: OHA SIBJIAETCS U IOKa3aTeleM KU3HU, U I0Ka3a-
TENIeM CMEPTH; OHa MOXKET 0003HauaTh sBICHUs (Hu-
3MYECKOT0 MHUpa U IICUXUYECKOr0; OHAa CBsA3aHAa C
YyBCTBEHHBIM, IUIOTCKUM HayaloM dYeJoBeKa, HO
MOXET OBITh U CHMBOJIOM JIyXOBHOTO HIIH (hU3HUe-
CKOT0 >KepTBOBAHMS; CIYKUT IMOKa3aTeleM U KOH-
(IMKTOB, M POICTBEHHON CBs3H. [Ipr3HaKH KPOBH,
KOTOpbI€ 3HAYUMBI TP CEMAaHTUYECKOM pa3BUTHU
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HA3bIBAOIIECTO €€ CJI0Ba, — OTO IIBET, 3amax, BKYC,
TEKY4€eCTh, CIIOCOOHOCTh IMaYKaTh.

KpoBb MOXKET OBITH «UbCH-TOY»; «BJIaJICIbIIAMI
KPOBH, OCOOCHHO MAapKHPYEeMBbIMU HTAJIbIHCKAM
SI3BIKOM, SIBJISIFOTCS TONYOb (piccione), TypoK (turco),
WNyna (Giuda). Takas mMonens HOMHHAITUU TIPETEH-
IyeT Ha YHHMBEPCAJbHOCTb, BO MHOTHX SI3BIKaX
BCTPEYAIOTCS] HAMMEHOBAHUS, HAPUMEpP, PACTCHUH,
MO0 MOJIENH «YbsSI-TO KPOBBY, Cp. YKp. Xpucmosa
Kposya ‘3Bepo00oi’, pyc. THAIL. ceMubpamuas Kposb
‘3Bep00Oi’ U T. I, HO CHEHU(PHUUSCKUM IS KaXKJ0r0
SI3bIKa SIBIISICTCSL HAa0Op «BJIAJNENbIeB» KpoBHU. B
JTaHHOM ciydae utai. sangue del turco — mpumep
KCCHOMOTHBAIIUHM, TUIIMYHOW JJIi MHOTHX S3bIKOB,
OJTHAKO YKa3aHMS Ha KOHKPETHBIX MHOPOJLIEB, «aK-
TyaJIbHBIX» II0 KaKMM-TO IPHYMHAM I Hapoja-
HOMHMHATOpa, crenu@uuHbl. [losBIeHHE IaHHOIO
BBIPQKCHHSI B MTAJIBIHCKOM OOYCJIOBJICHO KOHTaK-
TaM{d HUTAJBSIHIICB M TYPOK, KOTOPbIC YacTO ObLIH
IIPOTHBHUKAMH Ha BOMHE.

Eme omauM mpuMepoM 3THOCHEIU(DUYHOCTH B
WTAIILSTHCKOM SIBJISICTCSl Ha3BaHWE BUHA sangue di
Giuda: nanHasi HOMHHAIMS OTpa)kaeT BIIMSIHUE Ka-
TOJNUI[M3MA, @ MMEHHO TPAJMIIUU TPUYALICHHUS C
HCIIOJIb30BaHUEM CIICI[UATIBHOTO BHHA, CHMBOJIHM3H-
pyromiero kpoBb Xpucra. Kposs Hyovl B JaHHOM
KOHTEKCTE OTpakaer, ¢ OJHOW CTOPOHBI, OINITO3H-
U0 HOPMa/HE-HOPMa, a C JIPYrol — MpeICTaBICHHS
0 KPOBH OTPHIIATEIBHOTO MEPCOHAXKa KaK TEMHOM,
TYCTOH, He maxou, kak y Xpucma: BUHO TOJ] Ha3Ba-
HueM sangue di Giuda oTIN4YaeTCs] UCKITIOYUTEIHLHO
TEMHBIM I[BETOM U T'YCTOTOM.

IIpumeyanus

! Cpenu mambHUX 3THMOJIOTHYECKHUX CBS3EH CIIO-
Ba COK YKa3bIBaeTCs, K MpuMepy, u ano. gjak ‘KpoBb’
[@acmep 3: 708].

2 3aeck TPyIHO AaTh TOYHBINA IMEPEBOJ, TaK Kak
UTalbsIHCKOE ClIOBO dolce MokeT 0003HA4YaTh pas-
HbIE Ka4ecTBa Yero-mbo WiIu KOro-iubo; B 3aBHCH-
MOCTH OT KOHTEKCTa 3TO CJIOBO MOXKET IE€PEBOANTE-
Cs Kak CJIaJIKUi, HEXHbIN, MSATKUN, TETUIbIN, paJioCT-
HBIH, TpecHbId, cp. un gelato dolce («cimaakoe mo-
pokeHoe»), una ragazza dolce («HeXHAs IEBYIIKAY),
un clima dolce («msarkuii kmumat»), acqua dolce
(«mipecHast Bomay).

3 CBoeoOpasHoe «IIPHYACTHE» KPOBBIO MPOBO-
JUTCA WU NPU pUTyajle IPUHATHS HOBOI'O YJI€HA B
Ma(HO3HYIO «CEMBIO», KOTOPBI HA3bIBAETCSA HTAJL.
pinciuta.
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The article considers associative derivational semantics of the word sangue ‘blood’ in the Italian
language. The derivatives of this word are classified into the following thematic groups: physical world, psy-
chical world, social conflicts, family relationships, everyday life, rituals, nature. In the article, a motivation
analysis of the semantic derivatives is carried out, universal and specific semantic transfers are identified,
suppositions regarding the ethnocultural motivation of certain facts are described, data concerning the ety-
mology of the words with the meaning «blood» (ital. sangue, ital. cruore) are provided. This paper is the first
attempt to create an ethnolinguistic portrait of the word sangue in the Italian language. It is found out that
this word has semantics traditional for other somatisms (e. g. derivatives of this word can name phenomena
of both physical and psychical worlds), but at the same time it reflects the ambivalent perception of blood.
It is also found that in the Italian language worldview blood is considered to be related to human animalistic
nature, but it also symbolizes a redemptive sacrifice (of Jesus Christ or other martyrs). This ambivalent per-
ception of the concept may be connected with the influence of the Christian religion on Italian traditional
culture. Semantic and motivational connections of the word sangue are revealed, and owing to this we can
speak about some universal (at least for European languages) concepts identified in the linguistic portrait of
this word (e. g. blood is considered to be the quintessence of vital energy, it is also a symbol of genetic rela-
tionships). This article is based on the material taken from the biggest dictionaries of the Italian language —
The Dictionary of the Italian Language by N. Tommaseo and The Major Dictionary of the Italian Language
by S. Battaglia.

Key words: somatism; semantics; motivation; semantic transfer; ethnolinguistical portrait.
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HccnenoBanne MocBAIeHO MOJICIIMPOBAHHIO 00JIACTH-UCTOUHIKA BOKaIbHOM MeTadopsl. [1ox BokambHOI
Meradopoll B cTaThe MOHUMAETCS 0COObI THUIT Meradopsl, onuchBaonMi (Qusnonornyeckue AeHCTBHUS U
OLIYIIEHHS TIEBI[a NP MOCTAHOBKE T0OJI0CAa M PEaTM3yIOIINICA B BOKaJIbHO-TIEJarOTMYECKOM JAUCKypce. Ma-
TEpUAJIOM JIJIsl UCCIIEIOBaHUST 00IaCTH-UCTOYHUKA BOKILHON MeTadophl TOCTYXHIIAa pedb YeThIPEX Mpero-
naBaTeneil Bokayna [lepMckoro MHCTUTYTa KyJIbTyphl Ha YpPOKax COJBHOrO IeHus (8 ypokoB cpemHei mpo-
JOJDKUTENBHOCTRIO 51 MuH.). B peun mpenojaBateneii Bokana ObUTH BBIICIECHBI Bce MeTaOphl, HMEIOIINE
OTHOIIIEHHE K MPOIIEeCCy MeHus (rojgocoodpaszoBanus). OO1iee ynucio Mmeradop cocraBuiio 517 enuHuI — oT-
JeTHbHBIX CIIOB U MeTaopuiecKkux BhipaskeHHH. CTPYKTypa BBIICNICHHBIX BOKAIBHBIX MeTa(op aHaIH3HpO-
Bajach MeTOlIoM (peliMOBON CEeMaHTHKH. AHAalIW3 BOKAJIbHBIX MeTa(op MOKa3ad, YTO OHH MPEICTABISIOT
co00i pa3BEepHYTYIO CTPYKTYPY, MOKPHIBAIOIYI0 MHOXECTBO CEMAaHTUYECKUX obiacrei. B cTpykrype obna-
CTH-MCTOYHHKA BOKANbHOH Meradophl BBIIENAIOTCS KaK MHHHMyM jBa ¢peiiva — «JEMCTBUE» wu
«OBBEKT JIEUCTBUSI», KoTOphIe MO3BONSIOT MPEICTABHTh MOCTAHOBKY TOJ0CA KAK ONPEIEICHHBIC BO-
KaJIbHBIC JICUCTBHUS, COBEPILIAEMbIC C OPraHaMU U MeCTaMU BoKaiu3aimu. Kaxxapiii u3 GppeiiMoB moapasaens-
ercsi Ha CIOTHI, PaHXXHPOBAaHHE KOTOPHIX BHYTPH (peiimMa ocCylIecTBIsSeTcS Ha OCHOBE YaCTOTHOCTH WX
BCTPEUaEMOCTH B BOKAJIbHEIX Meradopax. HamGonee yacToTHbIM B cTpyKType dpeiima-1 «IEMUCTBUE»
00JIaCTH-MCTOYHHKA BOKaJbHOM MeTadophl sBIsIeTCs cloT «pu3mueckoe BozaeiictBue». B cTpykrype dpeii-
Ma-2 «OBBEKT JJEMCTBHS» caMbiM 3HAYNMBIMH SBIISIOTCS CIIOTHI 4aCTH TEIa» M «COCTOSHHE». AHAIH3
B3aMMOJICUCTBHSI CIIOTOB pa3HbIX (peliMOB B paMKkaxX 0OJACTU-MCTOYHHKA TMO3BOJIMI C/ENATh BBIBOJ, UTO
CaMbIM BKHBIM B3aUMOJICHCTBHEM SIBIISCTCS B3aUMOJICHCTBUE «(PH3HUECKOE BO3/ICHCTBUEY — «UaCTH Teay.
3TOT (haKT YyKa3bIBaeT Ha TO, YTO HA HAYAIBHBIX 3Tanax MMOCTAHOBKU rOoca MPUHIUIHAIBHBIM SBISCTCS
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BO3JICHiCTBHE Ha ONpENCIEHHBIN OopraH Juis o0ecriedeHus] B3aNMOCBSI3aHHOW PabOThl BCETO MEBYECKOTro arl-
napata. BzaumoseiicTBre CIOTOB BHYTPH 00JIaCTU-MCTOYHHKA MOKHO TPAaKTOBaTh Kak OJICHIMHT, B PE3yJib-
TaTe KOTOPOro peau3yercs HOBOE 3HAHUE O MEeHUHU. BIeHIMHT MPOUCXOAUT MEXAY ONpEeAeIeHHBIMHU CI0Ta-
MU ¢peiima-1 u dpelima-2, B TO BpeMsi Kak onpejeNeHHbIe CIOTH B CHIIy OrpaHHYCHUH Ha COYETaeMOCTb

CECMAaHTHUKHU CJIOTOB HC MOI'yT B33HMOIICI710TBOB3TB.

KiroueBble ciioBa: Meradopa; BokaiabHas MeTadopa; 001acTb-HCTOYHUK; CTPYKTYpa; MOJEIHPOBa-
Hue; ppelimoBasi ceMaHTHKA; (peiM; cIIOT; OJICHIUHT.

1. Beegenue

[lenne, nian mporecc BOKaIH3aIlK, MPEICTaBIsA-
eT co0o# NCIOIBb30BaHKUE IOJI0OCOBOIO armnapara s
IIPOU3BEACHUS 3BYKOB. ['0JIOCOBOM ammapaTr BKIIO-
YaeT BCE OpraHbl, y4acTBYIOLIME B TOJI0CO00pa30Ba-
HUU: POTOBYIO H HOCOBYIO TOJIOCTH C TPUAATOYHbI-
MU TOJOCTSMH, TJOTKY, T'OpPTaHb C TOJOCOBBIMH
CBSI3KaMU, Tpaxero, OPOHXH, JIETKHE, TPYJHYIO KIIeT-
Ky C JAbIXaTeIbHBIMH MBIIIAMA U JuadparMoi,
MBIIIIEI OpromHoi monoctu [AnukeeB 1976; Jlanb-
ckas 2014; OImutpue 1969]. Cama «dusnonoruye-
ckas» Meradopa 2010co60u annapam SBIACTCS
KIIIOYOM K TMOHWUMAaHHIO Tpoliecca 3BYKOoOpa3oBa-
HUS ¥ 3BYKOHM3BJICUEHHS], IMOCKOIBKY IMpeanoaaraer
OMPEETICHHYIO CUCTEMY OpPTaHOB, UX OTHOIICHUS W
CBs3b. VIHBIMH CIIOBaMH, TOJIOCOBOW ammapaT — 3TO
3JIeMEHTHI (OpraHbl) B UX aBTOHOMHOH paboTe U BO
B3aMMOCBSI3H B PaMKax OOIIEH CUCTEMBI.

Hecmotpst Ha TO 9TO B (DOHETHKE CYIIECTBYIOT
pa3uYHbIC anmnapaTHbIE METOABI W3YYeHHS pabOThI
MIPOM3HOCUTENBHOIO ammapara, KOTOpBIE MOTYT
OBITh IPUMEHUMBI M K TOJIOCOBOMY aIlliaparty, MpH
MOCTAaHOBKE rojioca B MPAaKTHKE MPErnojaBaHUsi BO-
KaJjla TeAarord W ydJaliuecs CTAJIKUBAIOTCS C TPYA-
HOCTSIMH, CBSI3aHHBIMH C TEM, YTO pabOTy TrOJI0COBO-
ro anmnapara 06e3 MpUMEHEHUs CIIeUalIbHOM anmapa-
TYpBl ¥ TEPMHUHOJIOTHU OMKCATh HEMPOCTO: OpTaHbl,
YUYACTBYIOIIME B MEHUU, HEBO3MOXKHO «IIOTPOTATHY,
WX MOXKHO JIUIIb OLIYTHTh U MPEACTaBUTh. [loaToMy
Kak IperoaBaTenio BoKaja, TaKk 1 BOKAIUCTY HE00-
XO/IMM MEXaHH3M, KOTOPBIH TO3BOJSIET OCMBICISTh
Takue abCTpaKkTHBIC MOHSTHS, KaK «rOJOCOBOW arl-
mapar», «rojiocooOpa3oBaHME», «3BYKOBEACHHE» H,
HAKOHEII, «IeHhe». TakuM MEXaHU3MOM SBIISCTCS
MeTra)opa — KOTHUTHUBHBIA IIPOLECC, B XOJE KOTO-
pOro BhIpaXKaroTcsi U (HOPMHUPYIOTCST «aOCTpaKTHEIE
MOHSTHSI, HEMOCPEICTBEHHO HEHaOII0JaeMble MBIC-
JUTENbHBIC MPOCTPAHCTBA Yepe3 CXOACTBO ¢ Oomee
MPOCTHIMU WJIA C KOHKPETHO HAOJI0JJaAeMBIMU MBIC-
JUTENBHBIMHA TIpOCTpaHcTBamMu» [Kpatkuii cioBapb
KOTHUTUBHBIX TepMUHOB 1997: 55].

Meradopa Kak KOTHUTHUBHBIH MEXaHW3M, I103-
BOJISIIOIIMM OCMBICISTh pa3Hble 0OOJAaCTH 3HAHMS,
dopmupyercs B TUCKypce, U TUI JTUCKypca Ompe-
nensier crnenuuky (QyHKIuoHUpoBaHUS MeTadop
[ApytionoBa 1990; Ko6ozesa 2001; Temus 1988;
Lakoff 1992].

[Tosromy Meradopy HEOOXOIMMO HCCIIECNOBATH B
pa3MYHBIX THIAX AUCKypca. V3yueHne Mmetadopsl B
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pa3IMYHBIX THIAX JUCKypca MEITUITTHCKOM
[AnekceeBa, Munuianosa 2002; Mumnnianosa 2008,
2009; Ilonsakosa 2011; Ytkuna 2006 u ap.], momu-
tryeckoM [bapanoB 2004; bymaes 2006; UynuHoB
2001, 2003 u ap.], myonmumuctuyeckom [beccapabo-
Ba 1985; UrnareeBa 2006 u 1p.], memaroruaeckoM
[3acenarenesa 2011; Kabauenko 2007 u ap.], koM-
netotepHoM [McaeBa 2013 u ap.] u T. A. — mokazaio,
470 crnenrduka 00JacTH 3HAHUS HANPSIMYIO BIIHSIET
Ha TUn MeTadopu3saiui. YToObl BCKPHITh KOTHUTHB-
HBIA MEXaHW3M, TO3BOISIONINN YEIOBEKY HSKOHO-
MUTH MBICJHTEILHBIC YCHIUS TIPH (POPMYTHUPOBAHUH
W Tiepelade HOBOTO 3HAHWS, HEOOXOIUMO pacCIIu-
PATH CIIEKTP M3YyYaeMbIX TUCKYypcoB. JlaHHOe mccie-
JIOBaHHE TMOCBSIIEHO (YHKIIMOHUPOBAHUIO MeTado-
pBL B 0COOOM THIIE JUCKypca — BOKalbHO-TIEAAro-
THUYECKOM.

BokanbHO-nIEJarornuyeckuii - JUCKypC SIBIISIETCS
Pa3HOBUIHOCTBIO Teharormueckoro mauckypca. Co-
XpaHsis o0lIre CBOWCTBA MEAaroru4eckoro JTUCKYp-
ca, Takue Kak YYaCTHUKH (YUMTENb U Y4YEHUK), XpO-
HOTOII, IIeJIH, CTPATETHH, BOKAIBHO-TIEArOr' Y eCKHH
JTUCKypC 00nanaer crenu@uuecKUMH 0COOCHHOCTSI-
MU, TJIABHBIMH U3 KOTOPBIX SIBIISIOTCS KOPOTKAs JTU-
CTaHIMS MEXJIy YYaCTHHKaMHU JWCKypca, mpeodia-
JlaHHEe JTUYHOCTHO OPUEHTHUPOBAHHOTO OOMIEHUs (110
CPaBHEHHIO C Tpeo0sialaHueM CTaTyCHO OPHEHTH-
POBAaHHOI'O OOILECHHUS B MEIArOrMYECKOM JIHUCKYpCE),
HaJIWYHe dTaJIOHA MPAaBWIBHOTO TIEHUS, B 3aBUCUMO-
CTH OT KOTOPOTO CTaBSATCS IeIH, 3aJa4H U OllCHUBA-
eTcsl IS TEbHOCTD yJaIerocs.

OcoObrii THIT MeTradophl, peaTH3yIOIIUiics B BO-
KaJIbHO-TIEIaTOTHYECKOM JTUCKYPCE, OMHMCHIBAIOIINIA
¢uznonornyeckue JACHCTBUS W OUIYNICHUS MBI
MPH TTOCTAHOBKE TOJIOCA, MBI HA3BaIM BOKAJIbLHOI
MeTadopoii.

2. MoaenupoBanue MeTagopsbl

B pamkax korHUTHBHOW TeopuH MeTadopbl MO-
JenrpoBaHne MeTadopel paccMaTpuBaeTcs Kak
«OTOOpa)KeHNE MPOMO3UIIUOHAIBLHBIX WM 00pa3Ho-
CXEMaTUYeCKHUX MOJIeNied OIHON 00JacTH Ha COOoT-
BETCTBYIOIME CTPYKTYpHl Ipyrod obmactu» [Jla-
kodpd 2004: 158]. Obnacts, U3 KOTOpOU OepyTcs
Olpe/ielIeHHbIC MPEeACTaBICHHs, HasbiBaeTcs 00a-
CThIO-HCTOYHUKOM (source-domain), a o0macTh, Ha
KOTOPYIO TIEPEHOCSATCS TPEICTABICHHUS U3 00JIacTu-
HMCTOYHMKA, Ha3bIBACTCS O00JIACTHIO-MHINECHBIO (tar-
get-domain) [Tam sxe]. DT 00JaCTH MOXHO TPaKTO-
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BaTh KakK MOHITHUHHBIE cepbl, a camy Meradopy —
KaK «CYIIECTBYIOIINE W /WM CKJIaJIbIBAIONIHECS B
CO3HAHMM HOCHUTENEH SI3bIKA CXEMBI CBSI3H MEXKIY
MOHATHHHBIMU chepamm» [YynuaoB 2003: 70].
A. YeHku cuuTaer, 4To, 0 CPaBHEHHIO C 00JIaCThIO-
MUIIEHBIO, 00JIACTH-UCTOUHUK OOBIYHO WHTYUTHBHO
MOHSITHEE, KOHKPETHEe, W3BECTHA Yepe3 HErocpe/-
CTBEHHBIH (U3WYECKHI ONBIT WM CEHCOPHBIN
OIBIT — 3pEHHeE, CIyX, OCSI3aHHE U Tp., H3BECTHA 0O-
Jiee eTajabHo, JIerue TMepenaeTcs OAHUM YelTOBEKOM
npyromy [Yenxu 2002: 352].

[Nonumanue meradopu3auu Kak CTPYKTYpUPO-
BaHUS OJJHOH c(ephl ONbITa B TEPMUHAX JIPYroH Iie-
pekinkaercsi ¢ Teopuer QpeiimoB M. MuHcKoro.
CyTh TaHHOH TEOPUM 3aKIIOYAeTCs B TOM, YTO Ye-
JIOBEK, CTAIKUBAsICh C HOBOW CUTYyallMeH, JEUCTBYET
Ha OCHOBaHHHU (peiiMa — CTPYKTYpbl 3HaHHUS, OCHO-
BAHHOW HA CTEPEOTHUNHOM cuTyauuu. M. MuHCKuI
paccMaTpuBaer (peiiM Kak CeThb Y3JOB U OTHOIIIE-
Huii («as a network of nodes and relations» [Minsky
1974]), BepxHHE YPOBHH KOTOPOI OTpakaroT MOCTO-
SHHBIC YCIIOBUSI CHTyaluu. Ha HIDKHHX YpOBHSX
CHUTYallUsl IPE/ICTABIISIETCS B BHUJIE CJIOTOB — KOHEY-
HBIX DJIEMEHTOB, COJIEP)KAIIUX MPH3HAKH KOHKPET-
HOM cuTyanuud. M. MuHCKU# nuiner 00 aHaJIOTHsX,
OCHOBaHHBIX Ha Meradopax, CIEAYIOIIM 00pa3oM:
«Takue aHAJOTHH TMOPOI0 JAalOT HaM BO3MOXKHOCTh
YBUCTh KaKOK-TMOO0 MpeaMeT UIH HJIC0 Kak Obl “B
cBere” IpYyroro mpeaMera Wil UAEH, YTO MO3BOJISET
MPUMEHHUTH 3HAHUE M OIIBIT, IPUOOPETCHHBIC B OI-
HOM 00J1aCTH, IS PEIIeHUs MPoOJeM B APYyron 00-
nacti» [Munckuit 1988: 291-292]. MupiMu croa-
Mu, metadopa, mo M. MHUHCKOMY, «CIOCOOCTBYET
00pa30BaHUIO HEMPEACKa3yeMbIX MeK(pPEHMOBBIX
CBsI3ei, 00JIAZAfONMX OOJNBIION YBPUCTUYECKON CH-
noit» [Apytionosa 1990: 14].

O dpeiimMe MOXKHO TOBOPHUTH Kak 00 HHCTPYMEHTE
MPEICTABICHUS 3HAHUS O MHUpE, 00 ONpeneIeHHbIX
OTpe3Kax JedcTBHTENbHOCTH. [Ipw 3TOM, coriacHo
TpakToBke ¢perima H. H. BonmesipeBsiM, cTpykTypa
(dpeliMa xapakTepu3yeT He Jr0oe 3HaHHE: (peiim
SBIISIETCSL  «MOJIENBIO  KYJIBTYPHO-00YCIIOBIEHHOTO,
KaHOHHM3UPOBAHHOTO 3HaHM» [bomasipeB 2001: 62].

Tunbl meperoca cgepbl-UCTOUYHNKA Ha cdepy-
MUIIICHb N3YYaIUCh MHOTUMH UCCIICIOBATEISIMH.

k. Jlakodhdp u M. JDKOHCOH OBUIM IEPBBIMH,
KTO TIOMBITAJICS OMPENCINTh, KaKOBBI MeTa(ophl,
«ITPOHM3BIBAIONINE» HAIlle CO3HAHUE, M KaKUM CIIO-
COOOM OCYIIECTBIISIETCS COM3MEPEHUE, acCOLUUPO-
BAaHME Pa3HBIX 11O CBOECH OHTOJIOTMYECKOUN CYIIHOCTH
kareropuit [Lakoff, M. Johnson 1980; Jlakodd,
Jxorcon 1990]. OHu BbIIENAIN HECKOJIBKO OCHOB-
HBIX THUTIOB MeTadop, YYacTBYIOIIUX B CTPYKTYpH-
POBaHUM YEJIOBEYECKOT0 MBIIICHUSI.

1. CrpykrypHble MeTadopbl — Takue merado-
pBl, B KOTOPBIX OJHO TOHSATHE CTPYKTYpHO-METa-
(dopruYecKu YIoOpsAOUMBACTCS B TEPMUHAX JIPYTOTO.

56

Konnenryanusupyroorcst OTAeNbHbIE O0JNACTH ITyTEM
MepeHoca Ha HUX CTPYKTYPHOW OpraHu3allid JPYTHX
obuactel (170006b / dicu3hb — 9Mo nymeuecmeue).

2. OpuenTaunnonnble Meradopbl — OpraHu3a-
LU [IEJI0H CHCTEMBbI TOHATHHI M0 00pa3ily HEKOTO-
poil Apyroi CUCTEMBI, CBSI3aHHOW C MPOCTPAHCTBEH-
HOW OpueHTalueld, 6a30BEIMH TPOCTPAHCTBEHHBIMH
OTIMO3UIINAMHU (Ppadocmb, 300podve, ycnex — 6epx;
epycmob, O0Ne3Hb, HeYyoaua — HU3).

3. Onrosiornyeckue meradopbl — CIOCOOBI
TPaKTOBKH COOBITUM, NEHCTBHIA, SMOIMM, HACH U
T. I1., OCMBICIICHHBIX B TEPMHUHAX 00BEKTOB, BEIICCTB
W CyOCTaHIIMH, YTO MO3BOJISIET BBIYJICHSATH HEKOTO-
pBI€ YacTH OIbITa M TPAKTOBATh MX KaK JMCKPETHEIC
CYIIHOCTH HJITH BEI[ECTBA HEKOTOPOTO €INHOTO THIIA
(unghasiyuss — smo cywHocmo, NCUXUKA — IO XPYN-
Kutl npeomem, ncuxuxa — amo mawuna) [Jlakopd,
xorcon 1990: 392—415].

A. H. bapanoB npeayaraer I1eCKpUIITOPHYIO TEO-
puto Meradopbl, MPUMEHSEMYIO JUISL CIIOBApHOTO
oInMcaHus nmonutudeckux Meragop [bapanos, Kapa-
yioB 1991, 1994]. B nanHo# Teopuu CTpyKTypa 00-
JACTH-WCTOYHUKA W O0JaCTU-MHUIIEHH MeTa(ophl
Mpe/ICTaBICHA B BHJIE MHOXKECTBA «KOPTEXKEH) CHT-
HU(UKATUBHBIX W JCHOTATHBHBIX JIECKPHUIITOPOB
(KOoTOpBIE MOI'YT pacCcMaTpUBATLCS Kak (peiiMbl B
pamkax QpeiimMoBoit cemaHTHKH). CHrHU(pHKATHB-
HbIE JICCKPUIITOPBI OTHOCATCS K OOJIACTU-HCTOY-
HUKY; 3TO cJ0Ba (MM CIIOBOCOYETAHHUSI), BBIPAKAIO-
IIMe TOHATUS M3 CaMbIX pa3HBIX CEMaHTHYECKUX
noneid. Kaxnoit o001acTH-HCTOYHUKY MeTadopsl
MPHUITUCHIBAETCS, KaK TPaBWIIO, HECKOIBKO CHUTHU-
(DUKATHBHBIX JIECKPUIITOPOB, YIOPSAOYCHHBIX IO
CTENeHH a0CTPaKTHOCTH — OT 0oJiee KOHKPETHOTO K
Oonee aOCTpakTHOMY. JIeHOTATHBHBIE JECKPUITTOPHI
OTHOCSITCS K 00J71aCTH-MHUIIGHH; 3TO CJIOBA, OTpaka-
IOIIHE MTOIMTHYECKHE U COUAIbHbIC ()EHOMECHBI.

BaxHbIM acrieKTOM TEOPUM KOTHUTHBHOM MeTa-
¢dopsl sBisiercs noHsTue OneHmuHra. Jx. dokoHbe
u M. Teprep cumraror, 4uro aHaiu3 Meradopuue-
CKHMX BBICKAa3bIBaHHI HE BCET/Ia MOJIaeTcs O0bsCHE-
HUIO B TEPMHHAX OTOOpakeHHs CcQepbl-HCTOYHHKA
Ha c(epy-MHIICHb: IBYX MPOCTPAHCTB (OTHOTO HC-
XOJIHOTO M OJIHOT'0 KOHEYHOI'0) HHOT/Ia OKa3bIBAeTCs
Henoctatouno. JIx. dokonbe m M. Tepuep pac-
cMaTpHBaloT MeTadopy Kak UHTETPAIHIO, COBMEIe-
Hue wim cinusane (blending) MeHTaNbHBIX MPO-
cTpancTB (mental spaces). ABTOpbI Ha3bIBaIOT HO-
BYIO MOJICNIb «MHOTOITPOCTPAHCTBEHHOW MOJICIBIO,
OCHOBaHHOW Ha dYeThIpeX WU Oonee («MHOTHX»)
MEHTANBHBIX mpocTpaHcTBax [Fauconnier 1997,
2006; Fauconnier, Turner 1994, 1998]. Cxema KOH-
LenTyanbHOM wuHTerpanuu (Onenmunra) Jhx. ®o-
KoHbe U M. TepHepa IONOJHSET napy TpPaaUIIMOH-
HBIX TPOCTPAHCTB €Ile BYMS: POJOBBIM MPOCTPaH-
CTBOM, KOTOPOE COZIEPKUT (POHOBBIC 3HAHUS, OOLIHE
JUIS. BXOJJHBIX TPOCTPAHCTB, U BBIXOAHBIM CMEIIIaH-
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HBIM TIPOCTPAHCTBOM, KOTOPOE COJEPIKUT WHTE-
TpaNbHBINA TPOJYKT ONCHANHTA.

B paboTrax pOCCHHCKMX JIMHTBHUCTOB, OIMUPAalO-
IIMXCS Ha KOHIEIMIINIO0 KOHIIENTYaJIbHOH MeTa(ophl,
aHaNM3UpyeTcs B OCHOBHOM CTPYKTypa oONacTH-
HCTOYHUKA MeTaophl B ONMpPEAEIEHHOrO TUIA AWC-
kypcax. Tak, A. Il YymuHoB, uccieays 001acThb-
WCTOYHUK MOJIMTHYECKUX MeTadop, BBIIENSICT ye-
ThIpe MeTadOpPHUECKHE MOJIEU PYCCKOTO MOJIHUTHU-
YEeCKOro JUCKypca: aHTponoMophHyr Meradopy,
npupoaoMopdHyro mMeradopy, cornroMoppHyO Me-
tadopy u apredakTayto meradopy [Yymunos 2003].

IToxoxel cxembl aHanu3a NPUIEPKUBAIOTCA U
HcclenoBaTenu MeTadopbl B MEITUIIMHCKOM JTUCKYP-
ce [cMm. Hamp.: YTtkunHa 2006; MummanoBa 2008,
2009; Ilonsxopa 2011]. Mogens Mmeradopsl pac-
cMaTpWBaeTcs B JaHHOM Cllydae KakK IOHSTHHHAS
005acTh, BKJIIOUAIONIASl CBS3aHHBIC CEMaHTHUYECKH-
MU OTHOILICHHUSIMH DJIEMEHTHI, WIN KaK «TaKCOHOMH-
YecKoe TIPE/ICTaBIICHHE CHTHH(UKATHBHOIO [ie-
ckpunrtopa (BeimeneHo Hamu. — JLII, E. E)»
[Mumnanosa 2008: 105]. [lo ux mMHeHuto, Leneco-
00pa3Ho OMHCHIBATh MOJICNb MeTaQOpbl B MEAUINH-
CKOM JIHCKYpCE ITOCPEICTBOM BCETO ABYX JOMEHOB —
YEJIOBEK u I[IPHUPO/IA, BKIIOYAIOMUX YETHIPE
0a30BBIX KOMIIOHEHTa, TPaKTyeMbIX Kak «Mmerado-
pudecKkrie Mojaenu» (COOTBETCTBYIOIIME (peiiMaM B
TEpMHUHOJIOTUH (HPEeMOBON CEMaHTHKH): 1) denmoBek
KaK COIHaJbHBIH CyOBeKT; 2) 4elOBeK Kak OHOJIO-
THYECKOE CYIIECTBO; 3) JKHMBas MpHUpoaa; 4) HeKUBas
npupona. Kaxmoit u3 «Meradopudeckux momeneii»
(TepMHH BBIIICYKa3aHHBIX aBTOPOB) JlAeTCsl Kade-
CTBEHHAs] M KOJNHMYECTBEHHAsI OICHKA, C IOMOIIBIO
KOTOpOW ompeaensierca I0Js KakI0H MOoAenu B
KOHIIeNnTyanbHO# MeTadope’ [[Tonsxosa 2011].

Onnako, kak ykaszeiBaer A. Il UynwHoB, s
onucaHus MeTadOopHUecKOH Mojend HeoO0XOIUMO
0XapaKTepu30BaTh HE TOJILKO 00JIaCTh-HCTOYHUK, HO
W IpyTHe PU3HAKH:

WCXOJHYIO TOHATUIHYIO 00JIacTh (MEPBUUHYIO
CEeMaHTHYECKYI0 cdepy, MeHTanbHyl0 chepy-
HCTOYHUK), K KOTOPOH OTHOCSTCSI OXBATHIBaEMEbIC
MOJIETIbIO CTIOBA B TIEPBHYHOM 3HAUCHUY;

HOBYIO TIOHSTHIHYIO 00J7acTh (BTOPUYHYIO Ce-
MaHTHYECKyI0 chepy, MEHTaIbHYIO cepy-Mu-
IIeHb), K KOTOPOW OTHOCSTCS OXBAaThIBaE€MEbIC
MOJIETIHIO CJIOBA BO BTOPHYHOM 3HAUCHUY;
CEMaHTUYECKUN KOMITOHEHT, KOTOPbII CBS3bIBAET
MEPBUYHBIC U BTOPUYHBIC 3HAYCHHS OXBAThIBaC-
MBIX JaHHOH MOJIETIBIO CIIOB, T. €. BBIICHUTD, YTO
JlaeT OCHOBaHWS JJISi MeTa)OPHUECKOTrO HCIIONb-
30BaHMSI COOTBETCTBYIOIIUX CJIOB;

OTHOCSIIMECS K JaHHOW Mojenu (perdMbl, KaxkK-
Il M3 KOTOPBIX TOHUMAaeTcs Kak (parMeHT
HavWBHOW SA3BIKOBOM KapTHHBI MHpPa U KOTOpPBIE
CTPYKTYPHPYIOT COOTBETCTBYIONIYIO TIOHATHI-
HYI0 00J1aCTh (CEMaHTHUYECKYIO chepy);
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OXapaKTEepPH30BaTh  COCTABISIONIME  KaXKbIH
(¢peiiM TUTIOBBIE CIIOTHI, T.€. JJIEMEHTBHI CUTYya-
IIUH, KOTOPbIE BKIFOYAIOT KaKyIO-TO 4acTh (peii-
Ma, KaKOH-TO acleKT ero KOHKpPETHU3alluu, a TakK-
K€ Ha3BaTh THUIIOBBIC KOHIIENTHI, OOpa3yrolye
CIIOT;

OIICHUThH TPOJYKTUBHOCTh MOJIETH (T. €. CIIOCO0-
HOCTh K pa3BEpTHIBAHUIO) M €€ YacCTOTHOCTH, a
TaKXKe €¢ «TATOTEHUE» K ONpele]IeHHbIM (YyHK-
[UOHANBHBIM CTHJISIM W TOJCTHIISIM, PEYCBBIM
KaHpam, JUCKypcaM | T. II.;

OIICHUTh TPArMaTHYECKU IOTEHIIHAT MOJICIH,
T. €. THUIMOBOE BO3JIEHCTBUE COOTBETCTBYIOIIMX
Metadop Ha aapecara [Uyaunos 2001: 44—46].
Paccmorpenne (peiiMoB 00JaCTH-UCTOYHHMKA M
obnactu-mumenn npuBoauT K. CannuBan K HeEoO-
XOJIMMOCTH YCTaHOBJICHUSI CBSI3eH MEXAY HUMHU.
Camo MozpenupoBanue Meradopsl B JaHHOM Cllydae
paccMaTpuBaeTcsl KakK YCTaHOBIIGHHE HaOopa Tu-
MUYHBIX, PETYISPHBIX CBs3eld Mexay (pelimamu
obnactu-ucToyHuKa W obmactu-muinenn [Sullivan
2013]. Hanpumep, B Meradope mental exercise ‘ym-
ctBenHble ynpaxHeHua K. CamiauBan BbIaensieT
obnmacte-ucrouHnk BODY ‘reno’ u  obmacTb-
munienb MIND ‘nicuxuka’. B 0051acThb-HCTOYHHMK
BODY sBkmouaercs ¢peiim EXERCISE ‘ynpaxne-
HUS', KOTOPBIH CONEPKUT CIIEAYIOINE KOMITOHEHTHI:
TOT, KTO YHpPaXHAETCS; TENO WIM 4YacTH TeNa;
HanpsDKEHHOE JIBIKeHHWe; 3a1ady (yBEHMYCHHE CH-
ael). B o0nacte-mumiess MIND BXOIAT KOMITOHEH-
THI: TOT, KTO JyMaeT; TICUXHUKA UM aCleKT MCUXUKH;
HaIpsHKEHHOE pa3ayMbIBaHUC; 3a7ada (yIIydIIeHue).
Tak, KOMITOHEHTHI (peiiMa 00JaCTH-HCTOYHHKA
MPOCUPYIOTCS. Ha  00JacThb-MHUIIEHBb, PEATU3YS
HanboJee THITMYHBIC BAPUAHTHI TIEPEHOCA: TOTO, KTO
VIpaKHSIETCs, HA TOTO, KTO JTyMaeT; TENO WX YacTH
Tela Ha TCHUXWUKY WM ACIEKThl TICHXHUKH; Hamps-
KEHHOE JIBUKCHUE HAa HaNpsHKEHHOE pa3TyMbIBa-
HUE; YBEIMUCHHUE CHITBI Ha yIYYIICHUE CO3HAHMSL

Takum 00pa3oMm, MpH MOAXOJE K MOJEIHPOBa-
HUIO MeTadopbl KaK MepeHocy MPH3HAKOB 00JIacTH-
HCTOYHUKA Ha 00JIaCTh-MUIIICHD AKIIEHT JICNIACTCS Ha
aHalM3e CBS3CH, MOJNICTUPOBAHUIO JKE€ CAaMHX MEH-
TaNBHBIX O0JIACTEH ynensieTcs HeJOCTaTOYHOE BHU-
Manue. C Jpyroil CTOPOHBI, IPU MOJCITHPOBAHUH
00JIaCTU-MCTOYHHKA ¥ 00JaCTU-MHUIICHH OOBIYHO
npeHedperaroT yCTaHOBIICHUEM CBSI3CH MEXIy HU-
mu. Kpome Toro, npu MmonenupoBanuu mMeradop He-
JOCTATOYHO BHUMAHUS YACISICTCS KOHIENTYyalbHO-
MY CMEIICHHIO, TIPOUCXOJISIIEMY TPH B3aUMOCBSI3SX
(dpeiiMoB BHYTpH 00JIACTH-UCTOYHHMKA U BHYTPH 00-
JACTH-MHUIICHH.

Ha wmam B3rmmsin, monmenupoBanue MeTadopbl
JIOJDKHO BKJFOYATh BCE JTH JTallbl: MOJACITHPOBAHHUE
00JIaCTU-MHINEHN U 00aCTH-UCTOYHUKA HAa OCHOBE
(dpeiiMOBOIl CEMaHTHKH; yCTaHOBJIEHHE MEX(peii-
MOBBIX CBSI3ei Kak B OOJAaCTH-HCTOYHUKE, TAK U B
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00JIacTU-MHINCHHU; aHAIIM3 CBsI3el MexIy dpeiimamu
00JIaCTU-MCTOYHHKA U OOJACTH-MHIIEHH, KOTOPBIH
MOXHO TPaKTOBaTh KaK CBOEOOpa3HBIH OJEHAWHT
CJIOTOB BHYTpH (¢peiima. [Ipu 3TOM, MOCKOJIBKY BUI
M OCOOEGHHOCTH JUCKYypca BIMSIOT Ha THI MeTado-
pu3aluy, HEOOXOAMMO MOICIHPOBATh MeTa(opy
HCXOJIS U3 CYLIECTBEHHBIX CBOMCTB caMux Meradop,
a He MPHUMEHSITH yXe TOTOBYIO, OoJiee abCTpaKTHYIO
MOJIeTh K aHaM3y MeTadopbl B HOBOM JHCKYpPCE.

B nanHOM citydae cTaBUTCS TOJNILKO YacTh YKa-
3aHHOM TJI00AJIBHOM IIEIM — MOJCIUPOBAHHS METa-
¢dopel. [IpeaMeToM HcCIIeOBaHUS SBISICTCS MOJIE-
JUPOBaHUE OOJIACTU-HCTOYHHWKA BOKAJILHOW MeTa-
¢dopsl, BKIIOYas MeX(PPEHMOBBIE CBSI3H BHYTPH 00-
JIACTU-HCTOYHHUKA.

3. Martepuaj u MeTobI HCCIIE0BAHUS

Hccnenosanne BokanbHBIX MeTadop B BOKAJIbHO-
MEIaroru4eckoM JTUCKYpCe MPOBOIMIOCH B HEPHOT
2013-2015rr. B kauectBe WH(POPMAHTOB OBLIH
MPHUBJICUCHBI YETHIPE MPEIoaaBaTess Bokana Kades-
PBI COIBHOrO MeHus I1epMCKOro HHCTUTYTa KYJbTY-
pol (Bce MHPOPMAHTHI — JKEHIIMHBI, BO3pPacT BapbH-
pyercs oT 55 no 75 ner).

st cOopa MaTepualia UCCIEIOBAHUS TPHUMEHSLI-
Cs METOJ OTKPBITOr0 HAOJIIOIEHMS, T. €. 3aIUCh
SI3BIKOBOTO MaTrepuaja B €ro (yHKIMOHHPOBAHUH,
MPH KOTOPOM IPOUCXOAMT NpSIMOE HAOJIOJCHHE 3a
MHTEPECYIONUMH HCCIICAOBATEIS aClEKTaMHu  Jesi-
TEIBHOCTH HWH(pOPMAHTa ¢ O0003HAYCHHUEM LICNIH
HaONIONCHUSIT M C NPUMEHCHHEM TEXHHUYCCKHX
cpenctB [Komaposa 2012: 292].

B 3aHsaTHM 110 COJILHOMY IICHHIO YYaCTBYIOT TPH
YeIoBeKa: IPernoaaBarelib, CTyCHT U KOHIICPTMEH-
cTep. 3aHATHe JUIUTCS 45 MHH., OOBIYHO COCTOUT M3
pacrneBaHus ydvainerocst (IOArOTOBKH T'OJOCOBOIO
amnmapaTta K paboTe) M NEHHs BOKAJIbHBIX MPOM3BE-
nenuid. [Tockonbky 00yueHue EeHHI0 — MPOIECC MH-
TUBUYaNbHBIN, BpeMs 3aHITHS MOXET Pa3HUTHCS B
3aBHCHMOCTH OT KadecTBa JCATEIbHOCTH CTY/CHTA,
YPOBHS €r0 MOATOTOBKH, €ro (pU3UUYECKOro M 3MO-
IIMOHAJILHOT'O COCTOSIHUS U 1Ip. CTOUT 3aMETUTh, YTO
3aHITHS 110 COJILHOMY IICHHUIO, 3allMCaHHBIC B PaM-
KaX MCCJICIOBaHUs, BEIMCh CO CTYJICHTAMHU MEPBOI0
U BTOporo kypcoB. HauanbHbld ypOBEHb MOATOTOB-
JICHHOCTH CTYJICHTOB CIIOCOOCTBOBAJI BBICOKOH KOH-
LIEHTPAIIMU BOKAJIBbHBIX MeTa(op B peuH Mperoaapa-
TeNel, MOCKONBKY Tepel TperoaaBaTelieM CTosIa
3aja4a HauOosee MOJHO U B JIOCTYITHOH GopMe 00b-
SICHUTh CTYJICHTY MEXaHH3M IPABUIBHOTO MEHHUS U
JNOOUTHCS OT HEro MPaBUILHOW BOKaJW3allMH. Peub
MperoaBaTesiell OTIMYanach BBICOKOW HACHIIICHHO-
cThio MeTadopamu. [IpuBenemM npumep pedun mperno-
JlaBatens BOKajda Ha ypoke (Meradopuyeckue Bbl-
PaXkCHUS BBIICIICHBI B TEKCTE KUPHBIM HIPHUPTOM):

Bom ne mepsii smy eonny // Bo 16y xpycmaio-
Haa 36é300uka// qvimuu 6 neé// A umo noxasvi-
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saio? // Kyoa 38yK 0onxcen yxooums? // A y mebs
Hapywaemcs som sma aunus // Cnena xopouio
nomom onsime 6ax / u 6 pom evtéopocuna // Ilomomy
umo evicoma Kynoaa y meos muzpupyem // Henvss
amoeo denams // [asaii // 3akpoui pom // I'yoku 3a-
Kkpoii // O-0 Oepycu na 3yoxax// He omkpuieai
pom // Hy smo yorc coscem ynan Kynoa // Bom y me-
051 20e // Bom 6ecv 36yK y mebsa uoém ciooa // Bom
on obpaszyemcs/ oa? // U eom sma eom y mebs
cCmpyeuKa CKOIbKO Xoueuib mam 00 Kocmoca/
Modiceub mam 60Kpye 3emau o006epHymbcsa/ HO
BAJICHO WMOO y mebsi IUHUA 6C5L 0 / HAMSIICCHUE
uino eeepx // Howsna? //

(HerpymHO 3aMETHTh, YTO HEMOCBSIICHHOMY YeJIo-
BEKy, HE 3HAKOMOMY C JaHHOW MeTa(opHuuecKou
CHUCTEMOM, TAaHHBIM TEKCT MOYTH HEMOHITCH. )

B pesynbrare mccnenoBaHusi ObLIO TONYYEHO H
MPOAHATM3UPOBAHO § ayAuo3amuce 3aHATHI 10
COJILHOMY TICHHIO ([[Ba ypOKa KasKA0ro MH(OpMaH-
Ta) cpemHel TPOIOKUTENbHOCTRI0 51 MuH. (TIpu
aHaM3¢e MPOM3BOIMIIACH paclI(pPOBKa TOIBKO peun
MperioiaBaTenei).

B peun npenonaBatenell Bokanxa ¢ MOMOIIBIO ce-
MAHTHYECKOI0 AHAIU3A TEKCTa, a TaKKe KOH-
TEKCTHOT0 aHaJu3a ObUIM BbIIEICHBI Bce MeTado-
pbI, UMEIOIIHE OTHOIIEHHUE K TPOIECCy MeHus (ro-
nocoobpa3zoBanusi). Obmee uucio meradop, ymo-
TpeOJICHHBIX MPENoAaBaTeIsIMi BOKaja B 3alucaH-
HBIX YpOKax, COCTaBWIO 517 eNWHUIl — OTICIBHBIX
cllioB ¥ MeradopHUecKuXx BoIpaxkeHWH. [Ipu 3TOM B
BOKAJILHO-TIEJIATOTMYECKOM JTUCKYpCe TOopa3ao uva-
CTOTHEE UCIOJIb30BAHKE IIENIbIX HEepa3IelMMbIX Me-
TaOPUUECKUX BBIPAKCHUH, YeM OTACIBHBIX CIIOB
(u3 517 enquHUI] TOJABKO S5 MPEACTABIISIIN COOOH OT-
JIebHBIC CJIOBA).

4. MoneaupoBaHue 001aCTU-UCTOYHHKA
BOKAJIbHOH MeTa(opbl

Crpykrypa BOKasibHOW Meradophl aHANIU3UPOBa-
Jlach METOAOM (PpeMOBOM CEMaHTHUKH, KOTOPBIH
TTO3BOJISICT MOJICIUPOBATh «IIPUHITUIIE CTPYKTYPH-
pPOBaHUSA W OTPaKCHHSI OINPENEICHHON YacTH Yeyo-
BEUECKOI'0 OMNBITA, 3HAHUN B 3HAYCHMSIX SI3LIKOBBIX
€IMHHLI, CIIOCOOBI aKTHBAIMHU OOIIMX 3HAaHMH, o0ec-
MEYNBAIOIINX TMOHUMAHUE B TIPOIECCE S3BIKOBOM
KomMMmyHuKauun» [bonasipes 2004: 29].

B macrosmem wuccineqoBaHUM MBI OCTaHOBHUMCS
TOJILKO Ha MOJACIHPOBAaHUM 00JaCTU-UCTOYHUKA U
o0JIacTU-MHILIEHH BOKaJIbHOH MeTaophl, HE 3aTpa-
THBas BOIIPOCA O CBSI3U MEXKIY HUMHU.

Mopnens CTpPOUTCS Ha OCHOBAaHWU BBIIEICHUS
(GpeliMOB Ka)kJIOW 00JIACTH M BBIICIICHUU CJIOTOB
kaxaoro ¢peiiva. Takum o0pa3oM, Mbl MOIydaeM
HMepapXUUYECKH OPraHM30BAaHHYIO CTPYKTYpy oOJa-
CTH-UCTOYHHMKA U 00jacTU-MuIIeHH. OCOOCHHOCTHIO
aHaynu3a GperiMOB U CJIOTOB B JaHHOM CIIydae SIBJIsi-
eTcs TO, YTO UX HAOOp OmpeeNnsaercs «OoT MaTepua-
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J1a» M JeATENbHOCTHOTO KOHTEKCTa (T. €. B 3aBUCH-
MOCTH OT caMHUX MeTadOpHUECKUX BBIPAXKCHUH, Hc-
[IOJIB30BAHHBIX B JUCKypCE, W aHajau3a JEHCTBUM,
MPOM3BOANMBIX IIEBIIOM), a HE YCTaHaBIMBAETCS
HCClIeZIoBaTeNeM alpuopHo. Takasg MoJeNb, Ha Halll
B3TJISI/, JIydllle OTpa)kaeT peajibHble KOTHUTHBHBIC
MIPOIIECCHI, TPOUCXOAIINE B CO3HAHIUH TOBOPSILETO.
[Ipu ompenenennn Habopa CIOTOB BOKAJIBHBIX Me-

Tadop MBI ONMHUPAIUChH HAa JaHHBIC HICOrpa(UUSCKIX

cioBapeit [bonbmIoi TOMKOBBIA CIOBaph PYCCKUX

riaroioB 2007; bonpmioit TOJKOBBIA CIOBaph pyc-
ckux cymectButenbHbIx 2005; CroBaps-Te3aypyc

pycckux npunarateabHbix 2011].

[MpumMeHeHue cTaTUCTHYECKOTO aHaim3a (pei-
MOB W CJIOTOB O0JacTei-UCTOYHWKA W O00JacTeii-
MUIIEHH MeTapOpUYECKHX BBIPAKEHHM, HCIIOJIB30-
BaHHBIX B BOKAJIBHO-TIEATOTHYECKOM JHCKYpCE,
MO3BOJISIET, K TOMY JK€ YCTaHOBHUTH paHTH (pperiMoB
W CIIOTOB B CTpyKType obmactred. Kpome toro, B
paMKax OOJIACTH-MCTOYHHMKA WIM 00JacTH-MHUIICHH
3a4acTyl0 B OJHOM MeTa(opuvecKoM BBIPaKCHUH
3aICHCTBYIOTCS OTHOBPEMEHHO HECKOJIBKO (KaK MU-
HUMYM JIBa) pa3HbIX (pelMOB, MpeacTaBICHHBIX
HECKONBKUMHU cioTamu. IloaTomMy MozenupoBaHue
MeTaopruecKux o0JIacTell JOJDKHO BKJIHOYATh HU
aHalN3 B3aMMOJICHCTBUST (GPEHMOB B paMKax OIHON
obnactu (BKIIOYask B3aMMOJICHCTBHE CIIOTOB pa3HBIX
¢dpetiMoB). VIMEHHO THNHMYHBIC COYETAHHS CJIOTOB
MOXHO, BEpOSITHO, paccMaTphBaTh Kak OJEHAWHT
KakK B TPaHUIaX 00JIACTU-MCTOYHHKA, TaK ¥ B TPaHU-
1ax 00JIaCTH-MHIICHH.

Takum o00pazoM, MojeIb 00JaCTH-UCTOYHHKA
BKJIIOYAET CIIEeAYIOIINEe KOMITIOHEHTHI:

1) dpeiiMbl 00aCTU-UCTOYHHMKA, KAXKIBIH U3 KOTO-
pBIX TIOHMMAaeTCsl Kak (parMeHT, CTPYKTYpHpPY-
IOIIHI COOTBETCTBYIOIYIO MOHATHIHYIO chepy;

2) pamxupoBaHue (¢QpeiiMOB BHYTpH o0OIacTH-HC-
TOYHHMKA B 3aBUCHMOCTH OT WX THUIIMYHOCTH JUIS
BH/JIA TUCKYypCa;

3) croThl Kak TMOMYMHEHHBIC AJIEMEHTHI (peiiMoB
001aCTH-HCTOYHHKA;

4) pamXHpOBaHHUE CIOTOB BHYTPU (QpeiiMOB B 3aBU-
CHMOCTH OT WX TUIIMYHOCTH JJIsl BUJIA TUCKYpCa;

5) B3auMOJIEHCTBHE CJOTOB pasHBIX (periMOoB B
paMKax 00JacTH-UCTOYHHUKA.

B pesynbrare aHanmmza o00JacTHU-HCTOYHWKA BO-
KaJbHOM MeTadopbl ObLIM BBISIBIICHBI JBa (peiimMa —
dpeiim-1 «JEMCTBUE» u dpeiim-2 «OBBEKT
JIEMCTBHS».

®peiim-1 « JEMCTBUE» npeacrapieH 601bmum
KOJINYECTBOM TJIAr0JIOB Pa3iMYHbIX CEMaHTHYECKHX
chep. Jdauusiii GppeiimM Mo3BoIISET MOHATH, ACHCTBUC
Kakoro poja HeoOXOAWMO COBEPIIUTH TEBILY JUIS
npaBmwiIbHOW Bokanmuzanuu. @Ppeiim-2 «OBBEKT
JIEPTCTBHH» MPEICTABIIEH HA3BaHUSIMHU OPTraHOB U
MECT BOKJIM3allUH, (PU3HOJIOTHYECKHX COCTAaBIISIO-
IMX TeHHA W JaKe YelIoBeKa, KOTOphIe OImpenesns-
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I0TCSI KaK OOBEKTBI, OTJACIEHHBIE OT CYOBEKTa,
HaxXoJsIIrecst BHE ero. Tak, HalpuMmep, omnycKams
2yobl, 3a0elcmeosams 20108y, NOSPYHcamv OblXd-
HUe, 0c8000HCOAMbCsL OM wWiel, NpudbIUNICams mo-
YeuKy, 8blCmMpauBamb 8epMUKALeyKy, nemos om 10a
U JIp. — ACUCTBHUSA, CIIOCOOCTBYIOIIME TPABUIEHOMY
nennto. Takue AeHCTBUS, KaK 3adCUMams 2OMOUKY,
PACNATUBAMb WMYYEUKY, 0epicams, Kynoa Muepu-
pyem | JIp., 3aTPYAHAIOT PaOOTy MEBUECKOrO ara-
paTa, MeaT EeHUIO.

O061acTh-UCTOYHUK BOKaJbHOW MeTadopbl OTpa-
KaeT B MEPBYIO ouepesib OTIeNbHOE JelicTBUe (3Ha-
KOMOE TIeBIly, HArJSIHO TMpeACcTaBiIsIeMoe) Haj
OIpEIeTICHHBIM OOBEKTOM (CBS3aHHBIM C TICHHEM),
uto momuunser (peiimM-2 «OBBEKT JIECTBHUS»
dpeiimy-1 «IEMCTBHUEY.

4.1. Ananu3s ciotos dpeiiva-1 « IEUCTBUE»
00/1aCTH-NCTOYHHKA

®peiiv-1  «JECTBUE»  061aCTH-HCTOYHHKA
BKITIOYACT CJICAYIOIIUE CJIOTHI: «(U3ndeckoe BO3-
NEUCTBHEY», «(PYHKIHMOHAILHOE COCTOSHHEY, <«JIBU-
KEeHUE», «(PHU3MOIIOTHUECKOE JCHCTBUEY, «IIOMeIle-
HUE», «IEpEMEIICHUE», «3BYYaHHUE», «CO3UIATEIb-
Hasl JEATEITbHOCTBY», «COLHUAbHAS JCITEIBHOCThY,
«BTIAJICHUEY», «MHTEIUIEKTYAIbHAS ACSITCIBHOCTD.

Crnor «pusndeckoe BO3IEHCTBUEY, HaIpaBIICH-
HOE Ha OOBEKT, MPENCTABIICH CIEAYIOIMIUMH TJaro-
JMaMH: 8bINYCKAMb, OMNYCKAMb, 3AKPbIBAMb, OM-
Kpbleamv, 3a0elicimeosams, HOSPYHCAMb, CAOUMb,
3AACUMAMb, PACNATUBAND, 0CEOAMb, 3ANCUMAMBCS,
Odepoicams W TIp. JlaHHBIA CIIOT JaeT BO3MOXHOCTB
OCMBICITUTH TIEHHE KaK MPOIECC, BKIIOYAIOIIUHA dIle-
MEHTBI, Ha KOTOPBHIC MOXKHO BO3JICHCTBOBATH (DH3H-
yecku. Hanpumep, noepyoicail ovixanue — meradopa,
OIKCHIBAIOIIAS HEOOXOJUMOCTh HHUYKHEOPFOIIHOrO
TUIIA JbIXaHWs, KOTOPBIH 00ecre4yrnBaeTcs IOHH-
JKSHHBIM TIOJIOKCHHUEM auadparMbl Py MEHUU.

CHoT «(pyHKIIMOHAIEHOE COCTOSIHHEY» — JOCTH-
JKEHHE COCTOSHHUS BHYTPU CyOBEKTa — I03BOJIAET
OCMBICTIUTh IICHHE KaK IOCTOSHHYIO CMEHY COCTOS-
HUW TIpoliecca M 3JEeMEHTOB €ero CHCTeMbl (Hampsi-
KEHUSI U OCBOOOXKICHHS ONpEACICHHBIX olnacTei
BOKaJILHOTO anmapara i OpraHoB). DTOT CJIOT BhIpa-
KEH CIENYIOUIMMHU TJIATONIaMH: HANpseams, 0CGo-
booicoamy. TleHne MoxeT OBITh TPEICTABICHO Kak
(yHKIIMOHATBHOE — NYIIEBHOE M (PU3UYECKOE — CO-
CTOSIHAE YeNlOBEKa, OIpEAENsIeMoe TOCTOSHHON Iie-
pecCTpoiikoi Moj TEeKyluMe 3aJadd CUTyaluu.
Hanpumep, ocsoboou 3amuiiox — meradopa, onu-
CBIBAIOINAs pacTshKeHUE HEOHBIX 00JiacTel MmpH pac-
CIAOJICHUW MBIIII] TJIOTKH, YTO CIIOCOOCTBYET 00B-
E€MHOMY 3BYYaHHIO TOJIOCA.

CoT «IBM)KCHHE» BBIPAKEH TAKUMHU JCHCTBHS-
MH, KaK uomu (Uoém, uino, yuwina, nowad, yxooum),
naoamo, wia2ams, MUZpUpoO8ams, 0beprymocs. Ciotr
«IBIDKEHHE» TO3BOJIIET OCMBICIISTH TIEHHWE KaK He-
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MPEPBIBHBIN MPOIIECC PAa3BUTHS, B KOTOPOM HET Me-
cra cTaTW4HOCTH. Hampumep, gvicoma kynona mu-
epupyem — BOKalbHas Meradopa, OMMCHIBAIOIIAS
HEIOCTaTOYHOE HAaTsDKEHHE MATKOro HEDa, T. €. Io-
CTOSIHHOE U3MEeHEeHUe 00beMa HEOHBIX 00JIacTel.

Crnor «pu3noigornueckoe IeHCTBHE» COOTHOCHT
MeHue ¢ (PU3NOJOTHUYCCKHMH IPOIECCAMH, IPUCY-
MMM KaKIOMY 4Y€IOBEKY, M BKIIIOYaeT JCHCTBUS
caviuwams, Oviuiamov. Hanpumep, oviuu 6 106 — Me-
taopa, omuchIBaIOIas HEOOXOIUMOCTh AKTHBH3a-
1MUY JIOOHBIX ¥ HOCOBBIX PE30HATOPOB.

Cnor «IIoMelleHre» MPEACTABIIACT TMEHUE Kak
JICHCTBHE C MOMEILICHUEM DJICMEHTOB B OIPE/ICIICH-
HOe MecTo. BKiTtodaeT riaronisl codupameo, 3auepnvi-
e6amv, HaHuzvieamv, Oepocamv. Cobepu HOMOUKY —
Meradopa, ONUCHIBAIONIAs HEOOXOIUMOCTh (HOKYCH-
POBKH BO3YLIHOI'O TOTOKA MPH IMOMOIIM YMEHBIIIE-
HUS POTOBOTO OTBEPCTHUS U OKPYTJICHUEM T'yO0.

Crot «repeMerieHney» MPeICTaBlIcH JCHCTBUSIMHU:
bpocamb, npubaUdCamb, 3A8A1USAMbCSA, BbIOPACHL-
6amv. JIaHHBIM CJIOT MO3BOJSET OCMBICIUTH IICHHUE
KaK TPOIECC C COCTABJISIOIIMMH €ro 3JIEMCHTaMH,
KOTOPBIE MOXKHO OTIQJIATh WM MPHOIMKATH B 3aBH-
CUMOCTH OT OIPEACICHHOI0 MECTa BOKAJIU3allWH.
36yk 3asanusaemcs — metadopa, onvchIBaloIas He-
JIOCTaTOYHOE MCIT0JIb30BAHUE TOJIOBHBIX PE30HATOPOB
Y YPE3MEPHYIO aKTHBU3AIIUIO MBIIII] TTIOTKH.

CJI0T «COIMaNbHAS JeATENBHOCT» TIPEICTaBIs-
eT IEeHHE KaK COLMAJIbHYIO JCATEIbHOCTh, 00bEIH-
HAIOIIYI0 B ceOe menu jedrens (BoKaiaucra), oopa-
3YIOIIME HAIPABJISIOMUNA UCTOYHUK aKTUBHOCTH, U
OPHCHTALIMIO HA ApYyrux (B JaHHOM cliydae — dJie-
MEHTHI BOKaJdbHOW cucTembl). Hampumep, cmpe-
MUmbcst 3a Homoti — MeTadopa, OIUCHIBAIOIIAs MO
HsATHE quadparMbl IPU BOCXOASIIEM JIBUKCHUH Me-

JIOUH, Korjga TpeOyercs oOpaTHoe naelicTBue. Xa-
PAKTEPHO, YTO OBJIEMEHTBI CHUCTEMBI TaKXXE MOI'YyT
KaKHM-JIN0O 00pa30M OTHOCHTHLCS K BOKQJIUCTY: Obl-
XaHue no3eoaum, 6030yX HONPOCUMCAL.

CroT «co3uaarenbHas JeITebHOCTDY MO3BOJISIET
OCMBICIIUTE II€CHUC KaK BBICTpAaMBaHHUE CHUCTEMBI.
DTOT CJIOT MPENCTaBIICH ACHCTBHIMHU CIPOUMb, Gbl-
cmpausams. Bvicmpausams 38yk — meradopa, OIu-
ChIBAOIIAsl ONTHMAJILHYIO PabOTy SJIEMEHTOB IEB-
YECKOro armapara sl 00eCIedeH s BBICOKOIO Ka-
4YCCTBa 3By4YaHUH.

CloT «3BydYaHHe» CBSI3aH C OCHOBHBIM JICHCTBH-
€M BOKaJIMCTa — IICHUEM U BbIPAXXCH OCHOBHBIM ):[eﬁ-
cTBHEeM — nemob. Hanpumep, Meradopa ue noii eyba-
My O3HAYaeT HEJOCTATOYHOE HATSHKCHHE MSTKOTro
HEOA U 32)KUM YTOJIKOB T'y0.

Crnor «BIAJCHUE» MPEACTABISICT HEOOXOIUMBIC
MEBYCCKUEC OIIYHICHUA, KOTOPBIC MOT'YT 6BITB I1oTe-
psubl. Hampumep, naxoneunux nomepsiu — HENO-
craTouHast (POKyCHpPOBKA 3By4YaHHSI.

CloT «MHTEIeKTya bHasl ACITEIbHOCTRY) JaeT
BO3MOYKHOCTh OCMBICITUTh TI€HHE KaK TpOoIecC, B
paMKax KOTOpPOro IpoOUCXOAUT YMCTBCHHAd O€-
TEJIBHOCTh, CBSI3aHHAsI C HMCIOJIb30BAHUEM HYEIOBE-
KOM CIIOCOOHOCTEH paloHaJIbHOrO mo3Hanus. Oj-
HAaKO IMOCKOJIbKY IEHNEC OCHOBLIBACTCA HAa YYyBCTBCH-
HOM IO3HAHHH, CIIOT «HHTEIUICKTyalbHas JesATelb-
HOCTb» HE SIBJISIETCS XapaKTepHbIM. BripaxkeH of-
HUM JCUCTBHEM — credumb. Meradopa credu 3a
nomokom 0003HaYaeT NO3WPOBAHHYIO MOJady BO3-
nyxa, 00eCIIeYnBaeMyI0 KOCBIMU MBIIIIAMH KHBOTA
1 paboroii quagparMsl.

KorantrBHas 3HAYNMOCTH KaxXxaoro cJjoTra pas-
JMYHA ¥ 3aBUCHT OT YacTOThl €ro peaju3alid B
CTPYKTYpE BOKajbHOU MeTadopsl (Tadu. 1).

Tabauna 1/ Table 1

YacToTa cJI10TOB B cTpyKType ppeiima-1 « IEHCTBUE»
00J1aCTH-NCTOYHUKA BOKAIbHOI MeTadopbl, %o
Frequency of slots in the structure of frame-1 “OPERATION”
of the vocal metaphor source-domain, %

Ciotel ¢peiima «IEMCTBUE» YacroTa cJ10Ta
du3nyeckoe BO3ACHCTBIE 35,8
OYHKIIMOHAIBHOE COCTOSHUE 13,4
JIBmwxeHue 10,4
du3nonornueckoe JIeHcTBIE 9,7
Ilomenienue 9,0
ITepememenue 8,2
CommalbHas AeSITEIbHOCTD 5,2
Co3umarenbHas OeITeNLHOCTD 3,0
3ByuyaHue 2,2
WHTennexTyanbHas JesITeNbHOCTD 1,5
Bnanenne 1,5
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Kak BumgHo w3 Tabm. 1, sjapo ¢peiima-1
«JEMCTBUE» cocTaBnseT cnoT «(pu3uueckoe
BozzaeictBue» (35,8 %). K cpenueit 30HE OTHOCST-
csl CIOTHI «(hyHKIIMOHAIbHOE cocTostHue» (13,4 %),
«aBwkenue» (10,4 %), «dpusuonmornveckoe Jeii-
ctBue» (9,7 %), «nomemntenue» (9 %), «mepemerie-
Hue» (8,2 %).

CroTtel «comuanbHasi AesITenbHOCTE» (5,2 %),
«co3uparenbHas JAesaTenbHOcTh» (3 %), «3Byda-
Hue» (2,2 %), «UHTEIUIEKTyajbHasA JeATelIbHOCTh
(1,5 %), «Bnagenue» (1,5 %) npencrapisaioT nepude-
puto dpeitma-1 « JEMCTBUE» 061acTH-MCTOUHHKA
BOKaJIbHON MeTadophl.

Bbicokas 4acToTHOCTB ciioTa «(HU3NYECKOe BO3-
Z[eﬁCTBHe)) IMOKa3bIBA€T, YTO HAa IEPBLIX dTallax I10-
CTaHOBKH rojIoca TeJarory Tpedyercs: «Bo3elCTBO-
BaTb» Ha ONPCACICHHBIC OpraHbl, KOOPAWHHUPOBATH
ux pabory. Cior «pyHKIHOHAILHOE COCTOSHHEY,
BKITIOYAONIMHA 0003HAUEHHS CMEHBI COCTOSHUS, OT-
pakaer MeHue Kak Mpolecc, MpH KOTOPOM HeoOXo-
JIMMBI CMEHa COCTOSHH, B3aUMOOOYCIIOBIICHHAS
pabora s1eMEHTOB BOKalbHOro ammapara. CioT
«IBIDKEHHE» yKa3bIBaeT Ha HANPaBICHHOCTh MCHHS,
OTCYTCTBHE CTAaTWKU. Takum oOpa3om, Hamboiee
3HAuUMMBIE B CTpyKType (peiima-1 «IEVMCTBUE»
cnothl  «puzuueckoe BozaercTBue» (35,8 %),
«pynkuuonansHoe cocrosiHue» (13,4 %), «aBUKe-
Hue» (10,4 %) xapakTepu3yroT MeHne Kak KOHKpET-
HOE JICHCTBHE OPraHOM BOKAJIM3alMH U B3aHMOCBSI3b
AJIEMEHTOB BOKAILHOTO arnapaTta ¢ HalpaBJIeHHO-
CTBIO TIEBUECKUX JEHUCTBHUH.

4.2. Anamus c101oB dpeiima-2 «KOBBEKT
JEUCTBMUS» 0b61acTH-UCTOYHHKA

®peiim-2 «OBBEKT JEWCTBUS» obnactu-
HMCTOYHUKA BKIIOYAET CIIEAYIOIIHE CIIOTHI: YaCTH
TeNma, COCTOSHHE, MecTo, 3BYK, (opma, ¢okyc,
HaIpaBJIcHHE, YETOBEK.

CJ0T «9acTH Tea» IMO3BOJISET BBIACIUTH OPraH
WJIN 4YaCTb TCla M3 CUCTEMbI BCEro OpraHu3sMa u
OIIPENETNTh €ro KaK CaMOCTOSTENbHBIA OOBEKT.
CJ0T «4acT Telay BBIACASACT YaCTH Teja W OpTaHbl
BOKAJTM3AIlMK KaK CaMOCTOSITENbHBIE DJIEMEHTHI: 2)-
ovl, pom, 106, 2opmans, wes, 3yowi, macyo. Hanpu-
Mep, Meradopa copmaHb HaYuHAem Mbluiybl ROOMS-
2usams BBIICIAET TOPTaHb KaK HE3aBHCHMBIH 00b-
eKT ¥ 0003HAYaET HEJOCTATOYHOE PACTsHKEHHE HEO-
HBIX 00JIaCTeH, KOTOPOE BJICUYET K 00pa30BaHUIO He-
MPHUATHBIX OLIYIIEHHUH B 00JIACTH TOPTaHH.

CloT «COCTOSIHME» BBIpaXKaeT OCOOBIH CII0CO0
OCMBICITEHMSI TICHHS KaK COCTOSHHMS, BKJIIOYAIONIErO
IbIXaHWE W HaTsOKeHWe HEOHBIX oOJyiactedl. JlaHHbIH
CITOT BKJIIOYAET 3HAYEHHE MPOIECCYATBbHOCTH U CO-
JIEPIKUT TaKue JEKCEMBI, KaK pasHosecue, SblpasHuU-
sanue, Hamsdicenue, pacmsxcerue. Hanpumep, me-
Tadopbl  HamsiceHue udem 88epx; obpesaemcs
Hamsicenue; He ONYCKaul HamsdiceHue;, uoem pac-
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msidiceHue BIPAXKaIOT HEOOXOJUMOE yCIIOBUE TTCHHS
— IOCTOSIHHOE HATSDKEHUE HEOHBIX 00JIACTEH.

CHoT «MecTo» TO03BOIISIET TOBOPUTH 00 oOmpene-
JICHHOM «MECTe» TMEHHsI, HAJCIEHHOM MpPOCTpaH-
CTBEHHBIMH XapaKTepHCTHKAMH. Bokamusarms cBs-
3aHa HE TOJILKO C ONpEJEIICHHBIM OPTaHOM, HO H C
MECTOM, TJI€ JIOKATM3YIOTCS OUIYIICHUS. Ynan Kynon
— Metadopa, ONHUCHIBAIOMIAS PACTSIKEHUE MSTKOTO
HEDA U paclIUpEeHue TIIOTKH.

OCOOECHHOCTB CIIOTa «3BYK» COCTOUT B TOM, YTO
MPEJCTaBIsIeT COOOW NENOCTHBIN, Hepa3JenbHbIN
o0pa3, cBoero pojaa TremrTanbT. B 3TOM cMbicie
3BYK BOCIIPHHMMAETCS KakK TO, YTO HE TEPIUT BMe-
[IaTeNhCTBA CO CTOPOHHI TIEBIIa (Hampumep, He da-
6Umb Ha 38yK). Bulopocums 6 pom 38yK — 3TO 3BY-
KOHM3BJICUEHHE C MCIIONb30BAHUEM MBI TIOTKH
BMECTO MSATKOro HEOA, P KOTOPOM TOJIOC 3BYYHUT
«3armyoneHHoy», «c3amm». C OJHOW CTOPOHBI, TIia-
T'OJT BEIOPOCHUTH TIPEIIIONAracT «BBIBEICHHE» 3BYKa
W30 pTa, C JPYrod CTOPOHBI, B JAaHHOH meradope
3TOT TJIarojl O3Ha4aeT uYpe3MepHOe YIepKaHHe
3BYKa BHYTpH ceOsl.

Crot «¢popmay MO3BOIISIET MPEACTABIATH COCTAB-
JSIOIIUE 3JEMEHTHI TIeHUS Kak To, 4TO 00iajaer
¢dhopmotii. Obpatumcs kK MeTadopam, 0a3UPYIOIIUMCS
Ha ciore «hopmay: kynoa — GopmMa HaTSHKEHHS MSIT-
Koro HEOA, TO Ke, YTO W NEPesepHymas Yauleuka,
6epmuKaLedxa, IuHUs WA CMpenloyka — 3TO MeTa-
(opBI, OMHCHIBAIOIIME COCTMHEHHE JBIXaTEIbHOM
AKTUBHOCTH, IOPOXKIAEMON MBIIIIAMHA OPIOLIHOMN
o0Jyractu, ¢ MATKAM HEOOM, COCIMHEHUE ONOpbl Obl-
XaHusi U KYHOIQ; Wmy4euKd, moyeykd, HaKOHEeYHUK
— dopMa GOKyCHPOBKH 3BYKA.

Crnor «pokyc» — 310 dopma, IpeaAcTaBIsIOIIas
co00i TOYKY, HO 00Ja/IatoNias HalpaBlIeHHOCTHIO
1ensio. GOKyCHPOBAHHUE TIPH MTEHUH — CY)KEHUE BBI-
XO0J1a BO3/yXa TIOCPEICTBOM 3a/IeHCTBOBAHUS T'OJIOB-
HBIX pe30HaTOpoB M Nabuanuzanuu pra. Cior «do-
KyC» TIO3BOJIIET OCMBICIIUTH TICHWE KakK IIeleHa-
MPaBIEHHBIN TPOIECC JOBEJEHUS BO3yXa JIO OMpe-
JIETIEHHOM TOYKH, ONMCHIBAIONIMI HaIpaBJICHUE U
MECTO MOJIa4M BO3IlyXa, CBSA3aHHBIC C PE3OHHUPOBa-
HHEM T0JI0Ca TIEBIIa B HOCOBOHM M MPUAATOYHBIX IIO-
noctsix. [IpuBenem metadopsl cO CI0TOM «(HOKYCH:
Gonapux exmoyunu; 60 10y 38e30a 2opum; Xpy-
CManbHast 3663004KA.

CHOT «denoBeK» MmperonaraeT B3risl Ha Yemno-
BEKa HE M3HYTPH, & CHApYXKH, T. €. MpeICTaBICHUE
YelnoBeKa Kak TakoBoro. Meradopsl myoswcuuna 8
COKY, OOUH NPOeKm — 3TO XapaKTePUCTUKA (U3HUe-
CKUX JIaHHBIX BOKAJHKCTa, T. €. TO, YTO IpPEroaaBa-
TeJb TIOMEHSTh HE B CHJIaX.

KoruuTvBHAst 3HAYMMOCTH  KaXIOrO  CJIOTA
dpeiima-2 «OBBEKT JIEMCTBUS» 3aBucut ot
YacTOTHl pealiu3allid €ro B CTPYKTYpE BOKaJIbHOMH
Mmeradopsl (cM. Tab. 2).
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Tabnuna 2 / Table 2

YacToTa cJI0TOB B CTpyKType ppeiima-2 «OBBEKT JJEMCTBHS»
00J1aCTH-NCTOYHUKA BOKAIbHOI MeTadopbl, %o
Frequency of slots in the structure of frame-2 “OBJECT OF OPERATION”
of the vocal metaphor source-domain, %

Cuotsl ppeiima «TEMCTBUE» YacroTa cj10Ta
Yacrtu Tena 24,8
CocrosiHHe 22,5
dokyc 13,9
Mecro 12,4
3ByK 11,6
dopma 10,9
Yenosek 3,9

PamkupoBanue  cioToB  BHYTpM  (peiiMa-2  BKJIIOYAIOIIErO0 JO3MPOBAHHBIM BBIXOI BO3AyXa,

«OBBEKT JIEMCTBUS» 061aCTH-MCTOUHNKA MPH-
BEJIO K CIEYIOIUM pe3ylibTaTtaM. Hanbomnee BakHbIE
OJIEMCHTBI CTPYKTYPUPOBAHUA 3HAHUA — CJIOTBI «4a-
ctu Tena» (24,8 %) u «coctostHue» (22,5 %). Cpenusist
30Ha — cnoThl «hokyce» (13,9 %), «mecro» (12,4 %),
@ByK» (11,6 %), «bpopma» (10,9 %). Ilepudepuro
(peiimMa npencTaBisIeT CIOT «4uesioBek» (3,9 %).

Crnor «yactu Tena» Hamboliee 3HAYUM B CTPYK-
Type dpeiima, OCKOIbKY Ha HavaJIbHBIX dTamax Io-
CTaHOBKH Troj0ca HEoOXOIUMO 00ECIeUnTh BEPHYIO
paboTy oIpeneNeHHOro dJIeMEeHTa TEBYECKOro all-
napata. CJI0T «COCTOSIHHE)» OTpayKaeT BaYKHYIO 0CO-
66HHOCTB IICHHU — HAJIU4YHEC IICBUYCCKOI'O COCTOSHHUA,

yBenu4YeHne 00beMa OpraHOB BOKAJIM3AIMH, PE30Ha-
TOPHBIE OLLYIIECHHUS.

4.3. CooTHOILIIEHNE CJIOTOB 00J1aCTH-HCTOYHUKA
BOKAJIbHOH MeTa(opbl

J7ist XapaKTepUCTHKH 00JIaCTH-UCTOYHIKA HE00-
XOAMMO OIPEJICIUTh COOTHOILCHHE CIIOTOB (peii-
ma-1 «JEMCTBUE» co cmoramu ¢peitma-2 o6na-
cru-ucrounnka «OBBEKT JEMCTBUS». U3 Teo-
pPETUYECKH BO3MOXHBIX 77 COYETaHUH  CIIOTOB
¢peiima-1 u ¢peiima-2 B Meradopax BOKaJIbHO-
MeIaroruueckoro JAMCKypca ObUIO peaanu3oBaHO 42
(Tabm. 3).

Ta6uuna 3 / Table 3

Coueranus ca01os ppeiima-1 « IEUCTBUE» u ppeiima-2
«OBBEKT JEVICTBUS», %
Combinations of slots in frame-1 “OPERATION” and slots in frame-2
“OBJECT OF OPERATION”, %

. Caotsl ppeiima-2

Coorer ppeiima-1 Yactu tena | Cocrosinue | Dokyc Mecto | 3Byk | ®opma | Yenoek
duznyeckoe BO3HCTBUE 11,3 9,8 3,8 4,5 3,0 3,8 —
O YHKIIMOHATHHOE COCTOSTHHIE 6,0 - 0,8 5,3 1,5 - 2,3
JIBmxeHue 1,5 4,5 1,5 0,8 1,5 - -
dusnonornueckoe JAeHcTBIE 3,0 0,8 2,3 0,8 2,3 - 0,8
ITomemenue 2,3 0,8 2,3 0,8 1,5 1,5 -
ITepemenienue 1,5 1,5 0,8 - 2.3 - -
CornuanbHas IeaTelIbHOCTh 0,8 2,3 1,5 - 0,8 - -
Co3HaTenpHas AeATeIbHOCTh 3,0 - - - - - -
3ByuyaHue 1,5 0,8 - - - - -
HHTennexTyanpHas 1esTelIbHOCTh - 0,8 0,8 - - - -
Bnanenne - - 1,5 - - - -

Kak BugHo m3 Tabm. 3, caMble 4aCTOTHEIE COve-
TaHHUS CIOTOB O00JaCTH-MCTOYHHMKA BOKAJIbLHOH Me-
Tadophl claenyroIue:

— «Du3nyecKoe BO3AEHCTBHE» — «YACTH TeJaa»

(11,3 %) — coyeraHume 3THUX CIOTOB TMO3BOJISIET

paccMaTpuBaTh NMEHUE KaK COBOKYITHOCTH CaMo-
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CTOSITEIBHBIX DIIEMEHTOB CHCTEMBI, Ha KOTOpBIE
MOKHO BO3/eicTBOBaTh (u3ndecku. Hampumep,
He mopmo3u 3y0amu — MeTadopa, ONUChIBAIOIIAS
TaKkhe JICHCTBHS BOKAJIMCTA, KOTJA 4Ype3MepHast
ApTUKYJISAIMS COTVIACHBIX HAPYIIAeT IHPKYJIs-
U0 Bo3ayxa. JlaHHOe cooTHolIeHHe Hambomee
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YaCTOTHO, MOCKOJIbKY JUTS BOKAIIUCTa HA TIEPBBIX
JTamax  ITOCTaHOBKH  Toioca  HEoOXOAWMO
«HACTPOUTH» TIEBUECKH ammapar, T.e. obecre-
YHUThH ONTHUMAIBHYIO PabOTy Ka)JI0ro 3JIEeMEHTA.
«®Du3nyeckoe BO3eEiCTBHE) «COCTOSTHH €»
(9,8 %) — coueranue TaHHBIX CIOTOB MTOKA3bIBAET,
YTO TIEHHE TMPEJCTABIISIETCS KaK OINpeeieHHOe
COCTOSIHME TIEBYECKUX OPraHOB, HA KOTOPOE MOXK-
HO Bo3jeiicTBOBaTh (pusnyecku. Hanpumep, cs10b
Ha Ovixanue — Meradopa, OIKCHIBAOLIAs JIeH-
CTBHE TICBIIA 110 aKTUBU3AI[UK HMYKHUX MBIILI] K1 -
BOTa JUIA COXPAaHEHWsS HU3KOTO TOJOXKEHUS Jia-
¢parmel. JlaHHOE COOTHOIIEHHE CIOTOB BEChMa
3HAYUMO, TIOCKOJIBKY B TPOIecCe MOCTAHOBKU T'0-
J0oca HeOOXOIUMO, YTOOBI HE TOJBKO MPaBUIILHO
paboTan KaKablii 3JIEMEHT CHCTEMBI, HO U 00IIee
COCTOSIHME pAacTsDKeHUs1 HEOHBIX obrnacteill u ak-
THUBHU3AIMS JbIXaHUS ObLIM ONITHMAIbHBIMH.
«DYHKIHOHAJILHOE COCTOSIHHE» — «4YaCTH Te-
aa» (6 %) mpencraBiseT TEHHE KaK COBOKYII-
HOCTh OOBEKTOB BOKAJIM3AI[UH, OT KOTOPBIX Tpe-
Oyercsi U3MEHEHHE cocTosiHus. Hampumep, wes
eépacmams Oondcna — Meradopa, XapakTepusy-
IolIas MEeHUe C pacTsHKeHWeM HEOHBIX obrnacreid,
4eMy MPENsSTCTBYIOT HECBOOOHBIE MBIIIIIBI IIICH.
[TosTOMYy HEOOXOIUMO TPEACTaBUTH cebe «OT-
CYTCTBHUE IIIEH», YTO CIIOCOOCTBYET pacciiadiie-
HUIO €€ MBIIIIII.

«DYHKIHOHAJILHOE COCTOSIHHE» — «MeCTO»
(5,3 %) mpencraBiser MeHUE KaK «MECTOY» BOKa-
JIM3allMM  C TIOCTOSHHOM CMEHOM COCTOSHHH.
Hanpumep, uaceiyaii 2onosy — meradopa, xa-
pakTepHu3yolias J0CTaTOYHOE HAIMOJIHEHHE BO3-
IyxoM HEOHBIX 00IacTel.

«/IBuskeHnue» — «cocrosinue» (4,5 %) — menue
Kak 0co0oe MEeBYECKOE COCTOSHHUE OpPTaHoOB U
BCEH CUCTEMBI, IPYU KOTOPOM JIEHCTBUE HE JOJIK-
HO TpeKpamarbcsi WM MpepbiBaThes. HMoem 3a-
orcum — Meradopa, OINUCHIBAIONIAS COCTOSHUE
HaIPSDKECHUS MBIIIIBI HJIK OpraHa.

«Dusnveckoe Bo3aeiicTBue» — «mecto» (4,5 %) —
MEHHE KaK «MECTO» BOKAJIHM3allih, Ha KOTOpOE
MOXHO BO3JEHCTBOBATh (QU3MUECKU. [ 10mMKY
PACKpOll 1 OMKPbIBAMbCS USHYMpU — METa(ophI,
OIMUCHIBAIOIIE OTBEIEHUE HEOHBIX oObOnacTen
Ha3aJ Ui YBEIMYEHHs MPOCTPAHCTBA POTOBOH
MOJIOCTH.

[IpencramnseTcss JOTHYHBIM, YTO OTCYTCTBYIOT
TaKhe COOTHOIICHHS, KaK «(PyHKIHOHAIbLHOE CO-
CTOSIHHE» — «COCTOSTHHE», «3BYYAHHE» — <«3BYKY,
«nepeMeleHNe» — «KMECTO»: 3TO MOKHO OOBSCHUTH
TE€M, YTO YacTh 3HAYCHHUS CIIOTOB (peiima-2 («co-
CTOSIHHE», «3BYK», «MECTO») yXe 3aJoKeHa B 3Ha-
YEHUU CJI0TOB (peiimMa-1 («(hyHKIIMOHAIBHOE COCTO-
STHUE», «3By4aHUE», «mepemMerieHue»). CiloT «me-
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peMelieHue» HE COOTHOCHTCS TaKXe U CO CIIOTOM
«(popMa», T.K. «popMma» BOKaJIM3AIHMUA HE MOXKET
MEHSTh CBOET'O MOJIOMKEHUS: «(popMay OIpeaesaeTcs
(PM3HOJIOTHYECKUM CTPOCHUEM OpraHu3Ma — 3TO 00-
JIACTh MATKOrO HEOA, HOCOBBIC W NMPHUAATOYHBIC I10-
JI0CTH (PE30HATOPHI), MOJIOKEHKE PTa U ry0 (1abua-
JIA3AIHs, OKPYTJICHHE).

Takum oOpa3oMm, MBI BHIUM, 4YTO B cdepe-
HMCTOYHUKE MPOMCXOAUT CBOCOOPA3HBIM OJICHIUHT
CJIOTOB, OJIHAKO UMEIOTCS OTPaHUYCHHUS Ha COYeTa-
€MOCTb CJIOTOB NpU OJICHAWHIE, IMOCKOJIBKY OIpe-
JICJICHHBIC KOHIICNTYyaJIbHbIC 00IaCTH HE MOTYT CO-
4yeTaThes. [10100HbIC OrpaHUYCHUsI MbI HaOII01aeM
B chepe CEeMaHTHUKH, HalpuMep, KOrjaa HakjajIbl-
BaIOTCsI OIPaHUYCHHUS HA COUYCTAHMS CJIOB B CJIIOBO-
COUYCTaHUH.

5. BeiBoasbl

BokanbHO-nI€Jarornyeckuii  TMCKypc OTIUYaAET
IIUPOKOE HCIIONb30BaHUE MeTadop, SBISIONIHXCS
3¢ ()EKTUBHBIM CPEICTBOM OIMUCAHUSA (HU3HOJIOTHYEC-
CKHX JIEHUCTBHM, OLIYLICHUI BOKAaJIKMCTa B MpoOLEcCe
MOCTaHOBKU Tojoca. BokampHas Meradopa mpen-
cTaBisgeT coOoii Mmeradopuyeckyio ¢pasy, pa3Bep-
HYTYIO CTPYKTYpPY, HMOKPBIBAIOIIYI0 MHOXKECTBO Ce-
MaHTHYecKuX obOmacreil. [ToaTomy B cTpykType 00-
JACTU-MCTOYHHUKA BOKAIBHOW MeTadophl BBIACISIOT-
cs KaKk MMHMMyM J1Ba ¢peiima: ¢peiim-1 «JIEU-
CTBUE» u ¢peiim-2 «OBBEKT JIEMCTBUS».
Opeiim-1 <<JIEI>1CTBHE» MMO3BOJISICT TIOHSTH, ICH-
CTBHE KaKOro pojia HEOOXOJMMO COBEPIIHTH IEBILY
JUTSI TIPaBIUTBHOM Bokamu3anuu. OpeiiM-2 «OBBEKT
JIEPTCTBHH» MIPEICTABIICH HA3BaHUSIMHU OPTraHOB U
MECT BOKJIM3AlUK, (PU3HOJIOTHYECKHX COCTABIISIO-
mwmx nenus. Kaxnaeiit u3 ¢peliMoB mompasnensiercs
Ha CJIOTHI KaK KOHEYHBIE JJIEMEHTHI, Jajiee OCy-
HIECTBIISICTCS. PAH)KUPOBAHUE CIIOTOB BHYTPH (peii-
MOB B 3aBUCHUMOCTH OT WX TUIUYHOCTH Ui BHJA
JICKypca.

CaMbpIM TUNHYHBIM B CTPYKType (peiima-1
«JEMCTBUE» sBnsiercs «du3MUECKOe BO3JICIH-
CTBHE», KOTOPOE TO3BOJSIET OCMBICIUTH MEHUE KaK
MpoIecc, BKIIOYAIOMNN 3JIEMEHTHl, Ha KOTOpbIE
MOKHO BO3JEHCTBOBaTh (u3udecku. B crpykrype
dpeiima-2 «OBBEKT JIEMCTBUS» cambiMu 3Ha-
YUMBIMU SABJISIIOTCSL CIOT «4acTH Tela», KOTOPBIH
MO3BOJISIET BBIIENUTh OpPraH WIM YacTh Tela U3 CH-
CTeMbI BCEro OpraHrn3Ma U ONPEAEIUTh ero Kak ca-
MOCTOSITENIEHBI OOBEKT, H CIOT «COCTOSIHHE», KO-
TOpBIM JaeT MpencTaBiIeHHE O MEHUH KaK COCTOS-
HUY, BKITIOYAIONIEM JIbIXaHWE U HaTsHDKeHHEe HEOHBIX
obnacrei.

AHanmu3 B3aMMOJICHCTBUS CIOTOB pa3HBIX (peii-
MOB B paMKax OOJIAaCTH-HCTOYHHKA MPUBEI K BBIBO-
JIy O TOM, 4TO CaMO€ BaKHOE B3aUMOJCHCTBHE «(DU-
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3MYECKOE BO3JICHCTBUE» — «UACTH TENa» IMOKa3bIBa-
€T, YTO Ha HaYyaJbHBIX 3Tanax IMOCTAHOBKH Toyioca
MPHHIUITHATGHBIM SIBIISIETCSl BO3/ICHCTBHE Ha OIpe-
JICNICHHBINA OpraH, YToObI B JaJbHEHIIIEM 00eCIIeUnTh
B3aMMOCBSI3aHHYIO paboTy BCEro MEBYECKOro aria-
pata. B3aumMmopelicTBue cIOTOB BHYTPH OO0JIACTH-
HCTOYHUKA MOXKHO TPaKTOBaTh KaK OJICHIVHT, B pe-
3ylbTaTe KOTOPOTO pPEAN3yeTcsi HOBOE 3HAHHE O
MEeHUU. BIeHJWHT MPOMCXOAUT MEKIY OINpe/eleH-
HBIMHU clioTaMu ¢peiima-1 u ¢dpeiima-2, B To Bpems
Kak OmpeJelieHHbIE CJIOTHl BBUJIY OTpaHHYCHWH Ha
COYETaeMOCTh CEMAHTHKHU CIIOTOB HE MOTYT B3aHMO-
JIeIICTBOBATH.

IIepcniekTHBOM JAaHHOIO HUCCIENOBAHUS SIBJISETCS
MOJIETTUPOBaHHE OOJIACTH-MHILICHH BOKAJIBHOW Me-
Tadopbl, BBHIABICHUE B €€ CTPYyKType (peiiMoB u
cioroB. Kpome Toro, mpezacramisiercs HEOOXOIH-
MBIM MOCTpOEHHE Mojieneii MeTadopbl, OCHOBAaHHOE
HA MHOTOSPYCHOM HEpapXWuecKoM aHaiu3e, y4u-
THIBAOII[EE COOTHOLICHHSI CIIOTOB KaK BHYTpH 00Jia-
CTU-MICTOYHHKA M BHYTPHU OOJIACTH-MHILCHU, TaK H
MeXIy (peiiMmamMu 00JACTH-UCTOYHMKA M 00JACTH-
MulleHd. Takasi Mozpenb Oyner oTpakaTb MHOTO-
MEPHYIO CTPYKTYpY MeTadopsl U caM MEXaHH3M Me-
tadopHu3auKd B ONPEICICHHOM THIIE TUCKypca (B
JAHHOM Clly4ae — BOKaJIbHO-TIEAarOrHuecKoM), 4TO
MO3BOJIUT MOJICJIMPOBATH HE OTACIbHBIE METa(ophI,
a coOCTBEHHO MeTaOPHUECKOE TPOCTPAHCTBO.

IIpumeyanus

' PaGota BBITIONHEHA NpPM TIOAJEP)KKE IpaHTA
POOU, mpoekt Ne 15-04-00320.

> Vnorpebienne TepMuHa —«MeTadopuueckas
MOJIENb) TIPEACTABISAETCA B JTaHHOM ClIydae HE CO-
BCEM KOpPPEKTHBIM, MOCKOIbKY MOJEIHpPYETCs He
Meradopa Kak TakoBas B €€ IEIOCTHOCTH, a TOJIBKO
OT/IeNbHAsT YacTh MeTadopbl — 00JaCTh-HCTOYHUK.
IIpyu >TOM KOJWYECTBEHHBIN aHAIW3 y4acTHs OIpe-
JIETICHHBIX COCTABIISIIOIINX B  OOJIACTH-UCTOYHHKE
KOHIIENITYaJIbHOH MeTaopbl TPAKTYETCSl KaK <«I0JIs
Monenu» B camoii Metadope. Takol moaxon K Mo-
JEMTUPOBAHUIO CYIIECTBEHHO YCIOKHSIET TIOHUMAaHNe
caMoro MexaHu3ma MeTadopsl, MOCKOIbKY MOJEIh
CTAaHOBUTCSl YacCThlO pEabHOTO MEXaHHW3Ma, a He
nHoi Monenu. C Hamiel TOYKH 3peHUs, KOppeKTHee
OBLTO OBl YIOTPEOJIATh TEPMHUHBI «MOJICNIb 001aCTH-
WCTOYHUKA» U «MOJENb OOJIACTH-MHILEHW» IO OT-
HOILIEHUIO K CTPYKTYpE OTIEIbHBIX COCTaBHBIX Ya-
creit Mmeradopbl, a TEPMUH «MOJIETb MeTadopbl» (HO
HE TepMHUH sic! «MeTadopuueckas MOJAEIbY, KOTO-
pBIi caM 1o cebe HEOJHO3HAYEH B PYCCKOM SI3BIKE)
MO0 OTHOIIEHHIO K CTPYKTYpe MeTadophl, BKIIOYAS
MoJIeT 00JIACTH-UCTOYHHNKA U 00JIacTH-MHUIICHH, a
TaKke OTHOLICHHS MKy HUMH.
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[naronsl TUNa npocumv, NO360.8Nb OOBIYHO
OTHOCSATCS B COIMOJMHTBHCTUKE K COIMATBHO Map-
KHpPOBAHHBIM, B 3HAUYEHHUH KOTOPBIX B KadecTBe
KOMITIOHEHTa MPHUCYTCTBYET YKa3aHHE Ha PaBEHCTBO
WM HEPaBEHCTBO COIMAJIBHBIX POJIEH M CTaTycoB
kommyHuKaHToB [Kpsicun 2004]. B bonbmom ton-
KOBOM CJIOBap€ PYyCCKUX IJIarojoB BMECTE C IJIaro-
JIaMU CO 3Ha4YE€HHEM CTPEMJIEHUS OHU OTHOCATCA K
IPyIIIE «COLMATIbHBIE JEUCTBUSY.
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The paper describes modeling the source domain of a vocal metaphor. A vocal metaphor is a special
type of metaphor that describes physiological actions and sensations of a singer during voice training, and is
realized in vocal pedagogical discourse. The research material included the speech of four vocal teachers of
Perm Institute of Culture at solo singing lessons (8 lessons of an average duration of 51 minutes). All the
metaphors related to the process of singing (voice formation) in the speech of the vocal teachers were re-
vealed. The total quantity of 517 units — metaphorical words and expressions — was assembled. The structure
of the selected vocal metaphors was analyzed using the frame semantics method. The analysis has shown
that vocal metaphors represent a structure covering a lot of semantic areas. The structure of a vocal metaphor
source domain includes at least two frames — “OPERATION” and “OBJECT OF OPERATION”. These
frames allow us to represent singing as certain vocal operations performed with organs and places of vocali-
zation. Each frame is divided into slots whose ranking within the frame is based on their occurrence frequen-
cy in vocal metaphors. The most frequent within the structure of frame-1 “OPERATION” is the slot “physi-
cal impact”.Within the structure of frame-2 “OBJECT OF OPERATION?”, slots “body parts” and “condi-
tion” are the most significant ones. The analysis of the interaction of slots belonging to different frames with-
in the source domain leads to the conclusion that the most important interaction is the one of the “physical
impact” — “body parts” type. This proves that at the initial stages of vocal training the influence on a certain
organ is the most significant one for ensuring the interrelated operation of the entire singing apparatus.
The interaction of slots within the source domain can be interpreted as blending which results in forming
new knowledge about singing. Blending occurs between certain slots of frame-1 and frame-2, while other
slots cannot interact due to some restrictions of their semantic compatibility.

Key words: metaphor; vocal metaphor; source-domain; structure; modeling; frame; slot; blending.
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M3ydaroTcss MIE0JIOTHYECKUE M ICTETHUYECKHE CIOCOOBI NMeKoHCTpykumu JIxynuanom bapHcom
HappaTHBa TOTAJIMTapU3Ma Ha MaTepualie IByX poMaHoB. B «/lukooOpase» (1992), mocBsIIeHHOM HaACHUIO
TOTAJTUTAPHOTO PEKHUMA B OJHON M3 BOCTOYHOEBPOIICHCKUX CTpaH, MpoldjieMa TOTaduTapru3Ma CTaBUTCS B
MOJINTHYECKOM acIeKTe, mpuodpeTas GopMy MACOIOrHUECKON AYy3JIM C HEABHBIM UCXO0JI0M. PomaHHas mo-
Ju(OHMS 3€Ch HE OTMEHSET SMUYCCKOHN IEIOCTHOCTH, CBI3aHHOM ¢ YETKOCTHIO U BBIBEPEHHOCTBIO HCO-
JIOTHYECKOM MEepPCIEeKTUBBI, KOTOPAas BEHISBIIACTCS B COMOJIOXKEHUH ¢ uaessMu XaHHbl Apenar. Ecnu B «/lu-
KoOpa3e» TeMa HMCKYCCTBa BO3HHKACT JIMIIL KaK PE3yJIbTaT CaMOPE(IICKCHBHOCTH MOCTMOACPHHUCTCKOM
po3bl, TO B «Illyme Bpemenu» (2016) uckyccTBo Tematusupyercsa. Mcnons3ys ouorpaduto Ilocrakopu-
Ya, aBTOP Pa3MBIILIAET O MPUPOJIEC UCKYCCTBA M O €ro Cyab0ax B TOTAJIMTAPHOM OOIIECTBE, O CJI0KHOCTH
B3aMMOOTHOIIICHUI XYJA0KHMKA M BJIACTH, O TPaHHUIAX KOMIIPOMHUCCA C BJIACTHIO U C caMuUM co0oit. XKanp
biofiction oTMeueH HapouuTol (pparMeHTapHOCTHIO, HCTOKH KOTOPOH OOHApYKHBAIOTCS B OCOOCHHOCTSX
CaMOCO3HaHHS KOMITO3UTOpa. BHYTpEHHsIS IPOTHBOPEUNBOCTD, CIOKHOCTh M Pa3HOBEKTOPHOCTH CTaHO-
BSITCS OINpPEACHSIONIel MPUIMHON MMOBECTBOBATEIBHON (h)parMEHTHPOBAHHOCTH: HAPPATUB MHUMETHUYCCKU
BOCITPOM3BOJIUT BHYTPEHHIOIO MPOTUBOPEUYUBOCTH CAMOOIYIIICHHUS Tepos. TeHIEeHIINU K HappaTUBHOMY H
OHTOJIOTHUYECKOMY TuTIOpau3My B «lllyme BpeMeHn» MpOTUBOCTOUT TEHICHIHS K XYI0)KECTBEHHOMY CHH-
te3y. Jns cumdoHMYecKOro 3BydaHHs pPOMaHa BaKHA CHCTEMa JICHTMOTHBOB, CO3JAIOIIMX POMAaHHYIO
TapMOHHIO. Y CTONYMBAsI CTPYKTypHAss CAMMETPHS POMaHa B COYCTAHUU C ITYJIHCUPYIOIINM, aCCOIIHATHB-
HBIM HappaTuBoM mpuaaeT «lllymy BpeMeHU» MYy3BIKaJbHOCTh. B 000MX pacCMOTPEHHBIX pOMaHAaX MOHO-
JIOTHYECKas CYIIHOCTh TOTAIMTapU3Ma PaCIIaThIBAETCS MOCPEACTBOM KaK HappPaTUBHON MOJM(OHUH, TaK U
CTPYKTYPHOH (hparMeHTapHOCTH.

KaroueBble ciioBa: TotanutapusM; Happatub; JDkyauan baphc; «J/ukoOpasy»; «lllym BpeMeHun»;
(dparMeHTanNs; XYA0KECTBEHHAS 1[JIOCTHOCTb.
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ITocnennsis u3 HanmucanHbIX /Pxynuanom bapHcom
kaur «lllym Bpemenwn» (The Noise of Time, 2016)
YK€ 3aciyKujla HIMPOKUNA YHUTATENLCKUM YyCIex u
cobpana ypokalhi MHOTOYHCIICHHBIX  PEICH3MH.
B »TOl KHHMre nHcaTenh 00paIlaeTcs K JKU3HU BEJH-
Koro coserckoro kommno3zutopa mutpus Illocraxo-
BHYa; OHAKO OHA OKAa3bIBAETCS HE MPOCTO OYepea-
HBIM Omorpaduueckum pomanoM (biofiction) — 06-
pasioM jkaHpa, TPHOOPETIIEr0 HEBEPOATHYIO MOITY-
JISIPHOCTH B TIOCNIEAHWE ACCATHIICTHS U JaJeKo He
HOBOTO Ui TBOpyecTBa bapHca (10ocTaTouHO BCIIOM-
HUTh pomanbl «[lonyrait ®nobepar» (Flaubert’s Par-
rot, 1984) u «Aptyp u xopmx» (Arthur & George,
2005). Pener3entsl mopoit ympekatot «lllym Bpeme-
HU» B TOM, YTO KHHTa HE CONEPKUT HHUYEro paHee
Hen3BecTHOro o xu3Hu llloctakoBuya, a ee aBTOpa —
B TOM, YTO TOT PEIINJI BOCIIONB30BaTHCS HHTEPECOM,
BCIIBIXHYBIIMM Ha 3amane K >KU3HH COBETCKOIo
KOMIIO3UTOpa M WHCHHPUPOBAHHBIM, B H3BECTHOMN
crenenn, nyonukanueil kauru Conomona Bonkosa
«CsunerenbctBo» (1979) (amrn. mepeBox — Testi-
mony), Gecrcenepa, BBIIIEANIETO ¢ MOI3ar0JIOBKOM
The Memoirs of Dmitri Shostakovich as Related to
and Edited by Solomon Volkov, n mnocnenyroieit
MOJIEMHUKOW O CTENeHH €€ JOCTOBEPHOCTH, IMOpo-
nuBIIel Taxk HasbiBaeMble “Shostakovich’s Wars”
[Saval 2016; Taruskin 2016]. Jymaercs, onHaxo,
YTO pOMaH O COBETCKOM KOMIIO3UTOpE CIEAyeT pac-
CMaTpHBaTh HE TOJBKO B OMOrpa)UyecKkoM KOHTEK-
CTe, HO M B CBA3M C HJIEHHO-XYI0KECTBEHHBIMHU T10-
nckamu camoro bapnca. Ha mam B3rman, «lym
BPEMEHMU» CTAaHOBUTCS Ui aBTOpPa MOBOAOM IIOpa3-
MBIIUISATh O TPUPOJIE UCKYCCTBA U O €ro Cyan0ax B
TOTAJUTAPHOM OOIIECTBE, O CIIOXHOCTH B3aUMOOT-
HOILLIEHUH XYIOXKHHWKAa U BJIACTH, O TPaHMUIIAX KOM-
MpOMHUCCa C BJIACThIO U ¢ caMUM co0oii. B manHoM
CTaThe paccMaTpUBAETCs CBOeoOpa3ue HappaTHBHO-
ro ctpos «lllyma BpeMeHN» B COIOJIOXKEHUU C ellle
onHuM, Oosee paHHMM, poMaHoM bapHca, Takxke
MOCBSIIEHHBIM BOCTOYHOEBPOIIEHCKOMY TOTaJlInUTap-
HOMY pexumy, — «Jlukodpazom» (Porcupine, 1991).

BapuatuBHOCTh yXe JaBHO cTana (hUPMEHHBIM
3HAaKOM TIpo3bl bapHca — U B TeMaTHYECKOM, U B 3C-
TEeTHYeCKOM IuTaHax. Has3piBad mucaTens «xamerneo-
HOM aHTJIMACKOW MpO3bD», UMEIOT B BHUIY, MPEKIE
BCEro, HEOXKMJIAHHOCTh M HENpPe/CKa3yeMOCTh €ro
MPOU3BENCHUM, KaXKIO€ W3 KOTOPBIX CTaHOBHUTCSH
CIOPIIPU30M I 4MTaTelied. XOopolmio ckasaml o0
3TOM aMEpHKaHCKHMH mucatens U apyr bapHca [[xeit
MakunepHu: «MHOTHE€ POMAHUCTHI 3aHATHI TEM, YTO
MPOU3BOJIST MO00Ke (PpaHIIN3bl U MUIIYT OJHY 32
JpYroi IoxXoxKue KHUrH. 1103ToMy MOXHO TOBOPUTH
o “pomane J[xun Puc” mmm o “pomane Miuna Bo”.
B pa6ore [I)xynnana MHE HpaBUTCS TO, YTO OH, TIO-
NOOHO aHTpeNpeHepy, KaKIbpld pa3 HaYMHAET C CO-
31aHus HOBOM Tpymnmbl. OH HE CTPEMUTCS K HCIIONb-
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30BaHMI0 Y3HABAEMOT'O CTHIIS, YTOOBI Ka)JI0€ ero
MpeUIOKEHHE MOIJIO CIY)KHTh TBOPYECKUM aBTO-
rpadoM. JKynHaH pacTBOpSIETCSI B CBOMX padoTax.
Bmecte ¢ TeM OH Bcerma CIOBHO MpSYeTCs TNIE-TO
psmoM. OH 3aHOBO M300peTacT Kojeco, U 5 C Heu3-
MEHHBIM HMHTEPECOM KIy: Kakoil (popmMbl OHO OKa-
JKETCsl Ha 3TO pas3» [muT. mo: Stout 1992]. Bapua-
TUBHOCTh fABIIIETCA HE TOJBKO HEOTHEMIIEMBIM
CBOMCTBOM JINTEpaTYypHOU MaHepsbl bapHca, HO U ero
HJICOJIOTHUECKON aBTOPCKOW YCTaHOBKOM, YTO OBLIO
OTMEYEHO Y Hac B CTpaHE YK€ BO BpeMs OJHOTO W3
MEPBBIX KPYIJIBIX CTOJOB, €MY IOCBSIIEHHBIX:
«Y bapHca He ObIBae€T OJHO3HAYHBIX BBHIBOJIOB U
OLICHOK, TOJIbKO TIpeAnonokenus» [Tadak 2002].

Tem He MeHee TpU BCeM pa3HOOOpa3Wu TBOpUE-
CKOM TaJUTPhI IHCATENS] MOXHO TOBOPHUTH 00 HJIeH-
HO-TEMAaTHYECKUX JOMHMHAHTaX €ro Mpo3bl, OJHA U3
KOTOPBIX BHIUTCS B WHTEpece K mpobieMam HJeo-
JIOTHH TOTAJMTApPHBIX 00mecTB. [loaTonornyeckoit
K€ KOHCTAaHTOM MOXKET CUMTaThCs IIpUCTpacThe
BapHca x BOCHpPOHM3BENIEHUIO U COMOJOXKEHHIO pa3-
JUYHBIX TIOBECTBOBATEIBHBIX W HUACONOTHYECKUX
TOJIOCOB.

Popgusmmmiics B 1946 1., mucaTenb HEOTHOKPATHO
Ha3LIBAJI CEOS «(JIUTS XOJOAHOM BOWHED), YTO IO3BO-
JIieT OOHAPYKHUTh B Pa3/ICICHUHU TOCIEBOCHHON EB-
pOIIBI Ha JIBa Jlareps U UX HACOIOTHYECKOM IPOTH-
BOCTOSSHUM OJMH W3 ONPEACISIIOMUX (PaKTopoB
dbopmupoBanus bapHca-xymoxxHUKa (HapsmLy C ero
CTONIb JK€ OTKPBITO TMpH3HABaeMOil JIOOOBBIO K
¢dpanIy3ckoil nuTeparype U Kynbrype). OH He mo-
HaCJBIIIKE 3HAKOM C peajusMH CollMajiu3Ma: co-
BepmmB emie B 1965 r. moe3axy mo Bocrounoii Es-
pore, Bmodas Coerckuit Coro3, bapHc mpomon-
*Kall TIocelaTh CTpaHbl Bapmackoro Onoka B TO-
cienyroue aecsatuierus. EMy noBenoch oka3aThes
B bomrapun wnakanyne mazenus pexuma Tomopa
XKuBKoBa, 4TO M CHAOIWIIO €ro MaTepuaioM JUIs
pomMaHa «/lukoOpas».

B ognom u3 untepBbio Jxynmuan bapHc paccka-
3bIBAJI O TOM, Kak co3gaBajics 3TOT pomaH: «Kak, B
o01eM-To, JI000H BOCHPUMMYKBBHIA YEIOBEK, S C
OOJTBIIINM WHTEPECOM CIICIWII 32 Pa3BHTHEM ITOJUTH-
yeckoil ucropuu Boctounoit EBpornsl. B 1989 roay s
BIIepBbICc TIOOBIBaN B bBonrapuu, Kk TOMy BpeMeHH
MOCETUB, MO KpallHEel Mepe, Mo pasy, BCE BOCTOYHO-
eBporelickue crpanbl. Toraa B bonrapum kak pas
cmectuinn JKWBKOBa, W S CTall CBHUJETENEM HAcTy-
MUBIIMX B CTpaHe OecropsIKOB U SKOHOMHYECKOTO
xaoca. BepHyBIIMCh TOMOM, 51 HAIIMCAJI Iapy OYEPKOB
0 Toe3lKe. A CIycTs elle MoJiroja MpPOCHYJCS Io-
Cpemy HOYM M BIPYT 331yl ceOe KJIACCHYECKHH BO-
mpoc: “A uro, ecau?..” A 4TO, €ClIM KOMMYHHUCTHYE-
CKMIl Juaep TNpeacTaHeT Mepen CyAOM, HTO, €Cid
BMECTO TOT'O, YTOOBI ClacaThcsi OErCTBOM WM TIPH-
TBOPATHCS YMHUPAIOIIMM OT paka, OH PELIUT 3alllH-
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markes mepen oOBHHUTENSIMU? Tak pomuics 3ambl-
Cel ATON KHUTW» [1uT. o: Pomanosa 2002].

3alyMbIBaBIIMIACS, KAK MBI MOKEM 3aKITIOUUTh, B
KaHpe «AIbTEPHATHBHOW MCTOPHH», POMaH MOCTPO-
€H KaK JIMajor, KaK HJeOIOrHuecKast Iy b C Heode-
BUJHBIM HTOTOM MEXIy OBIBIINM JIHKTATOPOM,
HbIHE moacyauMbiM Croiiko IleTkaHOBBIM, W €ro
o01IIecTBEHHBIM OOBHHUTENEM MPOoKypopoM [lerpom
ConunackuM. KpuTuku 1aBHO yKe 0OpaTHIIM BHUMA-
HUE Ha CBOCOOPa3HyI0 KOMIUIEMEHTApHOCTh aHTaro-
HUCTOB, IOJIOOHBIX JIBYM CTOPOHaM OJHOW MOHETHI,
YTO BBIPAXKAETCS, B YACTHOCTH, B PEBEPCHBHOCTH UX
WHUIHATOB. PelleH3eHThl TakkKe OOHApyKUBAIOT
WEHHO-XyI0)KECTBEHHBIE HCTOKM JTOTO pPOMaHa
bapuca B «Cremsmeit ThMe» (1940) Aptypa
Kectnepa [Scammell 1993] u B «lIpectymiennn u
Hakazaunum» ®. M. Jlocroeeckoro [Duplain 1992].

OCHOBHOI MHTEpEC B 3TOM pOMaHE MpeCcTaBIs-
€T MOIIHO HAIMCAHHBIA 00pa3 CBEPrHYTOrO THKTA-
TOpa, €ro HEemokojeOuMas yBEPEHHOCTh B ce0e U
HerpoOuBaeMasi JieMarorus: «MeHsl Tpeany Cymay.
MeHs1 OOBUHSIIOT B TOM, YTO Sl IPUHEC CBOEH CTpaHe
MUD, MPOIBETAHUE W MEXKIyHAPOAHBIA aBTOPHUTET.
MeHs OOBHHSIIOT B TOM, 4YTO S YHHUTOXHI (a-
IIM3M, JTHKBUAMPOBaN 0e3paboTHIly, CTPOMI IIKO-
761, OOJMBHUIBI U TUAPOCTAHIMH. MeHs OOBHHSIOT
B TOM, YTO sI OBUI COLMAIMCTOM U KOMMYHHCTOM.
BuHoBar, ToBapHuIy, BUHOBEH MO BCEM ITYHKTam»
[bapuc 2013: 165], — pa3riaaronbsCTByeT B 3ajie Cy-
na Croiiko [lerkanoB, mpodeccHOHaIbHO OIEpH-
pys TeM, B 4eM XaHHa ApPEHAT BHeTa OJHY U3 aT-
PUOYTHBHBIX OCOOCHHOCTEH TOTaTHUTapHOTrO 00IIe-
CTBEHHOT'O CO3HAHUSI, — «HACHUJIbCTBEHHO-TIPHHYIN-
TETbHON JTIOTUYHOCTRIO» [Apennr 1996: 613], cmo-
COOCTBYIOIIEH KOHCTPYHPOBAHHIO MICOJIOTHIECKON
OCHOBBI BCSKOI'0 TOTAJIUTAPU3MA — «JDKHBOT'O MHpPa
HEMPOTUBOpeUnBOCTH» [Tam xe: 420]. Bsparen-
HBId Ha TUPAaHWUU JIOTUMHOCTH, TOTAIUTAPHBINA JIH-
Jiep YMeJO KOHTIUPYET CHILIOTU3MAMH C JIOKHBIM
OCHOBaHHEM.

Crob ke M30IIPEeHHO YOeAUTENFHO 3BYUUT O/IHA
M3 3aKIIIOYUTEIbHBIX THpan [leTkaHoBa, oOpalieH-
Hast TnuHO K ConmHCKOMY: «BBI OT MeHs He oTnena-
erech. JTOT MEIOAPAMAaTHYECKHI MPOIlecC HE 3Ha-
YAT POBHO HUYEro. A ecim Bbl MEHsS YObeTe, 3TO
TOXKE€ HUYEro He 3HAYMT. M HUYero He 3HAYUT Balla
JIOb O TOM, YTO Hapoj He JIIOOWJI MEHs, a JIHIIb
HeHaBHJIeN U Oosics. Bel OT MeHsT He oTIienaerech
[bapuc 2013: 185]. U moarBepkaeHneM HeEHCTpe-
OMMOI HapoIHOW JHOOBH K JUKTATOPY CIIY)KUT 3a-
pPHCOBKa, 3aBepliamomas pPOMaH: TMOXKHIAs, IUI0XO0
oJieTasi JKEHIMHA T0Jl MPOJUBHBIM JOXKIEM CTOHT
nepen onycreBmmM Mag3oneem [lepsoro Boxas c
MaJIeHbKUM TopTpeToM JleHWHa B pyKax, HEB3Upas
HA HACMEIIUTHBBIE BOIPOCHI U OCKOPOHUTENBHBIEC pe-
TUTHKH CITyYaiHBIX MPOXOXKHUX.
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OtHocutenbHoe Oeccuiine CONMHCKOTO Pa3BEH-
4aTh OBIBIIEro JUKTAaTOpa CBS3BIBACTCS B POMAaHE C
KapAWHAJIBFHBIMU TIEpEMEHaMH B TICUXOJIOTHH TIOJH-
THYeCKUX JAepoB XX B., TpeOYyIOIMX HOBOT'O aHa-
JINTUYECKOr0 MHCTpyMeHTapus: «Xapakrep. Hasep-
HoOe, 3T0 ¥ ObUTO ero [CoJMHCKOro]| OmHUOKOH, €ro,
BOT MMEHHO, OyprKya3HO-THOepaabHBIM 3a0ITykKIe-
HueM. HamBHas Hanexna “mposicHuth” IleTkaHoBa.
VYnpsimoe mypaiikoe 3a0nyKII€HHE, YTO JIIOIH MOJb-
3YIOTCSl JTaHHOM WM BJAcTbIO MO-pa3HOMY, B 3aBH-
CHMOCTH OT CBOMX XapaKTepoB, M MO3TOMY H3yde-
HUE XapaKkTepa oueHb BaxHOe U moje3Hoe aeno. Ko-
IJ1a-TO 3TO JIEHCTBHUTEIBHO ObUIO BepHO... Ho ¢ Tex
[IOp MHOIO€ W3MEHHJIOCh. <...> MbI BCTyNWIH B
3Py, B KOTOPOH, OTTAJIKUBASICh OT TIOHATHS ‘‘Xapak-
Tep”, MOXKHO JIETKO 3aIlyTaThCsl. XapakTep 3aMEHUIIO
“ego”, M OCYIIECTBJICHHUE BJIACTH CMEHHIIOCH IICUXO-
MaTUYECKON XKaXJAOW BIIACTH, CTPEMIICHHEM YIEp-
JKaThb ee JIFOOBIMHU CcIToco0aMuy [Tam xke: 145-146].

B cBsi3u ¢ 3TUMH Pa3MBIIUICHUSIMUA XOTENOCH ObI
MOTYEPKHYTHh JIBa MOMEHTA — COLIMOJIOTHYECKUN U
JCTETHYECKUH, KAKIbIA U3 KOTOPBIX PAaBHO Ba)KCH
JUId MHTEpIpeTaliuy HappaTtuBa TOTAJIUTapu3Ma y
Jxynuana bapaca. B niane conmonoruu oopatum-
Csl K OTHOMY U3 TE3UCOB XaHHBI APEHAT, ITHUCABIICH
O TOM, YTO 32 MOJUTHKOW TOTAIUTAPHBIX MpPaBU-
TenbeTB B XX B. BCEr/la CTOSUI0O HOBOE W OeCHpH-
MEpHOE MPEACTaBICHHE O PeabHOCTH», OCHOBAHHOE
Ha CBOCOOPA3HOM «UACATH3ME», T. €. «HEIOKOIeOu-
MOH Bepe B MJICOJOTMYECKHUN BBIMBIIUICHHBIA MU
[Apenar 1996: 543]. Oro «HOBOE TIpeACTaBIEHHE O
pearbHOCTHY», 3TO TOTAJIBHOE HMIE0JOTHYeCKOe KOH-
CTPYUPOBAHHE PEATBHOCTH 3aKOHOMEPHBIM 00pa3oM
MpUBOIUT Tepos bapHca (a ero HappaTHBHas mep-
CIIeKTHBA B JJAHHOM CITy4ae CKOpee BCEro COBIMAJAeT
C MIICOJOTHYECKON TMO3UITNEH aBTOpa) K pa3MbIIIIe-
HUSM O HOBOM CTPYKTYpE JIMYHOCTH BOXACH U, B
paBHOM CTETeHH, O TIOMCKAaX HOBBIX CIIOCOOOB peripe-
3E€HTAllM{ YEIOBEYECKOT0 XapaKrepa B IUTEPAType.

B nyxe cronp xapakrepHoi ans bapuca (u moct-
MOJIEpHH3Ma B IIEJIOM) JINTEpATYpHOH camopediek-
CHHM pa3MbIIUIeHUs Npokypopa COJHMHCKOro oue-
BUJHBIM 00pa3oM MEpeKIHKATCs C TpaHcopma-
LIMSAMH POMaHHOTO ’KaHpa BO BTOPOM TpeTH [Bajia-
TOTO BeKa M C JEKJIapUPyEeMbIM OTKa30M OT KaTero-
pUH  «XapakTep» KaK YCTapeBLIEH M MNpUCYLIEH
TG «OypKya3HBIM» POMaHaM, CO3JIaHHBIM B IO-
Xy «KpHUTHYECKOro peanusma». OJHAaKO HCUE3HOBE-
HHE XapaKTepa, MOXKayl, OKa3blBaeTCs WILIIO3UEH
(6ynp TO B nmUTEpaType WIH B PAaCcCYXKICHHUSIX IICH-
xosoruzupyromiero oosuauTeNs): «OH [ConrHCKUH |
CHOBa MPHHMMAJICS BBIMCKMBATH ‘‘Xapakrtep”’, TOT
CTapOMOJHBIN, MOHATHBIM xapakrep. CJOBHO cam
3aKOH OT HEero TpeOOBal YCTAHOBUTH NPUYMHBI H
CIIEZICTBHSI, pa3yMHbIEé MOTHBBI, TOBJIEKIIHE 3a CO-
0oii mocTynku; cyneOHbIH 3a71 OyKBaJIbHO OTKAa3bI-
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BaJics MPUHUMATh KaKylO-HUOY/Ab HEHCIIPaBHOCTH B
KEJIE3HOH IoceIoBaTeNbHOCTH coObITHi [BapHc
2013: 146-147].

MOXHO JIU BUICTh B IMOMOOHBIX «IHOEpaIbHO-
OypIKya3HBIX» KoJeOaHUSIX MPOKYpOpa MPHYHHY €ro
MopalipHOro Oeccuiusi mepes moacyauMbiM? Bo-
Mpoc ocTaercsi OTKPBITEIM. HecoMHEHHO 3/1ech py-
roe: 4YeTKUI BEKTOP MOBECTBOBAHMS, HAIIPABJICHHBIN
Ha TO, YTOOBI «yCTAaHOBUTH MPUYUHBI H CICICTBUS,
HAlTH peanbHBIC, JIETUTHMHBIE OCHOBAHHS JUIS
OCYXJICHHS JTUKTAaTOpa, OOYCIIABIMBACT SIHUYECKYIO
LENOCTHOCTh POMaHa, B IPOCTPAHCTBE KOTOPOTO
pa3IMYHbIC HJICOJIOTHYECKUE TOUKH 3PEHUS CKIIaJlbl-
BalOTCS B 0aXTHHCKYIO pOMaHHYIO Tonn(poHuI0. 3a-
KOHOMEpHBIM 00pa3oM B Hell, Hapsay ¢ HE Haxo-
JSIIel paspelieHrss B TI0Jie YTOJIOBHOT'O IIpaBa
JKECTKOM MACOJIOTMYCCKOM IMOJIEMUKOM, HaXOIUTCS
MECTO M JUIS MOJ00HSI aHTUYHOTO Xopa — oOMeHa
peIIMKaM TPYIIbl IOHOIIEH W JIEeBYIIEK, HaOIIo-
Jaroiux 3a npomeccom no TB um oOcyxmarommx
€ro UTOTH 32 TTHBOM:

«Ho Benp 3T0 M OBUIO HEMPAaBHIILHO, 3TOT CY-
neoubit nporecc! To, uto o [[leTkaHoB]| caenan
CO CTpaHOH, HE OMpEACNsAETCS KAaTerOPHSIMH YyIro-
noBHOro mpasa. Hano Obiio roBopuTh 000 BCEM,
4TO OH MCIIOTaHWI BCE, K ueMy mnpukacaics. 1 Bce,
K YeMy MPUKACAINCh MBI. 3eMIII0, TpaBy, KaMmHU.
Kak oH Bce Bpewms jrai, OoH JirajJ aBTOMaTHYECKH,
clenan BpaHbE CBOCH IOJMTHUKOH, OH HE MOT HE
BpaTh, Jia elle W BCeX Mpuydmi K atomy. U mromu
Tenepb BOOOIIE Pa3y4HIIUCh 4YeMy-THOO BEPHUTh.
OH Bce WCIOTaHWI, JaXXe CIOBa, KOTOPBIMH MBI
rosopum» [bapuc 2013: 181].

Pomannas nonudoHus He OTMEHSET, TaKUM 00-
pa3oM, HYETKOCTH MOPATBHBIX OILEHOK, YTO TaKKe
CIIOCOOCTBYET XYIIOKECTBEHHOH IIEJIOCTHOCTH PO-
MaHa «JlukoOpas».

Ha nepBb1ii B31I14/1 3TOM SNIMYECKON 1IETOCTHOCTH
mumeH poman «lllym BpemeHu», HapouuTo Qpar-
MEHTapHbIA M0 (opme. PereH3eHThl HacuuTamu B
HeM Okojio 230 (parMeHTOB — «MOMEHTaJIbHBIX
CHHMKOB», BHHBETOK, DKCKYPCOB B MpOIDIOE, MO-
OOYHBIX J3MM30J0B U AJUTIO3UBHBIX a(OpH3MOB,
JIO)KHBIX (PUHAJIOB, TOHKHX Pa3UYCHHN, KaaamOy-
POB, BHE3AIHBIX OTKPOBEHUH U T. A. [Robson 2016].

HcToku 3T0i (parMeHTHUPOBAHHOCTH OOBICHSIOT
no-pazHomy. Kro-to mpouutsiBaer «Illym BpemeHnu»
Kak KyOucrckyro Ouorpaduio B nyxe «llomyras
®nobepa», B KOTOpOi «M30paHHbIC BHHBETKH pa3 3a
pa3oM MpOXOIAT B MAMSITH IEPCOHAXa HapsLy C Iie-
PEKXUBaHUAMH HACTOSIIETO MOMEHTA — B IIEJISAX BOC-
coznanus xku3HU lllocTakoBUYa B TEXHHKE MOHTA-
xa» [Lasdun 2016].

Jlpyrue pereH3eHThl, HANpOTUB, MPOTHUBOIO-
CTaBIISIIOT MacTepcTBO OMorpada B ABYX Ha3BaHHBIX
pomanax. Tak, Muunko Kakyranu numer: «B xuu-
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re, koropas npuHecina bapHcy uzsectHOoCcTh — «Ilo-
nyrae dnodepay» (1985), — oH Taxke oOpaTHiCS K
XKaHpy Ouorpaduu BbLIAIONIErocs XynoxHHKa. Ho
€CIIM TaM OH MCIIOJIb30BaJl TEXHUKY KOJIaXa, YTOOBI
MOKa3aTh HaM CBOETO I'eposi MO/ Pa3INYHBIMU yIJia-
MU 3penus, To [B «lllyme BpeMenu»| aBTop mpearo-
YUTAET MOTPy3UTh HaC BO BHyTpeHHuH mup Illocra-
KOBHYA, KOTOPBIA OKA3bIBACTCSI MPOCTPAHCTBOM C
JOCTAaTOYHO THerymield arMochepoi» [Kakutani
2016]. INapanokcanbHO, HO «KYOHCTCKOE» H300pa-
xenue drnobepa ¢ pazHBIX TOYECK 3PEHUS TPEICTAB-
nsiercs kputuky «Hpio-Mopk Taiimc» MmeHee ¢par-
MCHTUPOBAHHBIM, Y€M IIOBCCTBOBAHUE O IIocTako-
BUYE, OCHOBaHHOE, B IEJIOM, Ha OJIHOW TIOBECTBOBA-
TENbHOU NEPCIIEKTUBE — U3HYTPU CO3HAHUS KOMIIO-
suropa. [eno, BUANMO, B OCOOCHHOCTSIX TICHXHYE-
CKOT'O CTPOSl M CaMOOIIyIIeHUs] KomrozuTopa. [1po-
THUBOIIOCTABIISAA (HOPMATBHYIO KOJIaKHOCTh «[lomy-
ras dnobepa» QopManbHOMY K€ EAMHCTBY Iep-
cnektuBsl B «lllyme Bpemenn», Kakyranum TodHO
0003HaYaeT UCTOKHU MOBECTBOBATEILHON JAPOOHOCTH
rocyiegHero pomana: «Mucrep bapHc B cBoell kHHre
JpaMaTU3UpyeT BHYTPEHHHE IPOTUBOPEUYUA B CO-
3HaHUHM KOMITO3UTOpa, MpEBpaliasi uX B pa3roBOPEI,
coBHO Obl 3Bydamme B TonoBe LllocrakoBuya.
C onHOI CTOpPOHBI, TOT ONpaBjAbIBacT ceOs HE0OXO-
JIMMOCTBIO CaMOCOXPAaHEHHsI W 3alllUThl COOCTBEH-
HOM CEMbH, C JAPYrod — MPOKIMHAET ce0s KaK Tpyc-
JIMBOI'O 4YCpBi, NMpE€AaBIICro BCEC CBOM NPUHIHUIIBI 10
TAKOW CTEINEHH, YTO MPHILIOCH OTPEYbCs OT CBOETO
kymupa CTpaBHHCKOTO, TIPOBO3TJIACHB €TI0 MPE3PEeH-
HBIM MOJICPHUCTOM. B OJUH MOMCHT OH TOBOpPUT
ce0e, YTO YMHO UCIIONIb30BAJI HPOHUIO, Ta0bI H3HYT-
pH TIofIopBaTh TpeOOBAaHUS PEKMMa COYMHHB OITH-
MHCTHYCCKYI0, OaHAJIbHYI0 MY3BIKY; B JPYroW, OH
MPEUCTIONHSETCS. OTBPAIICHHS K caMoMy ceOe 3a To,
YTO TO3BOJIWJI HCIONB30BaTh ce0si B KadecTBE 00-
pas3oBOro ajienTa COBETCKOW WICOJIOTMU Ha KYIlb-
TypHOM Meponpustun B CLIA, unu 3a To, 4TO HE
CMOI' IIPOTHUBOCTOATL JAaBJICHUIO W BCTYIIHI B
KIICC» [Kakutani 2016]. HecomHeHHO, O4eBHIHAS
MPOTUBOPEUNBOCTh co3Hanms [lloctakoBrya — repost
«Ilyma BpeMeHU», CI0KHOCTh U Pa3HOBEKTOPHOCTh
ero CaMOOUIYIIEHHS CTaHOBATCS OINpPENCISIoNIeH
MPUYMHONW TIOBECTBOBATEIbHOW (DparMeHTHpPOBaH-
HOCTH: HappaTUB MUMCTUYCCKH BOCIIPONU3BOAUT
BHYTPEHHIOIO HECTAOMJIBHOCTh CaMOONIYIICHHS Te-
POsi, pa3MparoIie ero MPOTHBOPEUHSI.

Kak moBenoch erie ¢ BpeMeH POMaHTHKOB, WH-
CTPYMEHTOM, KOTOPBIH, IO BUAUMOCTH, MOXET IIpe-
OZl0JIETh BHYTPEHHUE IIPOTUBOPEUYUS U IPOTUBOCTO-
ATh KECTKOMY JaBJICHUIO HeﬁCTBHTeHBHOCTH,
BHCHIHETO <«JDKHUBOI'0O MHpPa HEIIPOTUBOPCUMBOCTH»
[Apernr 1996: 420], mis 6apucoBckoro Ilocrako-
BHYa CTAHOBUTCS HMPOHUs: «Bclo XW3HB OH TOJa-
rancs Ha upoHuro. CuuTan, 4To BOSHHUKAET OHA, IO
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OOBIKHOBEHUIO, TaM, T1ie 00pa30Baicsi pa3pblB MEXK-
Ny TPEACTABICHUSMH, TPEINONOKCHUSIMHA I
HaJeKIaMU OTHOCUTEILHO HaIed >KU3HU U Jch-
CTBHTEIIFHBIM €€ XOIOM. TakuM 00pa3oM, WPOHHS
MpeBpaiaeTcst Uil YelIOBeKa B CPEACTBO 3aIHUTHI
CBOEro CyIeCTBa M CBOCH AyIN; W30 JTHA B JICHb
OHa jaeT Tebe BO3MOXKHOCTD JbIiaThy [bapuc 2017:
198]. Ilo cinoBaM OAHOTO M3 HHTEPBHIOEPOB, CaM
bapuc npusHaercs: «Hukorjga He CMOTIy OTKa3aThbCsl
OT cBoed umpoHmu. Hu 3a 9TO B KHU3HW» [IHT. TI0:
Zohn 2016], Tem caMbiM OOHapy>KUBasi BHyTpeHHEE
CXOJICTBO CO CBOMM MPOTaroHHCToM. PaccyxneHus
[llocrakoBruya / bapHca 00 MpPOHHMH KaK CpEICTBE
BBDKMBAHHS — 3aKaHYMBACTCS  IECCHMHCTHYECKHM
cpaBHeHHneM: «Ho 3ToT MHp HeupaealieH, a TOTOMY
WUPOHHS pa3pacraercss 34eCh HEOKUAAHHBIM |
CTpaHHBIM 00pa3oM. 3a OIHY HOYb, Kak Ipud; Oec-
MOIIaIHO, KaK pakoBas omyxoinb» [bapac 2017:
103]. B xoHEYHOM MTOr€ UPOHUU C €€ IBYCMBICIICH-
HOCTBIO OTKa3aHO B CTATyCE YHHBEPCAJIbHOTO Cpell-
crBa caMocoxpaHeHus. OHa OYEBUIHBIM 00pa3oM
IPUBOAMT K caMmopa3pyleHnto. Eil MpoTHBoIIoCcTas-
JICHBI «TIOJJTMHHOCTh U YECTHOCTB», Yero Obl OHU HU
CTOMJIM W KakK Obl JIAJIEKO OT HUX HU OTCTOSUIU TIO-
BCE/IHEBHBIC UYMHOBHUYECKHME Jiefla KOMITO3UTOpA,
ero pedd, MPOYUTAHHBIC 10 OyMaXKKe, HalCaHHOW
JIpYrUMH, THCbMA, KOTOPbIE OH IOJIKCHIBAJN, B
HaJEKIE, YTO KTO-TO Pa3rSIUT HPOHHIO B €ro
ocyxaeann CaxapoBa u CorpkeHunbiHa. «poHUs
WMEET CBOM TIPENeNibl: HEBO3MOXKHO IOJITHCHIBATH
TaKoe MUCbMO, CKPECTUB MAJbIBI WK JepikKa QUry B
KapMaHe, W pacCUMThIBATh, YTO JAPYIHE MOUMYT
TBOIO YJIOBKY. A TIoceMy OH mpepan emie U Yexosa,
KOTOpBII TIHcal Bce, Kpome JoHocoB. [Ipenan u ce-
0s1. 3axxusics OH Ha 3TOM cBere» [Tam xke: 191]. Xa-
pakTEepHBIM 00pa30M MBICIb 00 HPOHHUU TIPUBOIUT K
MBICIIA O CMEPTH.

B omHoM W3 uHTEpBBIO bapHC pasmblIUIsSET O
[ocrakoBuye: «ITO OBLT KOMIIO3UTOP, KOTOPBIH
BCIO CBOIO H3Hb NOABEPTaJICSl HEMPEPHIBHOMY JaB-
JICHWIO BJIACTH... Her HU ofHOW (UTYpBI B UCTOPUH
3amaJiHOW MY3BIKH, KOTOpPYI0 OBl Tak IMpeccoBaju
W30 JHS B JICHb, BBIMOTAs y HEr0 HY)KHBIC PEIICHHS
—HM TIONUTHYECKHE W XYAOKECTBEHHBIC... [lymaro,
4T0 (PaKTHUYECKH ITO UCTOPHUS YENOBEKa, TOTEPSB-
IIEro CBOIO JIyIIy. JTO Tparuueckas HCTOPUSD [IIUT.
no: Adams 2016]. B camom pomaHe HaXxOAUT BEIpa-
KEHUE MBICTh O TParn4ecKol WPOHHU €T0 KH3HH:
«Instead of killing him, they had allowed him to
live, and by allowing to live, they had killed him.
This was the final, unanswerable irony to his life»
[Barnes 2016: 148]. B pycckom mepeBoje 3To ToTe-
psiHO: «B 3TOM-TO, OYEBWAHO, W 3aKITIOYAETCS HX
OKOHUaTeJbHas modea HaJ HUM. Moriu ero yOuTh,
HO OCTaBHIIM B KHMBBIX; OCTABUJIA B JKUBBIX — U TEM
cambIM yomm» [bapuc 2017: 202].
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Eme oaHuM MCTOYHHKOM IIOBECTBOBATEILHOU
(parMeHTHPOBAHHOCTH  CIY)KHUT  TpOrpaMMHast
MHOXECTBEHHOCTh MOTHBOB, OHTOJOTMYECKas He-
OIPEIETICHHOCTh, B KOTOPYIO BCSKHH pa3 MOrpyxka-
erTcsl TIePCOHaX, KOrJla XO4YeT MPUIIOMHHTB, C Yero
e Havallach Ta )KU3HEHHO-TBOpUYECKas Kartactpoda,
B DIMIICHTPE KOTOpOH OH cebs omrymiaer: «Her,
...HUYTO HE HAYMHACTCSI TAKUM MaHEpOM, B KOH-
KpETHBI JIeHb, B KOHKPETHOM MecTe. Haumnanaoch
BCE B Pa3HBIX MECTax, B Pa3HOE BpeMs, MIPUYEM 3a-
YacTyIo ellle JI0 TBOEro MOSBJICHUS Ha CBET, B Uy)KUX
3eMJISIX U B Uy)KHX ymMax» [Tam xe: 19].

OTOH TEHIIEHIIMM K HApPaTUBHOMY W OHTOJIOTH-
yeckomy InmopanmusMy B «lllyme BpemeHw» mpoTu-
BOCTOWT (MJIH OPTAaHUYECKH COYETACTCS C HEK?) siB-
Hasl TEHJCHIUS K XYJIOKECTBEHHOMY CHHTe3y. Tak,
st obmero cuMQOHMYECKOro 3BYy4YaHHsS pOMaHa
OKa3bIBAETCS OYCHBb BA)KHOW CHCTEMa JICHTMOTHBOB,
MPOXOJSIINX Yepe3 BeCh TEKCT U OOBEAWHSIOMINX
€ro, CO3JAaINX pPOMaHHYIO TapMoHHUIO. Maru-
CTpaJIbHOH, KOHEYHO JKE, CTAHOBUTCS TEMa HCKYC-
cTBa, (popmynupyemas BONPEKH HACOIOTMYECKUM
TEHeTaM W B TPOTHBOIIOCTABIICHUW HM3BECTHOH Jie-
HHUHCKOH MakcuMe «VICKycCTBO — IPUHAUIEKUT
Hapoxmy»: «VIcKycCcTBO MPUHAUISKUT BCEM M HHKO-
My B OTIENbHOCTH. VICKYyCcCTBO NMPHUHAUICKUT BCEM
BpEMEHAM — M HMKAaKOH OTHenbHOM snoxe. Mckyc-
CTBO NMPHHAJUICKUT TEM, KTO €r0 CO3/1a€T, U TEM, KTO
UM Hacnaxkaaercs. CeromHsi HCKYCCTBO HE MPHHA/I-
JISKUT MAPTUH U HAPOJY, PAaBHO KaK B MPOIILIOM OHO
HE MPHHAIEKAIO apUCTOKPATHH BKYyIE C MelleHa-
Tamu. McKyccTBO — 3TO MIENOT UCTOPUH, Pa3iInyu-
MBI TOBepX ImIyma BpeMmeHm» [Tam xe: 109].
WU nanee: «Korpa Bce nuto Hamepekocsk, Korjma ay-
Majoch, YTO ‘‘delyxa COBEpIICHHAs Jenaercd Ha
cBere”, OH yTemajcid BOT 4YeM: XOpOIlas MYy3bIKa
BCEr/1a OCTAETCsI XOPOLIEH MY3BIKOHM, a BEJIUKAs My-
3bIKa He3blOeMa. JIroOyro mpemtoauio u ¢yry baxa
MOXKHO HIpath B Jit000M Temme. C a00BIMH TUHA-
MHUYECKUMH OTTEHKaMH WU 0e3 TaKOBBIX — BCE PaB-
HO 3TO OyzeT BenuKas My3blKa, M HUKaKas KaHallbs,
KOTOpasi MOJIOTUT T10 KJIaBUAType OOCUMH IISTEPHSI-
MU, HE CMOXET €€ UCTIOPTUTh. A KpOMe BCETO Mpo-
4ero, Urpath TaKyld MY3bIKY C IIHHHU3MOM IPOCTO
HEBO3MOXKHO» [Tam xke: 145].

MOXHO JH TOBOPUTBH, YTO B MHpE, TJE JKUBET
[locTakoBu4, T/ie OJHU TUIOXHE BPEMEHA CMEHSIOT-
cs eme Oonee CKBEpHBIMH (K 3TOMY OTCBUIAIOT WH-
TPOAYKIIMH BCEX TPEX YacTell pomaHa), TJie BIacT-
BYET CTpax U KOH(POPMHU3M, COXPAHUIHCH KaKHUE-TO
a0COJIOTHI, HEMOIBJIACTHBIC HA BPEMEHH, HH CTPaxy,
HU KOHpOpPMHU3MY, HH HUpoHHH? Be3ycrnoBHO.
BcnomHuM eliie 01HO MPOrpaMMHOE BBICKA3bIBAHHUE:
«YTO MOXHO TPOTHUBOIIOCTaBUTH IIyMY BpeMeHH?
TonbKO Ty My3bIKY, KOTOpasi Y HaC BHYTPH, MY3bIKY
HaIIero OBITH, KOTOpash Y HEKOTOPBIX IMpeodpasy-
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eTcsl B HACTOSIIYI0 My3bIKy. KoTopast, mpu yciosud,
YTO OHAa CWJIbHA, TOJJIMHHA M YHCTA, JIECATHIICTHS
crycTs mpeodpasyeTcs B MISHOT UCTOPHH. 3a 3TO OH
u aepxancs» [bapuc 2017: 146].

OcMmentoch yTBEpXIaTh, YTO aBTOP 3/IeCh BKJIa-
JIBIBACT B YCTa MPOTAaroHUCTa CBOE COOCTBEHHOE XY-
JO)KECTBEHHOE KPEZI0, JIeaeT CBOEro reposi HOCUTe-
neM cobcTBeHHOM ¢umiocodun TBopuectBa. B 3Toi
CBSI3H XOTEI0CHh OBl BCIIOMHUTH, Kak B 2007 I. B HH-
TepBbIO razere «M3BecTus» Mo ciaydaro myonuKanuu
B Poccun pomana «Aptyp u JKopmx» UHTEpBBIOED,
Ka)XeTcsl, C HEKOTOPBIM HEJOBEPHEM IIEpecIpaliiu-
Baer [[xynmuana bapuca: «B “Aptype u [xopmke”
JUTEepaTypa MmodekKaaeT B ciydae, Korjaa 3akoH Oec-
cwieH. Bel Bepute B mpaBauBocTh BeIMbICTIA?» OT-
BeT bapHca HempepekaeMm W JIMIIEH BCSKOTO TOCT-
MOJIEPHHCTCKOT'O KOKETCTBA: «AOCONIOTHO» [LHUT.
mo: KowerkoBa 2007]. Dta Todka 3peHHs HAXOIUT
MOJIEPKKY U B psijie pereH3unil. Tak, B 4aCTHOCTH,
Matunpna batxeper yrBepkmaer: «Kak u momy-
yuBIMid bBykepoBckyto mpemuto poman “IIpemuys-
ctBue koumna’, “Illlym BpemeHH”, MO CYIIECTBY,
MpeACTaBIseT Cco0Oi pa3MBIIUICHUS O IMpollecce
nucbMa. IllocTakoBHY CTaHOBUTCS BBIpPA3UTENEM
ABTOPCKUX TPENCTaBICHUN 00 HCKyccTBe, 00 WHC-
THHE, 0 TOM, KaK IPETBOPUTH B CIIOBaX CBOE MOHU-
MaHue ku3HW» [Bathurst 2016]. HecomHeHHyO
ONMM30CTh aBTOpa W Teposl OTMEYAeT M PElCH3CHT
«Capauan» Pobept JIacman: «Ilo cytu, yem Gosee
3aMsATHAHHBIM MOCTBIIHBIMU TTOCTYITKaMH MPEACTaeT
[llocrakoBuy, TeM Oonbiie bapHc cumMnaTH3upyer
emy. D10 omuH U3 3(h(HEKTOB MMOBECTBOBATEIBHOM
TOYKH 3peHusi, korma ocyxnenus IllocrakoBmua
BCer/a MPenoJJHOCSTCS OT er0 COOCTBEHHOI'0 HMEHH,
YTO MpHUJAET OOBHHEHHUSIM MPOTHUB HETO XapakTep
OezxanoctHoro camoananuza. C Jpyroil CTOPOHBI,
9TO ClEACTBUE UAEH (BO3MOXKHO, JUII KOTO-TO CO-
MHHUTENBHOW), YTO BEIHMKOE HCKYCCTBO, H30aBJIsIs
HAC OT “IIymMa BpeMeHH ’, MOOekKIaeT Bce M TeM ca-
MBIM OIPABJIBIBACT JKAIKWE MOCTYNKH. W oTdacTy —
W 9TO, BO3MOXKHO, HABE/IET HAC HA ... HEKOE WHTYH-
TUBHOE TIPO3pEHHE, Ha KOTOPOE TOIBKO BCKOJIbB3b
HAMEKAaeTCsl, YTO OINpPEACICHHBIH PO TPYCOCTH MO-
JKeT Ha Jiesie 00epHYThCsS caMoi repondeckoi (op-
Moii My>xecTBa» [Lasdun 2016].

My3sika cranosutcs it [loctakoBuya (1 bapu-
ca) MOCJISIHUM TPUOCKHUIIEM UCTHHBI U MOAJTUHHO-
cti. CTOUT OTMETUTh, OJJHAKO, YTO B ITOM €CTh He-
KHM DSCCEHIIMAIN3M, BBI3BIBAIOIIMI IOHSITHBIC CO-
MHEHUS Y psifia uuTaTencii, B 0COOEHHOCTH MY3BIKO-
BenoB. OnuH w3 HuUX, Puuapn Tapyckun, BocpH-
HaBMi «IllyM BpeMeHM» Kak OYEpPEAHYIO CIIEKY-
nmsauuio Ha “Shostakovich Wars”, muiier B 3Toi CBs-
3H O «IOM-POMaHTH3Me» OapHCOBCKOro Omorpadu-
yeckoro pomana [Taruskin 2016]. Bomnee yOenu-
TENFHO BBICKA3BIBACTCS AMEPHKAHCKHH THAHHUCT
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Ixepemu Jlenk: «Adopusm “My3bika HE MOXKET
araTh” HA caMoM Jene mpuHamiexuT He [lloctako-
BU4Yy, a BasenTtuny bepnuHCKOMY, BHOJOHYEINUCTY
3 kBaprera bopoanHa, — 3TO MasileHbKas JIOXb,
BIJICTEHHAs B ITOBECTBOBATENbHYIO TKaHb, KOrna
BBICKA3bIBaHHE IEPEIOBEPSAETCS OAHOMY M3 TOKH-
HYBLIMX 3TOT Mup Jironed. U, KOoHedHO ke, My3bIKa
MokeT jrate. [lociymmadite moraproBckyro “Cosi
Fan Tutte”, x npumepy, nimu “®Danbcrada” Bepaw,
WiH TI00yI0 JIPYryl0 KOMHUYECKYI0 Omepy, Ilie Bce
MOCTPOCHO Ha TpuTBOpcTBe. My3bika (paHTacThude-
CKM yMEeT JIraTh M BUPTYO3HO HCIOIB30BATh HUPO-
Huto. B ciywae IllocrakoBrua mpobiiemMa 0coOeHHO
CJIOJKHA; €ro My3bIKa SIBJISIETCS HAMEPEHHOH J0XKbIO,
HO TIPH 3TOM OHA JOJKHA MCIIOMHATHCS C MCKPEH-
HUM uyBcTBOM. ®Dpaza “KOMIO3UTOpPCKHE HHTEH-
MK’ BeChbMa OMAacHa: MHTEHIIMM KOMIIO3UTOpa IIO-
PO MEHSIIOTCSI HEe TONBKO JeHb OTO JHS, HO U 4ac OT
gacy» [Denk 2016].

Cam bapnc, Hago cka3aTh, U HE MpPETEHIyeT Ha
MY3BIKOBEUECKYIO 10CTOBEpPHOCTh. [1o ero cioBam,
OH HE OYECHb JIOBEPsIET aBTOOMOrpadusiM, aHEeKI0TaM
mpo TBopYeckuii mportecc. «EcTh ompenenenHoe
HaxaJlbCTBO B TIOMBITKE CO3/1aTh BBIMBIILICHHOIO
nepcoHaka Ha OCHOBE peanbHOH Gurypsl. Ho s mo-
CUHUTAI, YTO C MOEH CTOPOHBI OBLITO OBl YK CIHIIIKOM
OOJBIINM HAaXaJTbCTBOM TIBITATHCS KOMMEHTHPOBAThH
(Bocco3maBaTh) T€ WIIM WHBIE €0 XYI0XKECTBEHHO-
MY3bIKQJIbHBIE pemieHus» [mut. mo: Adams 2016].
«IIym BpeMeHnu», 1o ciioBaM bapHca, B KOHIIE KOH-
IIOB HE O TOM, KaK pa3BHBAJIOCh €ro KOMIIO3UTOpP-
CKO€ MacTepcTBO OT cuMQpoHUH K cuMpoHnu. Kuura
HE O €ro KOMIIO3UTOPCKOM CYIIHOCTH, HO O €ro
BHYTPEHHEM JTyXOBHOM «sD» U O TOM, KaK XyIOKHUK,
MOJABJISIEMBI BJIACTHIO, M30 JHSA B JICHb PE(IICKTH-
pPYET HaJ 3TUM U IIBITACTCS HANTH BHYTPEHHUN KOM-
MPOMHCC C COOCTBEHHOHM >KM3HEHHOH cUTyalued u
0ecroIa HBIM CaMOaHAIN30M CIIACTH COOCTBEHHYIO
oyury [Tam xe].

Wrak, bapHc oTKpelmuBaeTcss 0T HaMEpEHHUM TIIy-
OOKO TOTPY3UTHCS B MY3BIKOBEAYECKYIO CYTh TBOP-
yecTBa KoMriozutopa. [lpu aToM emy, HeCOMHEHHO,
yaaercs apyroe, ObITh MOXKET, OOJiee BaXKHOE, UCXO-
ISl U3 €ro TBOPYECKOTO 3aMbICiia, — OCTaBUTh YWTa-
Telsl IOCIE YTEHMsI TParuyeckol, HPOHMYECKOM,
MOJTHOM OOJIE3HEHHOTO CcaMOOMYEBaHUSI HCTOPHH
KU3HU C OIIYIIEHHEM BO3MO)XHOCTH TapMOHUHU B
3TOM MHpE.

3TOMY CIOCOOCTBYET KOMIIO3UIIHS TPOHU3BEIe-
Husl. Tpu yacTu, NEMCTBHE KOTOPBIX IPOUCXOIUT
COOTBETCTBEHHO Ha JIECTHHYHOM IUIOMIa/IKE, B CaMO-
JieTe U B aBTOMOOWIJIE W KaXKJasi U3 KOTOPBIX OTJIe-
neHa nBeHanuatwierrneM: 1936 r. — Bpems myOnu-
kanmu B «[IpaBae» cratbu «CymMOyp BMECTO MY3bI-
Ki», pa3obiadaronieii aHTHHAPOAHYIO CYIIHOCTh
onepel [llocrakosuua «Jlequ Makber MiieHckoro
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ye3na»; 3ateM 1949 r., xorna llloctakoBud ObLI ITO-
cnad CTaJlMHBIM TPEACTaBIATh COBETCKYIO MY3BIKY
B CIIA na Konmrpecce mmpa B Hbio-Hopke; n,
HakoHerl, 1960 r., xorma IllocrakoBu4a BBIHYIWIU
BCTYIIUTH B TIAPTHIO, YTOOBI OH MOT CTaTh (popmaib-
HbIM T1iaBoii Coro3a COBETCKHMX KOMITO3UTOPOB.
CTpyKkTypHasg U XpOHOJOTWYecKas TPUJIIOTUS oOpam-
JIieTcs BOGHHBIM AMH3070M, TJIaBHBIMH TpeMs Jeii-
CTBYIOLIMMH JIUIIAMH KOTOPOT'O OKa3bIBAIOTCS HUIIWH
WHBAJIW/I, TIOTEPSBIINA HOTH HA BOWHE U TEMEph HC-
MOJHSIONINH «pa3yxaOucThie BATOHHBIE [TECHUY, YTO-
ObI OOBITH ceOe Ha MPOMUTAHWE, W JIBA MAacCCaKHUpa
MSTKOT'O BaroHa, 000MM 3a TPUILATh — OC3bIMSHHBIN
HEpBHBIA OYKAapHWK, OOBEUIAHHBIH YECHOYHBIMH
JOTbKaMH Ha HUTKAaX, U €ro CIIyTHUK, O KOTOPOM He
CKa3aHO HHUYEro, KpoMe TOro, YyTo OH U3 TeX, KTO
«Ha yc MoTatoT». Tpoe pacnuiau OyTBUIKY BOJIKH Ha
TeppoHEe, TPU 3TOM «HEPBHBIA XyJepsra» 4YTo-TO
HpoLIenTai, BTOPOH MACCAKUP XOXOTHYJ, & HUIIUI
OTIpaBWIICA K CIEyIollell Tpymme IaccaXxupoB.
OTOT 5MM307 Mapy pa3 CMYTHO IPHUIIOMHHAETCA
IITocTakoBUYEeM, HO TTOMIMHHBINA CMBICI €0 OCTaeT-
Csl CKPBIT OT YHTATENs J0 caMmoro QuHajga poMaHa,
KOTJia aBTOp BO3BpPAILAETCA K 3TOMY BOGHHOMY JIIH-
301y «mocpeau Poccum, mocpeay BOMHBI, MOCpend
MHOTOCTPaIaJIbHOTO JIUXOJIEThs». Tenepp yxe 4u-
TaTelb B Kypce, KTO 3TOT «OYKapHK Ha HEpBax»:

«PaznuBan Jmutpuit murpuesuu <...> I'maszo-
Mep HEMHOTO IOJKaJyal: BOAKM B CTaKaHaxX OKa3a-
JIOCh cierka He nopoBHy <...> Ilpu 3tom [Imutpuit
JMuTpueBnd ciaymian — M, KaK BCErna, YCIbIIIal.
Kornma tpu crakana, HanuThle 10 pa3HBIX OTMETOK,
CIBUHYJIHMCh W 3BAKHYIH, OH YNBIOHYyICA <...> H
HIEMHYII:

— ToHunueckoe Tpe3ByUHe.

<...> BoliHa, cTpax, Huiiera, TH(}, Ipsi3b — U
CKBO3b TPOMajay BCEro, HWXKeE, BBIIIE M TOCPEIH,
JAmutpuil JIMUTpUEBHY yCIBILIAT HUIACAIBHOE TPE3-
Byune. Boiina <...> 3aBepmmrcs <...> CTpax ocTa-
HEeTCs, paBHO Kak M He3BaHas CMEpPTh, U HUILETA, U
rpa3b <...> Ho ToHWYeckoe Tpe3Bydne, pokaaeMoe
Jake TaM, TJe CABUHYIUCH TPU TPA3HOBATHIX, IMO-
pa3HOMY HAIONHEHHBIX CTaKaHa, 3ariIyIIUT COOOi
IIyM BpeMeHH, olemiasi TepexuTb BCE W BCH.
HaBepHoe, B KOHEYHOM HTOre, 3TO U €CTh Camoe
rimaBHoe» [bapuc 2017: 206-207].

TpexyactHas CTpyKTypa poMaHa, Ja emie oopam-
JICHHasI UTepaled OJHOr0 M TOro e 3MH301a, B
KOTOpOM B (UHAJE YUTATENI0 Japyercs pajocTh
y3HaBaHUs, CIY)XUT 3a7jad€ TapMOHHYECKOT'O pas-
pelIeHusl BCceX paHee BBEIECHHBIX TEM M JIEHTMOTH-
BOB. MHOTrHe M3 HHUX OCTAJMCh HE YIOMSHYTHI B
3TOM KpPATKOW CTaThe, OJHAKO, XOTsI Obl HAITOCIICIOK,
HENb3sl HE YINOMSHYTHh alKOIroJib, KOTOPBIA TaKxke
COIIPOBOXKJAeT KOMITO3UTOpa Mo ku3Hu. OnHOBpe-
MEHHO aHaJIbTeTHK U JOMHHT — XKU3HEHHO HE00XO-
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IUMOE JUIS HaIUX JIIOJIeH CPeICTBO MPHUTYIUICHUS
OOJIe3HEHHBIX BHYTPEHHUX KOH(MJIMKTOB W, OJHO-
BPEMEHHO, CTHMYJISIIIMA TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH,
obecrieunBatoniee XoTs Obl MIUTFO30PHYIO, XOTS OBl
BPEMEHHYIO TaApPMOHHIO C COOOM, ¢ OKPY>KaIOIINMH,
C TBOPYECKHUM JIapoM. UTO U rOBOPUTH: OUEHb BhHIpa-
3UTENBHBIA U YMECTHBIN ()MHAN IS pOMaHa O pyc-
CKOM KOMIIO3UTOpPE, O «3araJO4YHON CIIaBSHCKOU
nymey. OnHa W3 MHIMMCKUX JIUTEPATypHBIX 000-
3peBaTeNbHUI] JOBOJIBHO JHXO 3aBEpIIaeT CBOIO pe-
LIEH3UI0, o3arjaBieHHyi0 «VICKycCTBO BOAKH: My-
3plka M npomnaranja»: «Hanpexna, koropyto baphc
OCTaBJIsIeT HaM, COCTOMT B TOM, YTO HECMOTpPS Ha
Bce YOOXKECTBO, HUIIETY M CTPaJaHus, JUTS CO3JaHHS
COBEPLICHHOM MY3bIKAIBHOM T'apMOHUU HYXHBI
TOJIBKO TPH TPSI3HBIX CTaKaHa U BOAKA. Tak BBITbEM
3a 3to» [Pal 2016]. CoOcTBeHHO, 3TO MOIJIO ObI
CTaTh YacThIO OTAENHHOTO HCCIENOBAHHUS O POIHU
aJIKOTOJIsl B PYCCKOM KYyJIBTYpE.

OnHako 3aKOHYHUTH XOTEJIOCh OBl JAPYTHM.
VYcroiiunBass CTPYKTypHass CHMMETpUS pOMaHa,
yMenoe MCIOb30BaHUE JEMTMOTHBOB U MX BapbH-
pOBaHME B COYETAHWU C MYJIbCHUPYIOUINM, accollha-
THBHBIM HappaTUBOM, BKIIIOYAIOIIUM CIOpaanye-
CKHE TIOBECTBOBATEIbHBIE BHHBETKH, AHEKIOTHI U
adOpHUCTHKY, HAPOJHYIO ¥ KHIKHYIO, HO BCIKHI pa3
WHIUBUAYaIbHO TIEPEOCMBICIEHHYIO, MHTOHAIIMOH-
HOE pazHooOpa3ue, KOHTPACTUPYIOIIUE TEMBI — BCE
sto mpumaer «lllymy BpemMeHH» MY3BIKaJIbHOCTB,
JIOCTOMHYIO TTpoTaroHucra 3toil kuuru. Ha ypoBHe
(dhopMbI CyMOYp TIpeBpaliaercst B My3bIKy. Tparemus
CyABOBl XYJOXKHUKA HAXOJUT KaTapTHYECKOe pas-
pelieHue B TPOCTPAHCTBE TEKCTa, NPHUBOJIAIIETO
yuTatens B (HUHAJIEC K OIIYIICHHIO BO3MOXHOCTH
TapMOHMM W HEHANpPaCHOCTH TBOPYECKOTO Japa B
COYETaHHH C LIEMALINM YYBCTBOM WJLTIO30PHOCTH,
CIIy4aifHOCTH M HEJOJITOBEUYHOCTH ATON TapMOHUH.

Hanmcannble ¢ HHTEPBAIOM B YETBEPTh BeKa, 00a
PAaCCMOTPEHHBIX pPOMaHa CBHUJETEILCTBYIOT O HEU3-
MEHHOM HHTepece bapHca k mpoOiiemMaM ToTaIHTa-
pusMa. Maeonornyuecku 3apspkeHHBIE TEKCTHI B TO
e BpeMs IPEKpacHO MILIIOCTPUPYIOT XapakTepHOe
JUIsl BceM XyJI0KECTBEHHOW IMpo3bl bapHca npucrtpa-
CTHE K BOCIIPOW3BEIECHUIO U COMOJIOXKEHHUIO Pa3iuy-
HBIX TIOBECTBOBATENbHBIX W HMJIEOJOTHYECKUX TOJIO0-
coB. [/laHHbIE 3cTeTHYECKHE CTPATETUH U CTAHOBSATCS
OCHOBHBIM CIIOCOOOM JIEKOHCTPYKIIMH HappaTHBa
totanuTapusma. B «JlukoOpaze» (1992), nanucan-
HOM B XaHpE «alTbTEPHATUBHOW MCTOPHUI U MOCBS-
IIEHHOM MaJIeHUI0 TOTAJIUTAPHOIO PEeKUMa B OJHOM
W3 BOCTOYHOEBPOINEUCKUX CTpaH, MmpobiemMa ToTalu-
Tapu3Ma CTaBUTCS B IMOJIUTHYECKOM acmekTe. Poman
npuobperaer GopMy HICONOTHUECKON JydJIH C He-
SIBHBIM HCXOJIOM, OTKpPBIBasi TaKUM 0Opa3oM Ipo-
CTPAHCTBO I Pa3MBILIUIEHUH O MOMBITKAX «Kee3-
HOH PYKOH 3arHaTh YEJIOBEYECTBO K CUACTBIO». Po-
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MaHHAs TMONU(POHUS HE OTMEHIET SIUYECKON Iie-
JIOCTHOCTH, CBSI3aHHOM C YETKOCTHIO U BBIBEPEHHO-
CTBIO MJICOJIOTMYECKON MepcrneKTUBbl. HanvcanHbIi
B kaHpe biofiction, «lllym BpemeHu» OTMEUECH
HApOYUTON (ParMeHTapHOCTBIO, HCTOKH KOTOPOM
BOCXOJAT K OCOOCHHOCTSIM CaMOCO3HAHHUSI KOMITO3H-
Topa: HappaTHB MHMETHYECKH BOCIPOH3BOAUT
BHYTPEHHIOIO TPOTHBOPEYHBOCTH M TPAru4ecKyro
Pa3pO3HEHHOCTh CAMOOIIYIIEHHS XYyJIOKHUKA B
YCIOBUSAX TUKTATyphl. TeHACHIIMN K HApPPaTHBHOMY
¥ OHTOJOrHYecKoMy IutopanusMy B «lllyme Bpeme-
HI» MPOTHUBOCTOUT TEHICHIMS K XYHA0KECTBEHHOMY
CHHTE3Yy. ABTOp BKJIaJbIBaeT B ycTa MPOTaroHHCTa
CBOE COOCTBEHHOE XYIOXKECTBEHHOE Kpeao, JeraeT
CBOEro Teposi HOCHTENIeM COOCTBEHHOH (utocodhun
TBOpYECTBa. B 000MX PacCMOTPEHHBIX pOMaHax MO-
HOJIOTHYECKasi CYIIHOCTh TOTaJIUTapU3Ma pacIiaThl-
BaeTCs MOCPENICTBOM KaK HappaTHBHOW MONM(OHUH,
TaKk W CTPYKTYpHOH (pparMeHTapHOCTH, YTO B KO-
HEYHOM HUTOre HE MPHUBOAUT K HUTHIMCTUYECKOHN
SHTPONHH, HO CIY)KUT BBIABICHHIO TParuyecKoi
WPOHHH TOTAUTAPHBIX YCTPEMJICHHH K «BCeoOIIe-
My CYacThbiO» U, IPAMO HJIU KOCBEHHO, COOTHOCHUT
3TO C POJIBIO UCKYCCTBA B OCMBICIEHUH M, XOTENOCh
OBl BEpUTH, MPEOJIONICHUH JIETYMAHU3UPYIOIINX CO-
LHAAJIBHBIX aHTUYTONUI XX CTONETHS.
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The article is focused on the ideological and aesthetic deconstruction of totalitarian narrative in the
two novels of Julian Barnes — The Porcupine (1992) and The Noise of Time (2016). Inspired by the fall of the
communist regime in an East-European country, The Porcupine represents totalitarianism as a political phe-
nomenon, the dramatic core of the novel being an ideological duel with an ambiguous result. The narrative
polyphony does not ruin the epic integrity, which is analyzed in the article in keeping with Hanna Arendt’s
theoretical premises. Cursorily touched upon in The Porcupine, the theme of art in a totalitarian society is
thematized in The Noise of Time. The author uses Shostakovich’s biography to reflect on the nature of art, its
trials and tribulations under totalitarianism, on complexities of the dialogue between the artist and the power,
on admissible limits for an artist to seek for compromises with the power and with himself. The biofiction
flaunts its fragmentary form, the sources of its fragmentation to be looked for in the specific situation of an
artist in a totalitarian society: the fragmentary narrative mimics the protagonist’s disrupted and tormented
self-consciousness. The narrative fragmentation and ontological pluralism coexist with a synthesizing ten-
dency, which obviously relates to the musicality of the novel. The system of leitmotifs works for the harmo-
ny of the novel, substantial structural symmetry goes hand in hand with the fluctuating associative narration.
To summarize, by their polyphony and fragmentation, both novels deconstruct the monological essence of
totalitarianism.

Key words: totalitarianism; narrative; Julian Barnes; The Porcupine; The Noise of Time; fragmenta-
tion; integrity.
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Kaxxmast u3 paccMOTpEeHHBIX B cTaThe MO3M AXMAaTOBO: «Y camoro mops», «IlyTem Bced 3emMin»,
«PexBrem» — sBiIsIeT 000N YHUKAJBHBIN PUMEp pa3BepThIBAHUS HEKOSH KyJIbTYPHOW MMapaurMel, TIe 1y-
JKO€ CIIOBO PEryJIUpPYET U MPOBOLMPYET MHOTUME CEMAHTHYECKHE Ipolecchl. PEKOHCTpyHpys Iuanor ABYX
3HAKOBBIX (UTYp SIOXH, aBTOP CTAThU CUCTEMATHU3HUPYET PEIENTHBHO MPEICTABICHHBIA B TOAMaxX AXMaTO-
BOM T'YMUJIEBCKUI «ILIACT». BBIABISIOTCS HOBBIE TYMUJIEBCKAE ITOATEKCTHI, HE YUTEHHBIE UCCIIEI0BATEISIMUI
panee. Bricka3pIBaeTcs MPEANONIOKEHUE O TOM, YTO TepBasi MOMbITKA AXMAaTOBON TBOPYECKH IEPEOCMBbIC-
JUTh TYMUJIEBCKUH TEKCT CBs3aHa C €e paHHed moaMoi «Y camoro Mops» (1914), ogauM U3 muTepaTypHBIX
HMCTOYHHMKOB KOTOpOU cTasio cruxoTBopenue ['ymuneBa «Kopaoiby» (1907).

Brrscusiercs ponb BakHEHIIEro npaTekcTa modMsl AxmaToBoit «IlyTeM Bcest 3eMii» — CTUXOTBOpe-
Hust ['ymuneBa «3abnyauBmmiics TpamBaii». BBeZleHHBIN B TEKCT MOAMBI TYMIJICBCKHIA Cpe3 SIPKO BBISIBIISIECT
OCHOBHYIO KOHLIEIILIUIO TIO3MBI — IIapal0KCaIbHOIO COOTHOLIEHMS )KMBOIO U MEPTBOI'O, PEAIbHOIO U HEpe-
QJIBHOT0, HACTOSIIETO W MPOILIOro, MIOMOTaeT BOCCO3/IaTh IENOCTHYIO KapTUHY OBITHS MEPEXOTHON SIOXH,
BBIPA3UTh CUMBOJIMKY «IIOTPAHUIHOCTHY, MEXKPYOESKbS )KU3HU U CMEPTH, a0CYPTHOCTH OBITHS.

[IpeanprHMMas MONBITKY OCO3HATH, YTO B TEKCT «PekBHeMay, MPOHU3aHHBINA I'YMUJIEBCKUMH aJLIIO-
3UAMH, 00pa3 Mo3Ta BBOJUTCS ceocpaghuuecku, aBTOP CTaTbU PEKOHCTPYUPYET IIEMOYKy reorpaduyeckux
Ha3BaHMM, KaXKJI0€ U3 KOTOPHIX TaK MM MHa4ye OTChUIaeT K Omorpaduu mosta: IlerepOypr, llapckoe ceno,
Hega, [lon, Enuceii. Jloka3piBaeTcs, 4TO BCe OHH, 3TH reorpauueckue Ha3BaHUs, SIBJISIOTCS CBOCOOPa3HBIM
mHudpoM, CeMaHTUYECKHM KITFOUOM K ITPOYTEHHIO TTIaBbl MITH (pparMeHTa modMel.

Brrscusiercs, 4To B KaKJ0M M3 1103M AXMAaTOBOM 3HaKH TYMUJIEBCKOT'O TEKCTa aXMaTOBCKOE MPOU3BeE-
JICHUE JCIU(PYIOT N0 KpaifHel Mepe Ha IBYX YPOBHSIX: HA OUOSpAdUUecKoM U Ha COOCMBEHHO Tumepamyp-
HOM, TIOMOTasi TeM caMbIM 0oJiee TOYHO U MOJHO OCO3HATh MAaCIITad CO3JIJAHHOTO aBTOPOM XY0KECTBEHHOTO
0000111eHYsI, YBUICTh HOBBIE, IPUHIUITHABHBIC TS TIPOYTEHHS TIPOU3BENICHNUS, aKIICHTHI U TPaHH.

KaroueBble ciloBa: HHTEPTEKCTYaIbHBIE CBS3U; TI0OMA; aBTOP; MOJTEKCT; M033Hs cepeOpSIHOTO BeKa.

[locrostHHO Bens HeNpephIBHBIA BHYTPEHHUN  IpaBax C KiaccHKoW. «Jlis mosTa AXMaTOBOI riaB-
JHAJIOT C MUPOBOM M PYCCKOM KYJIBTYpOM MPOIUIBIX  HBIM 3/I€Ch OCTaeTcsl MPUHLUI METOHUMHUYECKOTO
BEKOB, JuTepaTypoit XIX u Hawanma XX B., AXMaTto- KyJIbTYPHOTO CIUEIUIEHUS, BCIEICTBHUE KOTOPOTO ‘IO
Ba TEM CaMbIM Kak Obl «BBOJMJIa» B BEYHOCTh M 00-  MO3TY” HasbIBaercs smoxa» [[loartaeiera 1992: 52].
pa3bl  CBOMX «3HAaMEGHHUTHIX COBpeMeHHHMKOB»: OOpa3sl mo33um HWH. AHHeHnckoro, H. Kiroesa,
A. Brnoka, b. Ilacrepnaka, M. llgeraeoii, H. AH- A. bioka, H. ['ymuneBa, OubOmeiickue, a TaKxKe
HeHckoro, O. ManjenpmraMa, yKe OCO3HaBas WX  (OJIBKIOPHBIC, HAapOIHO-TIOATUYECKHE 00pasbl u
KaK BBICOKHE 00pa3lpl, CYNIECTBYIOIINE HA PABHBIX  MOTHBBI, OCEBBIE CTPYKTYpOOOpa3yloIIHEe TEMbI H
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00pa3bl COOCTBEHHOTO TBOpYECTBA: TBOWHUYECTBA,
OTpa)keHUs, 3epKajia, TeHH — TAKOB B caMOM 0O0IIeM
BHJIC Cpe3 KYJIBTYPHOTO MPOCTPAaHCTBA MOA3UH AX-
MaToBoi. Ocobasi polib B 3TOM HACHIIICHHOM KYJIb-
TYpHOM KOHTEKCTE aXMaTOBCKOW T033HH, 0e3yCII0oB-
HO, NpuHauIexuT ['ymunieBy. Juanor npyx 3Hame-
HUTBIX JTHUPUKOB CEpeOPSHOTrO BEKa, «IBYX I'OJOCOB
MEPeKINYKa» SBCTBEHHO 3BYYHT BO BCEX IMO3IMax
AXMaTOBOW, M B KaXXJIOW POJIb TYMHJIEBCKOT'O KOH-
TeKcTa 3HaunMa. [loHMMas, 4TO WCCIeOBaHUE Ty-
MUJIEBCKOTO «closi» B «[loame 6e3 reposi» siBisieTcs
TEMOW OTIIEIBHOI0 OONBIIOr0 Pa3roBopa, Mbl oOpa-
TUMCSI B JJAHHOHM padboTe JUIIb K TPEM modMam Ax-
MaToBOi: «¥Y camoro Mopsi», «Pexksuem» u «llyrem
BCest 3eMJIN». B KaXKJ0i M3 HUX 3HAKH TYMUJICBCKO-
IO TEKCTa MOMOTAIOT JIyYIlle OCO3HATH MacIiTad co-
3MAHHOTO aBTOPOM XYIIOXECTBEHHOTro 000O0IIEHHS,
YBHUJICTh HOBBIE, MPHHIUIHAIBHBIC ISl MPOYTCHHS
MPOU3BENICHHS, aKIEHTHI U I'paHd. B kaxmon oOpa3
I'ymuneBa pemmdpyer axMaTOBCKHH TEKCT IO
KpaliHel Mepe Ha JBYX YPOBHSIX: Ha Ouozpaghuue-
CKOM U Ha COOCMBEHHO IUMepamypHoM, TIOMOTas
TEeM caMbIM TOYHEE W IOJHEEe PACKPBITh HJICIO MPO-
W3BE/ICHUSI.

OTa 3aKOHOMEPHOCTb OTYETIUBO MPOSABIAETCA
yKe B caMmoil rmepBoii mosme AXMaToBOi «Y camoro
MOpsi», HarucaHHoil B 1914 r.

Tot dakt, yTo B mM03Me comepkatcs Ouorpadu-
YecKne aJuTlio3ud, COMHEHUH He BbI3bIBaeT. OyHa U3
TTIABHBIX 3€pKajbHBIX Map 00pa3oB B HACEICHHOM
JIBOMHUKAMH TIPOCTPAHCTBE TIOAMBI — CEpPOTIIa3blii
MaJbYMK W LapeBUd. ['epowHsi oTBepraer mpemio-
KEHUE CEeporja3oro MajabudKa, IMOTOMY YTO JKIET
CBOETro IlapeBrya:

U mue cTamo o6unHo: «I mymbrit! —
S cripocuna: — Yto Tl — napepuy?»!

«[logymaii, s Oyny Hapuuei,
Ha uto mHe Takoro myxa?» (3, 9).

HHTepecHyto TpakTOBKY CHMBOIMKH 3THX 00pa-
30B (ManbuuK-I[apeBuy) mpeniaraer A. XelT, pac-
cMaTpHBas MX KaK BBIPAKCHHE JBYX JIMKOB 00pasa
I'ymuneBa: «...napeBud, 0XKHIAEMBIH ¢ MOpsi, — TIO-
3T, ceporiias3blii Manpuuk — Myx. OHH, 110 BCell BH-
JAMOCTH, BOILIOIIAIOT JBa THIIA JIOOBH — JIFOOBH
JYXOBHOM M JIIOOBH 3eMHOM» [ XelT 1991: 46].

Cama AxMaToBa BCIIOMHHT mo3zaHee: «B moame
“Y camoro Mops” — smm301 ¢ MaimpuukoMm (“Cepo-
r71a3 ObUT BBICOKAH Mallb4UK’’) — 3TO UCTOPHS JIIOOBH
H<wuxonas> C<temanoBuya> KO MHE.

I'ymuseB oyeHb JIOOWIT 3Ty TIOAMY U TIPOCHIT MEHS
TIOCBATUTH €€ eMy» [3amucHble KHIKKH 1993: 518].

OtBepras ceporia3oro MajiburKa, TepOUHS U ca-
Ma TIepeXHUBAET, ONIyIIas ceOsl B OJIOKEHNH Hebla-
rOJapHOW CKa304yHOW cTapyXxu (MHTOHAIMH ITyII-
KMHCKON «CKa3ku O pbhi0ake U PBHIOKE» OIIyTHMO
CJIBIIIIHEI B HpOI/ISBeI[eHI/II/I)l
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Ve He IPOCTUBIINCH MaTbUHK,
YHec MycKaTHBIE PO3BI,

U 4 ero ornyctuna,

He ckazana: «I1o0yap co maOIOY (3, 9).

Kcratn, umeHHo «oTchuika» K IlymkuHy — MO-
JEMTUPOBAaHNE CUTYallMH U3BECTHOW CKa3KH — MO3BO-
JIieT YBUIIETh YK€ B 3TOM OTKa3e JIMPUIECKOH repo-
HWHH 3HaK I[paMaTPI‘IeCKOfI CUTyalluu, NpEeaAYyBCTBHE
Tparuveckoro GuHaIa modMbl.

Henp3st MCKIOYUTH TOrO (akTa, YTO UMEHHO C
noamou «Y camoeo mopay ceazana u nepeas no-
noimka  Axmamogou MmeopuecKu nepeocMulcaumy
eymunesckui mexcm. B kauecTBe OIHOrO W3 JIUTe-
paTypHbIX HCTOYHUKOB IIO3MBI, AYMAac€TCia, MOXHO
paccmarpuBaTh cTuxorBopenue H. I'ymmneBa «Ko-
pabab» (1907), croskeT KOTOporo — rudesib MaTpoca,
ycTpeMHuBIIerocst K Oepery mMops, TIie KAET ero Ia-
puna, — penpoayLUpyeTCa B UETBEPTON TJIaBKE M03-
Mmbl. Kak u B npoussenennn H. ['ymunesa, y Axma-
TOBOM Iepoil ynpaBisieT Jydlled SXTOH — «caMOH
BECEJION», «KPBUIATON» (Cp. TAKXKE «BECEJIOro Mart-
poca» y 'ymuneBa u «Becenyio AXTy» y AXmaro-
BOI1) — U CIIEIIUT Ha 30B OKUIAOIIEH ero repouHHU:

Tuxo nomuia st BAOIb OYXTHI K MBICY. ..

U noBTOpsisia HOBYIO MECHIO.

3Hana s1: ¢ KeM OblI apeBUY HU OBLII,

CIIBIIIAT OH TOJIOC MOW, CMYTHBIIHCK. .. (3, 14).

Cp. y I'ymunena:

ThI cTosi1a Ha AalIbHEM yTece,

TsI cMoTpena, 3Baja U xjaana,

Tl B mociieIHEM BECETIOM MaTpoce

Ornesoe cTpemieHbe 3axria [['ymunes 1991: 6912,

[ymaercs, He caydallHO M «COBHIAACHHUE» HEKO-
TOPBIX 00pa30B B MO3ME M B CTUXOTBOPEHHH. Tak,
ClloBa IlapeBHYa, OOpallleHHbIe K TeporHe AXMAaTo-
Boil: «OH 3acTOHAJl M HEBHATHO KpukHya: / “Jla-
CTOUKa, JIACTOYKA, KaKk MHe OombHO!”» (3, 15), oT-
CBUTAIOT K (PUHAITy CTUXOTBOpeHHs [ ymuieBa, Tie
TaKKe BO3HUKAET 00pa3 JIaCTOUKH:

U 3a4eM 3T TOHKHE PYKU
JKemuyramu rpopesaiu TbMy,
To4HO JTaCTOUKH C TIECHEW PasIyKH
TouHO cHEI, yaeTas K Hemy (2, 69).

[TpumeyaTensHBIM OKa3bIBaeTCs U TOT (DAKT, YTO
repon AxmMaroBod u ['ymuiieBa kak Obl MEHSIOTCS
Mectamu. Ecnmu repou cruxorBopenus «Kopadmpy —
MaTpoc U LapHlia, TO TePOH MO3MBI — [IAPEBUY U Jie-
BOYKa, ITOKA el TOJIbKO MEeYTAIoIIas CTaTh [apHIIEH.

C o0pa3zom kopabisi B MU(OIOITUIESCKON Tpaau-
MU OOBIYHO CBSI3BIBAIOTCS JBa Psifa acCOIMAIN.
JlocTaTo4yHO TPaAULIIMOHHBIM B €BPONEHCKON 1103311
SIBIISIETCSI MOTUB KOPaOJIs, YHOCSIIIEro AYIy OT PO
HBIX OEperoB B HEM3BECTHOE BEYHOE TUTaBaHue. B To
&Ke BpeMs, KaK U3BECTHO, KOpabib — OJTUH U3 YCTOM-
YUBBIX CHMBOJIOB CIACEHMs AyIIM B paHHEM XpH-
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CTHAHCTBE; SIKOPh KOpaOisi, KaK W MadyTa, CIOBHO
cnuBaercsi ¢ KpectoM, packpbiBasi 3HAU€HHE 3TOTO
Ba)KHEHUINIEro JUIsi XpUCTHAH CHMBOIUYECKOrO M300-
paxenus. KopaOib mpuObIBaIOIIMN acCOIUUPYETCS
C Hamexaou, craceHueM. Kopabmb yxomsmmii Mo-
KET acCOIMUPOBAThCS C THOENbio. PeMUHUCIICHIIHS
13 CTUXOTBOpeHUs bioka akTyanmusupyer B IMosmMe
MMEHHO KOHTEKCT o0pasa yxoosuye2o Kopalis, CBs-
3pIBaeMblii BJIOKOM — B COOTBETCTBUU C TpagulIuen —
CO CMEpThIO, AYIICBHOM THOEIbI0, 0OPEUYECHHOCThIO
YenoBeka Ha cTpananue. OCMBICICHHBI TakuM 00-
pa3oM CHMBOJ YXOJSIIEro KopaOis BO3ZHHKAET B
mosMe AXMaToBOW Kak MPEIIyBCTBHE TPArnyecKoro
¢uHanma mpousBeneHN, Kak O00O03HAYEHHE HEBO3-
MOKHOCTH OCYIIIECTBJICHHSI MEUTHI, BBOJHUT B 3Ty
PaHHIOIO MT0AMY TParmyecKkyro Temy yxona 0e3 BO3-
BpaTa, TeMy OOMaHyTOH Haaekabl. «CMepTh “rape-
BUYa” yXe MpeaBenaga HecOBITOYHOCTh MONYJIeT-
CKHX WUIIO3WM, Ha4aJI0 pa3MUHOBEHUM B MUPE axMma-
TOBCKOW JKM3HHM M JIIOOOBHOW 1m033um» [KoBaneHko
1998: 387], — muIeT COBpEeMEHHBIH UCCIICIOBATENb.

CnoXHO TepeoleHUTh POb TYMHJIEBCKOTO Cl0A
U B Ipyrol «MajeHbKoi» mosme AxmaToBoi «lly-
TeM Bees 3emun». Kak u B moame 1914 r. «VY camoro
MOpsI», TYMIJICBCKHE aJUTIO3MU JemH(pyoT axma-
TOBCKO€ MPOM3BEJCHIE OIHOBPEMEHHO U HA YpPOGHE
buoepaguueckom, u — Ha COOCMEEHHO TUMePamyp-
Hom. Peub mzeT B mepByI0 odepenb O BaKHEIIeM
npatekcTe HamucanHoi B 1940 r. mosMbl AxmaTo-
BOIl — 3HAMEHHUTOM CTHXOTBOpeHuu ['ymuiera «3a-
OnynuBIIMICS TpaMBai». VIMEHHO 3TOT mO3THYe-
CKUM TEKCT, aKTyalu3upys KpailHe 3HaUUMYyHO JUIs
PYCCKOI 1M033UHM Havaja Beka TeMy IMapaJaoKcallbHO-
IO COOTHOIIEHHS KHUBOTO U MEPTBOTO, HACTOSIIEr0
U TIPOILIOT0, BO MHOTOM ITOMOTAeT MOHSITh OCHOB-
HYIO HJICI0 3araJIOYHON aXMaTOBCKOW IO3MBI.

[MoguepkHeM, YTO BO3MOXXHOCTH JCIH(PPOBKH
ctuxorBopeHus H. I'ymuneBa B kauecTBe IpaTekcTa
noamMel «IlyTem Bces 3emim» HE paccMaTpHBaiIach
paHee B JTUTEPaTypPOBEACHUU; U 3TO, KOHEUHO, yIH-
BHUTENLHO: HamucanHas 20 JeT crmycTs moaMa Axma-
TOBOM BOCIIPHHHUMAETCSI M CETOJIHSI Kak cBOeoOpas-
HBII aHAJIOT T'YMMJIEBCKOI'O TEKCTA.

JlelicTBUTENIbHO, MHOTOOOpa3HbIC CBSI3H TIOIMEI
AXMaTOBOW CO CTUXOTBOpeHHeM [ 'ymuieBa oueBH -
HbI; OHM YKa3bIBaIOT Ha TO, YTO AXMaTOBa, CKOpee
BCEro, NpU CO3/aHUU TMO3MBI BHYTPEHHE OPHEHTHU-
poBasack Ha TekcT ['ymmieBa. OOIIHOCTH IBYX
MPOM3BENICHUI MPOSABISAETCA B MEPBYIO OYepenp Ha
ypoBHE 00pazHo# cucteMbl. He MoryT He 00paTHTh
Ha ce0s BHUMaHHUE MHOTOYHCIICHHBIC MEPEKITNYKH,
COBIIAJICHUS, JIUIIb HAa TEPBBIM B3I Ka)KyIIuecs
cllydyaiiHbIMH. Bce OHM OO0YCIIOBIIGHBI HE TOJIBKO
TBOPYECKUMH B OHOTpaQUIECKUMHE CBSI3SIMH [TOITOB,
HO U CBOEOOpAa3HeM IMEPEeKUBAEMOT0 XyIOKHUKAMH
BpeMeHH. Tak, «3BOHBI JIIOTHH» B TEPBOW cTpode
TYMHJIEBCKOTO TEKCTa, BO3HUKAIOIINE (BMECTe C
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«rpaeM» U «POMOM») TPHU TEpeBOJie MOBECTBOBA-
HUSA B JIpyTroe U3MepeHue y)Ke Kak 3HaK MHOM peatb-
HOCTH, HAllOMHUHAIOT 3BYKH KOJOKOJBHOI'O 3BOHA
Kurexxa y AxmaTtoBoil. AHajornyHa u (QyHKIHS
3THX 00pa3oB. ITO 00Pa3bI-NPOBOJIHUKN MEXKIY MU-
POM peallbHbIM B HEpeallbHbIM.

Ectp y I'ymuiieBa u emie oiuH 00pa3-npoBOTHIIK,
«TIOTpaHUYHAS» CHUMBOJMKAa KOTOPOTO TaKXkKe 3a-
KperieHa B MH(OMOITHYECKOH TpaJAUIUK, — 3TO
o0pa3 okHa. Byayum «3epkaibHbIM», 00pa3 OKHa
W3HAYaJbHO 3aKiIoYaeT B cebe XapaKTepHCTUKY
MIPOHUIIAEMOCTH TPOCTPAHCTBA, SIBIISETCS CUMBOJIOM
4epThl, pyOexka, TpaHHIBl MEXIY KHU3HBIO U CMep-
ThIO, 3HAKOM IIepexojla B MHOe u3MepeHue. Takos
o0pa3 okHa B modme «Ilyrem Bcest 3emum». OKHO Yy
AXMaTOBOW — 3TO B3IVIAJ 43 WHOTO MHpa, U3 MHpa
cMmepTu: «3HaKoMble 37aHbs / M3 cMepTH TIsasaT
(3, 34). B cemanTH4YeCcKOM TMOJE€ CTUXOTBOPEHUS
«3a0ayIuBIIHMICS TpaMBaii» 00pa3 OKHA BBIITOIHSACT
CXONHYIO0 (QYHKIHMIO. DTO Takke 3HAK WHOTO TPO-
CTpaHCTBa, HMHOro wusmepeHus. «lIpomenbkHyB Yy
OKOHHOM pambD» (T. €. OTPa3UBIINCH B OKHE?), «OpO-
CHJI HaM BCJIEM MBITIUBBIN B3rsa / Hummii crapuk,
— KOHEYHO TOT cambiii, / Uto ymep B Belipyre roa
Hasza...»". OIHAKO OKHO TOSBISETCS B CTHXOTBO-
PEHUU HE TOJILKO KaK MPU3HAK TPaHCIIEHIEHTaIbHO-
ro MPOCTPAHCTBa, HO M KaK MPUHAIIEKHOCTh MPO-
CTpAaHCTBa 3MITMPUYECKOr0 — KaK KOHKpeTHas Je-
Tajgb pealbHO CYIIECTBYIOUIEr0 KOrAa-TO J0Ma!
«A B miepeyinke 3a00p gomaTeii, / JIoM B TpH OKHA U
cepbIit TazoH...» (2, 49). Uepe3 Takyro 3apHCOBKY
I'ymuneB maer npumers! noma B Llapckom cerne, rre
xuna AxmaroBa. ['onmoc AXmMaTOBOI OT30BeTCS Ha
3TH CTPOYKM dYepe3 LEeNbIX COpok jeT. Berymas B
quanor ¢ H. I'ymuneBpIM, OHa NPEANOUUIET CTUXO-
TBOpeHuro «llapckocensckas oxpa. [leBstucorsie
roge» (1961) sanurpad «A B mepeyiike 3a00p ao1ia-
TBIH. ..», 0003HaYuT 1 uHUIKAILL: «H. I'.» (4, 361)

He menee BakHBIM OKa3bIBaeTcsl U (akT SIBHOTO
MPHUCYTCTBHS B CTHXOTBOPECHUM «3a0ITyTUBIIUICS
TpamBai» oOpaza AxmaroBoii. OH BO3HHKaeT W 3a
LaPCKOCEIbCKUMHU QJITIO3UAMHU MPOU3BEICHUS, TPO-
CTynaer B uepTax MaieHbku (B OOJIBIICH CTEHEHH
OTOXIECTBIIIEMOI Bce-Taku ¢ repouHel «Kanurtan-
ckoit moukm» u ¢ Mameit Ky3pmunoii-KapaBaeoi),
yraasiBaercsi B ajapecare crpouek «Ime ke Temeps
TBOU 2onoc u meno, / Moxer nu OBITh, YTO ThbI
ymepna?»y (2, 48), sSBIAOMUXCA CKPBITOW LIUTATOU
n3 AxmatoBoil: «CMepTHBIN 4Yac, HAKJIOHSICh, HAIIO-
ut / [Ipo3paynoro cynemoii. / A Jromu MpUIYT, 3a-
potot / Moe meno u 2onoc moit» (1, 110). Kcraty,
Borpoc «Moaicem au 6vimov, Umo mul ymepaa?» oT-
CBhIJIAa€T HE CTOJNIBKO K CTUXOTBOPEHHIO AXMaTOBOM
«YmMupasi, TOMIIOCH 0 0OecCMepThbe...», CKOJIBKO K
ctuxotBopenuto H. KitoeBa «Mue ckazanu, umo mol
ymepaa...» (kypcuB moi. — C. b.), agpecoBaHHOMY
AxmatoBoii. CrokeT cTuxoTBopeHus ['ymmieBa, kak
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W MO3MbI AXMaTOBOHM, CTPOUTCS Ha «OOpaTHOM» Te-
YeHWU BPEMEHH, Ha JBIDKEHHH Teposi depe3 «Iepe-
XOZIbI TIPOCTPAHCTB U BPEMEH» Ha3aj, B «IyXOBHOE»
MPOIIIOe, B MOUCKAX MHOTO, YyAECHOr0, MHUpa. AX-
MaToOBa OTOXKJECTBIISIET 3TOT MHP C YHIEAIIUM O[T
Boay rpamoMm Kwutexem; ['ymuneB ke, KOTOporo
HEeoObIUalfHO BOJTHOBAJIA M MPHUTATHBAIA UHAWCKAS
MUQOJIOTHS C ee UIeeH MepeceyeHus Ay, Ha3bIBaeT
HJieaJbHOE MPOCTPaHCTBO npouuioro «Munueut [ly-
xa». Camo Ha3BaHHe 3[eChb IPUMEYATEIHHO.
B nepByto ouepens 3a HUM yrajbpIBaeTcsi OpHEHTa-
WSl HA TPAJWIMH HEMEUKUX POMAHTHUKOB: «IyXOB-
Hast Uaaus» — seipakenne [eitne. 10. Kponb, meita-
SICh OCMBICITUTH ATO Ha3BaHWE, oOpaliaercs K paH-
HEMY TBOPYECTBY I03Ta, B YACTHOCTH, K €r0 M03Me
«CeBepHbIil pamka», Tae «purypupyer Uumus, xo-
TOPYIO MOYKHO TIOTIBITATHECS OTOXKIECTBUTH ¢ “UHaH-
eif Jlyxa”, ecinu moHUMATh 3Ty MOCIEAHIO Kak VH-
o, co3naHHyto Jlyxom (BooOpaxkenueM)» [Kpoib
1990: 212]. Ha wam B3rmsig, Oonee yOeaUTENbHO
BBICKA3bIBACTCA IO 3TOMY IOBOJY APYrod COBpe-
MeHHbIH uccnenoparens — FO. B. 300uuH: «[loncku
“npyroro” Mupa, B KOTOPOM, B OTJIMYHE OT MHpa
“peasIbHOT0”, TIOIHOCTHIO BOILJIONIEH HICA COBEp-
LIEHHOW KpacoTbl, I 'yMUJIEB TpakToOBad KaK IOMCKU
“Unmmm  [lyxa”, TBOpUMOH “‘CBAIIEHHONW JIOXKbIO~
uckyccrBay [300mmH 1993: 178-179]. Ipumeua-
TENFHO, YTO MMEHHO 3Ta CMBICIIOBas TpaHb o0pa3a
«Mapun Jlyxa» BBIABISETCS M B JAHAIONe TEKCTOB
I'ymuneBa n AxmartoBoil. BcmomMHIM, 4TO B T1033UHU
H. KiroeBa cymiecTBoBanmu ABe UIIOCTACH CKa30YHO-
ro HaeanbHOro mnpocrpanctBa: «M30sHas WHmus»,
KOTOPYIO TIO3T WBITAICS PAa3MIAIETh B «TOIy0o-
3eIEHBIX OMYTax» OWpIO3bl, H — JereHaapHoiii Ku-
Tex-rpan. 'ymunesckas «Vuous Jlyxa» BIOJHE
MOXKET OBITh OCO3HaHa KaK CBOCOOpa3HbIi aHAJOr
obpa3a Kurexa B moamMe AXMaToBOi. DTO elie OJuH
apryMeHT B TOJb3Yy HECOMHEHHOW OJHM30CTH JBYX
Mpou3BeeHni. 3aMeTuM Takke: y ['ymuneBa mu-
¢dornornyeckoe, HE CYIIECTBYIOIIEE B PEANLHOCTH,
«ayxoBHoe» (HO. 300HMH) MPOCTPAaHCTBO HAJEINSECT-
Csl HEOOBIYHBIM CBETOM, «HE3JCIIHUMY» CHSHHEM
(«ITonsin Temeph si: Hama cBoboaa / Tonbko oTTyna
Obromuii cBer...» (2, 48); y AXMaTOBOH MpPHU3HAKOM
nosiBneHuss Kutexxka sBigeTcs MbUIAIONIIMM 3aKar.
«OTTyna ObIOIMIA CBET», KaK W MbUIAIONINN 3aKaT, —
o0pa3sbl, HaJleNIeHHbIC CHMBOJIMKOW TpaHCIICH/ICH-
TaabHOro. OOYCIOBJICHHBIC KaK OOIIMM CHMBOJIUCT-
CKUM MHU(OM, TaK U MHIAUBUIyaIbHONH MHDoOIOrHeH
M03TOB, OHU COBEPIIEHHO 3aKOHOMEPHO BOCIIPHHHU-
MarTCsl B KOHTEKCTE INpou3BelaecHUuM ['ymmiieBa u
AXMaTOBOW KaK 3HAKH HHOTO MHPA, UHOOBITHS.
CBoeobpazue MH(OIOrHUecKUX 00pa3oB MPOH3-
BeJIeHHH (B mepBylo odepensb oOpa3oB Kutex-rpaaa
u Uannm Jlyxa) sBIsieTcsl JOMOMHUTEIBHBIM CBHJIC-
TENLCTBOM TOTO, YTO caM MHp «3a0iyIuBIIEroCs
TpaMBas, Kak U MUpP aXxMaTOBCKOH TOAMEI, 00Jaia-
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€T MOTPaHUYHOCTHIO, CTEPTOCTHIO MPOCTPAHCTBEH-
HBIX M BpEMEHHBIX TpaHeif’. Ha mnpoHumiaemoctsh
TPaHUIBI MEXAY KU3HBIO U CMEPTHIO B CTHXOTBOpE-
Hun ['ymuneBa ykaspiBaer J. PycuHko: «...B atom
BHEBPEMEHHOM MUpE 3a PEKOW KHU3Hb U CMEPTh 00-
Jiee He KaXyTCS OTAEIbHBIMH COCTOSHHUSIMH, OHHU
B3aMMOITPOHHUIIAEMBI, KaK HAacToAIlIee, MPOLUIOE U
oynymee» [Rusinko 1982: 397]. Tparuueckoe
OLIYIIEHHE HEepeaTbHOCTH, MPU3PAYHOCTU >KU3HHU,
TOYHO 0003HaueHHOe MaHJenbITaMOM TI03THYE-
ckoli popmynoit «M He XUBY, M BCE-TAKH KUBY»,
npucyiie reposiMm U AxmartoBoil, u ['ymunesa. Tema
CTPaHCTBHUS AYIH, XapaKTepHas sl aKMEUCTOB, OT-
YETJINBO 3BYYHT B 000MX mpou3BeneHusx. Kak u ax-
MaTOBCKas II03Ma, CTUXOTBOPEHHE «3abayuBIIHiCS
TpaMBaii» MPeJCTaBIIsIeT COOON «TOCMEPTHOE OIYXK-
nanve nymm» (A. AXMatoBa), IyTEIIECTBUE ITyTeM
Bces 3emun». He ciywaitHo, koHe4uHO, I'yMumneB co-
Oupaicsi TEpBOHAYAILHO Ha3BaTh CBOM COOpHHUK
«OrHeHHBI CTONM», KyJa BOIIIO CTUXOTBOPEHHE,
nHaue — «[locepennne cTpaHCTBUS 3eMHOTOY.

B o0oux mpou3BeneHHsX MyTEHISCTBHE BO Bpe-
MEHH SIBHO TIPHOOPETAET CMBICT 8036paujetus K
cmepmu. Takoe BIleYaTIeHHE, YTO CTUXOTBOPEHHE
I'ymuneBa, xak u mosmMa AXMaTOBOM, HalKMCaHO Ha
rpaHu OE3bICXOJJHOCTH, — HACTOJIBKO BCE OHO MPO-
HUKHYTO OIIYIIEHWEM YCKOJb3AIOIIEro ObITHS, OT-
YEeTJIUBBIM [MOHMMaHHUEM aBTOpa TOrO, YTO OH
«...3a00ymuics B Oe3mHe BpeMeH...» (2, 48). Ilepe-
KUTBIE KaTaKINU3Mbl, JIMYHBIE W HCTOPHYECKHE, HE
MOTJIM HE TMPUBECTH IO3TOB K OMISTOMIISIONIEMY
OCO3HaHUIO CBOEH AyXOBHOH 0OpedeHHOCTH. ['opbKO
3By4yaT [IOCJ€IHWE CJIoBa TOAMBI AXMaTOBOM:
«B mocneaneM KuinIie MeHs YIIOKON».

Tema cMepTH, TakuM 00pa3oM, OKa3bIBaeTCS
rTIaBHOH B 00oux mpousBeneHusx. OcymiecTBIsis
KOHIICNITYaJIbHYIO CBSI3b OHOTrpauueckoro W Koc-
MHUYECKOT0, HCTOPUYECKOTO W BEYHOTO, MHQOIIOTe-
Ma CMEpTH, 3Ta CKBO3Has MHdoioreMa 5IOXH,
omnpezensier 0cOOEHHOCTH XYI0KECTBEHHOTO MUPa U
B 1o3Me AXMaTOBOMH, U B CTUXOTBOpeHHnH | 'ymuiesa.
O0a mo3ta cO3/1al0T MAaCIITa0HYIO 0 0OOOIICHHIO
SMUYECKYI0 KapTHHY MHUpa. JDTO KapTHHAa MHpa BO
BJIACTU CMEPTH, MHPA, OCHOBHON XapaKTEPUCTUKOU
KOTOpOTO SIBJISIETCSl €ro  abCypIHOCTh, HPpPaIuo-
HaJBHOCTD:

B kpacHoii pyoalike, ¢ JUIIOM, KaK BBIMS,

T'onoBy cpe3an manay U MHe,

OHa nexxana BMeCTe C IpyTUMHU

311ech, B SIIMKE CKOJIB3KOM, Ha caMoM JHE (2, 49).

Bsu. Be. BanoB,  mepedpa3upoBaB  cioBa
M. IIBeraeBoii, mucail, 4TO «IOJA KOJ€CaMU» T'yMH-
JICBCKOTO TpaMmBas, «KaK B HAayKe W HCKYCCTBE
HaIlIero BeKa, Pa3pyllaloTcs M BCe OOBIYHBIC MPEI-
CTaBJICHUS O reorpaduu ¥ XpPOHOIOTHM», MEHIIOTCS
«ITOBCEIHEBHBIC KaTErOPHH MPOCTPAHCTBA U BpeMe-
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Hu» [MBanoB 1998: 7]. JlaBka ¢ HaAMHCHIO «3eNeH-
Has» B CTUXOTBOpeHHH ['ymuieBa, Tjae «BMECTO Ka-
MyCTBl U BMECTO OpIOKBBI / MepTBBIE T'OJNOBBI MPO-
JIaroT», — ONMCTaTeIbHO HalICHHBIH 00pa3 nppanu-
OHAJILHOTO OBITHSA, Tparuuyeckas Meradopa adCcypa-
HOCTH TOCJIEPEBONONMOHHOr0 Mupa. OcobeHHo
MPOH3UTENBHO Ujes aOCypIHOCTH OBITHS 3BYYHT B
¢duHane cruxotBopeHus ['ymuiena:

Tam orcimyxy MojeOeH o 37paBbe
MaiieHbKH 1 TaHUXHUIY 110 MHE (2, 50).

OTHU MO3TUYECKNE CTPOKU — €IIIe OJIUH IMOKazaTelhb
«CMEIIIEHHS YK€ HE TOJIBKO BPEMEHHBIX, HO U TIPH-
YUHHO-CJICZICTBEHHBIX OTHOIICHUI» [TaM ke]. XKuBoe
U HEKHUBOE CTAHOBSTCS paBHOpEATbHBIMUA. MMEHHO
TaKOB CMBICT U CIIEIYIOIIUX CTPOK:

[Monstn Teneps s1: Hama cBoOOIa
Tonpko 0TTyna OBIOIIHI CBET,

JItoam u TeHu CcTOAT y BXOoAa

B 300mornyeckwuii cax miaset (2, 49).

Hecmotpst Ha TO 94TO 3TH MpoU3BENEHHUS OTAENS-
10T JpyTra OT JApyra MOYTH ABa JECATUIIETUA, Tparu-
4YecKasl CyTb MCTOPHUYECKOM DIOXU OCTajach IPExk-
Heil, TONbKO KPOBBH PEBONIOIMH CMEHUIACH KPOBBIO
peripeccuii. Bynyun otpaxeHueMm Tparm3ama u ab-
CYpAHOCTH HMCTOPHYECKOIO BPEMEHHM, UAES CcMeuye-
HUs dJIEMEHTApHBIX JIOTUYECKHX MPeACTaBICHHUI: O
MPOCTPAHCTBE M BPEMEHH, O XKU3HH U CMEPTH, O
HACTOSIIEM M NPOLUIOM — IIOCJIEIOBATEIBHO BO-
IIJIOIIAETCS Ha BCEX YPOBHSX MPOU3BEACHUN AXMa-
TOBOM M ['ymuiena.

Hrak, B OCHOBE IOCTPOEHMS JBYX IPOU3BEICHUN
JISKUT OTIO3UIUS KUBOTO U MEPTBOTO, a TOUHEE —
MepeBEepHYThIE  OTHOLIEHUS  KUBOTO-MEPTBOTO.
N nmoama AxmaToBO#, U CTUXOTBOpeHHE | 'ymuieBa
«MOJIETMPYIOTCS» 10 €AMHOMY MpHUHIMITY. bezxus-
HEHHOMY TIPOCTPAHCTBY HACTOAIIETO, OTOXKIECTBIIS-
eMOMY OOOMMH IO3TaMH C THOENBHBIM TPOCTpPaH-
crBoM [lerepOypra, MPOTHBOCTOUT B OJJHOM Ciydae
3aTOHYBLIEE, MCUE3HYBIIEE IPOCTPAHCTBO JIETEH-
napuoro Kutex-rpana, B ApyroM — ujaeaibHOE MPo-
CTPAHCTBO «JyXOBHOI'O mpouutoroy, «Munus Jdyxa»
— 9TOT modTHUecKui ananor Kutexa. B pesynprare
[erepOypr npencraer u B CTUXOTBOpPEeHUU [ ymuiie-
Ba, U B modMe AXMaTOBOIl Kak «MepTBOE» Ipo-
CTPAHCTBO, MPOTHBOIIOCTABIICHHOE IPOCTPAHCTBY
(daHTaCTHUECKOMY, UJICATBHOMY, Ha CAaMOM XK€ JIele
— Oornee peanbHOMY ¥ kH3HEHHOMY. 1 AxmaroBa, u
I'ymuneB u3o6paxkatot [lerepOypr B COOTBETCTBUH C
TpaguLUel pycCKON JUTEpaTyphl TaK Ha3bIBAEMOIO
«merepOyprcKoroy mMuKIa — Kak 00pedeHHbIH ropoj-
rocynapctBo. I[lerepOypr Hauama XX B., ¢ OJHOH
CTOPOHBI, NPOECHHUPOBAJICS Ha NMyWIKUHCKUK Ilerep-
Oypr ¢ JOMHUHAHTHOH HJeell Toroca CMEpTH 103Ta, C
JPYTOM e — HAAEIUICA erUIeTCKUMU YepTaMu; U B
CBS3M C UJI€EH YMHUPAHUS PyCCKOU KYJIbTYpbl BO3HUK
obpa3 IlerepOypra Kak €rmreTrcKoro ropojaa Mepr-
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BBIX — Hekponoiisi. Kak ropox MepTBbIX, cCBOeoOpas-
HBIM HEKPOIIOJIb MpoYMThIBacTcs oopas [lerepOypra
Y B MOATHYECKUX TEKCTaX AXMaToBOM u ['ymrieBa.

Takum o0pazoM, oOpareHue K Tekcry ['ymuseBa
MO3BOJIMIIO  AXMAaTOBOM XyJOXKECTBEHHO YOeu-
TENbHO Bocco3naTh B modMme «llyrem Bces 3emim»
HENOCTHYI0 KapTUHY OBITHS TEPEeXOIHON DIIOXH,
SIPKO  BBIPA3UTh CHUMBOJHUKY «IIOTPAHHYHOCTH,
MEKPYOEXKbs )KU3HH M CMEPTH, CHMBOJIMKY a0Cyp/-
HOCTH W TIEpeBEPHYTOCTH ObITHA. BBeIeHHBIH B
TEKCT MOAMBI TYMUJIEBCKHI Cpe3 MOMOraeT OKOHYa-
TENBFHO CPOPMYIUPOBATH M OCHOBHYIO KOHIICHIIHIO
MO3MBI — KOHIEMIIHNIO TapaJOKCaTbHOIO COOTHOIIIE-
HUS KUBOTO U MEPTBOT0, PEaIbHOTO U HEPEaJbHOr O,
HACTOSAIIETO U MPOILIOTO.

Y IUBUTENBHOM €MKOCTBIO OTJIIMYAETCS W IIpo-
CTPAHCTBO KYJIBTYPHOI MaMATH MO3MBI AXMaTOBOM
«PexBuem». Paccipimarh 3Byyaniye B Mo3Me rojo-
ca, BOCCO3JaTh YIPATAHHBIA B TEKCT IWAJOr aBTOpa
¢ Ilymkuneiv, HekpacoBeiM, MaHaensmraMom,
biiokom, MouaproMm, I'ymuneBsIM — riaaBHOE yCIIO-
BHE JemUpPOBKH Tmpou3BencHus. Kak U B mosme
«[lyrem Bces 3eMim», BCe «BEYHBIE 00pa3bl» Kyib-
TypBl, pEKOHCTPYHUpPYs B «PekBueme» amokamTunTH-
YeCcKyl0 KapTHHY MHpa, 3aKPEIUIIOT B KauecTBE OC-
HOBHOM peaNbHOCTH MPOHU3BEACHUS IPOCTPAHCTBO
CMEpTH. ACCOLMATUBHBIA PsJi, HAMpSIMYIO CBS3aH-
HBIM ¢ TeMOW THOEIU M Tpareauu, aKTyalu3upyercs
3/1eCh W MOATEKCTaMH Mmo33uu ['ymuieBa, OT4eTINBO
MIPOSIBJICHHBIMH B TIOAME.

B Tekcr «PekBuema», NPOHW3aHHBIA T'yMUIIEB-
CKUMH aJUTFO3HSMH, 00pa3 Io3Ta BBOAWTCS, €CIIH
MOXHO TaK CKasaTh, ceocpaghuuecku, PEKOHCTPYH-
pyercs meno4kod reorpaduyeckux Ha3BaHWH, Kax-
JI0€ M3 KOTOPBIX TaK WJIM MHa4Ye OTChUIACT K OWO-
rpajuu moara: IlerepOypr, Llapckoe ceno, Hesa,
Hon, Enuceii. Bce onu, 3T reorpaduueckue ykasa-
Tenu, B OyKBaJlbHOM, a HE IEPEHOCHOM CMBICTIE CTa-
HOBSITCS B IO3ME 3HAKAMH KYJIBTYPhl — «BEYHBIMHU
obpazamu» KymbTyphl'. I[Ipuuem B Tekcte «PexBue-
May OHH HE TOJBKO SBISIOTCS CBOCOOPA3HBIM IMUQ-
POM, CEMaHTUYECKUM KJTIOYOM K MPOYTEHHIO TJIaBBI
win (parMeHTa, HO ¥ MOPOXKAAIOT (TakoBa 0cOOEH-
HOCTh TEKCTOB «aKKyMYJIHPYIOIIEro THUIa», K KOTO-
pBIM, 0€3yCIIOBHO, OTHOCHTCSL M «PeKBHEM») HOBBIC
00pa3sl KylnbTyphl. B kakoi-To crenenn «reorpadu-
YecKm» (XOTS He TOJIBKO, KOHEYHO) IPUCYTCTBYIOT B
noame u [lymxun, u biok, 1 Manaensmram. C mo-
MOIIBIO «TeorpauuecKux» 3HAKOB OOHApyKHUBaeT
ceOs1 B aXMaTOBCKOM TekcTe u 0opa3 H. I'ymusesa.

UzBectHO, 9uTO Ha Bompoc O.I'epmTeliH 0 ToOM,
MOoYeMy B <«JICHUHTPAJICKOM CTHXOTBOPEHHUH OTKIHK-
Hynach peka Jlon», AXMaToBa «OTBETHJIA YKIOHYH-
BO: “He 3Hato, MOXkeT ObITh, IOTOMY, 4TO JIeBa e3mui
B okcneaunuio Ha Jlon?” ...OHa ckasajia Takke, 4TO
“Tuxuit Jon” IllonoxoBa ObLI JIIOOMMBIM ITPOU3BE-
nenveM JleBe» [[epmreitn 1993: 152]. Ognako B
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Oonbleil cremeHu oOpa3 Tuxoro JloHa AxmatoBa
cBsa3bIBana Bce ke He ¢ [llonmoxoBeiM, a ¢ Ilymku-
HbIM. HauanmpHble cTpoku KombiOenbHOH «THuxo
JIbercsl THXHi JIoH» 3acTaBisAOT BCIIOMHHUTH «KaB-
Ka3ckoro rieHHuKa». O Tom, uro JloH g AxmaTo-
BOI BO MHOTOM OBUIT CBsI3aH UMEHHO C [1yImKuHbBIM,
ynomunaer u I1. JlykHuLKul, pacckasblBasi B OTHON
u3 3anucei 1927 r. o moezake AxmaToBoii B Kucro-
Bojack: «Yurana [lymkuna “JloH” B moe3ge — U Ko-
rra Tyna, ¥ Korja oOpaTHO exajla W Ipoe3kana
How» [Jlykaunkuit 1997: 279].

YcroitunBeiii GONBKIOPHEIH 00pa3 Tuxoro loHa
oOHapyXHBaeT y AXMaToBOI 1 POJICTBO C PYCCKHUMH
ucropuieckumu necHsimu. «l[logHuMaer» 3TOT 00-
pa3 U CEMaHTHUYECKUI IUIACT IAMSTH, CBSI3aHHBIN C
JlepmonToBeiM 1 HekpacoBbiM. KonbibensHas «Pek-
BHEMa» YIUBHUTEIHLHO OJNHM3Ka K W3BECTHBIM KOJIbI-
OCIbHBIM TIECHSIM — JIEpPMOHTOBCKOM «Cru, Miaje-
HEIl MOH TpPeKpacHbBIN...» W HeKpacoBckoil «Crw,
MOCTpeNi, MoKa OE3BPEAHBIN...». AXMaTOBCKUH 00-
pa3 tuxoro [JoHa Beinaer B «PekBueMe» M Npucyt-
cTtBUe bioka. BIIOKOBCKHMII KOHTEKCT IPOSIBIEH B
nosMme ordyeriuBo. CoBnajienus (parMeHTa u3 K-
nma «Ha mome KynmkoBoM» co BTOpoOil TimaBKOH
«PexBremMa» CIHIIKOM CYIIECTBEHHBI, YTOOBI CUH-
TaTh UX CIY4aiHBIMH.

UYepez obpa3 lona BBOAWTCS B MO3MY M 00pa3
H. 'ymunieBa: konbiOenbHas «THUXO JIBETCS THUXUU
JoH...», HamucaHHass AXMaTOBOW BCKOpe Iociie
BTOpOro apecta cbiHa, JI. ['ymuiieBa, 3akaHuMBaeTcA
Tparuyeckumu ctpoukamu: «Myx B moruie, CblH B
TiopbMe. / [TomonmuTech 000 MHE». «MyxKem», Kak
M3BECTHO, AXMaToBa BCIO KM3Hb Ha3bIBaja JHIIb
H. I'ymunesa.

[Toyemy >xe B KonbIOenbHONH 0 THXOM JloHE BO3-
Hukaer oopa3 H. ['ymunesa? [louemy umenHo obpa3
Hona moxroraBnuBaer mnosineHue obpasza H. I'y-
MUJIeBa B o3Me?

Ha obopote ¢ortokaprouku, npuciansoin H. I'y-
MuiIeBbIM B 1914 1. ¢ ppoHTa, pyKoil modTa 3anmca-
HBI B¢ mo3tudeckue crpodpl. OnHa U3 HUX — OJI0-
KoBckas, u3 mukia «Ha mone KymukoBom», npyras
npuHauiexuT camomy H. I'ymuneBy. Tekcr aroii
3anucu npusogut I1. JIykHunkmii:

«AHHEe AXMaTOBOM.
Sl He mepBbIi BOWH, HE MOCIEHUIA,
JHonro 6yner poauHa OoJbHA. ..
[MomsHu k 3a paHHErO 00eTHEeN
Muna-apyra, Tuxas >xeHa!

A. biox

8 okTs10pst 1914 1.

Ho, ObITh MOXeET, MOJYMarOT BHYKH,
Kak opinsita, Tockys B THe3 e,
— I'7ie Tenepb 3TH CUIIBHBIE PYKH,
DTH qyum ropsiuiue, rie!
H. T'ymunes
«Kyps! u rycu!» [Jlykuaunxuii 1997: 324-325].
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[lo Bocmomuuanusim 3. ['epmireiiH, BO Bpems
ceujanus B TropsMe JI. H. I'ymunes, yxe npoiasch
C MaTephlo, MPOLUTUPOBAT MMEHHO 3TH, HaIMCaH-
Hble ero oTHoM Ha (otorpaduu, crpoku bioka
[[eprreiin 1993: 145], HanoMHUB TaKUM 00pa3oM U
o npyrux — npuHaanexamux H. I'ymuneBy. bes co-
MHeHus1, TipaB P. TUMeHYHK, yTBepxkaas, 4To «OJo-
KOBCKasi LMTaTa B YycTax 3akiatodeHHoro JI. I'y-
MUJIeBa ObLia IMTATOM U M3 €ro oria» [TuMeH4YHK
1994: 215]. Oror ¢akT Kak pa3 U MOMOTaeT MOHSATh,
moueMy obOpa3 H.['ymuieBa BO3HHKaeT B IO3MeE
AXMaTOBOW MMEHHO uepe3 OJIOKOBCKHH KOHTEKCT,
noyeMy KomnblOenbHast «PexBuemay, OyIydd TECHO
CBA3aHHOM €O CTUXOTBOpeHHeM bioka «Mspl, cam-
JpyT, HaJ CTENbI0 B MOJHOYH BCTAJH...», 3aKaHUH-
BaJach ynomuHanueMm o I'ymunese: «Myx B MOru-
Jie, ChIH B TIOPBME. ..», COEIUHSSA K TOMY K€ B OJTHOM
KOHTEKCTE CyJbOBI OTIA M ChIHA.

Cosmernienue cTpod U3 cTuxoTBopeHuii [ 'ymue-
Ba u bnoka Ha obopore ¢poHTOBON (oTorpadum —
«TIepeKIINYKay M TepeceueHre «IBYX TOJOCOB» B
touke 1914 r. — pazymeercs, UMEJIO CUMBOJTUIECKUI
cMmbicit. IMeHHO B pe3ysibTaTre TaKoro HaJIOKEHHS
CEMaHTHYECKUX TMOJICH W BO3HUKJIA KOJBIOETbHAS
«PexkBuemay» ¢ ee obpasom tuxoro JloHa u uHab-
HBIMH CTPOYKaMH O My»e U chiHe. OIHaXIbl COB-
MaBIIMe /1Ba TMOITHYECKUX T0jI0Ca COBMAIH M elle
pas, guepe3 24 rona, — npu nporranun JI. ['ymumnesa ¢
MaTepbli0 BO BpEMs TIOPEMHOTO CBUIAHUS, UYTOOBI
3aTeM YK€ OKOHYATeIbHO CIUThCS — B KOHTEKCTE
«PexBuema». KoHTamMuHHpYS B CEMaHTHYECKOM
MPOCTPAHCTBE MOAMBI «BEUHBIE 00Pa3b» KyJIbTYPHI
(u «Be4HBIE 00pa3b» CBOCTO TEKCTa), AXMaTOBa TEM
caMbIM 0003HaYaeT NCTUHHBIN MacTab co31aHHOTO
ero 0000IIeHUS.

JnanekTuky B3aMMOJEHCTBUS 3MIMYECKOTO U JIU-
PUYECKOro, UCTOPUYECKOTO U JIMYHOTO, JTUPHIECKO-
TO «I» U UCTOPHUH, CYTh MX B3aMMOIPOHUKHOBEHUS
B «PekBueme» odeHb TOYHO c(HOPMYITHPOBAT
B. H. TonmopoB: «“JIuunoe” u “ncropuueckoe” oka-
3BIBAIOTCA JBYMS MIIOCTACSAMHU WM COCTOSHUSAMHU
Yero-To €IWHOro, Pa3iHyYalolMMUCI TeM, YTO Ha
OJTHOM TIOJNIIOCE — UCTOPHS, MepeKuBaeMas JUYHO U
JUYHOCTHO, Ha JPYTOM — Takas K€ “HCTOPHU30BaH-
Hast” TUYHOCTh, Yepe3 KOTOPYIO MPOXOMIAT BCe (IIr0-
Wbl HCTOPHH, TO S, KOTOpOe, KaK MarHUT, IPUTATH-
BaeT K cebe BCe MCTOPHUYECKOE, UM CTPalacT M UM
crpoutcss M pacrer. Ho mo mepe ucropubukaniu
“IMYHOT0” CyOBEKTUBU3UPYETCS, TPOHU3BIBACTCS
CTUXHEH JTMYHOTO W caMa UCTOpHs, mpuodperas Te
YepThl, KOTOpPBIE MPUCYIIN JIMYHOCTH, U T€ CMBICIIBI,
KOTOpbIe MOXXHO Ha3BaTh D3K3UCTEHLHAJIbHBIMI
[Tomopos 1989: 14].

Jlrobast mosmMa AXMaTOBOW BOCHpPHWHHMAECTCS HC-
CIIeZIOBAaTENAMU KaK pa3BepThIBaHHE HEKOEH KyJiib-
TYpHOU MapagurMbl, IJI€ «IyXKO€ CIOBOY» PEryiIupy-
eT U IPOBOLUPYET MHOTHE CEMaHTHYECKHE Mpoliec-



Burdina 8. V. Implications of Gumilev’s Works in Poetry by A. Akhmatova

cbl. Tak — yepe3 TUpUIEcKoe «s1», BoOpaBiee B ceOst
BCE 3BYYaIllE «T0JIOCa», — B KaXJIOH M3 PaccMOT-
PEHHBIX ITIO3M BBLIXOJIUT AxmaToBa Ha TOT YPOBCHB
00001IeHNs, KOTOPBI M TIO3BOJSIET TOBOPHUTH O
(IPUHOUIIHAJIBHO HOBOM PCIICHUU HpO6HeMbI OIIU-
geckoro» [TomopoB 1989]. Tak — uepe3 BBeACHHUE B
TKaHb TOBECTBOBAaHHUSI «BEYHBIX 00pa30B» I0I3MUH,
4yepe3 «OXHBIICHHE» KyIbTypHOro (oHa «PexBue-
May, 4epe3 «03BYUYHBaHHE» TUAJIOTa BPEMEH U KYJIb-
Typ — BOIUIOIIAETCS B aXMATOBCKOW IOdME YHU-
KaJIBHBINA BAPUAHT CONPSDKEHUS JIMPUYECKOTO U JIIU-
YeCKOro, JIMYHOCTHOTO U McTopuueckoro. U, Heco-
MHEHHO, J1aJIeKO He TOCIICHIO POJIb UTPAET B ATOM
OTYECTJIIMBO HpOS[BJIeHHBIﬁ B KaXXIIOM IIPONU3BCACHUU
AxmaToBol moaTekcT nod3un Hukomnas ['ymusesa.
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Each of Akhmatova’s poems considered in the article (Right by the Sea, Way of All the Earth,
Requiem) is a unique example of expansion of a certain cultural paradigm, where the other’s words regulate
and provoke many semantic processes. Reconstructing a dialogue of the two significant figures of the era,
the author of the article systematizes the “layer” of Gumilev’s works receptively presented in the poems by
Akhmatova.

The role of the major pretext of the poem Way of All the Earth by Akhmatova — the poem by
Gumilev The Lost Tram — is analyzed. The involvement of Gumilev’s text into Akhmatova’s poem brightly
reveals the main concept of the poem — a paradoxical correlation of the live and dead, real and unreal, pre-
sent and past, helps to recreate a complete picture of life of the era of transition, to express symbols of the
border between life and death, absurdity of life. Making an attempt to realize that the image of the poet is
introduced geographically into Requiem, penetrated by allusions to Gumilev’s works, the author of the article
reconstructs a chain of geographical names referring to the poet’s biography: St. Petersburg, Tsarskoye Selo,
the Neva, the Don, the Yenisei. It is proved that all of them are a peculiar code, a semantic key to reading a
chapter or a part of the poem.

New implications of Gumilev’s works, which have not been considered by researchers, come to
light. It is suggested that the first attempt of Akhmatova to creatively rethink Gumilev’s text was connected
with the early poem by Akhmatova Right by the Sea (1914), with Gumilev’s poem The Ship (1907) being
one of its literary sources. It is shown that in each poem by Akhmatova, signs of Gumilev’s text decode
Akhmatova’s works at least at two levels: biographic and literary itself, helping to comprehend more precise-
ly and fully the scale of the artistic generalization created by the author, to see new accents and aspects, es-
sential for reading her poetry.

Key words: intertext; poem; author; Silver Age; image.
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HccenenoBanre NOCBSIIEHO aHAM3Y UIMUIMYECKUX ACIIEKTOB OPraHU3aluy [IPOCTPAHCTBA B II033UHU
Anbdpena DnBapaa XaycMeHa B KOHTEKCTE TPAJAMIIMOHHBIX WIMJIIMYECKMX TOIOCOB M MPOOJIEMbI aHTJIMMH-
CKOCTH. B Xozme aHanM3a NpPHBIIEKAIOTCS MPOU3BEACHHUs IO3TOB-COBPEMEHHHMKOB XaycMeHa: T. Xapnw,
P. bpyka, P. Onmunrrona, T. C. Dnuora. ABTOp CTaThd IMOKa3bIBaeT, KAKMM 00pPa30M B CTUXOTBOPEHHUSIX
(YHKIMOHUPYIOT M3BeCTHBIE co BpeMeH deokpuTa u Beprumus uanimyeckie KOMIOHEHTHI TPOCTPaHCTBA
U KaK 03T BCTPaUBAET CBOM XYZOXKECTBEHHBIN MHUP B MUP aHTUYHON MIMJUINH. BelIEneHbl U XapakTepHbIe
JUIA 3TIOXH, U CBOMCTBEHHBIE TI093MU XaycMeHa CIoco0bl paboThl ¢ MAMIITMYECKUM TpocTpaHcTBoOM. OnuH
13 BKHEWIINX acCMEeKTOB — MCIIONb30BaHNe THAPOHUMOB. OHU OTBEUaIOT 3a MOJIepKaHre HANUIMIECKOTO
OanaHca peaJbHOTO W HeadbHOro. VX sTHMOnorust 00HapyKHBAET CKPBITYIO IPOCTPAHCTBEHHYIO Mapy OIl-
MO3HIINH «CBETIIBIN / TEMHBIN» € MpeobinajaHreM KOMIIOHEHTa «CBETIIBIHY, YTO HE TOJNBKO XapaKTepHu3yeT
MIPOCTPAHCTBO B CTUXOTBOPEHUAX, HO U aKTyaIM3UPYyeT MIAMUIMYECKHE TOIMOCH PeK B KAa4eCTBE MapKepoB
ommo3unuu 1 aeoitHndectBa [lponmmpa u Bceir Anrinuu. [103T 1eMOHCTpUPYET HECOMHEHHYIO TTPUHAICK-
HOCTH TOITOCOB MJIMJITMUECKOTO MPOCTPAHCTBA K HAITMOHAIIBHOM KOHIIenTochepe.

[IpoTHBOIIOCTaBIEHUE CEIBCKOTO IPOCTPAHCTBA TOPOACKOMY HAa OCHOBE ONIO3ULHUHM «CTaTH-
Ka / IMHAMHKay» PeaJn3yeT 3aJI0KCHHYI0 B TEPMUHE MM STHMOJIOTHIO CTATUYHOCTH U KOHHOTAIIUIO,
CONPSDKEHHYIO C CEeMaHTUYECKUM PSIIOM IIOKOH — TapMOHHS — OJHOBPEMEHHOCThY». M IMIIn4eckoe CTOIK-
HOBEHHE TOPOJICKOH KU3HH U KYJIBTYPHI C HJ€aJI0OM IIPUPOJHON €CTECTBEHHOCTH M IMPOCTOTO OBITA TPUBOIUT
1 K HEBO3MOXKHOCTH COXPaHEHHS HIMIUTNH (TaK ke OyJeT y MO3TOB-MOJICPHUCTOB), U K CTPEMJIICHUIO COXpa-
HUTh WAWJUIMYECKUH MUpP TIEpBO3/JIaHHBIM, «3aredaTaBy» ero (Kak y MO3TOB-3ABApJHAHIIEB U FeOpTHAHIIEB).
Wnunmudeckas OIM30CTh )KHBOTO U MEPTBOT'O B COYETAHUH C TTOITHKOM IMepEeMEHYNBOCTH MO3BOJISIET HA MPO-
CTPAaHCTBEHHOM YPOBHE MPOSIBUTHCS UIMITHIECKON HEMPEPHIBHOCTH KU3HH.

KarwueBbie cioBa: anrnmiickas nodsus pybexa XIX-XX BB.; A. D. Xaycmen; «ponmmpckuii
MapeHeK»; WAWIINS; UIWIINYECKOE TPOCTPAHCTBO.
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Anrnuiickuit ot Anbdpen Dasapn XaycMmeH
(Alfred Edward Housman, 1859-1936) He npuHH-
MaJ y4acThsi B TPOMKHUX JHTEPATYPHBIX COOBITHSX
pyoexa XIX—XX BB. Ero ku3Hb mpoxomuia B OT-
PBIBE OT MOJTHBIX MTO3THYECKHX COOOIIECTB B yUCHOI
cpene KemOpumka u Okchopaa, 1 oH oOpariain Ha
ce0sl BHUMAaHUE CKOpee SKCIEHTPHUYHOCTBIO «yCTa-
PEBIIIX», IT0 MHEHHIO €TI0 KOJIIET, CY>KJCHUH O 103~
3UN U 3aMKHYTBIM BHJOM, Y€M CTHXaMH, KOTOPLIX
OBLIO HEMHOTO, W TOJBKO IMOJOBMHA M3 HUX CTaja
MU3BCCTHA IIPpHU €ro XHU3HH. OI[HaKO BHHUMAaHUEC HY6-
JIUKU K ero nepBod kuure «llpommmpckuil nape-
Hek» (4 Shropshire Lad, 1896), Ha KoTOpOi OCHOBa-
Ha ero ModTUYecKasl peryTalysi, TOCTEIeHHO Bo3pac-
TaJIo ¥ He ocnabeBaer 10 cux nop. CTUXU ero Heol-
HOKpAaTHO TepeKianpBaiuch Ha My3bIKy (A. Co-
mepsen, Jx. barrepsopt, C. bapbep u mp.). Ot-
AOCIbHBIC CTPOKH, LCIbIE CTUXOTBOPCHUA, a TAKIKC
cama Qurypa XaycMeHa BO3HUKAIOT B IPOU3BEIE-
HUAX Apyrux asTopoB (O. M. ®@opcrep, T. Crom-
napn, Y. Jle I'yun, C. Pymnu u ap.). B cBoeit morzun
XaycMeH co3JaeT OJHOBPEMEHHO NaHOPAMHBIA H
OYCeHb MHTHUMHBIA 00pa3 AHITINH, KOTOPBIA MO Cei
OCHb HE IIPUBJICK IMPUCTAJILHOI'O BHHUMAHHA OTCUC-
CTBEHHBIX JIMTEPATYPOBEIOB IIPU BCEW CErOAHSIIHEN
AKTYAJIBHOCTU UMarojJOorn4CeCKrux HCCJ’IG}IOBaHHﬁ.

B OpuranckoM nuUTEepaTypOBEACHUHM OONbIIas
4acTh MOHOrpaduyeckux padbor o XaycMeHe — 3TO
ouorpadum, KoTophic 0OpalIaOTCs K CTHXaM 03T
KaK K WIUTFOCTPal[iH ONpPENeICHHOr0 MOMEHTa €ro
JKU3HM WJIM 4epThl Xapakrepa. TakoBbl, HalpHUMep,
pa6otel JIxk. JI. YorcoHa «A. D. XaycMeH: >KH3Hb,
paznenennas monoiam» [Watson 1957], M. M. Xoy-
KnHCca «A. J. XaycMmeH: deloBek 3a mackoi» [Haw-
kins 1958], P. II. I'peiiB3a «A. 3. XaycMeH: MO3T H
yuaenslit» [Graves 1979].

Cpenu wucclenoBaHUN TBOPYECTBAa IM03Ta HEOO-
XOIMMO 0c000 OTMETUTH paboThl HM3BECTHOTO Xa-
ycmenoBena b. JIxk. Jlerrerra. B kuure «Ilostuue-
cKoe uckycctBo A. O. XaycMeHa: TeopHsl U MPaKTH-
ka» [Leggett 1978] on paccmaTpuBaeT mod3ui0 Xa-
ycMeHa B CBETE €ro JINTepaTypOBEIYECKUX BO33pe-
HI/II71, a TaKK€ OCTaHaBJIMBACTCA Ha KOMIIO3HMIIMOH-
HBIX IMPUHOUIIAX, OTCHUIAIOMIUX K «IlecHsIM HEBUH-
HOCTM U TMecHSAM onbiTay Y. brneiika. ['oBops o
«Macke» IUpudeckoro reposi, Jlerrerr ynoMmuHaer
MACTOPANBbHOCTh, KOTOpasl SIBISICTCS UISI HETO CHHO-
HuMoM uawutnaHocty [Leggett 1978: 113]. B pan-
Hei pabore «Tema u cTpykrypa B “llponmmpckom
napenske” Xaycmena» Jlerrert ynmenser BHUMaHUE
TeMe MePEMEHYMBOCTH KaK OpraHU3YIOIei cCOOpHHUK
[Leggett 1965].

Hecmorpst Ha oOuinue pabor o XaycMeHe Ha ero
poauHe, paboOT 00 WAMJUTMYECKOM acleKTe Ipo-
CTpaHCTBA €ro CTHUXOB W, IIHPE, O IPOCTPAHCTBE
BOOOIIIE HET. B OTHeNbHBIX CTaThsIX 3aTParuBarOTCs
OnMM3KKe K 3TOH MpobjeMe TEMBI, HO MPOUCXOIUT
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3TO MOOOYHO U OCHOBHOE BHHMaHHE HCCIICIOBATEIH
YAENSIT JPYruM acrekraMm. Takol xapakTep HOCHUT,
Hampumep, craths J. bpuza «Hu x Tumy, v k Kop-
By, HU Kk CeBepHY», U3 KOTOPOHl MOXKHO H3BJIEYb
IIEHHbIC CBEACHUS 00 HCIOJIE3YEMBbIX XayCMEHOM
TOIIOHMMAaX, OfHaKo bpuza Oonblle 3aHUMAaeT 3THU-
MOJIOTHS, & HE OCMBICIIEHHE TOMTOHHMOB B XYJIOXKe-
ctBeHHOM mupe [ponmmpa.

W3 HenaBHO OnmyONMMKOBAaHHBIX MOHOTpaduit ams
JAHHOHW paboTHI 0coboe 3HAYEHHE UMEIOT elle JBeE
kauru: «Ctpana Xaycmena» II. [Tapkepa [Parker
2016] u «Xaycmen u I'oparmii» P. ['ackuna [Gaskin
2013]. I'ackuH comocTaBisieT CTUXM XaycMeHa U
onwl ['oparusi, ocTaHaBIMBAasICh Ha CXOJCTBAaX U pas-
JTUYUSAX HA PasHbIX YPOBHSX: TEMaTHUECKOM, (uio-
copckoM, ¢opmanbHoM. [lapkep HHUIIET O CBS3M
TBOpuecTBa XaycMeHa U MUda 0 «3eJIeHOH AHTIUN
[Parker 2016: 529]. XoTs aBTOp MOYTH HE TIpeJara-
eT aHaJIN3a CTUXOB, OH ToMelaeT AHIIMI0 XaycMeHa
B KOHTEKCT MPOW3BENCHUH, CO3JaHHBIX €ro COBpe-
menaukamu (T. Xapma, k. Meticpunmom, 3. To-
MacoM H Jp.), u pagom c Anxrnumeidt Ulekcrnmpa,
Bopacsopra, cectep bponre. bonbliag yactb KHUTH
MOCBSIIIIEHa ITUPOKOMY COITHAIBHO-TTOTUTHYECKOMY,
HCTOPUYECKOMY M KYJIbTypHOMY KOHTEKCTY, KOTO-
PBIil HE CTOJBKO MPOSICHAET WIUUIMYECKUNA KOMIIO-
HEHT caMHUX IPOU3BENECHUI XayCcMeHa, CKOJIbKO pe-
KOHCTPYHPYET UX peabHOH (OoH.

B Poccun aktudeckn emuHCTBEHHOH paboTOil 0
XaycMmeHe ocTaercsi HeOONbIIas TJiaBa M3 KHHUTH
B. B. Xoponsckoro «lIlo33us Aurmmm u Hpnanmuu
Ha pyoexe XIX—XX Beko» 1991 r. B Heit XaycMmen
paccMmatpuBaercs Kak IpeacTaBUTedb HEOKIACCH-
OHA3Ma B paMKax PealuCTUYECKON XyI0KECTBEHHOU
CHCTEMBI, a IMacTOPaJIbHOCTh YMOMHHAETCS JIMIIb
Kak BHemHuI (on [ Xoponbckuii 1991].

3HauyeHHe MPOCTPAHCTBEHHON OpraHu3aluu B
mo33uK XaycMeHa 3aJaH0 YK€ B 3arJlaBUu ero mep-
Boro cbopuuka «llponmupckuii nmapeHek». M3Ha-
YalpHO MO3T 3aayMall Ipyroe Ha3Banue: «Poems by
Terence Heresay», 4TO JTOCIOBHO MOXKET OBIThH Iie-
peBeneno kak «Ctuxu TepeHca, M3BECTHOI'O TOJIBKO
o ciryxamy, a nurepatypHo — «Ctuxu Tepenca He-
W3BECTHOTO», TaK KakK IMocie MMEHH COOCTBEHHOTO
«Terence» cymectButensHoe «Heresay», HammcaH-
HOE C MPOMHUCHON OYKBBI, TOXKE CTAHOBUTCS HMEHEM
COOCTBEHHBIM — (aMHIHMell WU Tpo3BUIIEM. Tak
aKIEHT OBLI MEPEHECEH ¢ TEMaTUYECKOH Maphl «CTH-
XH/Tepoi» Ha mapy «MECTHOCTb / Tepoii». B okoHua-
TEIbHOM BapHaHTE 3arjiaBUsi repoil YXOAWUT Ha BTO-
poll miaH mo cpaBHeHHIO ¢ camuM lllpopmmpom:
MPOMAaJIaeT ero UMs, a BMECTO «(paMuiIumy», KoTopast
XOTSI H HECET B ce0e ceMy HeOonpeeIeHHOCTH, SIBJISI-
ercsd OIO3HaBaTeIbHONW YepTOd Tepos, BO3IHUKAET
OC3MMKNIA HEONpeNeNeHHbIH apTUKIL «a», UMEIo-
M 3HAYeHHE «OIWH M3», KOTOPBIM CTaHOBHUTCA
€AVHCTBEHHON XapaKTEPUCTUKON Ieposi B 3arjaBUu.
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[Ipn YTeHuM HEMHOTOYHCIEHHBIX KHHUT I[103Ta
MOXHO 3aMETUTh, YTO BCE OHH CBS3aHBI. DTO 0OBsIC-
HSIETCSl TEM, YTO OONBIIMHCTBO CTUXOTBOPEHHH ObI-
JI0 HANMCaHO BO BpeMsi pabotbl Haja «lpommmp-
cKkuM mapeHbkoM» wnn «llocmenHumu crTuxamm»
(Last Poems, 1922). JI. Xaycmen, Opat A. D. Xayc-
MeEHa, OMyOJMKOBAI TIOCIIE €ro CMEPTH MHJIEKC ero
3aMUCHBIX KHMXKEK, MO0 KOTOPOMY BBISBISIETCS Clie-
Iyrolasl TeHACHINSA: CTUXH, HalMCAaHHBIe IS Tep-
BOro cOOpHHKA, HO HE BOIIEMIINE B HEr0, XayCMeH
BKuTIOUaer B «llocnenHue cCTUXOTBOPEHUAY, a Te, YTO
He TIonalii ¥ TyJa, OblIM U3JlaHbl ero OpaTtom. B co-
BOKYITHOCTH C OOITHOCTHIO MOTHBOB, TE€M, HACTPOE-
HUS U CTWUJIS 3TO TO3BOJISIET paccMaTpUBAaTh BECh
MacCUB CTHXOB KaK €IMHO€ KOHIIETITyaJIbHOE IIpPO-
ctpanctBo Llponmmmupa, 3apoauBiieecs emie B Imep-
BOM KHHTE.

Beibop Xaycmenom Ilpommmpa mecTom neit-
CTBHSI CBOUX NPOM3BENCHUIN HeoxuaaH. buorpadsl
CHOPST IO TIOBOAY TOTO, TIOCEIIAJ JIU OH 3TOT peru-
OH JIO HamucaHusi OOJbIIEH YacTH JIByX CBOHX IIep-
BBIX KHHUT, OJJHAKO M3BECTHO, YTO OH aKTHBHO pac-
cnpammuBan o ponmupe Tex, KTo NMpeKpacHo 3HaJ
oty MectHocTh [Haynes 2011: 110]. D10 HE TOIBKO
MOKAa3bIBACT, KaK Ba)XHO ObLIO JUisi XaycMeHa COB-
MECTHTh B CTHXaX CBOE XYJO0’KECTBEHHOE BHUJCHHE
Mpormmumpa u dakrnueckuit ponmmp, HO U ycH-
JUBAeT TPaHUIy MEKIy aBTOPOM M JHMPUUYECKUM
repoeM CTuxoTBOpeHui. Tak BO3HMKaeT XxapakTep-
Hasg I8 WAWUINYECKOM TO033WM TOYKa 3pEHMs Ha
MIPOCTPAHCTBO «C M3BECTHOT'O PACCTOSAHUA», O KOTO-
POM B CBOEM UCCIIENOBAHUM aHIIMKHCKON MacTOpain
numier E. [1. 3pikoBa [3b1koBa 1999: 11].

VYke aHTHYHBIE MO3THl MEPEMEIAlOT pealbHbIe
TOpbl U PEKH B CO3JaBacMblii BOOOpa)KEHHEM MUD.
Cunmnus ®deoxputa n Apkaaus Beprumus mpen-
CTalOT Tiepel 4YHUTaTeleM BO BCe KOHKPETHOCTH
cBoell reorpaduu. XayCMeH CilemyeT UX IpHUMEpy,
MpUBJIEKass BCEBO3MOXKHBIE TOMOHHUMBI, KakK 3TO
MPOUCXOUT B CTHXOTBOPEHUU HOMep L u3 cOopHu-
Ka «[lIponmupckuii napeHex»:

In valleys of springs of rivers,
By Ony and Teme and Clun,
The country for easy livers.
The quietest under the sun...
[Housman 1917: 54]

ITocTpounslii mepeBoa: «B [10IMHAX MCTOKOB
pex, / Baonb Ounu, u Tuma, u Knana, / Ctpana mis
6e33a00THEBIX Jrozel, / Camast THXasl IO COTHIIEM).
Iponmump npeacraBieH U Kak «JOJWHA HCTOYHHU-
KOB PEK», T. €. «Ha4yallo BCEX HaYaID», U KaK «JI0JHHA
pPEUYHBIX py4YbeB» Onaromaps JBOHMHOMY CMBICITY
CIIOBOCOYETAHMS «Springs of riversy, rie «spring» —
3TO U UCTOYHUK, U Pyded WM POAHMK. Pyupm no-
MOJHAIOT IPUPOAHYIO KAPTUHY, ITOJIHY TUIIWHBI U
MOKOSl. DTO DJIEMEHT XapaKTePHOTO Uil WAWILTHH
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Toroca «locus amoenus», BOCCO3JAIOLIETO XPOHO-
Ton «paiickoro caga» (ero ommceiBaer J. P. Kyp-
ruyc) [Curtius 1953: 195]. Bmecte ¢ Tem npocTpaH-
crBo Llponmmupa moat penpe3eHTUpyeT Kak reorpa-
(udeckn peanbHOE, peann3ys BaKHEHIIYIO elle co
BpPEMCH aHTHUYHBIX I/I)Z[I/IJ'IJ'H/II71 BHYTPCHHC NPUCYIIYIO
WUIMJUTHYECKON TI033MH BO3MOXKHOCTH COallaHCHUPO-
BaTh peasbHOE U uaeansHoe [3pikoBa 1999: 14].

B cruxorBopernn XXXVII w3 cOopHuKa
«Iponmmpckuii napeHek» TIepoi, Npouasch Cco
[pomnmmpom, ynomunaer tpu peku: Tum, Kops u
CesepH. D. bpu3s 3amaercs BonmpocoM 00 3THMOJIO-
TUHW JaHHBIX TOIIOHMMOB, TaK KakK 110J1aract, 4To Xa-
ycMeH-(HUI0Nor, oOpalllaBIIiii BHUMAHHE Ha ITH-
MOJIOTHIO MPHU padOTe ¢ aHTUYHOMN MMO33UEH, MOT TIe-
pEHECTH dTy «TeXHUKy» B cBoMm cTuxu. CeBepH
(«Severn», *sabrinna), Ha3BaHWE OJHON W3 KPYII-
Hermux pek lponmmpa, UMeET KEIbTCKOE IPOUC-
XOXKJICHHE, BOCXOJAIIECEe K CAHCKPUTCKOMY «sabary,
«MOJIOKO». THUM — TakkKe KEIbTCKOTO MPOUCXOXKIe-
HUS M O3Hayaer MO0 «TeKyas», 00 «TeMHasy.
Kope («Corve») yepe3 Bammmiickoe «corf», «iyka
ce/iay, BOCXOAUT K JIATHHCKOMY «corbisy, KOp3uHA
nin konecuuua [Breeze 2010: 154—-156]. Peka Tum
4epe3 eIUHYI0 ITUMOJIOTHIO CTAHOBHUTCS JBOHHUKOM
Tem3sbl, a ponmup, cienoBaTENbHO, JABOWHHKOM
Bcell AHIUIMH, TaK)Ke IPUOOPETAIONICH YePThl U NI~
JIMYECKOT0 MPOCTPAHCTBA.

IIpu stom Ilponmmp ans XaycMeHa OJIMLETBO-
pser He «TeMHas pekay Tum, a Oenas «MoJIOYHast
peka» CeBepH. JlaHHBIE KOTOPEMBI ¢ UX TUITUIHBIMU
JUISL 3aI1aIHOEBPONEHCKOM KYJIbTYphl KOHHOTALMSMU
ycunuBaroT 3HadyeHue Hlponpmmpa Kak uawimge-
CKOT'0 TIPOCTPAHCTBA.

E. A. banamoBa TOBOPUT O «KOMIIPOMHUCCE 3EM-
HOro W HeOecHOro» B WIMJUIMH, KOrza HeOecHoe
rocturaercss depes 3emHoe [bamamosa 2015: 101].
B no33un XaycMeHa MOXHO OOHapy»KUTh COOTBET-
CTBUC OTUX PECK He6eCHbIM snemenTaM. KommereHnrt-
HOCTh XayCMeHa B acTPOHOMHH Obllla IIUPOKO H3-
BectHa [Cartwright 2011: 61], moaTtoMy oxkugaemo,
4T0 HeOecHbIE Tella HE TOJBKO BBICTYIAIOT y HETO
KaK CaMOCTOSITENbHbIE 00pa3bl, HO U MOTYT OBITH
«CTIpSATaHB) 3a JOpyruMu djemMeHTamMu. OCHOBHas
peka Ipomnmmpa CeBepH — «MOIOUHAS — MIICYHBIH
myTh, KopB — «konecHuna» — cozseznue KonecHurst
(unu B Oornee mpuBBIYHOM BapuanTte bonbimas Men-
Bemuia). Tum — «remHas pekay — Bemukuit [1poBan
(The Great Rift), koropsiit Ha3bBatoT eme TemHON
Pexoii (The Dark River).

umtep B pabore «O HAUBHOW M CEHTHMEH-
TaJTBHOW IOY3UW», CYMMHPYS MBICTh 00 HIUIUIHH,
chopmupoBannyro eme B X VIII B., otmeuan apyryto
HE MCHEC BAXHYIO 4YCPTY HIUIJIMHM — IIPOTUBOIIO-
CTaBJICHHWE JIBYX IPOCTPAHCTB, TOPOJICKOTO U
CENIbCKOT0, TJIe C TOPOJOM CBSI3aHBI HJEU O KYJIbTY-
pe U pa3po3HEHHOCTH, & C CENbCKOM MECTHOCTBIO —
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MPEJCTABICHUSI O TOBCEJHEBHOW >KU3HU IPOCTHIX
monedt [[umep 1957: 440].

B ctuxorBopenun XLI u3 «lponmupckoro na-
pEHbKa» MMEHHO B TakoM cMmbiciie JIOHJO0H mpoTu-
BOIIOCTaBIIEeH cenbckomy Iponmmpy:

In my own shire, if I was sad
Homely comforters I had:

The earth, because my heart was sore,
Sorrowed for the son she bore;
[Housman 1917: 58-59]

[Mocrpounoii mepesoa: «B mMoem pogHoM rpad-
CTBe, €clii MHE OBLIO TPYCTHO, / Be3bICKycHBIE yTe-
IIMTENN y MEHs ObUTH: / 3eMJIsl, TaK Kak MOe Ccep/iie
6omneno, / [pycTuia o ceiHE, KOTOPOT'O OHA POJTUIIAY.

OO0 opraHMyYeckoM €IWHEHWH Teposi C CaMou
3eMIleil U «IIPHUPAIIEHHOCTH» K POTHOMY Kpalo IH-
call BaXTI/IH, roBOps 06 UIUIIINYCCKOM XPOHOTOIIC
[baxtun 2000: 157-158]. Heckonbko B mpyroMm pa-
Kypce 3T0 CBOMCTBO mmwunu onuckiBaeT E. I1. 3b1-
KoBa: «B XymoxecTBeHHOM Mupe OYKOJHK... cya-
CTbE U HECYACThE 3aBHUCAT OT TOTO, HACKOJIBKO Tap-
MOHHMYHO €ro [4eioBeKa] CTpEeMJIEHHS U CTpacTd
COYETAIOTCS C OOIIMMH 3aKOHAMH KH3HU TIPHPOIBI»
[3bikoBa 1999: 12]. Takas curyanus OBITHHHOTO U
HMOIMOHAIILHOTO CaMOOIIPEIENICHHS Yepe3 PUPOILy
HaOIIoIaeTcsl 371eCh M B IPYTUX CTUXAX M03TA.

CTUXOTBOpEHHE pa3JeNicHO Ha JBE PaBHBIC MO
o0bemy crpodsl. [lepBas yacTh MpeACTaBISET OCO-
OeHnHocTy xu3HU B [lIponmupe: rapMOHUS ¢ IPUPO-
JOA M JApy3bs BOKpYr. Bropas 4actb — KU3Hb B
Jlonone: BCroy HemOOpOXKeEIATENN U HECUACThE.

Peanuzyercst cemaHTHKa caMOro CIOBA «HJHJI-
JUs», KOTOpOE€, MO OAHOM W3 BEpCUi, O3Haydaer
«kaptunkay» [["acmapos 1987: 114] — npupona 3amu-
paer, Kak Ha xoicte. He TONBKO MPOMCXOAUT MPO-
THUBOIIOCTABJICHHE XaOTHYECKOI'O TOPOJCKOrO Ipo-
CTpaHCTBa YIIOPAAOYCHHOMY CCIHBCKOMY, HO TaKXE
AKTYAJIU3UPYIOTCA NPHU3HAKH IWHAMUKH U CTAaTHUKH,
COOTBETCTBYIOIIUE B JIAHHOM CIIydae TOpoIy H Je-
pEBHE.

Whether in the woodlands brown

I heard the beechnut rustle down, <...>
And like a skylit water stood

The bluebells in the azured wood.
[Housman 1917: 59]

[MocTpounslit mepeBon: «B GarpsiHoM Jn Jiecy /
A chblian menecT najarolnero OyKoBOro opexa, /
Wnu pazbpocansslii gajgeko mo nonssm Masi/ Jlyro-
BOW cepiedHuK, Oenmest, nexan. / M cioBHO ocBe-
menHass HeooMm Boja crosi/ KoJIoKoIbYMKH B Jia-
3yPHOM JIECY».

B03MOXHOCTh YJIOBUTH YXOM ILENECT Majarolie-
ro ¢ JiepeBa opexa IMOKa3bIBaeT IMOIHOE OTCYTCTBUE
JBHKEHHsI BO3ayxa. [Ipupoma cpaBHUBAETCS CO CTO-
sueit Bomoi («like a ... water stood»), B koTopoi
orpaxkaercs HeOo («skylity), BciaeacTeue 3Toro mpo-
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HUCXOJAHUT 3K3UCTCHIUAJIbBHOC CAMHCHHEC 3E€EMJIM U HE-
Oec — vacThlii 411 XaycMeHa MOTHB — M HETIOJIBHIK-
HOCTb CTAaHOBUTCS aOCOTIOTHOM.

Bo BTOpOIi «roponckoii» crpode HeT mei3axa.
EnuHCTBEHHBIN 371eMeHT ()oHa, KOTOPBIN Ipeziara-
er noat, — ymunsl Jlonmona («London streetsy).
IIpupone, crpemsIeicss K 3aCThIBIIEMY COCTOSHHUIO
B NICPBOM OTPBIBKE, IMPOTHBOIIOCTABIIACTCA IBUKEC-
HUE MHOXeCTBAa Oe3nuKux Jrojaei. B ommmune or
OC€PEBLECB U 1BETOB, Ka)KI[LIﬁ M3 KOTOPBIX Ha3BaH
(6yk, KpoOKyc, JIyrOBOH cepJeuHUK, KOIOKOIbYUKH ),
¢burypsl nmonell M300pakeHbl C TMOMOIIBIO CyIIe-
CTBUTCIIBHOI'O <«JIFOAU» U MeCTOMMEHHH «MHOT'HE,
«OHHMY», «3TU» B 3HAYEHHH «OHMU» («men», «many»,
«these», «they»), nmpuyem 0Oonee «OYeTOBCUCHHOES)
CYILIECTBUTENBHOE «JTIOJIF UCIOIB30BaHO OJIMH pa3s,
B TO BpeMs KaK MECTOMMEHHE «OHM» IMOCTOSHHO
noBTopsiercs. Jlroau B ropone pazoomieHsl. M ogHo-
BPEMEHHO C 3THM «OHM» CIHUBAIOTCS B OJHO CyIIle-
ctBo. K coxanenuto, B pycckoM IepeBoie mporaia-
er opMa eAMHCTBEHHOTO YKcla «ria3» («in many
an eye»), KOTopas TIOMOTaeT co3JaTh oopa3 He Mpo-
CTO HA30WJIMBOTO MHOYKECTBA IJ1a3, HO U €IWHCTBA
HAOIOIAlONIMX B OJHOM 3padke. Eciu panbie re-
poli HaOmOAanm MHp HpUPOABl BOKpyr («l seew,
«I hear» — «s BUKY», « CIBIILY»), TO TETEPb TOPOJ-
CKO€ MPOCTPAHCTBO aKTUBHO M3yYaeT €ro B OTBET.

B ropone XaycmeHna nokoi HEBO3MOXKEH, Tak KaK
CIMHCTBEHHBIN CIOco0 BBIPBAThCA M3 Xaoca — 3TO
yHacTh 3aMepTBO Wiiu OT ycranoctu («till they drop»
— [IOKa OHM HE YMajayT), CMEHHB NPOCTPAHCTBO TO-
poia Ha MPOCTPAHCTBO CHA MITU CMEPTH.

Cenbckasi MECTHOCTh Y XaycMeHa — Jaxke C yde-
TOM «UHKIMYECKOTO BpeMeHW» uawumu [baxTtun
2000: 158-159], BbIpakeHHOT 0, HAalIpUMEpP, B CMEHE
BpeMeH roja (B mpeaplaynield crpode MOKHO YBH-
JIeTh TeH3aK pa3NYHbIX CE30HOB) — BCE PaBHO OKa-
3BIBAETCS TEPPUTOPUEN NTOKOsA. BpemeHa ropa cyme-
CTBYIOT TaK OJHM3KO, YTO CMEHSIIOT JpYyr Apyra Ha
cocenHux noporax («the seasons range the country
roads») — co3znaercs 3 (EeKT UX OJHOBPEMEHHOCTH,
4TO TOXKE padoraeTr Ha 3P PEKT CTAaTHUHOCTH.

Wnunnmaeckoe mpOTHBONOCTABIEHHE TOPOJACKOM
U JIEpEBEHCKOM >KM3HM HE MPOCTO B IEIOM, HO
WMEHHO BHYTPH AHIIMM B aHIJIHUICKONW TI033UHU
koHIa XIX m Hagaima XX B. OBUIO IO3THYECKOM
HaxOKON He MCKIIOUNTENbHO XaycMeHa, a cKopee
aKTyaJIbHOW TEHJICHIIUEH.

B 1896, korma Beimuio mepsoe uzganue «lIpor-
HIMPCKOTO Napenbka», Tomacom Xapau ObLIO Haru-
caHo cTuxoTBopeHue «BepmmuHabl Yaccekcay («Wes-
sex Heights»), rme MecToM AEHCTBUS CTAaHOBHTCS
KOHKpETHas MECTHOCTb:

There are some heights in Wessex,
shaped as if by a kindly hand

For thinking, dreaming, dying on,
and at a crises when I stand,
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Say, on Ingpen Beacon westward,
or on Wylls-Neck westwardly,

I seem where I was before my birth,
and after death may be.

[Hardy 1915: 32]

IToctpounslii nepesoa: «B VYaccekce ecTs Bep-
IIMHBI, BBUICIUICHHBIE Kak OyaTo J00pod pykoH, /
JJis TOro 9To0bl JyMaTh, MEUTATh, YMEPETh HAa HUX,
U TJC B NEPEIOMHBIC MOMEHTHI 5 ¢TOr, / CKaxkeM,
Ha 3anaje Muknen-bukon, wim Ha Yusic-Hek 3a-
naanee, / S omrymaro ce0st TaM, T1ie s ObLIT IO MOETo
POXIICHHS, U TTOCTIE CMEPTH MOT'Y OKa3aThCsD».

Hannyne TonmoHUMOB cpelil Weann3upOBaHHOTO
nauamadTa cOmmKkaer ModToB. XoiMbl MHKIEH-
bukon u VYwumic-Hek (Bpicimas Ttouka KsaHTOK
Xumic B Comepcere), Kyaa repoit Xapau mpuxoauT
B TPYAHBLIC XW3HCHHBLIC MOMCHTBI, COOTHOCHMBLI C
xonmam K (Beicimast Touka Llponmmmpa), kKoTopsie
COUYBCTBYIOT TIeporo XaycMmeHa. Tomoc «Hadana
BCEX Hadall», Ha KOTOpBIA y XaycMeHa yKa3blBaJld
WCTOYHUKHU PEK, BOIUIOMIAETCS 3/€Ch B OIIYIICHHH
reposi, 4TO 3TO TO MECTO, TJie OH MpeObIBall 10 CBOE-
T'0 ITOABJICHUA HA CBCT.

OOmas unuueckas JIMHAS XaycMeHa MpOosiB-
JIAE€TCSl M BO BHYTPEHHEHN CBSI3U C MPUPOJONA POJAHOTO
Kpas, KOToOpas sABJIACTCA CAUWHCTBCHHBIM IPYIOM
«371€Ch» U KOTOPOH repod JIMIIEH «Tam». Y3CCEKC
¢dopmanbHO mpoTHBONOCTaBIsiercss He JIoHIoHY, a
HCKHMM HaXOIAIIMMCA B HHU3MHAX 3C€MJISAX, YTO CJIC-
JyeT MOHUMAaTh He OYKBaJIbHO, a CKopee Metadopu-
YEeCKU C YYETOM OIIO3UIINH «BEPX-HHU3» B 3HAYCHUH
«XOPOIIIO-TUIOX 0.

XoTs 37BapJMAaHIEB, ¢ KOTOPHIMU acCOIMUPOBa-
auck XaycMeH M Xapau, YOPEeKalId B 3CKAaIHU3ME,
MO3THYECKHUE TPYIIIbI, TPOTUBOMOCTABIISBIINE CceOs
UM, HENAJIEKO YXOAWIM OT HHMX. B CTUXOTBOpeHHH
reopruania Pynepra bpyka «Crapsliit 1oM BHKapus,
I'panuecrep» («The Old Vicarage, Grantchester»,
1912) naxomum omucanue aepeBeHbku | panuectep,
HaIlOMUHAIOIIEe «CTPaHy 0e33a00THBIX JItojei» Xa-
yCMeHa: pyueill U «cBsTas tuimHay («holy quiety),
COoOTHOCHMaAA C HpeBOCXOZIHOﬁ CTCIICHBIO TUIIHWHBI
(«the quietest under the Sun») y XaycmeHa.

But Grantchester! Ah, Grantchester!
There’s peace and holly quiet there,
[Brook 1919: 157-158]

[ocrpounsiit mepeox: «Ho I'panuectep! AX,
I'panuecrep! / Tam mup u cBsitas TummHa». Ha pas-
HBIX IOJKCaX OKAa3bIBAKOTCSA CHa4yaJla TUXMM IOIy-
coHnblii ['pandecrep u ypOanucthueckuii Kem-
Opuk, a 3aTeM ['paHyecTep M MHOXKECTBO JPYTHX
FOpPOZIOB U JIEPEBEHb, B KAXKJOW M3 KOTOPBIX HaXO-
JUTCS] TOT WM UHOM MOPOK, YTO B UTOT€ IIPUBOAUT K
MPOTUBOIIOCTaBNeHNI0 ['paHdecTepa U Bcel AH-
rmuu. Xotsi Bpyk He Hcronb3oBal Takoro OOWIIHS
TOIIOHMMOB, Kak XaycMeH W Xap/au, IOMHMO Hace-
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JICHHBIX IYHKTOB DPEATbHBIM SBIAETCS U caM JOM
BHKapus, B KOTOPOM OH OCTaHaBIINBAJICS.

Jpyrasi OCHOBOITOJIararomias MbICiIb 00 HIUIUINH,
chopmynauporanHas eme XVIII B., cocrout B TOM,
4TO B MIMJUTHYECKON TT033MU TOPOJ U JIEPEBHS ObLITH
CBSI3aHBI HE TOJIBKO C MIPEACTABIECHUSIMHI O TAPMOHUHU
U pasfiajie COOTBETCTBEHHO, HO U C UJeel O MpocTo-
Te OBbITa, KOTOPOH MPOTHBOIOCTABISUIACH HCKYC-
CTBEHHOCTbH KynbTypslI [[Lumnep 1957: 440].

B npousseneHmsx XaycMeHa YIIOMHUHAHUN Ka-
KUX-TH00 KYIbTYPHBIX (PeHOMEHOB HeMHoro. /IBa-
XKJIbI €r0 TEPOU TOBOPAT O MO33UU 1 00a pa3a mod3us
CpaBHHUBAeTCs JTHOO C OBITOBBIM SIBIICHHEM, JTHOO C
MPUPOIHBIM — NMUBOBAapEeHHE U IBETH (CTHXOTBOpE-
aust LXII u LXIII, c6opuuk «pommmpckuii nape-
HEK»). ITO MPOUCXOTUT OAOOHO ToMY, Kak y Deo-
KpHUTa U Bepruims Bely, KOTOpbie MOTYT OBITH OT-
HECEHBI K MMpeMEeTaM UCKYCCTBa, BCET/Ia UMEIOT Obl-
TOBO€ Ha3Ha4eHHe, — HapUMep, Jallla WIH MpsIIKa,
Y SBHO I10 3TOMY Ha3HAUYEHHUIO MCIIONb3YIOTCS.

Ocoboro BHUMaHHUS 3aCIy)KHBAaeT CTHXOTBOpE-
Hue HoMep LI, ogHO M3 HEMHOrux, riae JeHCTBHE
LeTMKOM TTpoucxoauT B JIongoHe. B Hem nosBiisieT-
Csl eIUHCTBEHHBIN TpenIMeT HCKYCCTBa, HE HMEIo-
IMA MpPaKTUYECKOro cMbicia. B My3ee repoit
«BCTpEYaeT» aHTHYHYIO CTaTYIO:

“Well met”, I thought the look would say,
We both were fashioned far away;

We neither knew, when we were young,
These Londoners we live among”.
[Housman 1917: 78]

IToctpounslii nepeson: «Pax Bcrpede», — noay-
Mall s, TOT B3TJIs11 MOT ObI CKa3ath, / MbI 00a ObLIH
CO3JIaHbI IAIeKo oTctona; / Hu onuH U3 Hac He 3Ha,
Korja ObLI MOJIOJBIM, / DTUX JIOHJIOHIIEB, CPEIN KO-
TOPBIX MBI JKUBEM).

HecnyuailHo aHTHM4Hasi cTaTys BBI3BIBAET OT-
KIMK y napenpka u3 Ipommmpa. ImMeHHO B aH-
THYHYIO KYJIbTYpPY, B paMKax KOTOPOW 3apOaHUiIach
WUJIWIINS, BCTPAUMBAET IMO3T CBOW HIMIIIIMYECKUN
Mup. Jluamor reposi ¢ MPOM3BENEHHWEM HCKYCCTBa
CTAaHOBUTCS TMAJIOT'OM 3I0X. JTO yXe HE OTCTpa-
HEHHBIH B3Il «CHU3Y BBEPX» HA MPAMOPHI
OnmxuHa, repos Jxona Kurca, pa3MBITIUISIONIEro
0 Hen30eKHOH CMepTH BCEro, a B3aMMOJIEHCTBHE
Ha paBHBIX M, B HEKOTOPOM CMBICIE, IPYXKECKOe
OBITOBOE OOIICHHE.

OTy JUHUIO MPOAOIKAIM M HEKOTOPBIE MOJAEp-
Huctel. Hampuwmep, Puuapn OnauHITOH, KOTOpPBIH
HanboJee 4acTo U3 TOATOB AHTIIMICKOTO Kpyra Mo-
JICPHUCTOB oOOparajics K oOpa3aM AHTHYHOCTH.
B cruxorBopenun «Opoc u Ilcuxes» («Eros and
Psyche»), onmyonukoBanHoM B 1916 1., oH pa3paba-
TBIBACT TY )K€ TEMY, MCIIOJIb3Ysl MICHTHYHBIA 00pa3:
B OJIHOM M3 JBOpPOB JIOHJOHA repoil BUIUT CTATYIO
Opoca u Ilcuxeu [BonommuoBckas 2014].
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OnuHTTOH BRIOMpAET ypOaHH3UPOBAHHBIE JIEKO-
pammn Kamnen TayHa, He WMeBIIEro B TO BpeMs
KyJIbTYpHOTO 3Ha4deHud. Ero sHaunMocTs onpenens-
J1aCh SKOHOMHUYECKH: B MEPUO Pa3BUTHS KeEME3HBIX
JIopor TaM OBUI TIOCTPOEH BOK3aJ, OOECIIeYMBIIUI
npuTok Hacenenus [Walford 1878: 309]. Ha Takoi
BOK3aJI MpUObIBAIM B JIOHZOH «IIpOIIIHUpCKHE Ma-
PEHBKUY.

CunpHeWIINI KOHTPACT C MOYTH aroKaJIUIICHYe-
CKOM TOPOACKOM KapTUHOW ropoja COCTaBIISIET IO-
SBIISTIOIIEECST B BOOOPAKEHUH T'eposl HIMIUTHYECKOE
MIPOCTPAHCTBO C IIEECTOM BOJBI U CHIEHKOW MHPHO-
rO CYIIECTBOBaHHUS YeJIOBEKa M TUKUX JKUBOTHBIX,
HAOMMHAKOIIEW O TOM, KaKk B TEPBOM HWIWIUINHU
deokpuTa 3BepH ortakuBanu Jadruca.

They who should stand in a sun-lit room <...>
Carved with leopards and grapes

and young men dancing <...>

Very white against a very blue sky.
[Aldington 1916: 3]

B moctpounom nepeBose: «OHU, KOTOPBIE AOIK-
HbI CTOSITh B 3aJIUTON coyiHIleM kKomHate / C BhIpe-
3aHHBIMU JIC€OIMapJaMH M TaHUOYIOIIMMH MOJIOAbIMU
moxapmu; / Tlom octponmcramu M Kunapucamu, /
Ouenb Oenbie Ha (hoHE OUEHb roITyO0ro Hebay.

Ha otnuume »STOro mpocTpaHcTBa OT MPOCTO
MPUPOJHOTO YKa3bIBaE€T HEOOBIYHASI COYETAEMOCTh C
HApeYMeM «OUYCHb» MPHIIATATEIBHBIX «CHHHH» |
«OenbIiy. XOTsI OHH MO3BOJISIIOT 00pa3oBaHUE CTe-
neHen CpaBHCHU:, ABJIAACH Ka4YCCTBCHHBIMH, I'pajia-
OUA 110 CTCIICHHN MHTCHCHBHOCTU JaHHBIM CHOCO6OM
MPOUCXO/UT PENIKO.

Crarys y XaycmMeHa HaXOIHUTCS B 3aKPHITOM
npoctpancTBe My3es. OHa «3aKOHCEpBHUPOBAHAY,
3alllMIIeHa OT BHEMIHUX Bo3xeicTBUU. W mnmmude-
CKO€ TIPOCTPAHCTBO COXPAHEHO HETPOHYTHIM XOTS
Obl B maMsTu repos. Y OJIUHITOHA 3TO MPOCTPaH-
CTBO HapyleHo. Ero repoil cMOTpUT ¢ NO3ULUU TO-
POACKOTO JKUTENsl: OH HE TONBKO HE MBITACTCS
«HaWTH OOIIMH SI3BIK» CO CTaTyel, HO HaOJIOAaeT e
OTCTpaHEHHO, CBEpXy BHHU3 (C Bepxa aBrolyca), H
OCO3HAET, YTO OHA YMHUPAET.

Ot ABa CTUXOTBOPCHHA IMOKA3bIBAIOT ITOBOPOT,
CHy‘IHBIHHﬁC;I B MOJICPHUCTCKOM CO3HAHHU H IIpH-
BeZIIHI/Iﬁ UIWIIIMYCCKOC MPOCTPAHCTBO B ITO33UH K
1922 r. K TOTHOMY YHMUYTOXEHHIO, TPOU3OIIEIIIIe-
My mocie OecCKOMITPOMHICCHOTO TOATHYECKOTO «3a-
spieHus» T. C. Onuora B mosme «becriognas 3em-
Js», 9YTO HUM(BI yeXaiH Wi — BO3MOXEH M JAPYTroi
nepeBoy — ymepnu: «The nymphs are departed»
[Eliot 1922: 27]. Xotrst HUM)BI y Dnrora He mpen-
CTalOT B 00pa3e CKYJBITYPHI, OHHU TOXKE M3 aHTUY-
HOIro Mupa Maujiui, 1 uX CMEPTh HAAOJITr0 OIpeac-
JUT TpeobNafiaHue B TMO33MU JIECTPYKTHBHOTO TO-
POZACKOro MPOCTPaHCTBA.

B ornumume or mpowsBeneHUN MCKYCCTBa, JeTa-
Jiei ObITa B 1033uM XayCcMeHa OOJIbIIe, XOTs HEIb3s
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cKa3aTh, YTO mpoctpancTBo Llpommmupa HanomHEHO
uMH. OCOOEHHOCTBIO TIOATHKH XayCMeEHa SIBIISCTCS
Cep’KaHHOCTh B neranuzanuu. OIHAKo Te mpeame-
Thl TPYIOBOI'O WJIM JOMAIIHEr0 ObITa, KOTOPHIC BbI-
Oupaer aBTOp, HE OCTAIOTCS MPOCTO MIMIUTHYECKUM
aHTypa)keM, KaK 3TO CIy4ajioch, HallpuMep, B 3a-
naaHoeBponenckux uawumsax X VI B., korjga npu-
JIBOpHAsl KHW3Hb MOMEIIANACh B WIMIJUTMYCCKHE Jie-
KOpaluu.

Tor dakt, 4ro TpyaoBas >KM3Hb BBIHOCHTCS Ha
MEpBBIA TIIaH, KaK HeJb3s JIydlle COryiacyercss He
TOJBKO ¢ (PyHIAMEHTAILHON HJIeeH, JIeKalIe B oc-
HOBE MJIMJUTMYECKOr0 MOJAyca, HO M C OOIeH TeH-
JICHIIMEH BHKTOPHAHCKOTO IEepHoJa, KOraa, KaK IH-
mer b. M. IIpockypHUH, «IBHBIM CTaHOBUTCSI aK-
LEHT Ha JeATENbHOCTH, TPYJE, CAMOCTOSTEILHOCTH,
OTKa3 OT WAEOJIOTUU MaTepHAIN3May, a CaMU CJIOBa
«pabotay, «Tpya», «co3upaHue» oOperarT coo-
CTBEHHYIO, 3aKIIIOYEHHYI0 B HHX «Mmaruto» [[Ipo-
ckypuuH 2017: 199, 123]. Bo3aM0OXXHO, UMEHHO 3TH
YepThl BUKTOPHAHCKOTO KYJIbTYPHOI'O CO3HAHHMS I10-
POAMIH MOTPEOHOCTh B PECTABPAIMN HIAIIIHH.

HaunGonee wacrto BCTpeyaroluMiics B XyI0XKe-
crBenHoM wmupe llpomnmmpa mpemmer — 3TO Kpo-
BaTh, KOTOpas M3 OBITOBOrO OOpasa mepepacract B
OuOnelickuii BBUIY BBIOPAaHHOW IMO3TOM JICKCHYeE-
CKOHM coueraeMocTH: «ioke u3 3emum» (“bed of
earth”), «toxe u3 mwiecenn» (“bed of mould”), «ro-
ke u3 npaxa» (“bed of dust”). B To ke Bpems 3Tu
o0pa3bl HEe TEpSAIOT U OBITOBOM KOHHOTAIWH: TEPOU
XaycMeHa OCO3HalOT MECTO CBOEr0 YIOKOEHHS
MMEHHO TaK, CpaBHHBas €ro C KpPOBATbIO KHBOIO
YeoBeKa.

[Tpu sToM y XaycMeHa OTCYTCTBYET KaKoe-JIn0o
VIIOMUHAHHE JIOMa, YTO 3aMETHO OTJIMYaeT ero
ot noatoB-coBpemenunkoB (T. Xapau, P. bpyx,
@. C. ®aunr). E. A. banamosa numer o 3HaKOBOU
pomu goma i wmwummu [bamamosa 2015: 94],
KOTOpBIi HE OrPaHMYMBACTCS TOJNBKO CTCHAMH H
dbopMaapHOl KOHCTpyKIMed. Y XaycMeHa 3TO
CBOWCTBO WIWJUIMK TPOSIBISIETCA B TOJHOH Mepe,
Tak Kak Bech llIpomnimmp CTaHOBHTCS IOMOM, B KO-
TOPOM Ha OJHOM H3 «KpoBaTeW» repod HaXOIUT
mokoii. bmaromapsi cBoeil «0€3IOMHOCTH» JKUTEIH
nostudeckoro Ilpomnmmmpa odperarT 10M B camoM
BBICOKOM CMBICIIE.

Wake: the vaulted shadow shatters,
Trampled to the floor it spanned,
And the tent of night in tatters
Straws the sky-pavilioned land.
[Housman 1917: 6-7]

B noctpounom nepeBoge: «IIpocHuch: cBouUaras
TeHb pa3buBaercs, / [IpunaBienHas K nomy, Ha KOTO-
pHIit OHa TIpocTHpanach, / Ml HaBec HOUM B TOXMOTBSIX
/ PaccpImnancst o 3emiie B HeOECHOM MaBUIILOHEY.

VY OpUpOIHOTro MPOCTPAaHCTBA B CTUXOTBOPEHHH
«[lodynka» («Reveilley) ecTh apXUTEKTypHBIC dJIe-
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MEHTBI, IPUCYIINE 3IaHHUIO: TTON U HeDo, Kak OyaTo
HapuCOBaHHOC IIOA ITOTOJKOM KpbIIIU-IIaBUJIbOHA.
[IpocTpaHCTBO CTpEeMHUTCS OJHOBPEMEHHO M K 3a-
KPBITOCTU — HOYb, TCHb U He0O OXBATHIBAIOT €ro, — u
K OTKPBITOCTH — YTPO MOOYXKIAeT reposi 3ariisiHyTh,
YTO HAaXOJHUTCA 3a HaJIbHUMH XOJIMaMHU M TEMH, YTO
elle Aajblle, U €lle Jalbllle; 3BYK ajUIuTepaluil u
PUTM CcTHXa TOOYXKJAIOT MITH BIIEPEl, 32 MPEIeb
MIponmmpa. Tem He MeHee, ecnM U3 3TOrO IPO-
CTpaHCTBa BBIUTH, IIyTh 00PaTHO 3aKPHIT.

The happy highways where I went
And cannot come again.
[Housman 1917: 57]

[Toctpounsiit mepeBon: «CUacTIMBBIE TOPOTH,
KOTOpBIMU 51 Xomwi1, / M Kyna He MOry BEepHYThCS
cHoBa». Hroanc B pa3nuyuu 3HA4YEHUH TJarojioB
«go» (X0muTh, ObIBaTh) M «comey» (TPUATH, BOWTH)
OTpa’kaeT HEBO3MOXKHOCTh BO3BpAILlEHUS B COCTOS-
HUE BHYTpEHHEH HEBMHHOCTH. Ha 3Ty ocobeHHOCTh
obpaman BHuManue b. k. Jlerrert, mans KoToporo
mo33ust XaycMeHa JeNUTCS Ha JBE «OJICHKOBCKHE
gactuy», rae llponmmp — mMpoCTpaHCTBO HEBUHHO-
cTH, a ropon — onbiTa [Leggett 2003: 61].

[IpencmepTHas rajuTIOUUHAIMS Teposi, KOTOPBIi
BHUJIUT TMOKUHYTYIO UM POAHYIO 3€MIIIO, BO3BpAIIAaeT
ero Tyaa, <«Gakpyrsisi» mpocTpanctBo. E. A. ba-
JIAIIoBa MUMLIET O «KPYIJIOM MHpe WIWLINI» Kaca-
TenbHO BpemeHU B Hed [bamamona 2015: 93], Ho y
XaycMeHa KpYIJIbIM B KOHIIE KOHIIOB OKa3bIBAETCS U
MIPOCTPAHCTBO, Ja)K€ €CIM Ha TMEepBBIN B3IJIAI MyTh
obpatro B IlIponimmp HEBO3MOXKEH.

Wnunnus He Bcerga BOIUIONMIAET HCKIIOUHUTENh-
HO JKM3Hb B OTCYTCTBUHU HETaTHBHBIX MPOSBICHUM,
XOTA Ha MPOTSHKEHUH UCTOPHUH JIUTEPATypPOBEACHHUS
MOXKHO OBLIIO BCTPETUTH 3TO MHEHHUE. Takyro mo3u-
LU0 OTCTauBaJId HEKOTOPHIE OTEYECTBEHHBIE aBTO-
pbl, nmucapme o0 uamumu B XIX B., Hampumep,
H. ®@. OcronomnoB, 3agBisABIIANA, YTO  WIWAJIIMS
JIOJDKHA COCTOSITh M3 «IIPHATHOCTEH» M HE OBITH
Mpaunoii [OcrononoB 1821: 19]. Ctpemnenue Boc-
CO3/1aTh B WAMJUIMH HCKIIIOYUTEIHHO MPOCTPAHCTBO
C4aCThsl BOCXOAUT K nosisusuielica B X VIII B. npak-
THKe «ceHTUMeHTaidbHON wuawmmum» (C. [ecHep,
N. T. ®occ u ap.).

B 10 e BpeMs BO3HUKaIN U APyrue TOUYKH 3pe-
Hus. Tak, I1. E. 'eopruesckuid nucan, 4yTo B UIWII-
JINH «HE BCErJia SICHOE He0O», KaK TO MOYKET Ka3aTb-
csi [['eoprueBckuit 1836: 144]. B coBpeMeHHBIX
KPYIIHBIX MCCIEOBAHMSIX WIAMUIMM TONydMiIa pas-
BHUTHE UMEHHO 3Ta BTOpas Touka 3peHus. Kak 3ame-
gaer U. 3. JlambepT, cruxu DeokpuTa MOIHBI TIOXO-
POHHBIMH TIECHSIMH, a MIPUCYTCTBUE CMEPTH CO3HaET
KOHTPAcT C IacTOpPalIbHBIM CO/EpKaHHUEM, YCHIIH-
BalOUIMI y YMTATENs OIIyleHue cdacThs [Lambert
1976: XIV]. M. M. baxtun TaKxe MOIYEpKUBAI
BXHYIO pOJb EOUHEHHUS >KU3HH M CMEPTH s
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WIMITHYECKOT0 XPOHOTOIA, KOT/la eTUHCTBO MECTa,
rJie MPOMCXOJNT >KU3Hb TOKOJICHUH, CONMKAET KO-
ne16ens u Morwiny [baxtun 2000: 158].

Y XaycMeHa HET B CTPOIOM CMBICIE HM300pake-
HHUW HU JIeTel, HU CTapuKOB. Ero TunnyHele repou —
3TO Kak Oynro BeuHO toHble “lads” m “lasses” (ma-
PEHBbKH U JIeByIIKH). M Bce ke B MPOCTPAHCTBE €ro
[ponmmpa rpaHUIla MeXAY XU3HBIO U CMEPTHIO
Ype3BbIYaHO TOHKA!

Wonder ‘t is how little mirth
Keeps the bones of man from lying
In the bed of earth.

[Housman 1917: 25]

B mnoctpouHoM mniepeBoae: «YIUBUTEIBHO Kak
HEMHOTO paiocTH / Y iepKUBaeT KOCTH YeJIOBEKa OT
TOro, 4T0o0BI JIexkath / B 3eminsHol kpoBatm». Ctu-
xorBopenue Homep X VII u3 coopuuka «Ipommmp-
CKHI MapeHeKk» MOCBANIeHO (QyTOomy M KpUKETy —
MPOCTBIM  PAZOCTSM, YAEpPKUBAIOIIMM OT CMEpPTH
YeloBeKa, YYBCTBYIOLIErO €€ IPUCYTCTBHE PSAOM
(U3NIECKH, CBOUMH KOCTSIMH.

B pabore b. [Ix. Jlerrerra o Teme nepeMeH4IHBO-
cTH y XaycMmeHa pa3OrpaeTcsi MHOXKECTBO MPUMEPOB
TOr0, Kak B €ro CTUXaxX MPOUCXOAAT IMOCTENEHHBIC
W3MEHEHHUS: OT HEBUHHOCTH K OMBITY, OT JKU3HU K
CMEpTH, OT HENOCTHOCTH K paspymeHuio [Leggett
1965: 160]. HaGmrongaroTcst T HM3MEHEHUS M Ha
YpOBHE MPOCTPAHCTBA: B CTUXOTBOPEHUU «PekpyT»
(«The Recruit») oOpa3 OalllHu — CHMBOJ TOCTOSH-
CTBa CpeIH BCEro NPEXOMSIIero, HO W OamHs, B
KOHIIE KOHIIOB, pa3pyiieHa [ibid: 31].

Tem He MeHee, eciy B3TJITHYTh Ha BeChb COOPHHK
«Iponmmpckuil MapeHeK», SBISIIOLIMICT SIIPOM
XYAOKECTBEHHOTO MHUpPa TI03Ta, CTAHOBHUTCA OdYe-
BHJIHO, YTO B MTOre Te€Ma pa3pylIEeHHUs HE JOMHHH-
pyerT. IlocTOSHHBIM OKa3bIBaeTcs HE TOJIBKO TO, YTO
BCE HCUE3HET, HO M TO, YTO MCUE3HYBILIEE IMOSIBUTCS
B HOBOM KauecTBe.

B nepBom orkpriBatomiem cOopauk «IlIpommmp-
CKHI TIapeHeK» CTHXOTBOPEHWH, MOCBSIIEHHOM 30-
JoTOMY FOOMIIEI0 KoposeBbl Bukropuu, nan Ilpon-
HIMPOM 3aroparoTcst OrHU. Jlpyrue CTHUXOTBOpPEHUS
MMEIOT pa3Hylo KOHLIEHTPAIMIO CBETa M TeHH, HO K
KOHIly CcOOpHUKAa B CTHXOTBOpeHWH Homep LX
[ponmmmp norpykaercst BO TbMy.

Now hollow fires burn out to black,
And lights are guttering low:

<...>

In all the endless road you tread
There’s nothing, but the night.
[Housman 1917: 89]

B noctpounom mnepeBoae: «Termeps Moybie OrHU
BBITOpeH A0Tha, / W cBer ombiBaeT HU3KO: /
Ha BceM OeckoHeuHOM IyTH, TJe Thl ujielib, / Her
HUYEro, KpOMe HOUW». 3a)KKCHHBIC B IIEPBOM CTH-
XOTBOPEHHM OTCHH OKOHYATEIbHO TacHYT, A0 KOHIIA
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OCTaercd BCEro TPU CTUXOTBOPEHMS, KOrja B TIO-
CIIEZIHEM BAPYT OISTH MOSABISAETCSA CBET. JTO yXKe He
OTHH TIPa3/HECTBA, a CKPOMHBIE 3BE3/IBI-I[BETHI, KO-
TOpble OyOyT KaXKABIi roj BO3HHKATh CHOBA M Jia-
PUTh JIIOASM BHYTPEHHMH CBeT. XapakTepHas s
WIUDTIA TeMa KOHEYHOCTH BeKa OTJIENbHOrO 4eno-
BEKa B COYCTAHHWH C OOIEH HENMpPEphIBHOCTHIO KH3-
Hu [bamamosa 2015: 243] mapkupyercss mpocTpaH-
CTBEHHBIMH KOHCTaHTaMH.

Takum 00pa3oM, MPOCTPAHCTBO TOITHYECKOTO
Mpornmmpa B mo3a3uu A. 3. XaycMeHa oOHapyKu-
Ba€T CIEKTpP YepT, CBOMCTBEHHBIX HIMJIIIMYECKOMY
MIPOCTPAHCTBY: COBMEIIEHHE HIEATU3UPOBAHHOTO C
pea’bHBIM TeorpauueckuM; MPOTHBOIOCTABICHHUE
CEeNbCKOTO MPOCTPAHCTBA TOPOJCKOMY Ha OCHOBE
ONTMO3UIUI TapMOHUS / pa300LIEHHOCTh W MPOCTOTA
ObITa / KylbTypa; CIMSHHE T'epos C MPHUPOIOH BO-
KpyT; CTpeMJIeHHe IMPOCTPAHCTBA K CTATMYHOCTH, B
TOM YHCIE Yepe3 HMUKIMYHOCTh BPEMEHH U KOHEU-
HOCTh YENOBEYECKON JKW3HU; ONM30CTh JKU3HU U
CMEpTH; TOCTHKEHHE HEOECHOT'O MPOCTPAHCTBA Ue-
pe3 3eMHOE.

Y noatoB-saBapauaniieB u reopruanies (T. Xap-
1, P. Bpyk) MOXXKHO HaiTH Ty K€ TEHAEHLHIO MPO-
THUBOIIOCTABJICHHSI TIPOCTPAHCTBA HEKOH BHIOpaHHOI
MMH MECTHOCTH B AHTJIMH M AHTJIMU B II€JIOM, TIpU
3ToM y XaycMeHa WIWJUIMYECKUN 3JIEMEHT COBMeE-
HIEHUS UACATH3UPOBAHHOTO OMHCAHUA C PEaTbHBIM
pa3paboran TiyOxke. I[103TBI-MOAEPHUCTBI (PUKCH-
PYIOT paspylleHHe HIMIIMYECKOro MPOCTPAHCTBA
(P. Ongunrron, T. C. Dnuot), UHOTAA 3aMMCTBYS Y
XaycMeHa He TOIBKO OTJeNbHBIe 00pa3bl, HO H Iie-
JIBI€ CIOKETHO-TEMAaTUYECKHEe KOMIUIEKCHI, XOTS aK-
LEHT Ha BHYTPHUAHIVIMHCKHE TPOCTPAHCTBEHHBIE
OTHOIIIEHHS 3aMEIIaeTCsl Y HUX aKIEHTOM Ha aHTH4-
Hyto coctaBistonryo (P. Ongunrron). Ilpoctpan-
CTBO B I1033UM XayCM€Ha CTAaHOBUTCS OCHOBOM I
pa3BUTHA 00EUX 3TUX JIMHHUHA: ¥ JEMOHCTPAIHH Pa3-
PYUIEHHUS MIWLIMYECKOro TPOCTPaHCTBa, U YIIIyO-
JICHUSI €70 Pa3BUTHSL.

Opranmzanus HAWUINYECKOT0  IIPOCTPaHCTBa
B 033U XayCcMeHa Jlajda BO3MOXHOCTHb TPOJUIUTH
KU3Hb HIWUIMM 3a TIpeAeraMd BHKTOPHAHCTBA;
B MPOTUBHOM CIlyyae WAWUIMS, TOTEpsB aKTyalb-
HOCTb, MOTJIa CTaTh apXaumueckKuM oOpa3oBaHHUEM M
WCYE3HYTh U3 TI0A3UH.
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The article treats various aspects of the idyllic space and ways of its organization in the oeuvre of
Alfred Edward Housman in the context of traditional idyllic topoi and the problem of Englishness. In the
course of analysis, a number of works written by Housman’s contemporaries are addressed, namely those by
T. Hardy, R. Brook, R. Aldington, T. S. Eliot. The author of the article reveals the means by which the idyl-
lic components, common for idylls since the time of Theocritus and Virgil, function in the poetry of Hous-
man, and also describes how the poet embeds the world of his own creation into the world of the antique
idyll. Both traditional and individual methods of dealing with the idyllic space are singled out. One of the
most prominent aspects is Housman’s usage of hydronyms. They are responsible for maintaining the idyllic
balance of the real and the ideal. Moreover, their etymology brings out the hidden spatial pair of oppositions
“light / dark”, in which the “light” component prevails, not only thus initially characterizing the space in the
poems, but also actualizing the idyllic river topoi as markers of the opposition and duplicity of the idyllic
space of Shropshire and the whole of England simultaneously. Thereby the poet emphasizes the indubitable
relation of the topoi of idyllic space to the national conceptosphere. An antithesis between the rural and the
urban space based on the opposition of “statics / dynamics” activates the very etymology of the static, lying
underneath the term “idyll”, and the connotation linked with the semantic group “peace — harmony — simul-
taneity”. The idyllic conflict between the urban life with its culture and the ideal of the natural life with its
plain and simple domesticity leads both to the impossibility of keeping the idyll intact (this line gets its de-
velopment in the poetry of English modernism) and to an endeavor to preserve it primordial (as in the poetry
of Edwardian and Georgian poets). The distinctive affinity of the dead and the living allows the idyllic conti-
nuity of life to manifest itself on the level of space.

Key words: English poetry of the late 19" — early 20™; A. E. Housman; 4 Shropshire Lad; idyll,
idyllic space.
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IMpockda cechLIATHCS HA 3TY CTATHIO B PYCCKOSI3BIYHBIX HCTOYHUKAX CJIETYIONIMM 00pa3om:

Ilesopyesa M. A. llepkoBHas JaThIHb B KApTUHE MUPa UCTOpHYECKUX poMaHoB Xwmiapu Manren o Tomace Kpomsere //
Bectnux Ilepmckoro ynuBepcutera. Poccuiickas u 3apyOexHas ¢uiomorms. 2018. T. 10, Bem. 1. C. 98-103.
doi 10.17072/2037-6681-2018-1-98-103

Please cite this article in English as:
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ABTOp cTaThH oOpamiaercs K paHee He UCCIIEIOBAHHOMY SI3bIKOBOMY acIeKTy XyJI0KECTBEHHOH Kap-
THHBI MUpa poMaHHOW qwitoruu X. Manrten «Bomuuii 3am» u «BHecute Tenay. [IpennpuHuMaercs noneiTka
JI0Ka3aTh, YTO s3BIK B ee poMaHax o Tomace KpomBene siBnsiercss 0coOObIM MPEAMETOM Uil M3Yy4YeHUs, TO-
CKOJIBKY UMEeT Ba)KHOE 3Ha4YeHHe U1 MCTOPHUYECKOM KOHIIeNIWU mucaTens. PaccmarpuBas uCTopuyecKkue
niporiecchl Aarinu X VI B. Kak MyTh CTaHOBJIEHHUSI HAITMOHAIBHOIO CAMOCO3HAHMS, XWiapyu MaHTen BeICTpa-
MBAaEeT CBOIO MEpapXHI0 3HAYMMOCTH E€BPOMEHCKHUX S3bIKOB B KU3HU AHININN (KyJIbTypHOW, 3KOHOMUYECKOH,
nonuTudeckoit). [loaToMy 0TKa3 OT sI3bIKa PUMCKO-KATOJMYECKON CITY>KOBI B pOMaHaX TPAKTYeTCsl KaK OJJMH
13 BOKHEHUIITNX 3JIEMEHTOB KyJIbTYPHOIO U HAI[MOHAIBHOTO CaMOOIPeeeHUSI.

BrickasbIBaerca MbICIb O TOM, YTO OYEBHIHO HEOAMHAKOBOE BOCHPUATHE FEPOSIMH JIVJIOTHU JTATHH-
CKOT0 fA3bIKa, a TaKXe MPOTUBOCTOSIHHUE JIaThIHH, BOIUIOMIAIOIIEH CTapoe BpeMsi, U aHTJIMHCKOTO S3bIKa Kak
CHMBOJIa HOBOHM JKM3HHU rocynapcta. MaHreln, KoTopas cuuTaeT BpeMs KpomBens BpemeHeM mepecMoTpa
LIEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB BO BHEIIHEH M BHYTPEHHEN MOJUTUKE CTPAHBI, €€ 3KOHOMHYECKOT0 MPOphIBa, MO-
Ka3bIBaeT, KaK TepsieT CaKpaJbHOCTh IEPKOBHAs JATBhIHb. [loaTBepXaeHneM 3TOMY SIBISETCS U3MEHEHHeE
3HaYMMOCTH, c(hep OBITOBAHMS M YaCTOTHI YIOTPEOIEHHs IATUHCKOTO sI3bIKa. B poMaHax maTeiHb — 9TO 0hu-
[UAITGHBIN SI3BIK [IEPKBH, OHA HE BOCIIPHHHUMAETCS TIEPCOHAKAMH KaK «CBOI», «ECTECTBEHHBIN», «00IIe0-
CTYIHBIN» S3BIK, a [0 X0y TTOBECTBOBAHUS U YK€ K 3aBEpIICHHIO pOMaHa BCE OTUETIIMBEE MPOSBIAETCS T0-
CTETIeHHBIN OTKa3 TepoeB OT PEMTHO3HOM JIATBIHU — OHA HUCIONB3YeTCs JIUIIb B IOPUCTIPYACHIINH U MEIH-
LIMHE, CTAHOBUTCS SA3BIKOM «KOMHYECKUM), S3bIKOM TeaTPAIbHBIX MPEICTABICHUH, YTO OTPakaeT MPOIECCH
TITyOMHHOW TpaHC(pOpMaIUK TyXOBHO-MHPOBO33PEHUYCCKUX OCHOBAHHH CpPEAHEBEKOBOro MeHTaimTera. Mc-
TOpHYEcKasi KOHIENUs: MaHTeln HaXOJUT CBOE MECTO cpeny Hanbosee 3HAUUTENbHBIX TPAKTOBOK dM0XU Pe-
(dbopManum ¢ ee MPOTUBOPEUUSMHE, TPATSAUIMHU U TOJIOKUTEILHBIMU UTOTAMU.

KiroueBble ciioBa: vicropuueckuii poma; Xunapu Manrten, Tomac KpomBens; naTeiHb; bubus;
XyAOXKEeCTBeHHas KapTHHA MUA.
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Xwinapu MaHTen — oJHa M3 3HAKOBBIX JUISl CO-
BpPEMEHHON OpHUTAHCKOW JHTEpaTyphl W ITyOIHIIU-
cTuku mucarensHull, Jama-Komangop opaena bpu-
TAHCKOW HMMIIEPUH, SIBIISIONIASCS 00JaaTebHHIICH
Oomee 20 nuTEpaTYpHBIX TPEMHU, CPEAUd KOTOPBIX
«Man Booker Prize» («BbykepoBckas mpemusi») u
«Walter Scott Prize» [Hughes 2009]. Ha cBoem mu-
catelbCcKoM TyTH MaHTten obpamaiack K pasind-
HBIM JIUTEPATYPHBIM JKaHpaM: IICHUXOJOTHYECKUI
poman («An Experiment in Love», 1995), 6uorpa-
¢uueckas nposza («Giving Up the Ghost», 2003),
KpUTHKA, HO HCTOPHUYECKUN pOMaH 3aHMMAaeT IIeH-
TpaJIbHOE MECTO B TBOPUECTBE MUCATEIbHHUIIBI.

Haubonbmryto monynspHOCTh i MpUHECTH Po-
Manbl 0 Tomace KpoMBene — anrnuiickom rocynap-
CTBEHHOM Jesarene, coBeTHuke ['enpuxa VIII,
uaeosore Anrnmiickoit Pedhopmanuu u ocHoBOMO-
JIO)KHUKE AaHIVIMKAaHCTBA sro «Bomuuii 3aim»
(«Wolf Hall», 2009) u «Buecure tena» («Bring Up
the Bodies», 2012).

Bpemss  nelicTBHS  HCTOpPUYECKMX  POMAaHOB
X. MaHTen — nepenoMHasi 31oxa, Korjaa Ipou301uIo
«CTaHOBJIEHHE HAIOHAIBHOM CaMOCO3HATEIbHOCTH
Anrnuuy [Epoxun 2016: 156], 1 B HEM «BaXHYIO
ponb ceirpano asmxenue Pedopmanumy» [XauaTpsu
2012: 57], ompenenuBiee HOBBIH «OOJIMK HayaB-
meiica snoxm» [Ckazkun 1981: 128]. Cranosienue
AHTJIMKAHCTBA — YacTh OOIIEEeBPONEHCKOro mporec-
ca [Jlopt 2000: 384], u3HavyabHOM 3amadeil KOTO-
poro OBUIO «BOCCTaHOBIICHHE IMOUIMHHOTO XPUCTHU-
aHCTBa», a TIOCIENCTBHS OKa3ajl CYyIIECTBEHHOE
BIIUSIHUE «Ha TIOBCEIHEBHYIO H3Hb U MHPOBO33pe-
HHUE JIo7ei Toro Bpemenn» [Tpynos 2008: 62].

OnHo U3 BaXHEHINMX SIBICHHH DIIOXH — BEITEC-
HEHHE JaTbIHU C MO3UINI BEAYIIEro SA3bIKa KyIbTY-
pBL: «pedopmManus... TPOsIBICHUE HAIOHAIHLHOTO
nHauBuAyanu3May [demtomo 2006: 39], korma «io-
YTH TOBCEMECTHO... TMOSBISICTCS — YOEKIEHHOE
CTpEMJICHHE CIIOCOOCTBOBATH MPOABHIKCHUIO MECT-
HBIX Hapeuwit» [Tam xe: 44], nmpuyem «mobena
HAIIMOHAJIbHBIX S3BIKOB ObLIA CBS3aHA HE TOJNBKO C
BEpIIMHAMHU MHTEIJIEKTYaIbHON NeSTeNbHOCTH, ee
MOXHO YCMATpHBaTh U B TNIyOMHHOH KM3HU Hapo-
JIOBY» [TaM xe: 46].

CpenHeBeKkoBbe ObLIIO HEPa3PBIBHO CBS3aHO C Jia-
THIHBIO YK€ Ha YpPOBHE Ha3BaHH. 3aHMMAaBIIHECS
WCTOPHUEH JIATHIHH JIMHTBUCTHI Pa3JICITHIIHN 3Py OBITO-
BaHUS S3bIKA HA «30JIOTOM BEK» (KIACCHYECKUH TIie-
puoxa 1o AaToHuHOB (138 1.)), Bpems HauboIbIIero
ymanka («infima latinitas»), mocieqHIOK 310Xy Tie-
pen HavyajoM BO3POXKJIEHHUS HayK U MCKYCCTB, a BCE
MPOMEXKYTOYHOE BpEMS — Ha CPEIHIOI0 3I0XYy Ja-
THHCKOTO si3bIKa («media latinitas»). 3aTeM moHsTHE
«medium aevumy» OBLJIO MEPEHECEHO M Ha OO0
WCTOPHUIO U O0O3HAUCHHS THICSYCNETHS, MEXKIY
nmajgeHueM 3amagHoi PuUMCKoW mMiepuu v majeHu-
em KoHcTanTtuHOmONA (MM OTKPBITHEM AMEpPUKH).
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C naTeiHBIO CBs3aH M TEPMUH «pedopMaIus:
«C OHOM CTOpPOHBI, COBEPLICHHO OYEBHJIHO €rO Jia-
TUHCKOE TnpoucxoxaeHue. C apyrod — B JaThIHU
OHO OTCYTCTBYET... UCXOIHBIM SIBJISETCS CIOBO for-
ma (M3Ha4YampHO «(popMa IUHEHHas», IMO3JHEEe —
«M300paKeHNe» W, HAaKOHeIl, «KpachBas BHEII-
HOCTBY, «Kpacotay). ...Ho re- — 310 1o npenmytie-
CTBY IJIarojbHasl MPUCTaBKa, BECbMa JBYCMBICIIEH-
Hasp» [JIro0xkun 2005: 96]. Pedopmarus npuHecia
CYIIECTBEHHOE OOHOBJICHUE KYNbTYphl. M3MeHeHws,
CBS3aHHBIE CO CTATYCOM JIATMHCKOI'O SI3bIKA, CTaJM
OTpPaXCHUEM ATOr0 OOHOBIICHHS.

Anrnuiickas Pedopmanus npexnctasiisiia coboi
CIIOKHOE COYETAaHUE IOIUTUYECKHX, 3KOHOMHUYE-
CKUX, HAIMOHAJILHBIX W JMYHBIX HHTEpecoB. Pa3priB
I'enpuxa VIII ¢ Pumom crocoOGcTBOBaNl M3MEHEHHIO
pOJIM LEPKBU B TOCYJAapCTBE — OHAa CTaJla IIOJHO-
CTBIO He3aBMCcHMA OT Puma u coBepiunia nepexon ¢
JIATHIHYU Ha aHTIMHACKUH 361K [Epoxun 2016: 358].

OUNONOTHIEeCKUM HUTOTOM peopMaIiyl  CTajH
nepeBopl bubnvu Ha aHrnuiickuid si3pik. CHavama
Cpelu apXWEMHCKONOB Mpeodiafialio cTpeMIIeHHE K
TOTAJIFHOMY TOJIABJICHUIO MOMBITOK TepeBona Cas-
menHoro Ilucanms. Tomac ApyHzen, apXuemHCKOn
KenTepOepuiickuii, 3ampeman MepeBOAUTh TEKCT
Cesmennoro Ilucanus, Tak Kak cyuTall, YTO €CTh
OonpIasi BEpOSTHOCTh MCKOBEPKATH CMBICI OPUTH-
Haja, repenaBas ero Ha Japyrom s3eike. Korma AH-
TIIUsl y)Ke HaXoIuiiach B mpemiepun Pedopmanumy,
B MOJEMHKY BCTynuiau YwuibsaMm Tunpein u Tomac
Mop. B 1529 r. Mop u3gan cBoil HepBbIi TpakTaT
npotuB Tunaena — «J/luanor o epecsix», B KOTOPOM
JTOKa3bIBAJI, YTO €r0 MPOTUBHUK MOAPHIBAET aBTOPH-
TeT 1iepkBu. IlepeBon HoBoro 3aBera Ha aHTIMii-
CKHH SI3BIK, OCYILECTBIICHHBIN TuHIenoM, Mop cuu-
TaJ HACKBO3b TCHICHIIMO3HBIM U OIIMOOYHBIM, CITY-
JKalUM OpYyIUMEM BpPEAHOW M ONACHOW JTOKTPHHBI.
Own monarai, 4yro nepeBoxa [lucanus Ha aHTIIMACKUIA
SI3BIK BO3MOKEH TOJIBKO «IPH TOAOOpE TaKHX Iepe-
BOJTYECKUX KAJPOB, Ubsl KATONMYECKAss OJIaroHaex-
HOCTb HaXOJIUTCSI BHE COMHEHUM, C OTHOW CTOPOHHI,
U COOTBETCTBYIOIIEM HAJ30p€ CO CTOPOHBI LIEPKOB-
HBIX BJIACTEH HaJ MPOLIECCOM CO3JAaHUs IEpeBoja U
ero ureHus» [Xyxynu, Ocumosa 2015: 4]. V. Tun-
Jleils1, oTBeYasl MPOCIABICHHOMY ONIIOHEHTY, OTCTa-
WBaJl CBOM NEPEBOIYECKHE pelIeHHs. (3aMeTUM, 4TO
KHU3Hb 000MX 3aKOHYMIIACH TPATHYHO. )

B cBoux pomanax MaHTes TpakTyeT CTaHOBJIEHHE
AHIIMKaHCTBA Kak OJWH U3 (akTopoB (HopMUpPOBa-
HHSI HOBOM CHCTEMBI OOIIECTBEHHBIX OTHOILIEHHUI B
AHITIMH, COLMOKYJIBTYpHOTO IpopbiBa [Arias 2014:
115]. Y ogHuM M3 TJIaBHBIX OOBEKTOB CTAHOBJICHHUS
HallMOHAJIBHOI'O CAMOCO3HAHUs, 110 MHEHUIO MaHTel,
SIBJISIETCS. HAUMOHANBHBIN s13bIK. b. M. IIpockypHuH
CUUTAET, UYTO «KOTJa MBI Pa3MBIIUIIEM O KOH(IHK-
T€, JIEKAIEM B OCHOBE HACHHO-XYAOXXECTBEHHOMN
CTPYKTYpPHI JABYX POMaHOB O Ba)KHEWIEM IepHoJe
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CTaHOBIICHUSI COBPEMEHHON AHTIIUH, MbI 3aMEYaeM,
YTO... XapaKTepbl U COOBITHS «IPOITYCKAIOTCS» Ye-
pe3 Hekre OOIIenCTOpUYEeCKre, CYIIHOCTHBIE OMIIO-
3unuu. K HEM B IepByIO0 o4epens OTHOCSATCS IPOTH-
BOCTOSIHHSI HOBOT'O U CTapOro, peaibHOro U HJIealb-
HOT'0, MMPaKTHIECKOT0 W BU3HOHepcKkoro» [[Ipockyp-
HuH 2016: 79]. ITloaTOMy NpOTHBOCTOSHUE JATHIHH,
BOILJIOMIAIONICH CTapoe BpeMsl, H aHTIMIHCKOTO S3bI-
Ka KaK CMMBOJIa HOBOH JKU3HHU TOCyIapcTBa 0COOCH-
HO Ba)XHO B €€ poMaHax. JTa ujies TIOATBEPKAACTCS
B M3MEHEHHH 3HAYMMOCTH, cep ObITOBaHUS M 4a-
CTOTHI YIOTPEOICHUS TATHHCKOTO sI3bIKa B POMaHaX
«Bomuuii 3an» u «BHecute Tenay.

B nepBoit yactu nunoruun «Bomuuii 3am» naTHH-
CKHI SI3bIK HMCIIONB3yeTCS B CBOEM TPaIUIIMOHHOM
cTaryce — opMIIMaIbHBIN S3bIK KAaTOJIMYCCKOHN IIEPK-
BH. CIICHBI YTCHHUS MOJIMTB W CBSILICHHBIX JIUTYPIHA
B TEPBOH YacTH AWJIOTUH HM300HMIYIOT JIATHIHBIO.
Hanpumep, mecca, Ha KOTOpOW MPUCYTCTBYIOT I'eH-
pux u Kpomserb: «‘Te Deu’... As soon as the priest
says, ‘Ita, missa est’ he whispers, come to me in
my closet, alone» [Mantel 2009: 443]. Onnako Ilac-
XallbHasi Mecca He BBI3bIBACT OJIarodecTusi HU B OJI-
HOM M3 MIPHUCYTCTBYIOIIMX: AHHA 03a00UeHa CBOMMH
ranamu, KpoMBens qymaer o Jo4kax, KOpoIb Iie-
peOupaer OyMaru — TOPIKECTBEHHBIC JIATHHCKHE
CTPOKH JIMTIb ()OH JIJIsl BepIIameicsl TOIMTHIECKON
UHTpUTH. He TompKO «Mepa pelnuruo3HOCTH TOrO
WIH WHOTO TEPCOHAXa B POMaHE HE COOTHOCHTCS
HATpSAMYIO C €r0 YelOBEYECKHMHU KadecTBaMHU» U
PETUTHO3HOCTh — MOBOJI COMHEBATHCSI B «Ero HpaB-
CTBEHHBIX cBoiicTBax» [Kabanosa 2013: 120], Ho 1
MHOTOUYHCIICHHBIE OMOJeiCKie UTAThl CO3JAl0T He
CTONIbKO OWJIMHTBAJbHBIH MHpP pPOMaHa, CKOJBKO
CTaHOBSITCS. MPOHMYECKHM (POHOM JIJIsI pa3BOpayu-
BaIOLIMXCSI TIPUIBOPHBIX Hrp. JIaTHHCKHE MOCIOBU-
I[bI, PACXOXXHME BBIPAXKEHUSI 3aMMCTBOBaHBI U3 MHO-
TOYHCIIEHHBIX COOPHHUKOB M3pEUeHUH, BeChMa TIOMy-
nspHBIX B mo3aHeM CpenHeBekoBbe. JlaThiHB He
BOCIIPHHHAMAECTCSI KaK «CBOW», «ECTECTBEHHBIW»,
«OOIIEIOCTYIHBII S3bIK, 3HAHHUE JIATHIHU PU3BAHO
MOKa3aTh JIUTAPHOCTh, M30PaHHOCTH TOBOPSILETO.
Bce 3Byuamue BOKpyr repoeB (pasbl MOSICHSIOTCS
aBTOpoM: «Rex quondam rexque futurus. The for-
mer king is the future king» [Mantel 2009: 276].
«Nulla salus extra ecclesiam. Outside the church
there is no salvation» [Mantel 2009: 456], mockoJib-
Ky B OOJIBIIIOM CKOIIJICHUH JIFOJICH BCErJa HaXOANUTCS
TOT, KOMY OHU HEMOHSTHBI, JUTS KOTO OHU HYKJIbI.

Bubneiickast 1aThiHb B TIEPBON YaCTH JTUJIOTHH —
CIMHCTBEHHBIN O(QUIMATBHO MPHHATHIN S3BIK LEPK-
Bu. llentpansueni nmepconax, Tomac Kpomsens, —
BBIXOJICIl M3 Hapoja, C caMOro Hadajia MO3HIIMOHU-
pyercs MaHTen Kak MPOCBETHTENb, 0E3repouvHoO M
OyJIHMYHO HeCylIui OMOJIEHCKOe CI0BO B aHIJIOIO-
Bopsimue Maccel: «OH He pa3 roBopwi: Jluz, BOT
kHura Tunpaeiina, HoBblil 3aBET, B CyHAYKE, TOUUTAI

ee, BOT kimrou. OHa: Hy U ynTall BCIyX, pa3 Tede Tak
HpaButcsa. OH: JIu33u, 3TO Ha AHTIMHACKOM, YUTai
cama, B TOM-TO Bechb cMbICH. [IpouTn u yauBHIIbCS,
9TO THI TaM Haigems» [Manten 2011: 22]. B po-
MaHe «Bomuuid 3am» HeMallo MPUMEPOB, Tl UEp-
KOBb 0€3:)KaJlOCTHAa K KHUTaM, CIIOCOOHBIM CJIeNaTh
cakpajbHOE 3HaHWE O0IIEeAOCTYIHBIM. HecMoTpst Ha
BCIO TYMaHHOCTb, 0€3YCIIOBHBIH aBTOPUTET B YaCTH
TapMOHMM MOpalH U NpakTuimsma Juist Kpomsens,
kapauHan Byscu ycrpauBaer ayronade bubnusm Ha
AHINIMHCKOM s13bIKe. Tomac Mop, KOTOporo MupoBas
WCTOpHS 3HAET KaK BEIMKOr'0 T'yMaHHCTa M MPOCBe-
TUTENA, )KECTOK 110 OTHOIIEHUIO PacIpOCTPAHUTENIO
unen nepepoma bubmum — k xeiimcy Belinxemy.
NzoOpaxast kapTWHBI Ka3HW, MaHTENl HCIONB3yeT
MpHEeMbl KOHTpAacTa, HarHETaHWUsI OJHOPOIHBIX psi-
noB, runepoony. Hampumep, MaHTen ¢ y:xacoMm pH-
CyeT Iepen 4YuTaTesieM KapTuHy, B KoTopoi Jlroau
Mopa koH(puCKOBaIu HMyIIecTBO beliHxema, OT-
MpaBWJIM €r0 B MOJBAJ, I JBa JHS JAEpKaldd MpH-
KOBaHHBIM K CTO0JI0y, CACIYIOIINE JHU OMJIM M YHH-
Janu, HO, o cioBaM KpomBerns, «maxe 3TO HE yTo-
JIUITO 37100BI; BBl BHOBB OTOCIAIM apectanTta B Tayap
W Ha ApI0y, TaK YTO K MECTY COMOKEHHS €ro, 4yTh
JKUBOT'O, HECITH HAa HOCHUJTKax» [Tam xke: 116].
BonbHomymcTBO, TposBisIOmIeecss B OTCTYIHH-
YecTBE OT JIAThIHM, OCYXJaercsi moBcemecTtHo. OT
OTBETCTBEHHOCTH HE CNACAIOT HU JIMYHbIE CBS3U, HU
COIMAbHBIN cTaTyc. AHHa, JAep)Kalas B CBOUX II0-
kosix bubnuio Ha QpaHIy3cKOM sI3BIKE, MTOJBEPraeT-
csi kputuke: «Moxer OBIThb, JIETKOE TpeyBennde-
HUE... TOBOPST, OHA JAEPXKUT y ceOs B mokosix [Iuca-
HUe Ha (hPaHIy3CKOM M J]AeT €r0 CBOUM CITy)KaHKaM,
HO s Mory M ommubOatbes. — Koponb ®@paHnuck 103-
Boyisier bubOnuio Ha ¢panmysckoM. Jlymaro, nemu
AHHa Hayaja YHUTaTh CBAILICHHbIE KHUTH €Ile BO
O®panuuu. — Jla, HO JKEHUIMHBI, KaK Bbl MOHHUMae-
te... XKenmunsel, yntaromue Ilucanue, — eme oaux
WCTOYHHK pasHornacuit» [tam xke: 134]. Jlronu xe,
HE WMEIOIINE 3aIlUThl ¥ MOKPOBUTEIHLCTBA BBICIIEH
BJIACTH, PAcCIlJIauMBaIOTCS 3a COJCHCTBUE JAeNaTHHU-
3alMy KU3HAMHU. Tak, B poMaHe OMUCBIBAETCS CO-
JKKEeHUEe cBslleHHHKa Tomaca XuUTTOHA, apecTOBaH-
Horo enuckonoM Pouectepckum Duiiepom 3a KOH-
TpabaHIHBIN BBO3 THHACHIOBCKOH brubmuu. Bappu-
crepa beliHxema apectoBasl M IbITan cam Tomac
Mop 3a TO, uro OoH c bubnuelt Tunpeina B pykax
BBIIIIEN Ha CepelnHy LIEpKBU U Iepe]] BCEM HapOoaoM
ncnosenan cBoro Bep: «B Cutu roBopar, beitnxema
MBITaN, caM Mop 3aaaBail eMy BOIPOCHI, CTOS ps-
JIOM C [ajadoM, TOKa TOT Bpallal BOPOT MIBIOBI,
TpeOoBa Ha3BaTh, KTO €Ie B CyACOHBIX MHHAX 3a-
paXkeH JIOTEPOBBIM JKeydeHHeM. Yepe3 HEeCKOJIbKO
JHEeW COXIJIM BMECT€ MOHaxa M KOXKEBHHKa» [TaM
xe: 239]. Haxe nmeiictBus KpomBens B mepBoil ya-
CTH pOMaHa BechbMa OCTOPOXKHBI. IlokasaTernbHBIM
SIBJIAETCSL AMHU301, B KoTopoM KpomBens roBoput
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lancy, npuaBopHOMY XYAOKHHKY, 4uTo bubmus nHa
AHIVIMKCKOM s3bIke Y ['eHpHXxa ecTb, «IIpoCTO IMOKa
He Bpems ee noctaTth» [Manten 2011: 176].

KoH(MUKT $3BIKOB, OUCKyCCHSI O MPHHIHUIAX
pacnpocTpaHeHHd TYMAaHMTApHOTO 3HAaHHUA CTaHO-
BSTCS JIEIOM JKM3HU M cMepTu. JIMHrBHCTHYeCKHe
JMCKyCCUU 00peTaroT cyap0oHocHOCT. OHH Oue-
BUJHO HMEIOT JIBOWHYIO MOJOIUIEKY: pa3pyllIeHUE
TpaJWLIMK pacUIaThIBaeT 3/JaHUE KaTOIHMIM3Ma U
yrpo3a Biactu. Ho maxke cample IUHUYHBIE U3 TIEp-
COHaXxkell TOMHAT, 4To «B Hawame OBLIO CJOBO.
U crnoo ObuT Bor», mMo3TOMY JHIIEHHBIH HE3bIONE-
MOCTH IIEpKOBHBIM PUTYal UX IyraeT.

K 3aBepiennio pomana Mbl BUAUM MOCTENEHHBIN
OTKa3 TEepOEeB OT PEIUruo3HOW JaThlHU. ['eHpux
HacTauBaeT Ha pa3Bojie ¢ ExarepuHoii, a Pum yrpo-
JKaeT OTIIyYeHHEeM ero or 1epkBu. Koponb oTBeuaer
TeM, YTO MpOBO3TJamaer ceds TiaaBoil LepkBU AH-
[JIMY, a TIPABOBEPHBIN KaTOJUMK Mop miaTurces roio-
BOI1 3a TO, YTO HE MPU3HAET 32 HUM 3TOTO MpPaBa, HE
JaeT TpedyeMoi TIPUCSTH.

[To 3ameicny KpomBens, anrmuiickas buOmus
JOJDKHA CTaTh JOCTYIMHOW BEPYIOUIMM B KaKIOM
MPUXO0Jle, YTO MpHUBENET K JAEMOKpAaTH3alMH PEeNu-
run. Terepp KaIblid CMOXET MPOYUTATh OMOIHIO
CaMOCTOSATENBHO — 3TO YKPENHT CBSA3b fA3BIKA MO-
JIUTBBI C HAPOTHON KYJIBTYPOH.

B wucropum kymbrypel Pedopmanus momydmia
HEOJHO3HauYHOEe ToJKoBaHue: HoBamuc (B acce
«XpuctuanctBo wiM  EBpoma»)  BbICKa3bIBaJICA
KpaiiHe OTpHIATENbHO, CUMTAas, YTO CYACTIMBOE
enMHCTBO Katonuueckoro CpenHeBeKOBbS OBLIO
paspyuieHo JlroTepom, epBbIM, KTO Ha4ajl paszese-
HUE XPHUCTHAHCTBA Ha pa3fiuyHble s3bIKU. [lo mMHe-
Hulo Maxkca Bebepa, penurus — BoBce HE 00s3a-
TENbHO KOHCEpBAaTHUBHAs CHJIA, HAIIPOTHUB, BIOXHOB-
JICHHBIE PENUTHEeH IBUKEHHA YacTO MPHUBOIWIN K
rITyOOKAM  COIMANIbHBIM TIpeoOpa3oBanHusM. Tak,
MIPOTECTAHTCTBO, B YACTHOCTU ITYPUTAHU3M, IMOCIY-
KUJIO WCTOYHMKOM KaNHUTAJUCTHYECKUX B3IJIAIOB,
XapaKTepHBIX JUIA COBpeMeHHoro 3amaaa. MaHten
e TIOAJIEPKUBAET BBICKA3bIBAHUSA O IOJIOKUTENb-
HOM BIUSHHM Pedopmanuu, 1 Hee 3TO CBOEOO-
PasHbI «IIar Boepea» Lenoro rocyaapcrsa. Crou
yOexKIIeHHs aBTOp TepeaacT YUTaTento yepe3 oopas
Tomaca KpomBens, momuepkuBasi, 4Tro B Jeiax
KpomBenss He OBLJIO MecTa HU MCTHTEIBHOCTH, HU
HeHaBUCTH. VIM JABHTano JuiIb CO3HAHHE Tocylap-
CTBEHHOH TOJIB3BI M HEOOXOJMMOCTH B TOM BHJIE, B
KaKOM OH WX IMOHUMAJL.

[lo xomy moBecTBOBaHWS CTaHOBUTCS OYEBUI-
HBIM, YTO BEAYIIUMH cdepamMH YHoTpeOJIeHus Jia-
TUHCKOTO $3bIKAa CTAHOBSTCS NPaBO M MEIUIIMHA.
Tax, naTuHCcKUE Ppa3sl TO U 70 3ByYaT B Pa3roBo-
pax 'enpuxa u KpomBens o GuHAHCOBBIX U FOPUIHU-
yeckux Aenax: «I’m not sure you have locus standi
in the matter» [Mantel 2009: 222]. Bynyuu cBsi3aH-

HOH ¢ ACHC)KHO-IIPAaBOBBIMU BOIIpOCaMH, JIATBIHb
CTaHOBUTCA HACYIIIHO HeO6XOI[HMOI71, a IIoToMYy
«IEP)KUT BHUMAaHHUE», BOCIIPHHUMAETCSI CO BCEH ce-
PBE3HOCTBIO M BaKHOCTHIO. FOpucnpyneHius — or-
HOCUTEIBHO HOBas OTpacib €€ HCIOIb30BaHUSI.
B peuun O(I)I/IIII/IEU'H)HLIX JIUL JIaTBhIHb IIOABJIACTCA
JIUIIE HEOONMBITUMHA UPOHUYECKUMHE (hpa3aMu, CMsT-
YaOIMH OCTPOTY CHUTYaIlMH, IMO3TOMY B O(HIIHU-
QIBHOM pas3roBope ¢ (paHIly3CKUM TOCIOM Jie
HentBuiiem KpoMBenb MoOmprUTeNbHO COTYBCTBYET:
«so nil desperandum, monsieur, we shall have some
sport» [ibid.: 436], yTo, BIpoYeM, HE MEIIACT UM
00CYX/1aTh BOIPOCHI OTHOIICHMS IPaBUTEICH M
BHEIITHEH TONUTUKH, TIOCKOJBKY «IerKasi OONTOBHS
B ycTax Toclia — JIMIIb TPENOJHS K CEPhE3HOMY
pasroBopy» [Manten 2011: 75].

Bo BTOpoil yactu nunoruu «BHecute Tena» me-
pel HaMu pa3BOPAYMBAIOTCS CIEHBI, HATJISAHO Jie-
MOHCTPHUPYIOIINE HCIONB30BaHUE JIATHIHA B OBITO-
BBIX CUTyaluAaXx. CDpa3H Ha JIAaTUHCKOM SA3BIKC HaMeE-
PEHHO KOBEPKAIOTCS TEPOsIMU JIJIsl CO3JIaHUS KOMU-
geckoro d¢¢exra. SpKuM NpuUMepoM CIYKUT SIU-
30]1 pOKIECTBEHCKOTO yTpa B ceMbe KpomBens, Ko-
Ia AE€TU pa3bIrpbiBaroT cueHky npo Ilamy Pumcko-
ro: «He cries “Mumpsimus sumpsimus, hocus po-
cus.” We give him stones for alms. He threatens us
with Hell» [Mantel 2012: 127]. «Mumpsimus
sumpsimus, hocus pocus» — nceBmosaTUHCKas ¢hpa-
3a, KOTOpas BOIUIA B PYCCKUH S3BIK Kak «(pOKycC-
MOKYC», UMUTHpYIOIIasi mpousHoiienue cio «Hoc
est corpus meumy (cue ecth Temno Moe).

I'epon ManTen Bce MeHbIIIE yMOTPEOIISIFOT JTaTHH-
CKHI S3BbIK, BEAYIIAs PONlb OTJaHAa aHITIMMCKOMY —
TakuM 00pa3oM aBTOp OTpakaeT 4YacTh Mpoliecca
KyJBTYPHOTO camooNpe/esieHusl Hauu. B cBsi3u ¢
OTHUM POJIb JIJATUHCKOI'O0 A3bIKa 3HAYUTCIBHO YMCHb-
IIaeTcst ¥ KOJMYECTBO TIEPCOHAXKEH, yIOTPeOISFOIMX
JMATUHCKUH SI3BIK, HEYKIOHHO CHIDKaercs. Moiojoe
MOKOJICHHUE Y)K€ HE 3HAeT JIATBIHK B COBEPIICHCTBE,
HU3YUCHUC JIaTbIHU ABJIACTCA JIMIIb OTTOJIOCKOM ITpO-
nuioro. Tomac KpoMBens, paccyxaas 0 CBoeM ChIHE
I'peropu, MpUXOAUT K MBICIH, YTO OH, OE3YCIOBHO,
«CJIaBHBIN MaJIbUUK, XOTs BCC JIaTHHCKHUE TJIaroJjibl,
KOTOPBIM €ro y4ujin, BC€ 3BYYHBIC CTPOKU BCIIMKUX
aBTOPOB OH JIaXKE U HE MBITAeTCs 3alIOMHUTH» [MaH-
ten 2014: 143]. Takum obpa3zom ManTen oOparaer
BHMMaHHE Ha TOT (AaKT, YTO MOJOAOE TOKOJIECHHE
AHIIIHH, aKTHBHO pearupylollee Ha BcCe Tocyaap-
CTBCHHBIC U3MCHCHUS, 663 COMHEHHUSI >KMBET HOBOI
KHU3HBIO. YK€ TPOM3OIUIA TPOLECCHl TIyOMHHOM
TpaHc(hOpMaIUU JTyXOBHO-MHPOBO33PEHUYECKHX OC-
HOBaHUI CPEHEBEKOBOIO MEHTAITUTETA.

Takum oOpazom, B IuiIoruu Xwiapu MaHTten o
Tomace KpomBene oTkaz oOT s3bIKa PHUMCKO-
KaTOJIMYECKOH CITy)KOBI CTaHOBHTCS DJIEMEHTOM
KyJBTYPHOTO W HAallMOHAIBHOTO CaMOOIPEICICHHS.
3TOT mpolecc MPOUCXOANUT IMOCPEICTBOM CHHKEHHUS

101



He3opueea M. A. Llepxosnas 1amvinb 8 KapmuHe Mupa ucmopuyeckux pomaros Xuiapu Mapmer...

KOJTM4ecTBa OOT'OCIOBCKMX JATUHCKUX TEKCTOB, OT-
ka3a or bubnuu Ha naTeiHU, U3MEHEHUs cepbl ObI-
TOBaHUS M MOCTENEHHOTO MOJTHOTO OTTOPKEHUS Jia-
THIHU ¥ €€ 3aMEHBI aHTJIMHCKIM SI3IKOM.
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The article studies the use of the Church Latin language in the historical novels by Hilary Mantel

Wolf Hall and Bring Up the Bodies as a form of reflection of the author’s historical concept. The paper at-
tempts to prove that the language in Mantel’s novels about Thomas Cromwell is a special subject of consi-
deration, since it has a particular significance in the writer’s historical concept. Considering the historical
processes in England in the 16" century as a way of developing national self-consciousness, Hilary Mantel
builds her hierarchy of significance of European languages in the life of England (cultural, economic, politi-
cal). Therefore, the rejection of the Roman Catholic language in the novels is interpreted as one of the most
important elements of cultural and national self-determination.

The article attempts to reflect the problems of the perception of the Latin language by different
characters, the opposition of Latin, embodying the old time, and English, as a symbol of the new life of the
state. Mantel, who considers Cromwell’s time to be the time for revising the value orientations in the
country’s foreign and domestic policies, the time of an economic breakthrough, shows how the Church
Latin loses its sacredness.

In support of this, we notice a change in the significance, spheres and frequency of use of the Latin
language. In the novels, Latin is initially presented as the official language of the church, but then we see a
gradual abandonment of the religious Latin by the novel characters, it is only used in jurisprudence and me-
dicine, becomes a “comic” language used in theatrical performances, which reflects the processes of a pro-
found transformation of the spiritual and philosophical foundations of the medieval mentality. The historical
concept of Mantel finds its place among the most significant interpretations of the Reformation in the full-
ness of its contradictions, tragedies and positive outcomes.

Key words: historical novel; Hilary Mantel; Thomas Cromwell; Latin; Bible; artistic worldview.
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CraTbst IOCBsIIIIeHa TTpobieMe yropsiaodeHus (pyHKIIMOHAIBHOTO MHOT000pa3usi My3bIKalbHbBIX WH-
TepHeT-Menua Ha 0a3e KOHIIEIIIMH CETEBOro OOMIeCTBA M B KOHTEKCTE KapIUHAIBHBIX H3MEHEHHH, TPOU30-
HISJINX B TOCIEIHUE TOJIbl B MHEPOBOH MY3BIKAIBHOW MHIYCTpHH. ABTOp oOpamaercs K (QyHIaMeHTaIb-
HBIM HMCCJICIOBaHMSM, B Y4aCTHOCTH, paboram B. benbsimuna, M. Kactenbca, M. MakitosHa, a TakKe akTy-
QIBHBIM XYPHAIUCTCKUM MyOIHUKALUSM COOTBETCTBYIOIIEH TEMATHKH. DTH MaTepPHAIbl MOCTYKUIA OCHO-
BOi Uil (hOPMHPOBAHUSI €ro COOCTBEHHOIrO BapuaHTa KiIacCH(PHUKAIWU MY3bIKalbHBIX WHTEPHET-MEINa C
YUETOM MX KOMMYHHUKAaTUBHOTO (PYHKIIMOHAJA, a TAKKE BBISIBICHUS BOSHUKAIONIMX B CBS3U C OTHUM HOBBIX
Hay4HBIX MpobiemM. Cpeau HUX — OlleHKa YPPEKTUBHOCTH pecypca, pUCKH MaHUITYJIMPOBAHHS BOCIIPHSITHEM
LENEeBON ayJMTOPHH, BBIPAOOTKA TTOIX0/I0B K COJIEPKATEILHOMY aHAIH3Y MY3bIKaJIbHBIX MEIHA.

B kauecTBe OCHOBHOTO KpHUTepHs KiIaccu(UKaAIMK BEIOpaH KOMMYHHKATHBHBINA (DYHKIIMOHAT pecyp-
ca B YCIIOBUSIX IJI00ATBHON CETH, a B KauecTBE 0A30BBIX THUIIOB BBIJCICHBI CAUT-IIPEICTaBUTEIBCTBO, CEPBUC,
coruanpHas cerb, CMU, onnaitH-aanmkionenus. Jlana kpatkas xapakrepuctuka xxypHana «Pitchforky kak
MpHUMepa YCIeNHoro mpoekra B cpepe CMU.

CoBpeMeHHBIE CPENICTBA MACCOBONH KOMMYHHWKAIIUH, PA0OTAOIIHE C ayIUONPON3BEACHUIMH, a TaK-
e CO CBSI3aHHBIM C HUMH TEKCTOBBIM M BU3yaJbHBIM KOHTEHTOM, MPOAaHAIN3UPOBAHBI C TIO3UIUHA CETEBOU
KOMMYHHKAIIUU U «IKOHOMHUKH CTPHUMHUHTa». KOHTaKThI MEXIy cyObEKTaMHU MHIYCTPHH, B TOM YHCIE CIy-
MIATENSIMK, CTaHOBSTCS JAMBEPCU(UIMPOBAHHBIMHU, WHTEPAKTUBHBIMH, TMOKUMH, WH()OPMAIIMOHHO HACHI-
HICHHBIMU. ABTOp 0003HA4YaeT BOSMOXKHOCTH M BBI3OBBI, O0YCIIOBIICHHBIC STUMH M3MEHEHUSMH, 2 UMEHHO
TapreTHPOBAHHOE NPEATIOKEHUE KOHTCHTA M YTPO3y MAHUIYJISITUBHOTO BO3JICHCTBHSL.

B nenom Hay4HbId M NPakTUYECKUM MHTEPEC, 10 MHEHHMIO aBTOPA, MPEACTABIIIOT IIPOLIECCHI, CBS-
3aHHBIE C Pa0OTOH pecypcoB KOHKPETHBIX BHOB. [lomuepKuBaeTcss HEOOXOANMOCTh H3YUEHHS MYy3bIKATbHON
KYPHAIHCTHKH C YI€TOM €€ aKTHBHOM MHTETPAIlA CO CMEKHBIMH O0JIACTSIMA MacCOBOM KOMMYHHKAIIHH.

KnawueBbie ciioBa: MHTEPHET-MEINA; CETEBOE OOINECTBO; MY3bIKAJIbHAs WHIYCTPHS, 3KOHOMHKA
CTPUMHMHI'A; KYPHAINCTHKA.
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CeronmHsi WcclieIoBAHHE MHOTHX OOIIECTBEHHBIX
MPOIIECCOB, OCOOEHHO B c(hepe MaccoBOMl KOMMYHH-
Kallu{, OCYIIECTBISETCA B CBETE MapaJurMbl HH-
(hopManMOHHOTO, MK CeTeBoro, odmiectsa. B pas-
HOM CTerneHu onuparoniasca Ha ujeu B. benbsiMuna,
3. Todduepa, . Dykysmbl, M. Kacrenbca, M. Mak-
JII0O3HA, T4 KOHIEIIUS CIY>)KUT PaMKOH Jjist Oomee
YaCTHBIX, HO HE MEHee HHTPUTYIOIIMX H MPOAYK-
TUBHBIX OTKPBITUH. O TOM, HACKOJIBKO TOYHBIMU
OKa3aluCh HEKOTOpBIE TPOTHO3BI MBICIUTENEH,
MOXXHO CYAWTH IO OIWCAaHHBIM HMH SIBJICHUAM,
OBICTPO CTaBIIMM HOPMOM, OOBIYHBIMH JUIS COIIM-
aJbHO-KYJIBTYPHOU CpENBbl.

«PempogympoBanHoe TPON3BEICHNE HCKYCCTBa
BO Bce Oonblieil Mepe CTaHOBHUTCS PEPOAYKIUEH
MIPOU3BENCHNSI, PACCUNTAHHOIO Ha PENpoxyLHpye-
MOCTb. <...> B BOCHpUATUH IPOU3BEICHUM HCKYC-
CTBa BO3MOJKHBI pa3lIMYHbIE aKIEHTHI, CPEOH KOTO-
PBIX BBIAENSIOTCS ABa moftoca. OJUH U3 3TUX aKLEH-
TOB NPHUXOJUTCA Ha MPOU3BEACHHE HCKYCCTBA, NIPY-
rol — Ha €ro 3KCIO3ULHOHHYIO IIEHHOCThY» [beHbs-
muH 2006: 12—13], — mucan BamsTep benbsmun erme
B 1936 ., 10 1enOro psiga TEXHOIOTUYECKHX, COIH-
QIBHBIX W KYJBTYPHBIX DEBOJIOLMMA, B CHTyalllu
OCTPOTrO TMPOTHUBOCTOSHUS KOMMYHHCTHUYECKOH U
¢ammcrckoit uaeonoruid. [logo0HBIE yTBEpKICHUS
BITOJTHE TIPUMEHUMBI CETO/IHS K TPOU3BEACHUSAM Mac-
COBOM KYJIbTYPbI, MAPKETUHI'OBBIN ITOTEHLIAAT KOTO-
PBIX CTal X CYIIHOCTHOM XapaKTepUCTUKOU. TexHu-
YyecKast BOCIIPOM3BOIMMOCTb UCKYCCTBA JaBHO Hadana
ONPE/ICNIATh HE TOJNBKO (HOPMATBEHYIO CTOPOHY €ro
pacrpocTpaHeHus, HO U (puaocoduio ero co3aaHusl.

B 1962 1., 3agonro g0 aktuBHOTO BHeApeHus: VH-
TepHETa B KOMMYHHMKAaTHBHYIO NPaKTHKy, Mapiamt
Maxi03H ONHCHIBAJl COBPEMEHHYIO 3JIEKTPOHHYIO
nMBwiIKM3anuoo — «l'anmaktuky MapkoHU» — Kak BO3-
BpallleHhe K YCTHOHM KyJIbType, BapBapCTBYy «IJIO-
OanpHOM JiepeBHH» HA HOBOM BHTKe: «Bmecto Toro,
9TOOBI TIPEBPATUTHCS B KOJOCCAIBHYIO AJIeKcaH-
JPUICKYI0 OHOIMOTEKY, MHp CTaJl KOMIIBIOTEPOM,
3JIEKTPOHHBIM MO3TOM, HIMEHHO TaK, KaK 3TO OMHCHI-
BaeTcsi B HEMPHTI3ATENbHON HaydHOH (paHTacTHKe.
U o mepe TOro Kak HaIllM YyBCTBA BBIXOIAT HAPYXKY,
bonsimoit bpat nponukaer BoBHYTpS. [loaTomy ecim
MBI HE CyMeeM OCO3HAaTh 3Ty IUHAMHUKY, TO B OJUH
MIPEKPacHbIA JIeHb OKa)KEMCS MOTPYKEHHBIMH B aT-
Mocdepy MaHWYECKOro CTpaxa, MPHIMYECTBYIOIIYO
TECHOMY MHUPKY TJIEMEHHBIX OapabaHOB C €ro Bce-
o0mell B3aMMO3aBHCUMOCTBIO M BBIHYXJICHHBIM CO-
cymiectBoBanrem» [Maxkmosn 2001: 48]. JleticTBu-
TENBHO, CTpPaxH KuOepTeppopusMa, KHOepTOTaInTa-
pu3Ma Wi KuOepaHapXu3Mma y pazHbIX OOIIECTBEH-
HBIX TPYII aKTYaJU3UPYIOTCA BCE 3aMeTHEe, TOpOoi B
OTKPOBEHHO HPPALIMOHAIBHBIX MTPOSBICHUSIX.

Kyna Oomnee ONTHMHCTHYHBIM B 3TOM CMBEICTIC
OKa3bIBAETCS UJIEOJIOT CETEBOro o0IIecTBa MaHyd b

Kacrenbc: «KynpTypa cereBoro o0IecTBa — 3TO
KyJIbTypa TPOTOKOJIOB KOMMYHHKAIIHH, TPOHUCXO-
JSIIEH MEeXTy Pa3InYHBIMU KYJIBTYPHBIMH COOOTIIE-
CTBaMH{ B MHpE, OCHOBaHHas Ha oOIel Bepe B CHITY
CETEBOr0 B3aMMOJICUCTBYS U CHHEPTHIO, TOPOXKIae-
MYIO OT/Iayell 4ero-To APYruM M MOTy4eHHEM UYero-
To ot apyrux» [Castells 2005: 39-40].

[Mpomomxkast MBICITb O TPOAYKTHBHOCTH M CaMO-
JOCTaTOYHOCTH 3TOM KoHIuenuu, Kacrembe mepe-
YHCISIET TPU TJIaBHBIE OCOOCHHOCTH COBPEMEHHBIX
WH(POPMAITMOHHO-KOMMYHHKAIIOHHBIX TEXHOJIOTHH,
CTaBIIHX MPUHIMITMAIEHO HOBBIMH B UCTOPHYECKOM
KOHTEKCTE!
® «CaMOpacIIMpEeHHEe W COBEPIICHCTBOBAHHE KOM-

MYHUKAI[UH C TOYKH 3pEeHUs] 00beMa, CIOKHOCTH

U CKOPOCTH;
® CrocoOHOCTH TMepecTpanBaThCs, OCHOBaHHAs Ha

MUQPPOBBIX TEXHOIOTUSIX U OOPATHON CBSI3H;
® THUOKOCTH Tpollecca paclnpocTpaHEHHsS TOCpPe-

CTBOM HHTEPaKTHBHOTO, HU(PPOBOTO B3aMMOJICH-

cTBHs B ceTu» [ibid: 9].

st coBpemennbix cereBbix CMK a1t npuHIu-
bl  OKa3aluch (PYHAaMEHTATBHBIMHU, TPOSBISSICH
MOBCEMECTHO, OT COIMANBHBIX CeTel /0 «Iupart-
CKUX» (paiI0O00MEHHBIX CEPBUCOB, paOOTAIOIINX I10
TexHonoruum peer-to-peer. Mnesim Kactenbca Bo
MHOTOM CO3BYYHBI HJICOJIOTHH KPYITHBIX COBPEMEH-
HBIX UHTEPHET-NIPOCKTOB: «Bukuneanm» (pu HEKO-
Topod BHyTpeHHel Oropokparuzanuu), «IMDby
(HecMOTpsi Ha TOKYNKY KOMIaHHEeH «Amazony),
«Spotify» (110 kpaitHelr Mepe, B UMHJI)KE KOMIIaHUH ).

BnusiHue mapamurMbel ceTeBoro oOmiecTBa Ha
KYPHAIHCTHUKY — TPEAMET OTACIBHOTO pPasroBopa.
OTMeTHM JIMIIb TEHACHIUIO, BAXKHYIO B KOHTEKCTE
Halel cTathbd M 0003Ha4YeHHYIO Ejenoit Baprano-
BOW: «AHAJIM3UPYS CErofiHsl TIOJIOKEHHE >KypHa-
JUCTCKUX TEKCTOB, COJIEPXKAHHSA, MPOU3BEIECHHOTO
xypHanmuctamu B CMU, MbI moHMMaeM, 4TO HX
HEOOXOJJMMO BCTpauBaTh B OoJjiee MHMPOKHN KOH-
TeKCT chepbl MPOU3BOJACTBA conepxkaHwus / mHdop-
Marnun. OCHOBBIBAsICh Ha MHYCTPHAILHOM MOAXOJIC
k CMMU, npemmaraem paccmatpuBath u camu CMU
4acTel0 (OPMUPYIOIIErocs KiacTepa HHIYCTPHit
(Mpou3BONCTBA) COACPKAHUS, B KOTOPOM KypHAIH-
CTBl TOJIBKO YACTHYHO BBIMOJHSIOT 3aJa4H CO37a-
HUs1, 00pabOTKH, paclpoCTpaHeHHUS M XpaHCHUS WH-
¢dbopmarumy» [Bapranosa 2010].

Ha B3auMHYI0 HMHTErpanuio XypHAJIUCTHKH |
CMEXHBIX C Hel objacTedl yKa3bIBalOT M 3apyOexk-
ubie ucciaenoratenu [Killebrew 2004: 9]. C oanoit
CTOpPOHBI, KOHBEPIeHTHBIC PEIAKIIMU BCE Yalle U Ha
pETYJSIPHOM OCHOBE BKIIOYAIOT B CBOKO JICSTEIb-
HOCTb CTOpOHHHUE (DYHKIIUH, OT CO3/IaHUSI COOCTBEH-
HBIX UTP U MOOWJIBHBIX TPWIOKEHUH IO OpraHu3a-
MU 00pa30BaTENbHBIX U TYPHCTHUECKUX IPOTPAMM.
C npyroit CTOpOHBI, MYJIBTUMEIUHHBIC TEKCTHI,
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CTPYKTYPHO CXOXKHE C JKyPHAIHUCTCKUMH, MyOIUKY-
FOTCSl OHJIaMH-Mara3uHaMH, pa3BIeKaTeIbHBIMU Cep-
BHCaMH, caiiTaMu OOIIECTBEHHBIX OpraHHU3aIMi
u T. 1. [Macnamara 2016: 134-136]. B utrore CMU
KaK «y37bD» TJIO0ANBHOW CeTH OOIIECTBEHHO-
9KOHOMHYECKHX OTHOIIEHWH aKTUBU3HPYIOT CBOU
CBSI3U C APYTUMH «Yy3TIaMU.

Urak, Mojienb cereBoro o0IIecTBa MPUMEHHMa K
WCCIIEIOBAaHNIO OOMIMX M YaCTHBIX BOMPOCOB KOM-
MyHHKAIlMM, B TOM YHCJE KYJIbTypOJIOTHYECKUX.
Lenp nHamiero wccrienoBaHHs, OIMPAIOIIErocss Ha
MIpUBEIECHHBIEC BHIIIE MOJOKEHUS, 3aKII0YaeTcs B
crcTeMaThu3ai (PYHKIIMOHATBLHOTO MHOT000pasus
MY3BIKQJIBHBIX HWHTEpHET-Meana. BemymmM KoMm-
TUIEKCHBIM METOZIOM paboThI sIBISIETCS Kiaccu(uka-
LM CYUIECTBYIOUIMX CETEBBIX PECYpPCOB; Cpelnu
YaCTHBIX METO/IOB, MCIIONBb30BAHHBIX HaMH, — OIH-
caHMe KOMMYHUKAaTHBHBIX Ka4yeCTB MeJaua, aHaln3
WX CYIIECTBEHHBIX YepT, CHHTE3 MOTyYeHHBIX IaH-
HBIX U (POPMYIIUPOBAHHS OOIIUX BHIBOJIOB U TIEp-
CHEKTHUB JaJbHEUIINX UCCIIETOBAaHMUI.

CuntaeM HEOOXOAUMBIM OTIENBHO MPHBECTH
OIpe/IeTIeHNs] TePMUHOB, KOTOpBIE OYAyT 4acTo UC-
MOJIb30BAThCH Jlajiee B CTAaThe:
® CTPUMHHI — 3TO NpaKTHKA JOCTaBKH ayauodaii-

JIOB B peasibHOM BpeMmeHU B CeTu; TaHHAs TEXHO-

JIOTHSI TIO3BOJISIET 3HAKOMHUTHCS C KOHTEHTOM, He

3arpyskas ero Ha cBou ycrpoiicta [Technopedial;
® MCIMAaKOHBEPICHIUS — CONMIKEHHE, CIUSIHHE Ha

IU(GPOBON OCHOBE Pa3IMYHBIX MEIUHHBIX IIAT-

¢dopm, TumoB CMMU [Jlykuna 2010: 10].

AKTYaJlbHOCTh HAIIIETO UCCIENOBaHHUS OOYCIIOB-
JIEHa BBICOKOM JMHAaMHUKOW HW3MEHEHUMN, KOTOpHIE
MPOHUCXOMAT B paccMaTpUBaeMOW 00IacTH, a TaKkxkKe
HUX ECTECTBEHHOM NPAKTUYECKOW M HAy4YHOH Mpo-
OnmemaTtu3zalyei.

My3bIKaJIbHAsE HHAYCTpUs OHOM U3 IIEPBBIX OLLY-
TWJIA Ha ce0e CMEHY TEXHOJIOTHYECKHX DIIO0X, M3Me-
HUBIIMCH 3a mocienaue 20 IeT Ha BCEX YPOBHSX.
Ha BonmHe TexHHYecKoro mporpecca UMEHHO 3Ta cde-
pa mpeBpaTHiack K KoHIy XX B. B OJJHY U3 HanOoIee
MacIITa0HBIX M 3HAYUMBIX B MHPOBOH MAaCCOBOM
KYJIbTYpE, a 3aTeM, CTOIKHYBIIUCH C OUEPETHON TeX-
HOJIOTUYECKOW PEBOJIIOLMEH, IEpPEeKUIa JpaMaThy-
HYIO CHCTeMHYIO nepe3arpy3ky [Ctpakosud 2015].

WHrepHer, Ha 3ape XXI B. BOpBaBIMIiCA B IJIO-
0aNbHYI0 WHIYCTPHIO 3BYKO3AITUCH BMECTE C KOPOT-
kuM Tpuympom cepuca «Napster», cTanm Ui Hee
HOBBIM OpraHU3yIOIUM HadanoMm. CeromHs ciyma-
TEM HE CTOJILKO TMPHOOPETAIOT MY3BIKY, CKOJBKO
IJIaTAT 3a JOCTYH K Hel, yTrpaTtuBiIed HeoOXOoIu-
MOCTb B (PU3MUCCKUX HOCUTEIIAX, — HPOOYKM YCTYITUIT
Mecto cepsucy [Wikstrim 2013: 6-7]. Kommnakr-
JICKH CMEHSIOTCS IM(PPOBBIMU (OpMaMH TTPOH3Be-
JICHUIA, BepTUKAJIbHASI MepapXusi OU3HEC-UHCTUTYTOB
— CEeTEeBbIMU CTPYKTYpaMH, TereMOHHUs MeWKOpOB

3BYKO3aIMCH — HEOOXOJMMOCTBIO JOTOBAPUBATHCS C
«MEHPKOpaMn» HHTEPHET-TUCTPUOYIIUH, OJHOCTO-
POHHSISL CBSI3b CO caywamensimy — HWHTEPAKIUEU C
noaw308amensiMy i IaKe X BOBJICUCHHEM.

BeszycnoBHO, BMecTe ¢ HOBBIMH BO3MOKHOCTSIMH
OOHOBJICHUE MAPAJUTMbl HECET B ce0e M HOBBIE BbI-
30BHI [Hracs, Seman etc. 2016: 3]. B To Bpems kak
ayautopHblii  oxBat «Spotify» [Russell 2017] wu
«iTunes» [Ulloa 0214] yBenuuuBaercs, JEHOIbI U
CaMH MY3BIKAHTBl YacTO OCTalOTCS HEIOBOJIBHBI
pacnpeneiacaueM aoxomoB [Spotify News 2014].
Bormpoc o perynupoBanuu pelHKa CEroAHs Hanbomee
akTyaneH. B mroboM ciyuae Tekyliue HM3MEHEHUs
YK€ BOCIIPHHUMAIOTCS KaK PEBONIOLMOHHBIC, TIPHU-
YeM He TOJBbKO BHYTPU MY3bIKAJIbHOH WHIYCTPHH.

JKCHepThl OMHUCHIBAIOT MIPOUCXOJIAIIEE B KATEro-
pHSX «PKOHOMUKH cTpuMmuHTay [Leight 2014] wmu
«vonenu  OeckoHeuHoOro morpebmenus»  [Arditi
2017: 1-17]. Ilpumepsl TOro, Kak MPUHITUIIBI TTOTO-
KOBOTO TIOJIb30BaHUS W JAWTHTAIM3AIMH CEepBHUCA
BXOISIT B OOMXOJ B Pa3BUTBHIX CTpaHax, y»Ke BCTpe-
YJArOTCs IOBCEMECTHO: TO U mmoanucka Ha «Netflixy,
u ceuganue depe3 «Tinder», W KapuiepuHr. «Bbl-
TECHCHUE MEPAPXUYECKOr0 MPUHIIMIA CTPOCHHUS CO-
[UyMa CETEBBIM — TEHCHIIHS, 110 MHEHHIO HCCIIE/IO-
BaTenel, 3arparupatonias B XXI Beke camble pa3Hble
cdepbl ¥ MPAKTUYSCKH BCE YPOBHU OOIIECTBEHHOTO
ycrpoiictBa. OHAKO €Clii B OOJIBIIMHCTBE 001acTel
3TOT TPEHJ HEPEJKO OKa3bIBaeTCs HE3aMETEH HEBO-
OPY)KEHHBIM B3IJISJIOM, TO B COIMAJbHOW JKH3HU
MY3BIKQIBHOW KYJIBTYPHI OH 3asBHJI O ce0e MpaKTu-
YECKHU Cpa3y U C Ype3BbIYAWHON SPKOCTHIO», — IHU-
et FO. B. CrpakoBuy [Ctpakosuu 2011: 216].

HmMeHHO MO3TOMY pe3yNbTaThl UCCICOBAHUS aK-
TyaJIbHBIX MPOIECCOB B MY3bIKAIBHOH HHIYCTPHH
MOT'YT OBITH CIPOCIMPOBaHBI HA Jpyrue cdepsl
CMK, ¢unocodpuio coBpeMEHHBIX MEINA B IIEIOM.

HeynmuBuTenbHo, YTO B HOBOH CHUTyaluu, 00Y-
CIIOBJIEHHOM JIOTHKOM CETeBOro 00IecTBa, MOSBIIS-
ercst OOIBIIOE KOMMYECTBO MY3bIKAIBHBIX PECYPCOB
¢ pa3HbIM (yHKIMOHATOM. YacTh M3 HUX, KaK MbI
y)Ke OTMETHIIH, CTAHOBUTCS HOBBIMH MEUDKOPAMH C
TOYKH 3PEHHUS KaK TPAJAUIIMOHHOr0, TaK ¥ HH(pOpMa-
nuoHHoro kanutana («iTunes», «Spotify», «AllMu-
Sic» | T. 1), Apyrue padoTaroT ¢ MajbIMU TPYIIIaMU
ayJMTOPHH B PYyCIe TEOPHU <JUTUHHOTO XBOCTa»
[Robley 2014], olieHKH KOTOpPOW MOPOM MPSIMO TIPO-
THBONOIOKHBI [Mulligan 2014: 9-10].

Pazymeercs, ommcaHue 93TOro MHOrooOpasus
HEoOX0MMO I 000CHOBAHHOT'O MIOCTPOCHUS HOBOM
MOJIEIT MY3bIKaJIbHON HHIYCTpuH. OTBET HA MPSMO-
JMUHEHHBIH BOMPOC: KaKUMH OBIBAIOT WHTEPHET-
Menua B 3Toi cepe — MOXKET CTaTh BeChbMa IPOJIyK-
TUBHBIM. OH [acT BO3MOXKHOCTh MPHOJIU3UTBCA K
MOHUMAHHIO HE TOJBKO TOTO, KAK CEroJHs yCTpOeHa
OOHOBJICHHAS CHCTEMa MPOM3BOACTBA U MOTPEOICHUS
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MY3BIKaJIbHOTO KOHTEHTa, HO M TOTO, YeM SIBIISICTCS
MY3bIKa JUIS COBPEMEHHOI'O JKUTENIsSl «II100aBbHOM
nepepHu». Co3nanue KiacCu(PUKauK 0003HaYCHHBIX
pECYpPCOB TIO3BOJIHMT CBSI3aTh KCCIIENOBAHUE WHIIY-
CTpuM B ee OOINeH CTPYKTYpe M COAEpIKaTelbHBIH
aHaJIN3 €e OTJIETHHBIX AJIEMEHTOB — KOHKPETHBIX Me-
JIFia ¥ TIOPOKAAEMbIX MU COOOIIICHUH.

B pamkax naHHOUM CTaThu MBI IpenjaraeM coo-
CTBEHHYIO CHUCTEMY THIIOB WU BHJIOB MY3BIKaJIbHBIX
WHTEpPHET-MEeINa, OCHOBAHHYIO Ha MPEXJIe U3YUeH-
HBIX KOHIICTIUAX U aKTyallbHBIX JaHHBIX. PazBuBas
BBIBOJIBI, M3JIOKEHHBIE B padoTe «My3bIKalbHbIC
WHTEpHET-ME/IHa: POJIb B MPAKTUKAX MEXKYIbTYp-
Hoil KomMmyHuKarun» [Kartaes 2017], mbl mombiTa-
eMcsi 00OCHOBaTh (YHKIMOHAJIIBHOE 3HAYCHHE
MPECTaBIEHHON CHCTEMBI M MOJITOTOBHTH OCHOBY
JUTS. TIOCJIEAYIONIETO JEeTallbHOr0 aHalin3a HHQOp-
MallMOHHBIX PECYpCOB B 3Toi chepe. «CBexKeCTb»
MaTepuasa (HoBble (OPMBI B3aUMOJICHCTBUSI B HMH-
NyCTpUW) ¥ (yHIAMEHTANBHBIA XapakTep CBs3aH-
HBIX C HHUM TporeccoB (dpuocopust nHPoOpMAIH-
OHHOTO OO0II[eCTBa) MO3BOJSIOT HaM HAaJEIThCA Ha
WHTEpeC K npobieMe CTaThu.

[Ipu cocTaBneHNH KIaCCUPUKAIIMN MY3bIKAIBHBIX
WHTEpHET-ME/IMa CYIIECTBEHHBIMH OKAa3aJMCh TaKUE
(dakTopbl, Kak MaciuTad B3aMMOJICHCTBHUS, CTCICHb
WHTEPAKTHBHOCTH, TN TIAT()OPMBI, XapakTep IMpo-
TOKOJIa KOMMYHHUKaMu ¥ T. 7. OJTHaKO TJIaBHBIM, BO
MHOI'OM OOBEIMHSIONIMM B ce0e 3T acCIeKTHI, MBI
CUUTAEM KOMMYHUKAMUGHDLIL (YHKYUOHAT pecypca 8
yenogusix enobanvrol cemu. VIMEHHO Tak 3BY4YHT BbI-
OpaHHOE HAaMH OCHOBaHHE KJIACCH (DUKATIUHL.

[MonTBeprkacHNE HaICH WCH MBI HAIILIH B pabo-
tax Jlpuuca Makynitna 1990-x rr. [McQuail 1994].
Beinenennple UM QYHKIMH MEAHa TO-TIPSKHEMY
a/ICKBATHBI B OTHOIIICHUN COBPEMEHHBIX PECYPCOB:
1) counanbHass (GYHKIMS: JIaTh JIIOIIM BO3MOXK-

HOCTb BBICTPaMBaTh OTHOIICHUS JPYT C JPYroM

MOCPEACTBOM OOIIEro KyJIbTYPHOT'O OIBITA;

2) TpaHcnupyomas (QYHKIUS: BBIPAXaTh TOYKH
3pEHUs], CUCTEMBI 1IEHHOCTEN;
3) xoHTponbHAas (QYHKIMSI: MEHATh BHYTPECHHHE

YCTAHOBKH U MOBEJICHUE IPYTUX JIIOJICH;

4) uapopManroHHas QYHKIHUS: TIepeaBaTh 3HAHUS

[Fawkes J., Gregory 2000: 115-116].

Ha mnpeapimymmx STamax HCCICIOBAHUS MBI
ONPEIETIIN TPAaHUIIBI JUII MacCHBa COBPEMEHHBIX
MY3BIKQIbHBIX UHTEpHET-Menua. Jlajgee Mbl CMOTIH
pas3/eNuTh pecypchl Ha KaTErOpHU — CHavaia OOIIHe,
3aTeM 4acTHble. Tak, MBI BBIICISEM IISITh OCHOBHBIX
THUTIOB MY3BIKAJIBHBIX WHTEPHET-MEINA, B KOKIOM U3
KOTOPBIX, Ha HAI B3IJISI, IOMUHUPYIOT T€ MM WHBIE
(dyHKIMH, epevrcienHble Makysiiom:

1. CoumanbHasi CeTh — CETEBOM CEPBUC, MO3BOJISAIO-

MUK JTIOASM CO3/1aBaTh MyONMYHBIC WU TIONY-

nyonuuHbIe ipoduin B npenenax rpada naHHOIM

4,
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CEeTH, OTKPHITO (OPMUPOBATH MEPEUHU IPYTHX
MOJIb30BATENEH, ¢ KOTOPHIMH OHU B3aUMOCBSI3a-
HBI, & TAKXKe MMPOCMATPHUBATh CBOM W UYXKHE Iie-
pEeYHH, CO3J]aHHbIC BHYTPH CETH, M NepeMenIaTh-
csa no HuM [Boyd, Ellison 2007]. CouuajibHbie
CETH OTIMYAIOTCSI OT KATErOPHU MY3bIKaIIbHBIX
CEPBUCOB CMEIIICHHEM aKIIeHTa Ha COIHAaIbHOE
B3aUMOJICHCTBUE (coyuanbHas yHKyus).
Caiit-npencraButenscTBo. CalT — rpymma cBs-
3aHHBIX MEXIy co00i BeO-CTpaHUIl, pa3MelieH-
HBIX Ha OIPEACICHHOM JOMEHE; PacHoNOKeHHE
KoHTeHTa cepBepa [Bopoiickuit 2003: 513]. ox
CalTOM-TIPENICTABUTEILCTBOM MBI ITOJIpa3yMeBa-
€M TPYINITy TaKUX CTPaHHMII, CO3JaHHBIX MO WHU-
[MaTHBE JINIA WK OpraHu3aluy (Harmpumep, ap-
THUCTA WK JIeH0IIa) U HaIleTCHHBIX Ha OTPa)KeHUE
cBelleHHid 00 areHTte B pycie PR-komMMyHUKanuu
(mpancnupyrowas ynxyust).

CepBuc — KOMNIaHUS WIH Jpyras OpraHH3aiusi,
KoTopasi obecreyrBaeT JOCTYI K WH(POPMAaIOH-
HOW yciyre uepe3 KOMIbIOTEPU3HPOBAHHYIO CH-
CTeMy, B HAcTosIIee BpeMs, KaK MpaBHIIO, Yepes3
WNHutepuer. Mys3blKanbHBI CEPBHUC  HAlLENEH,
TJIAaBHBIM 00pa3oM, Ha MPeJoCTaBlICHUE JOCTYIIa
K OonbpImuM o0beMaM MY3BIKAIBHBIX (ailioB u
W3HAYaJbHO TIOCTPOEH BOKPYT ATOrO IpoIlecca.
[lpu 3TOM cepBHC MOXET caM YCTaHABJIMBAThH
MpaBuja MOJIL30BAHUS, T. €. IPOTOKOJI KOMMYHHU-
Kaluu (KOHMpOIbHAsL YYHKYUSL).
OnnaiH->HIMKIONENST — WH(POPMALMOHHBINA pe-
Cypc, colepKalyii CTaTbi Ha Pas3in4HbIe TEMBI,
00BIYHO B ayI()aBUTHOM TOPSIIKE, OXBATHIBAIOIINI
BCce 00NACTH 3HAHWS WIM B OTICIBHBIX CITydasx
BCE AacCleKThl ompeaeneHHol Tembl. CooTBer-
CTBEHHO MY3bIKaJbHbIC OHJIAHH-IHIMKIIONCTUH
XpaHAT CBENCHUS O KOMITO3UTOPAX, UCIIOIHUTE-
JSIX, TIPOW3BE/ICHHSX, YKAHPAX, CTHISIX W T. . W
OOBIYHO NISWCTBYIOT KaK MHTEpQEHCHI MOIMOHsIe-
MOii 0a3bl TaHHBIX (UHDOPMAYUOHHASL PYHKYUSL).
CMU xak cyOBekT npohecCHOHATBHON HHCTHTY-
aJTM3UPOBAHHON IKYPHAIMCTKON JAESATEIIbHOCTH.
B nanHOM ciydae MBI TOHUMAaeM MO/ )KypHaIU-
CTUKOH «JIeSITEIbHOCTh 10 (POPMHUPOBAHUIO H
MPEACTABIICHUIO0 WHPOPMAIMOHHBIX 00pa30B ak-
TyalbHOCTH, TIPUYEM HOCHUTEISIMH 3THX 00pa3oB
MOXET OBITh HE TOJBKO CIIOBO, HO M KapTHHKA,
¢dororpadusi, KUHO, BUJCO, 3BYK, BEO-CTpaHHUIA —
mo00H 00BEKT, CIIOCOOHBIN BBICTYIIUTH HOCHTE-
nieM HH(GOPMAIMY WM TEKCTa, B IIUPOKOM CMBIC-
nme sroro cioBa» [KammeikoB, KoxanoBa 2012:
12]. CnemoBaTenbHO, MY3BIKATHHBIMH OHJIAIH-
CMMU Oynem cuutaTh CyOBEKTHI 3TOW JESITENBHO-
CTH, OTKPBITO CTABAIINE MY3bIKAILHYIO TEMATHKY
B OCHOBY CBOCH ITOBECTKH M CYIICCTBYIOIIHE B
Wnrepuere (ungopmayuonnas u mpanciupyio-

was yHxkyuu).
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Classification of music Internet media

MepBuunas
Tun Bun IIpumep ;£qunﬂ B;;I:::;::e Henesas aynuropus
. . TIOKJIOHHUKHU MY3bIKaHTa
Caiit Aarona Mackenuaze (http://maskelia.de aHCIH ast nHpopManuoHHas ’
e (hitp ) | ™ pyrort (opman TIPE/ICTABUTENHN UHIYCTPHH
Caiit opkectpa «Kremerata Baltica» AHCIH as HH(OPMALHOHHAS MOKJIOHHUKU KOJUIEKTHUBA,
Caiir apTucra (http://www.kremeratabaltica.com) P pYytot pMal MIPEJICTABUTENIN HHYCTPUU
ConyrctBytomue: Caiitel The Weeknd, AHHBI
Herpe6xo, rpymnmst «Blur», TBOpueckoro
npoekra «Red Bull Music Academy»
Caiit neiidna «Xuman Records» AHCIH as HH(OpMAIHOHHAs lr\[/[yg'HKTaI;T;TI’ CLYHIATEIH,
(http://xumanrecords.com) P pytot pMalt a PE/ICTABUTCI HHAYCTPHH
(mapTtHeps1)
Caiit neiibna Caiir «Universal Music Group» aHCIIU as nHpopManuoHHas 1;[’[}’3511;31:;;’ YD
(http://www.universalmusic.com) P pytot pMall a PE/ICTABUTCI HHAYCTPHH
(mapTtHeps1)
ConyrctBytomue: Caitel «Sony Musicy,
«Warner Music Groupy, «Domino Recordsy,
Caiir- «Mute Recordsy», komnanuu «CHerHpm»
TIPE/ICTABUTEIHCTBO .
pext CaiiT areHTcTBa «MenpHHALIA» CJLYLIATEIH, TPEICTaBITEIH
(http://melnitsa. pro) TpaHCIUPYIOIIas nHpopManuoHHas uHycTpHu (mapTHepsl) B Poc-
Caiit areHTcTBa cuu
KOHLIEPTHOTO . . .
1(_[ ozllfloge c1<01’"0 Caiit komnanuu «Live Nation» AHCIH as HH(OPMALHOHHAS ;J;ymaTenH’ (HpeﬂCTaBH)TeHH
P P ’ (https://www.livenation.com/) P pytot OPMATHOHHA JLYCTPUH (TAPTHEPBI) T
PRur. 1) BCEMY MUPY
ConyrctBytomue: «Coda Agency», «IMG Art-
istsy, «7digitaly;
Caiit MockoBCKOH (prmapMOHUH CJLYIIATEH, TPEACTABITEIH
(http://meloman.ru) TpaHCIUPYIOIIas nHpopManuoHHas WUHIyCTpHH (TIApTHEPHI) B pas-
CaifT KOHIePTHOI HBIX CTpaHaX, My3bIKOBEJIBI
. . CITyLIATEIH, NPE/ICTaBUTEIH
IJIOLIAIKY UIIU Caiit «Ziggo Dome»
TpaHCIUPYIOIIas nHpopManuoHHas uHycTpHuH (maptHepsl) B Hu-

Tearpa

(https://www.ziggodome.nl)

JIepIIaHax ¥ APYTUX CTpaHax

ConyrcrBytommue: Caiitel «O2 Arenay, «Royal
Albert Hall», kiyba «16 ToHH»
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[Tpopomxenue TabIUIIbI

Tun Bun IIpumep Mepainan Bropuumse Henesas aynuropus
Gyuxuus GyHkun
uH(bOpMaIMOHHAS, CITYIIATEIH B Pa3HBIX CTPaHaX
«Sunexc Myssika» (https://music.yandex.ru) KOHTPOJIMpPYOLIas coluasbHas, TpaHc- | (MMPEUMYIIECTBEHHO B PYCCKO-
JHUPYOUIAs s3pI9HOM cerMenTe MHTepHeTa)
AyIUOCTPUMUHTOBBIH «Spotify» (https://www.spotify.com) KOHTPOAMpYIOIILAs uH(bOpMAIMOHHAS, CIIyIIATENN B CTPaHax, TJe J0-
CepBuC TPaHCIUPYIOIIAsI CTYIIEH CEepBHUC
ConyretBytouiue: «Daytrotter.comy,
«Us.napster.com» (0b1B1I1. «Rhapsody»),
«Apple Musicy, «Deezery, «Pandora.com»
MOJIb30BaTEIU CAaWTOB, UHTE-
«The Scene» (https://thescene.com) KOHTPOJIHpYIOIast HHpOpMAIKOHHas, TPHPOBAHHBIX € CEPBHCOM,
TPaHCIUP yIOIIAsI NPEeICTABUTEIHN HHIYCTPUU
BuaeocTpuMUHTOBBII (maptHeps1)
cepBHc «Medici.tv» (https://www.medici.tv) KOHTPOJIHPYIOIIas UH(pOPMAIMOHHAS ggzgjmenﬂ [JIACCHHACCKOM MYy
ConyrctByrommue: «Vimeo.comy,
«Youtube.comy, «Ustream.tvy
«New New World Radio» KOHTPOJIMP YOI, CITYIIATETH SKCIIEPUMEHTATTh-
Cepauc (http://nnwradio.com) WH(pOPMAIMOHHAS - HOU JICKTPOHHON MY3BIKU
. . CITyIIATENH B CTPaHaXx, TAe JI0-
OmnnaifH-paano «Pandoray (http://www.pandora.com) KOHTPOJIHpYIOIast coluagbHas CTYIEH CepBiC
Conyrcrpytomue: «lheart.comy,
«Tunein.com», «Bbc.co.uk/musicy
«iTunesy (http://www.apple.com/ru/itunes) KOHTPOJIMPYIOIIast WH(POPMAIMOHHAS CIIYIIATETN B Pa3HBIX CTPaHAX
Marasim «Emusic.com» (https://www.emusic.com) KOHTPOIHUPYIOIIast UH(pOPMAIMOHHAS z:yyifzggigmwaxa rae no-
ComyTcTBytomue: «Amazon.comy,
«Play.google.comy, «7digital.com»
uH(bOpMAIMOHHAS, CITyIIATENH B CTPaHaXx, TAe JI0-
«Bandcampy (https://bandcamp.com) KOHTPOJIHPYIOIIas COIMAJIBHAS, TPAHC- | CTYIICH CEPBUC; HAUMHAIOIIUC
CepBic 1o npuHIIIy JHUPYOLIAs Y HE3aBHUCHUMBIC MY3bIKAHTHI
CITyIIATENH B CTPaHaXx, TAe JI0-
(ILIATH, CROJIBKO XO- «Cashmusic.org» (https://cashmusic.org) KOHTPOJIHPYIOIIas uHpopMaLHOnHas, CTYTICH CEPBHC; HAUNHAIOIIUC
YeIb)» colHaNbHAs

1 HC3aBHUCHUMBIC MY3bIKAHTbI

Conyrcrpytromue: «Kickstarter.comy,
«Planeta.ru», «Kroogi.com»
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[Tpopomxenue TabIUIIbI

MepBuunas Bropuunbie
Tun Bun IIpumep P P Henesas aynuropus
Gyuxuus GyHkun
CITyIIATEIH, OPUCHTUPOBAHHBIE
«SoulSeek» (http://www.slsknet.or KOHTPOJIH ast aHCIIH ast >
(http g) TPOHPYIOI P pyrotit Ha OeCIUTATHBIN JOCTYN K KOHTEHTY
«Kazaa» KOHTPOJIUPYIOIIAsT aHCIHUpYoIast CIYIIATEIH, OPHCHTHPOBANHLIC
P2P-cepBuc TPOIHPYIO P pyIo Ha OecCIUIaTHBINA JOCTYN K KOHTEHTY
ConyrerBytomiue: «Utorrent.comy,
«Shareman.tv», «Bt.ctree.orgy,
«Legittorrents.info», «Thepiratebay.org»
Cepsuc cirymateny (ToJIb30BaTeNn
colHaNIbHAaS,
«Last.fm» (https:/www.last.fm) KOHTPOJIHpYIOIast Last.fm u nHTErpHpOBaHHBIX
uH(pOpMAIMOHHAS
C HUM CEPBHUCOB)
Arperato S cirymarteny (ToJIb30BaTeNn
P P «Bandtrag» (https://bandtraq.com) KOHTPOJIMPYIOIast ’ Bandtraq u nHTErpUpOBaHHBIX
uH(pOpMAIMOHHAS
C HUM CEpPBHUCOB)
ConyrcrByromue: «Eventful.comy,
«Facebook.comy, Reddit.com
MY3BIKaHTbI, PEICTABUTENN HH-
. . nHpopMannoHHas,
«MusicMamay (http://musicmama.ru) colManbHas JIycTpud (Kak mpodecCHOHATBHOE
TPaHCIUPYIOIIAs
COO0OIIECTBO)
IpodeccronansHas CITyIIATETH, MY3bIKaHTBI (KaK
CcolMalTbHAS, UH-
CeTh «Ourstage.comy (http://ourstage.com) (bopMaLHOHHas TPaHCIUPYIOMIAsT PO eCcCHOHATTFHOE COOOIIECTBO);
P MPeCTABUTEIIM HHIYCTPHU
ConyrctBytomue: «Reverbnation.comy,
«MySpace.com»
coluagbHas CITyIIaTeNy, HAaYMHAIOIINE U He3a-
«Soundcloud» (https://soundcloud.com) ’ TPaHCIUPYIOIIAs i ’
uH(bOpMaIMOHHASI BHCHUMBIC MY3bIKAHTHI
ConnanbHas ceTh Crienmanu3upoBaHHast . . colHalIbHAas,
«Genius.com» (https://genius.com/) KOHTpPOJIMPYIOIIAsl | CIyIIATeNu B pa3HBIX CTpaHax
ceTh uH(bOpMaIMOHHASI
Conyrcrpytomue: «Loudup.comy,
«Fans.comy, «8tracks.comy
MY3BIKAHTBI, CITyIIATeNH (Tpe-
. . coluanbHas, 3 » Gy (np
«Kroogi.com» (https://kroogi.com) HH(OPMALIHOHHAS TPaHCIUPYIOIIAs HUMYILIECTBEHHO B PYCCKOS3BIYHOM
CeTb c TOMUHHPOBa- P cermente MHTepHeTa)
HHEM MY3BIKATbHON HuH(bOpMAIMOHHAS
¥ «MySpace» (https://myspace.com) colMabHAS bop > | CITymaTeiu, My3bIKaHTHI
TEeMaTHUKH KOHTPOJIMpYIONIas

Conyrcrpytomue: «Facebook.comy,
«Vk.comy, «Twitter.com»
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OxkoHuanue TabIUIIbI

[MepBuunas Bropuunbie
Tun Bun IIpumep P P Henesas aynuropus
Gyuxuus GyHkun
cirymareny (IpeuMYyIIeCTBEHHO
. nH(popManroHHas1, | TpaHCIUPYIOIIas, (np
«Modernrock» (http://modernrock.ru/) B PYCCKOSI3BIYHOM CETMEHTE
KOHTPOJIMPYIOIIAsi | ColMabHast
WHrepHera)
. . . nHpopManuoHHas cirymateny (IperuMyIecTBEHH
Cob0ctBenno onnaitH- | «Pitchfork» (http://pitchfork.com) (opman ’ | TpaHCIMpyIOIIas (1p CCTBEHHO
CMU KOHTPOJIMpYIONIast TIOKJIOHHUKH aHAerpayH/a)
ConyTcTByrommue: «Spin.comy,
«Consequenceofsound.nety,
«Noisey.vice.comy, «Colta.ruy,
«Daily.afisha.ruy
CMHU cayumareny (IpeuMyLieCTBEHHO
. . nHpopManmoHHas, (np
«Rolling Stone Russia» KoRTpOIMpYIomas | B PYCCKOSI3BIYHOM CETMEHTE
TPOIHP) WHrepHera)
cirymareny (IpeuMyIIeCTBEHHO
i nHpopMannoHHas, (1p .
CereBas Bepcust koH- | «FACT» (http://www.factmag.com) — MOKJIOHHUKHU HKCIIEPUMEHTAILHON
KOHTPOJIMPYIOIast
BeprenTHoro CMU MY3bIKH)
ConyrctByromue: «Billboard.comy,
«Rollingstone.comy», «Nme.comy,
«Downbeat.com», «Mezzo.tv»,
«Bbc.co.uk/musicy
My3bIKanbHast SHIUKIIONE S LIUPOKUHN KPYT unTaTenen
y3_ [ & WHPOPMAIMOHHAS | — P pyr ’
(http://www.music-dic.ru) 9KCIIEPTHI, HCCIIEIOBATEIH
CnpaBOYHHUK C Tpa- - - > >
«Oxford Music Onliney LIUPOKUHN KPYT UnTaTeNeH,
JUIMOHHBIMA (QYHK- ) . . nHopmanmonHas | —
S (http://www.oxfordmusiconline.com) 9KCHEPTHI, HCCIIEIOBATEIN
ConyrctBytomue: «Music-dic.ru», «Collinsdic-
tionary.comy, «Dic.academic.ruy»
OuaitH-cripaBOYHUK . . LIUPOKUHN KPYT unTaTenen
P «AllMusicy (http://www.allmusic.com) nH}opMannoHHas | conuaibHas P pyT ’
9KCIIEPTHI, HCCIIEIOBATEIH
CnpaBOYHUK C J10- . . LIUPOKUHN KPYT unTaTenen
P «Discogs» (https://www.discogs.com) nH}opMannoHHas | conuaibHas P pyT ’
TIOJTHUTENEHBIMH 9KCIIEPTHI, HCCIIEIOBATEIH
G yHKIUAMU ConyrctBytomue: «Discogs.comy,

«Wikipedia.orgy», «Belcanto.ruy,
«Musicbrainz.org»
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31ech Ke OTMETHM, YTO MpPH 3aKperieHHd 3a
CMU nHbOpManMOHHON U TpaHCIUpyIomed GpyHK-
IUHA MBI OpUEHTHpPYEMCS TPEXJe BCEro Ha 3amal-
HbIe KOHIIETIIINY Ka4eCTBEHHOM Ipecchl [3acypckuii
2015]. Omuako B mocienyronmx paboTax Mbl Haje-
eMcsl J10Ka3aTh, 4YTO JOMUHHUPYIOLIYIO MO3ULHUIO B
My3bIKaTBbHBIX CMI MOeT 3aHMMaTh U KOHTPO-
mupytomas GyHKIUsS — B TOM ClIydae, ecld Myib-
THUMEIUUHBIA TEKCT MOJYyYaET CYITECTUBHBIN 3apsiy
Muda.

Wrak, nocne omnpeneneHus TUIOB PECYPCOB MbI
CMOIJIM BBIACTUTh WX BHUJABI U TMPHUBECTH IPHUMEP
Ka)XJI0r0 U3 BUIOB. BbIOOp mprMepoB 00YyCIOBIICH
MpeXAe BCEro pernpe3eHTaTUBHOCTHIO (B JTaHHOM
cllydyae — TUIIHYHOCTBIO), a TaKKe MOMYJISIPHOCTHIO,
KauecTBOM KOHTEHTa U BEPCTKH, KOMMYHHKAaTHBHOU
3¢ (EKTHBHOCTHIO.

Kpome TOro, Mbl cowin HYXHBIM MEPEUUCIUTH
CONYTCTBYIOIIME TPUMEPHl — T€ Meaua, KOTOpbIe
100 (PYHKIIMOHATIBHO CXOKHM C yYKa3aHHBIMH, JINOO
JIUIIb YaCTHYHO COOTBETCTBYIOT MECTY B KiIaccH(U-
Kallii ¥ He MOTyT OBITh HAa3BaHBI CICIHATH3HPO-
BaHHO-MY3BIKaJIbHBIMH. [0 BO3MOXHOCTH MBI YIIO-
MSHYJU MPOEKTHI U3 Pa3HBIX CTPaH, B TOM YHCIE U3
Poccun.

B npuBeneHHol Bhile TaOIMIE YKa3aHbl TAKKe
W TIEpBUYHBIC, U BTOpPHYHBbIC (YHKIHUH TPUMEHU-
TEIbHO K IVIABHBIM IIpUMEpPaM, T. €. T€ 3aJayu, KO-
TOpBIE COCTABISIIOT CYTh JEATEIBHOCTH pecypca, U
T€, KOTOpbI€ BBIMONHSIIOTCA JOMOJHUTENBHO. 3a Oc-
HOBY MBI B3SJIM T[EpeYeHb KOMMYHUKATHBHBIX
(YHKIHM#H, cOCTaBICHHBIN MaKy3iioM.

Haxomner, B mocieaHeld KOJOHKE 0003HAYEHBI
LeNeBbIe ayJUTOPUH HHTEPHET-MEHa, BHIOPaHHBIX
B KayecTBE IVIABHBIX IPUMEpPOB. B naHHOM ciydae
MBI OPUCHTHPOBAIUCH Ha TUIBI CYOBEKTOB, JIeH-
CTBYIOIIIMX B OCHOBHOM KOMMYHMKAaTHMBHOM L€
(My3bIKaHT, WHIYCTpUS, CIyIIaTeNlb), a TaKXke Ha
CTOPOHHHX CyOBEKTOB (HAIpHUMeEp, UCCIESOBATENN U
skcriepTsl). [Ipu HEOOXOAUMOCTH TieTIeBast Ay TUTOPUSI
OTIpeaeNnsieTcs ¢ YTOUHEHHSIMHU U OTPpaHUYEHHUSIMU.

[lo wroram cozmanus KinacCH(PUKAIUK MBI MOYXKEM
CHENaTh Psii BBIBOAOB.

Bo-miepBbIX, OONBIIMHCTBO PACCMOTPEHHBIX pe-
CYpcoB (Cpeny TJaBHBIX IPHUMEPOB) SBISIOTCS IIO-
TUQPYHKIUOHATBHBIMH, T. €. UMEIOT OJHY JIOMHHU-
PYIOIIYIO U HECKOJIBKO BTOPOCTENEHHBIX (DYHKIIHH.
Takast MOJENIb MOXKET CUUTATHCS ONTHUMAJIBHOM, TaK
KaK BBITIOJIHEHHE OJHON 0a30BOH KOMMYHHKATHB-
HOM 3aJa4il M HECKOJBbKUX COMPSIKEHHBIX C HeH
BIIOJIHE 3aKkoHOMepHO. Tak, cepuc «Bandcampy,
JEUCTBYIOIIMHI 1O NPUHLUIY «IUIATH, CKOJIBKO XO-
Yellb», MPEAOCTaBISET YCIYT'y Ha ONPEAEICHHBIX
npaBmiIax (eciu He CKa3aTh B COOTBETCTBUU C OIpe-
JENIEHHON ATHUKOM), T. €. BBINONHSET MPEXKIE BCEro

KOHTpOJIUpYIoImy ¢yHkiuo. BMmecte ¢ Tem B a1y
MOJIeTTb OPTaHHYHO BITHCHIBAIOTCS WH(OPMAITMOHHAS
(YymopsimoueHue cBefcHU 00 apTUCTE) U COIUAIIb-
Has (CBSI3b HECKOJILKUX MPOQUIIEH B OTKPHITOM Ipa-
de) dyHKImm.

Bo-BTOpBIX, HA0Op BTOPOCTENEHHBIX (YHKIIUI
OKa3bIBACTCS WHAMBHUIYAJTBHBIM JUISI Ka)KJIOTO KOH-
KpPETHOI'0 pecypca NpU OTHOCUTEIbHOH CTaOHIIBHO-
CTH JOMUHHpYIoUed (QYHKIHMH, XapaKTepHOW JyIs
ero tuna. Hampumep, ctpumMuHTOBBIE cepBHCH «The
Scene» u «Pandora» uMEOT KOHTPOIHUPYIOUIYIO
(YHKIMIO B Ka4yecTBe IJIaBHOW, HO PacXomsTcs B
MPOSIBJICHHUSX JOTIONHUTENBHBIX (yHKIMi: st «The
Scene» — wuH(pOpManMOHHAs W TPAHCIUPYIOIIAS
(mpencraButenbcTBO OpeHnoB), ans «Pandora» —
collMaIbHasl.

B-Tperbux, BblieNeHHbIE (YHKIHOHAIBHBIE MO-
JIeTT 4acTo MepeceKarloTcsi, OCOOCHHO B CIydasx
CONYTCTBYIOMIUX MPUMEPOB (MMEHHO TOATOMY OJHH
U T€ e Pecypchl Mbl MHOIJIA YKa3bIBAIM B Pa3HBIX
sueiikax). Tak, HEKOTOpble CTPUMHHIOBBIE CEPBUCHI
WHTErPUPOBaHBl C MarasMHaMHM, OHJIaWH-3HIIMKIIO-
MeAUH HEepeiKOo MPOU3BOIAT U arperupyroT XKypHa-
JIUCTCKUM KOHTEHT, a COI[HANbHbIE CETH UMEIOT Iie-
JIBIM psifl ONLMM, CBOMCTBEHHBIX IPYI'MM KaTErOpH-
sM. B cuTyanum MrHOBEHHOW M aBTOMATH3UPOBAH-
HOW BOCIIPOM3BOIMMOCTH KOHTEHTa Takas (yHKIIU-
OHAJbHAsI KOHBEPIeHIUSI TpeOyeT CO CTOPOHBI Me-
Jiia CTPaTernyeckoro KOHTPOIS U YeTKOro pasjerne-
HUA 3a/1a4: NEepBUYHBIX (CYIIHOCTHBIX, KOHIIENTY-
albHBIX) M BTOPUYHBIX (JOMOJHUTEIBHBIX, OIepa-
IIHOHHBIX).

Ha mpakTtuke Takoe 0co3HaAHHOE pasrpaHUYEHUE
JCHCTBUTEIBHO CIOCOOCTBYET YCIEIIHOW pabore
pecypca. Hampotus, cMmerienne GyHKINUN MTPUBOIUT
K HEBHATHOM KOMMYHUKATHUBHOW CTpaTeruu —
WMEHHO 3TOT (PaKkTop, Ha HAIl B3IJISZ, CTall OMHUM
13 perraronux B ynaake «MySpacey.

YcnemnslM MpUMepoM pecypcea, MPOSBIISIONIETO
paszHooOpasue OMuui C COXpaHEHHWEM CTEPIKHEBOI
(YHKIINU, MOXXHO Ha3BaTh aMEPHKAHCKUN WHTEp-
Her-xypHan «Pitchforky». JlefictByss B pycne apr-
KYPHAIMCTHKH, M3JaHUE BBIMOIHSIET (YHKIUU WH-
(dhopMupoBaHus, MpPOCBEIIeHHs, pa3BiedeHus. Oco-
00e MecTO B KOMMYHUKATHBHON MOJIEIH, pean3ye-
moii «Pitchfork», 3ansino dopmupoBanue o0IIe-
CTBEHHOTO MHEHHS B cepe nHan-mMy3bikn. Co Bpe-
MEHEM H3JaHue JIeHCTBUTENHHO CTajJO0 aBTOPUTET-
HBIM B MHPOBOW MY3bIKAaJIbHOW WHIYCTPUH, XOTS
OLIEHKH DEIEH3EHTOB JalleKO He BCeM M He Bceraa
KaXyTcs OOBEKTHBHBIMH M TOCIEIOBATEIBLHBIMU
[Thomas 2006].

Jloxoa »xkypHayia oOeclieuMBacTCs peKjIaMod Ha
caiiTe, a TakXke CMEKHBIMH MPOEKTaAMH, TAKUMH KaK
«Pitchfork Festival», 4To CIy’XUT MONTBEPKICHHEM
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paHee MPUBEIEHHOTO CYKACHUS 0 (PYHKIIMOHATIBLHOM
WHTErpaIiH )KYPHATUCTUKH U CMEXHBIX cdep.

OcHoBy conepxkanust «Pitchfork» cocrarmsiroT
TEKCTHI Pa3HYHBIX JKYPHAITHCTCKHX JKaHPOB: HOBO-
CTH, aHOHCHI, PEIICH3UHU, HHTEPBBIO, OUEPKH, CTATHH
u T. 1. Ha caiite Taxke MOXXHO yBHAETh (OTO, ITO-
CIyIIaTh OT/AENbHBIC TPEKH M TOAKACTBI, TOCMOT-
pEeTh KIHIBI apTHCTOB, & TaKXe BUIEO, MOJIrOTOB-
neHHple penmakuueit. [lepuommuecku  «Pitchfork»
TOTOBUT JIOHTPUIBI, COBMENIAIONINE B cede IeINbIi
pSI MyNBTUMEMHHBIX DJIEMEHTOB B OJIHOM HHTEp-
aktuBHOM HappartuBe [Lonreads 2016]. Hakowner,
CTOHT OTMETUTH, YTO CANT OCHAIICH Pa3BETBICHHBIM
anmapaToM BHEITHUX W BHYTPEHHHUX THIIEPCCHUIOK.

Taxum o6pazom, «Pitchfork» popmupyer Bokpyr
COOCTBEHHO MY3BIKAJILHBIX MPOU3BENCHHNH 0007104-
K{ JIONOJHUTEIbHBIX TEKCTOBBIX M BU3YallbHBIX 00-
paszos. C yderom BbIOOpa CpEICTB pevb HIET O MHO-
TOMEPHBIX KOHCTPYKIMSIX, HE HCKIIOYAIONINX, Ol-
HAKO, BO3MOXXHOCTH VIIPABJICHUS BOCIPHUITHEM
ayJMTOPHH.

VY CTOWYMBOCTh CETEBOH CTPYKTYpPBI, (QYHKIHO-
HajbHas THOKOCTh YKa3aHHBIX B TaOJHIIC BUIOB U
INIUPOKUH CHEKTP TEXHOJIOTUYECKUX BO3MOXKHOCTEH
CYIIECTBEHHO MEHSIOT TIOAXOJ K COAEPKAaHUIO KOM-
mynukaiun. Ayauropuss CMK cranoButcst Gonee
MacCcoBOM M OJHOBpeMeHHO Oonee nuddepeHmupo-
BaHHOM, YTO IMO3BOJISICT CACIATh COOOIIeHrne Oojee
azpecHbIM. MHIMBHIyanu3anuss KOHTCHTa — aBTO-
MaTHuecKas 1o00pKa My3bIkU B «Spotify» i ne-
TaJTM3UPOBAHHEIN TIOUCK B «AllMusic» — oTKpbIBaer
HOBBIE BO3MOXKHOCTH U OOYCIIOBJIIMBAeT BBI3OBHI Ha
000MX KOHIIaX KOMMYHHKATHBHOH IICTIOYKH.

Jnst cirymatens MmoBBIIICHHAS YYBCTBUTEILHOCTh
K €ro 3ampocaM MOXET ObITh CONpPSKEHA C YTPO30H
MaHHITYJISITABHOTO BO3JACHCTBHS; JUIS MPOU3BOMUTE-
7S KOHTEHTa BMECTE C MHOT'000EIIA0NIM KOMMep-
YEeCKUM TIOTCHIMAJIOM TapreTHHra  IOSBISCTCS
HEOOXOJIMMOCTh Pa3pabOTKH HOBBIX HEOPIUHAPHBIX
CTpaTeruii M TakTUK. BO3HUKAEeT HeTpHBHAIbHAS
3aja4da: co3/laTh KOHTEHT JUIsi KOHKPETHOTO IOJIb30-
Barens, obOiagas uHpopMalMel O ero Bo3pacrte,
MPEANOYTCHUSIX B OACKAE, JTIOOMMBIX (HIIbMaX.
[Inpoxue BO3MOKHOCTH MAaCCOBOM CETEBOW KOMMY-
HUKAIMH, BEPOATHO, €lle MOTPeOyIOT OT KOMMYHHU-
KaTropa M PEIUIHEHTa BBIPAOOTKHA O0OI0JONPUEM-
JIEMBIX TIOBEICHYECKUX MAaTTEPHOB.

Ha nanHOM e dTare 3aKOHOMEPHBIH HCClenoBa-
TENLCKUH HMHTEpEC BBHI3BIBAIOT MPHUPOJA, COIEpKa-
TEJIbHBIE OCOOCHHOCTH M IPHHIIUIBI ObITOBAHHUS B
MacCOBOM CO3HAaHUHM Te€X COOOIIEHHH, KOTOpPBIE IMO-
POXIAIOTCS pa3HBIMU BUJIAMH HHTepHET-Meaua. Jlo-
THYHO MPEAINIONOKHUTh, YTO OTIENBHOIO H3Y4CHHS
3TH BONPOCHI TPEOYIOT Ha MaTepuaie Kaxaoro U3
BBIJICICHHBIX ~ BHJOB  MY3BIKAIBHBIX  PECYPCOB.

CrnoxHble, €M HE CKa3aTh ApaMaTUYHBIC, TPACKTO-
pUU Pa3BHUTHS, MPOCISKHUBAIOIMINECS B 3BYKO3aIlH-
ceIBaromel uHaycTpun ¢ Hadana 2000-x TT., TUIIH
YCHJIMBAIOT HEOOXOIUMOCTh NadbHEUIINX HCCIISIO-
BaHUI1 0003HAYEHHOH MPOOIEMATHKH.
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The article is devoted to the systematization of various music Internet media on the basis of the con-
cept of Network society in the context of the dramatic changes the world music industry has been exposed to
in recent years. The author refers to fundamental researches, particularly those by V. Benjamin, M. Castells,
M. McLuhan, as well as to current journalistic publications on the given subject. By using these materials,
the author suggests his own version of the music Internet media classification based on the criterion of their
communicative functions, and identifies some new scientific problems arising in this regard. These questions
include assessment of a resource’s effectiveness, risks of manipulation that threaten audience’s perception,
working out approaches to content analysis of music media.

A communicative potential that a resource can realize on the Web is chosen as the main criterion for
the classification; a representative site, service, social media, press (mass media) and online encyclopedia are
the basic types in the classification. A brief analytical description of the Pitchfork magazine as of a success-
ful media project is given. Some general effects, such as combination of text and multimedia content with
inclusion of offline activities, are considered by the example of Pitchfork.

Contemporary mass media that present audio compositions as well as appropriate text and visual
content have been analyzed in the aspects of web communications and ‘streaming economy’. Contacts be-
tween actors in the industry, including listeners, are getting diverse, interactive, flexible and saturated with
data. The author notes some opportunities and challenges which are triggered by these changes, e. g. target-
ing in content supply and risks of manipulations.

On the whole, processes exposed in particular resources are of scientific and practical interest. The
paper emphasizes the necessity of researches on music journalism taking into account its intensive integra-
tion with adjacent areas of mass communication. Moreover, the mythologization of artists’ images is noted
as one of the most promising subjects for further analysis.

Key words: Internet media; network society; music industry; streaming economy; journalism.
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Anamusupyercs GpeHomeH momuanus B TBopuecTBe JIk. [ Comumumkepa. OCOOCHHOCTH MOJTYAHHUS
paccMaTpuBalOTCS Yepe3 B3aMMOCBA3b JIBYX OJUHAKOBBIX 110 3HAUMMOCTH KaTeropuil B XyJ0)KECTBEHHOM IIPO-
cTpancTBe CamuHKepa: «CJIoBa» U «Belmy. VX KoppenaiuoHHas 3aBICUMOCTh B COTMHIKEPOBCKUX TEKCTaxX
OYEBHJIHA: C POCTOM BEIIHOTO MHpA CHUYKAETCS POJIb CIIOBA W, HANIPOTUB, C JKEJIaHHUEM TI'epOEB COXPAHUTH
«TIOJUTMHHOE) CJIOBO yTPAa4yMBAETCs MHTEpeC K BHEIIHEMY NMpOCTpaHcTBY. Buumanue CanuHpKepa K OMIO3U-
U «MaTePHATBHBINA — TyXOBHBINY, «BHEITHUI — BHYTPEHHUI» B IAHHOW CTAThE MPOSICHSETCS HCXOs U3 (pu-
JO0COPCKHUX, IK3UCTCHIMAIBHBIX YCTAaHOBOK mucarens. s OypskyazHoro oOmiecTBa cepeanHbl XX B. ¢ €ro
MOTPEOUTENBCKUMH LIEHHOCTSIMU XapaKTepeH Mporiecc oTayxaeHus. C rmorepei JyXOBHBIX OPHEHTHUPOB YEIo-
BEK yTpauMBaeT BHYTPEHHIOIO CYIIIHOCTh U, KaK CIEACTBHE, CTAHOBUTCS MPEIMETOM BHELTHEr0 MPOCTPAHCTRA.
B a10i1 cBa3u denoBek B Tekcrax CanmHmKepa BOCIIPHHUMAETCS TaK K€ MEXaHHMYEeCKH, Kak Bellb. Bemyrmm
crpemiieHreM repoeB CalMHKepa SIBISIETCS TIYOOKOE KeJlaHue OTUYKJIaTh CBOE CIIOBO OT BHEIIHEro, 00e3-
JMYMBAIONIETO MUpa, HE JIaTh MPEBPATHTHCS €My B Belllb. CAIMHIHKEPOBCKHE TepOr YYBCTBYIOT Oeccozepxka-
TENFHOCTh CJIOBA BO BPEMs CBETCKOM OONTOBHH, OYKBAaJIbHO OCS3AIOT €r0 MyCTOTENOCTh, CYIIECTBOBAHKE JINIIIb
BHEITHEH, MaTepualibHOM (GOPMEI CTIOBA U, JKelast IPEIOTBPATHTE €r0 OBEIIECTBICHHE, 3aMOJIKAOT, UIIYT CIia-
CCHUSI BO BHYTpEHHEM, O0€3MOJIBHOM 3aTBOPHHYECTBE. ABTOP CTaThbU NMPHUXOAUT K BBIBOAY, UTO B3aUMOCBSI3b
«BEIIN» ¥ «CIIOBa» B CONMHIKEPOBCKHUX TEKCTax 00YCIaBIMBAET OCHOBHBIC YEPTHI €r0 MOITHKU MOTYAHHS.

Kuarouesbie caoBa: Jix. J[. CanmuHmKep;, MoN4YaHHeE; OTUYXIECHHE; SK3UCTCHIIMAIN3M; YENOBEK U
BEIIlb; CJIOBO M BEIIb.

Temy momuanus B Tekcrax CojauHIKepa 3amaj-
HbIC U OTCYECTBCHHBIC JINTEPATYPOBEIbI 3aTparuBa-
10T JIMIIb KOCBEHHO, B TO BPEMsI KaK OHa SIBJISICTCS
OJTHOW M3 TJIaBHBIX B €r0 TBOPYECTBE, C€IO IMPOHHUK-
HYTBI BCE MPOU3BEICHUS MHcaTelsi, Oojiee Toro, cam
CauHDKEp 10 HEM3BECTHBIM NPUYUHAM B PAaCILIBETES
TBOPYECKUX M JKU3HEHHBIX CHJI 3aKpPBUICSA OT BHEIII-
HEro Mupa, npeobiBas B OC3MOJIBHOM YEIMHCHUHU.
B xo/1e M3yueHus 3TOro BOMPOCa MBI aKIECHTHPOBA-

© JTIrooumckas O. M., 2018

JI1 JIB€ paBHbIC MO CBOEMY 3HAYECHUIO KAaTErOpUHU B
npousBeAcHUIX CoNMHIDKEPA: «CIOBO» U «BEIIHY.
CTouT OTMETUTH, YTO HA BaXKHOCTH COIUHIHKECPOB-
CKOM BelM OOpaTWIM BHMMAaHHUE JIMIIb HEMHOTHE
HCCIIeIOBATENM, a B3aMMOCBA3b 3THUX JBYX KaTero-
puii U BoBce He OblTa 3amedyeHa. Ham npencrapiser-
Ci, YTO CJIIOBO M BEUlb B XYI0KECTBEHHOM MpPO-
cTpaHcTBe MomuaHusi ConuHpKEpa TECHO Ieperuie-
TeHbl. VX OTHOIICHHS 0OPAaTHO MPOIOPIIMOHATBHEL: C
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BO3pacTaHHWEM 3HAYUMOCTH BEIIX YMEHBIIAETCS POJib
cioBa, u Haobopor. Kaxkmas w3 3TUX KaTeropuit
ycunMBaer 3HadeHue apyrod. Ilpm «BemHoW 3a-
XJIaMJICHHOCTH» CJIOBO B XYyJOXKECTBEHHOM MHUpE
ComuHpKepa 0OecleHUBAeTCSl, CTPEMUTCS K HYJIIO.
TakuM 00pa3oM, pacCMOTpEHHE CIIOBa W BEUIH BO
B3aMMO/ICIICTBUH TTO3BOJIUT YBHUIETh MIOATUKY MOJ4a-
HUS B HOBOM paKypce M JacT OoJiee MOJHOE Tpel-
CTaBJIeHHE 00 MCTOKAX MOJYaHHMS COJIMH/KEPOBCKOTO
repos. B cBoio odepens, cTonb MpUCTAIFHOE BHUMA-
Hue CanuHpKepa K BEIIHOMY MPOCTPAHCTBY JIydllle
BCEro MOXKHO TOHATh B KOHTEKCTE IK3UCTEHIIUAIIH3-
Ma U POOJIEMBI OTIYKICHHUSI.

OpHuM U3 nepBbIX Ha 3anajie aBTOPUTETHBIX TPY-
JIOB TI0 3TOMY BOIpOCY sIBJsieTcst paboTa aMepuKaH-
cKoro KpuTHka-mMapkcucta Cuman @OuHKencTaifHa
(Sidney Finkelstein, 1909—1974). B cBoeii kHure
«OK3HUCTEHIIMAIN3M U MpodieMa OTUYXK/ICHUS B aMe-
pukancko# nurepatype» (Existentialism and Aliena-
tion in American Literature, 1967) ®unkencraiin
paccMmarpuBaer TBopuecTBO psiiga mucarenet CILIA
ckB03b mpusmy otuyxnaerus (FO. O’ Huiin, C. ®ui-
mwkepanbn, Y. @onkuaep, A. Mumrep, [x. . Co-
muamxep, H. Meiinep, C. bemnoy, /. bonaynn u
ap). I[lo muenuto duHKencrafHa, OTUYXKICHUE Ye-
JIOBEKa OT OKPYXKAlOIIero MUpa, a TakkKe OT CaMoro
ceOst sIBISIeTCSl OTHUM U3 BEAYIIUX JIGATMOTHUBOB B
MPOU3BEICHNUSX JTHX MHcaTeNe, a Takke Xapak-
TEPHOM 4YEpTOM BCETO 3aIlagHOro TBopyecTsa XX B.
IIpouecc oruyxnenus OUHKENCTallH paccMaTpuBa-
€T B KOHTEKCTe MapKcHCTCKod (unocodpun: «Ilpu
KalmuTajau3Me JOCTHTaeT Tpeaena M OTUYXACHHUE.
<...> Paboumii oT4yXIaercst OT MPOJYKTa CBOETO
TpyZa U OT caMmoro ceds Kak co3jaTelsi 3TOro Mpo-
nyktay [Ounkencraitn 1967: 154].

TBopuectBo ConmHIKEpa B KOHTEKCTE D3K3H-
CTEHIIMATIN3Ma W MPOOJIEMbI OTUYXKIICHHS aHAIN3U-
PYIOT TaKke U OTEUECTBEHHBbIE JUTEPATypPOBEIBI.
H. JI. Utkuna B Mmonorpaduu «[lostuka ConmuHmke-
pa» (2002) ormeuaer, yTo «KOH(IUKT CITHHIKE-
pOBcKOro Trepos sk3ucTeHmaneH. OH Kacaercs ca-
MOTO CYIIECTBAa OTHOIIEHUH dYeJIOBEKa C MHPOM,
BHYTpPEHHEro OBITUS U OTTOr0 HEU30bIBEH. UTOOBI
pa3pelmTh ero — Hy)KHbI He TiepeMeHa 00CTOsATENb-
CTB, a QYXOBHBIM TepernoM, MepepokIeHUE, 4TO U
MPOUCXOIUT ¢ repoeM CaiMHIKEpa B TOM Ciydae,
€CIIi €My YAaeTcs MePeXUTh KPU3KC, BBLKUTH YHUCTO
(u3NUeCKr, MHUHOBAB POKOBYIO YepTy CaMOyOMii-
cTBa...» [Mrkuna 2002: 24].

«DK3UCTEHIHAIbHA TapagiurMa HcCaeJOBaHMs
MPOJIOJKAET CBOE pa3BUTHE B paborax A. A. AcTBa-
aTypoBa, noceseHHbx Conmuumkepy. B Oecene Ha
Pamno «CroGoma» (2010), MOCBAIICHHON MaMsTH
Conmunmpkepa, ActBamaTypoB 3amedaer: «CoiauH-
JOKEp AWCTaHIUpPYeTCS OT pPeajbHOCTH, 3aCTaBIISET
CBOMX TEpOEB JTUCTAHIPOBATHCS OT COOCTBEHHBIX
SMOIIMH, OT COOCTBEHHBIX MEPEKUBAHUI, OT BEIIEH,
OT BHEIIHWUX MaTepUaibHBIX (OPM, TO €CTh OH CO-

31aeT abCOMIOTHO OTYYXKIICHHBI MHUpP, MHpP CJIOB B
cBomx Tekcrax» [Bomaex 2010].

[MonoGHbIe paccyXIeHHS POCCHHCKHX COJIMH-
JDKEpOBEJIOB  CO3BYYHBI BBINIEHA3BAaHHOH paboTe
aMepUKaHCKoro uccienoBarens. MUHKENCTallH MH-
mer: «OOpamenne ['maccoB k penurud B MOUCKaX
OTBETa OTpakaeT o0Iee BO3POXKACHUE MHTEpeca K
PENUTUY, XapaKTepU3yrollee aMepHUKaHCKYIO IUTe-
paTypHyl0 M HHTEIUIEKTYaJbHYIO JKU3Hb CETOHHA.
[TomoOHOe “perieHue” Bompoca 00 OTYYKICHHH,
3aXBaTUBIIEM Bce chepbl OOIISCCTBEHHOW >KU3HH,
TECHO TIEpEerIeTaeTcsi ¢  9K3UCTEHIIMAIN3MOM)
[Ounkenctaitn 1967: 245]. Jlanee oH MOSCHSET, YTO
PENMUTHO3HOE BO3POXKICHUE B aMEPHKAHCKOM O0IIIe-
CTBE HE CBS3aHO C KaKOH-TMOO OIpeIeiICHHOM 1iep-
KOBBIO WJIM TEOJIOTHUECKOW morMoi. OHO BBI3BAHO
CTpEMIICHUEM aMCPUKAHIICB BBIMTH U3 TylHlKa MaTe-
pHAIILHOTO TIporpecca W HayKH, IPOWU3BECTH PEBO-
JIIOIHIO JTyXa B TIOBOPOTE K CBEPXBECTECTBEHHOMY.

Crout Takke OTMETHUTh, YTO C OpHEHTAIel Ha
pabory ®unkencraiiHa Oblia HamucaHa JaWcCEpTa-
st A. J1. ScrpeboBa «KoHmenIwms AeTckoro xapax-
Tepa W TpodlieMa OTYYXKIEHHS B TBOPYECTBE
k. J1. Comuamkepa u T. Kamore (“Han mpomactsio
Bo pxku”, “JlyroBas apga”)» (1989). dunkencraii,
SctpeboB 1 Ipyrue uccieaoBaTeIl paccCMaTPUBAIOT
Mpo0JieMy OTYYXKACHUS B XYJIOKECTBEHHOM MHPE
Conuumkepa B OCHOBHOM Ha YpPOBHE OTHOIICHUH
repost C CeMbE U OOIISCTBOM, IBITAIOTCS BBISBUTH
HPAaBCTBCHHLIC IMPUYMUHBI €0 IIOBCACHHUA, HaAM K€ B
KOHTEKCTE 0003HAYEHHOM MPOOJIEMBI MPEICTaBIISCT-
Csl HHTEPECHBIM PACKPBITh HEKOTOPhIE 0COOCHHOCTH
MOSTHKHM MOJTYaHUS COIMH/IKEPOBCKUX T€POEB.

U3 xpynHBIX (uiaocodoB, OIM3KHUX MUPOOIILY-
meanto CanuHKepa, MOKHO Ha3BaTh MaptuHa by-
Oepa. [IpobneMy morpyeHust B BEUTHOCTHBIH MHUD,
CBSI3aHHYIO C MPOIECCOM OTUYXJeHHs, bybep Tarke
paccMaTpuBall KaK JIOMHHAHTHYIO OCOOCHHOCTB
XX B.: «Ha npoTspKeHUH NOCIEAHEr0 CTOJETUS Ye-
JIOBEK Bce TITy0ke MOorpysKaycs B IMyYHHY KpH3HCA,
KOTOpBIA BO MHOTOM, 32 HCKIIOYEHHEM OJJHOH Cy-
IlIeCTBeHHOﬁ YCpThbl, HAIIOMUHACT MPCKHUEC KPU3H-
cbl. OTIIMUnTENbHAS OCOOCHHOCTh HAIIEro KpH3Hca
— NepeMEHA B OTHOLICHUH Y€JIOBCKA K BEIIAM U CBA-
34M, CO3JaHHBIM €ro TpyaoM WJIW IpPHU €Tro KOCBCH-
HOM y4YacTUU. DTy OCOOEHHOCTh MOXHO OBUIO ObI
OIPEIETUTh KaK OTTOP)KEHHE YeIOBEKa OT €ro TBO-
penus» [Byoep 1995: 193]. O cxoactee uneit byoe-
pa u Conunmkepa nucana Mtkuna: «3 MHOMXKECTBa
¢dunocodckux padboT, 3aHATHIX UCKAHUSAMH ‘‘deIIOBe-
Ka B YelOBeKe’, Ha30BEM JIMIIb OJHY, I/Ie WCKaHUS
9TH BEAYTCs B HampaBlieHHH, O1r3koM CaIMHIDKEDY.
310 u3BectHas pabora M. Bybepa “S u Ter”, Hanu-
canHas B 1923 r.» [Utkuna 2002: 26].

[Mockonbky mpoliecc OTUyXKASHHS CBSI3aH C OT/ia-
JICHWEM 4YeJlOBeKa OT MpPOIyKTa Tpyada, JUist Oomee
I‘J'IYGOKOI‘O MOHUMAaHUSI MO3TUKU Mojuanust CoJuH-
JDKepa HaM HEoOXOAMMO MOApoOHEe OCTAHOBUTHCS
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Ha Kareropuu Beud. Ilpu oTuyK7aeHUH OTHOIIEHHE
YeoBeKa K YeNIOBEeKY M K MUPY Belllel CTaHOBHUTCS
MexaHn4yeckuM. YenoBek W Bellb BOCIHPUHUMAIOTCS
CONMHKEPOBCKUMH TIEPCOHAKAMU OJJMTHAKOBO Me-
XaHUYECKH, 4YENIOBEK B XYAOKECTBEHHOM MHpE
Conuukepa CTaHOBUTCS BEIIbIO HApsLy C APYTMMH
MpeaMeTaMH BEIIHOTo MpocTpaHcTBa. [IpumeuaTens-
HO, YTO CAIIMH]PKEPOBCKAs BElllb, HAPOTHB, 00JIaja-
eT BHYTPCHHEH >XM3HbIO, OBITHIHOW aBTOHOMHEH WU
BPax/1I€OHOCTHIO 110 OTHOIICHHIO K YENIOBEKY.

ITepecranoBka posei, KOrjaa 4eJlOBEK CTAaHOBHUT-
Csl BEUIbIO, a «MaTepusl Jiep3aeT OOBSBUTH ceOst 1y-
XOM», XapakTepHa Ul TIpolecca OTHYKICHHS.
B. H. TonopoB B pabote «Belis B aHTpOMOIEHTpH-
yeckoil mepcriektuBe» (1993), uutupys BbIIIENpHU-
BejieHHOe cyxjieHne byOepa, oXBaThIBaeT HCTOPHIO
KaTeropuM BEIId B HCKYCCTBE W HAaXOOUT, YTO
«OXXUBINAST BEIh WM OBEIICCTBICHHBIA (“‘MeXaHu-
YeCKUii”’) denoBeK, — o0pasbl Hepenkue B MU(OIOod-
TUYECKUX TPATUIMAX KaK apXandHbIX, TaK U COBpe-
MEHHBIX, KaK (ONBKIOPHBIX, TaK U JIUTEPATYPHBIX, —
HE TOJBKO MOJYEPKUBAIOT HHAKOCTh IPUPOABI Yeso-
BEKa M BEIIW, HO W YKa3bIBAIOT JIBE TPAHMIIBI, ¥ KO-
TOpPBIX OHU B MpeJeNie MOTYT BCTPETUTHCS — OYENo-
BEYMBAIOIIASICA BEIlb W OBEIIECTBIISAIOMINNICA Yemo-
Bek» [Tomopos 1993: 90].

UenoBek M Bellb B XYI0KECTBEHHOM MHpE
Conunkepa MEHSIOTCS MecTamu. Bemib okuBaer,
YKUBET CBOEI CaMOCTOSATENbHOI )KU3HbBIO, a YENIOBEK,
HAIPOTHUB, OBEIIECTBIISICTCS, CTAHOBHUTCSI aTPUOYTOM
BEIIHOr0 MUpa. BBITHHHOCT, U1 @aBTOHOMHOCTh BEI-
Horo mupa CoanmMHIDKepa 3aMeTHs AcCTBalaTypoB:
«Bemu y Conuumkepa aOCypIHBI, CaMOAOCTaTOY-
HbI, HE3aBUCHMBbI M PaBHOAYIIHBI 110 OTHOLIEHHUIO K
yenoBeky. OHU HE 3HAIOT 0 COOCTBEHHOM Ha3Haue-
HUW, HE TOMYMUHAIOTCA 3aMBICTy WX CO3/aTels»
[ActBamatypoB 2015: 134]. Yame 3Ty Bemm Bpax-
JIeOHBI 110 OTHOIICHWIO K CBOEMY BJAJICNbIly U HU-
KaK He KOPPEIHPYIOT C XapaKTepaMHu MepCcoOHaKeH,
HE ABIIAIOTCS OTPaXEHHEM WX BHYTPEHHETO MUpA.
Bemusrit mup y CanuHKepa caMOCTOSITENICH, BEIIH
pa3po3HEeHbl, HE MMEIOT OOIIeH CBS3W HHU JIPYr C
JPYTrOM, HU C UX BIIAJIENbIEM.

B cBsi3u ¢ mpobiieMoii OBeNeCTBICHUS YEI0BEKa,
cnoBo, mo CoauHIKepy, yTpauuBas BHYTpEHHEE,
JTYXOBHOE Collep’KaHue, aBTOMAaTUYeCKH CTaHOBUTCS
aTpuOyTOM MaTepHaJbHOTO MHUpA, CTAHOBHUTCS Be-
mpio. [Iporiecc oTuykaeHHs yemoBeKa OT ero TBO-
peHMsI, YenoBeKa OT YelIOBeKa M, HaKOHell, YeloBeKa
OT caMoro ce0s, 3aMEUCHHBIN 3amajJHBIMUA THcaTe-
nsivu U punnocodpamu XX B., ConMHIDKEp TEPEBOTUT
Ha HOBBI ypoBeHb. OCHOBHOM TpoOJIEMOH, MOCTaB-
neHHON CoNMHIKEPOM B LIEHTPAIBHOM €ro Mpou3-
BeZeHMH — pomaHe «Han mpomacTteio BO piKH»
(«The Catcher in the Rye», 1951), sBasercss mpo-
LIECC OBEIIECTBICHUS W OTUYKICHHS dYeloBeKa OT
CBOET'0 CJIOBa, ITYCTOTENIOCTh CJIOBA, CYIIECTBOBAHUE
JIUIIIb BHEIIHEH, MaTepHaJIbHOM (DOPMBI CJI0BA U, Kak

CIIEZICTBHE, YXOJ T'epOeB B MOJIYaHHUE, MOKHCK cliace-
HUS BO BHYTPEHHEM 3aTBOPHUYECTRE.

Urak, cnoBo y CanuHkepa CTAHOBUTCS B OJIUH
pan ¢ Bewpl. Spkuid npuMep NPUHAMISKHOCTH
CJIOBa U 3BYKa BEIIHOMY IPOCTPAHCTBY MOXXHO YBH-
neTh Omaromapst npuemy ommo3uiiun «Heuro — Hu-
4yT10» (TomopoB): «A TyT elle BOKPYTr ObUIO TaK TH-
X0, TaK IyCTO, YTO CTAHOBWJIOCH €Ille TOCKJIMBEE.
Ha ymunie Hu gymmwm, xote Obita cybOota. Muorna
MpOMJIeT Kakas-HUOyAb mapa, OOHSIBIIUCH, WU XY-
JIUTaHHUCTas] KOMITaHUS C JEBUIIAMH, TOTOYYT, Kak
THEHbI, XOThb, HAaBEPHO, HHUYEro CMEIIHOTO HET»
[Comuuamxep 1983: 80]. Ilycrora u TummHA HOYHO-
ro Meranonuca kak «Hwuro» — OesnromHoe mpo-
CTPAHCTBO, KOTOPOMY IIPOTHBOIIOCTABIISIETCS Heue-
JIOBEUECKUN «roror». [IMkuii cMex CTaHOBHUTCS ca-
MOCTOSITENIEHBIM CyOBEKTOM, 3aMENIAIONIM YelI0-
Beka: «Hpio-Fopk BOOGIIE CTPALIHBI, KOIIa HOUBIO
IIyCTO ¥ KTO-TO TOTOYET» [TaM XKe].

Ilpu paccMorpenun crenyommx (GparMeHToB
pOMaHa, CO3AaHHBIX MPHU NMOMOIIX aHAJIOTUYHOM OI-
MO3UIIMOHHONW KOHCTPYKLIMH, MBI yOEmUMcs, YTO
«rorot» CoNUHIKEp MPUPABHUBAET K MUPY BelleH.
«B xomne — HE aymIM, TOJIBKO 3aCTOSUTBIN 3amax Iis-
THUJECATH MUJUTMOHOB CUTapHBIX OKYPKOB» [TaM JKe:
87]. UenoBek OTCYTCTBYET B XyI0KECTBEHHOM MHUPE
ConuHkepa, BUINMOE MPOCTPAHCTBO 3aHHMAET
Beb. He cinydaitno XonaeH yTpupyeT KOJIMYECTBO
OKYPKOB JI0 HEBO3MOXKHOM 1T pbl. ECTh nuiib ciien
YenoBeka: 3BYK (TOTOT), MCHOJIL30BAaHHASI BEIb U
BBIOPOIIIEHHOE CJIOBO, KOTOPOE TAaKKE CTAHOBUTCS
penMeToM MmarepuainbHoro mupa. Ilo 3Toi mpu-
YHHE COIUHIKEPOBCKHE I'epOU HE XOTAT TOBOPUTH,
OHU MHTYHUTHBHO YYBCTBYIOT, UTO MX CJIOBO BCTAHET
B OAMH psiJl C IPYroM BEUIHOW MOUUIOCTHIO. J[pyroii
MpUMEp aHaJOTMYHOHN onmo3unmu: «B mapke Obu1o
THYCHO. <...> W HHKOTrO BOKpPYTI' HE OBbUIO — OIHH
co0aubM CIe/pl, ¥ IJICBKH, U OKYPKH CHTap y cKaMe-
ek, rae cumenu crapuku» [Tam ske: 108]. 'oror B
6esmroHoM HouHoM Hpro-Mopke, coGauby crespl,
IJIEBKH M OKYpKHM paBHO3Ha4HbI Uil ConuHmkepa.
Ha ckamelikax CUIAT JIMIIb OAHU CTAPUKU KAK CHUM-
BOJI yxojsmiero mpomuioro. bynymee mns Coanus-
JDKepa HEBO3MOXKHO, MOCKOJBKY B HOBOM IOKOJIE-
HUW HET YellOBEeKa, €CTh JIHIIb €ro MaTepHalbHbINA
cien: «Hemoxoxe ObLIO, 4TO CKOPO OyAeT poie-
CTBO, BOOOIIIE Ka3aJ0Ch, YTO OOJIBIIIE HUYETO HHUKO-
rma He Oynmer» [Ttam ske]. OT COTUHIKEPOBCKOTO
Heto-Mopka BBHIYy ero GE3TIOIHOCTH BEEeT MepT-
BEHHBIM X0JIOJOM: «TOJIBKO XOJ0] CTOSII KYTKUN, 1
KpyroMm — HU aymm» [Tam ke: 138]. DToT X010 BbI-
CTYIIaeT aHTUTE30l YEI0BEUYECKON JTyIIIE.

Hapmo ckazath, 9TOo mpu H300pakeHWH CBOCH
YTONUYECKOW MeuThl XOJJIEH KaK paccKa3zyuK HC-
MOJIB3YET 3Ty K€ ONMO3UIHOHHYI0 cxemy: «[loHu-
Maelb, s cede MpeACTaBmI, Kak MalleHbKHE pedsi-
TUIIKH UTPAIOT BEYEPOM B OTPOMHOM TIOJI€, BO PIKH.
ThICSYM MaJIBIIIEH, U KPYTOM — HU JYLIH, HU OJHOTO
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B3pocioro, kpome meHs» [Comurmkep 1983: 150].
B3spocnerit gns Canuamkepa Kak BeIpakeHHe Oe3/1y-
XOBHOT'0, HEYEJIOBEUECKOro. XoaeH yTpupyeT Kap-
TUHY MCEUYTBI 0 COCTOAHUA HC6I)ITI/I$[, OHO HE€ 3a-
MMOJIHCHO MaT€pUaJIbHBIM, BCOIHBIM MHPOM, B HEM
HeT B3pocnbix. Jletn mist XonaeHa SBIAIOTCA TpPS-
MBIM MPOTHBOMNOCTABIEHHEM BCEM OKYypKaM, IIEB-
KaMm, 6C3IIYMHBIM CJIOBaM U rorory.
ConuHTKEPOBCKAs UIEs CBSI3W MOJTYAHUS U BEIIH
Onmm3Ka (paHIly3CKUM SK3UCTEHIIUMANIMCTAM, B YacT-
HOCTH, 3Ty ke npobnemy nomaumaer XK. I1. Caprp.
I'epoii «TommoTel» AHTyaH PokaHTeH XO4er KpHu-
4aTh OT 3K3UCTEHLMATBHOTO YKaca, BBI3BAHHOIO
OTYYXKJICHHEM YeJIOBEKa OT O0IIECTBa, TOCIIOICTBOM
BEIIIHOT'O NMPOCTPAHCTBA HAJl YEIOBEKOM, HO OH OCO-
3HaHHO INPUHHUMACT PCHICHUC B II0JIb3Yy MOJJIYaHU:,
JIMIIb JJIS TOTO, 4TOOBI CJIIOBO, HMPOM3HECEHHOE M,
POOUBIIMICA 3BYK HE CTald elle OJHOW BEIIbIO:
«/la 310 e ckamelka, meN4y s, CJIOBHO 3aKJIMHa-
Hue. Ho ciioBo ocraercsi y MeHs Ha Ty0ax, OHO He
XOYeT NMPUKIIENThC K Bemu. <...> S cpenu Bemei,
Cpequ He MOAMAIOIIMXCS HANMEHOBAHWIO BeIeH.
OHH OKpYXWJIM MEHS, OJIMHOKOTO, OECCIIOBECHOTO,
0€33alIMTHOr0, OHM IIOJ0 MHOM, OHHM HaJ0 MHO
[Captp 2000: 154]. Ot Ge3pacCyaHBIX MOCTYIIKOB,
CTONIb CO3BYYHBIX 00mIel abcypmHocTH Mupa, Po-
KaHTCHA YACPKHUBACT JIUIIb UACA — HC JaTb ABHIKC-
HUIO, CJIOBY M 3BYKY MaTe€pHalN30BaThCs, CTATh eIlle
OJTHOH BEIIbIO B psAMy Apyrux Bemeil: «Kcratu, oHu
0osITCS MEHSI HE COBCEM 3psi: 51 MOTY HAaTBOPHUTBH YTO
yroauo. Harpumep, Bcautb 3TOT PpPyKTOBBIN HOKHK
B ria3 Camoyuku. <...> Ho ynep)kuBaer MeHs He
3TO: BKYC KPOBH BO PTy BMECTO BKycCa ChIpa — pa3HH-
eI HUKakoM. Ho Hajo caenaTs IBMKEHHE, HAJO0 BBI-
3BaTh K JKU3HH HEHY)XHOE COOBITHE — BEllb M KpHK,
KOTOpbI BhIpBeTca y CaMOyukd, U KpPOBb, KOTOpas
MOTEYET I10 €ro JIUILY, U TO, YTO STH JIOAU COPBYTCS
CO CBOMX MECT, — BCE JIMIIHEE, U 0e3 TOro XBaraer
BeIIlel, KOTOpbIE CYIIECTBYIOT» [Tam xe: 151].
[Ipomon4ath, COXpaHUTH CIIOBO B ceOe JUIsl TOTO,
YTOOBI HE JaTh €My CTaTh €IIC OJAHHUM IPEIMETOM
MarepuajibHOro Mmupa, — MbICIb, 3aHUMaromias
CONMUHKEPOBCKUX repoeB. 1lo Muenuro CanmuHmKe-
pa, MOJBUT, KOTOPBI MOXKET U JIOJKEH COBEPIIUTH
yenoBek XX B., 00IIecTBA CO CTPEMHUTENBHO pa3BU-
BaOIIUMHUCA HOTpe6I/ITeIIBCKI/IMI/I OECHHOCTAMH, — 3TO
IPUHATE PELICHUE B MOJNb3y Mon4YaHus. Moiuanue
BOCIIPUHUMAETCSL €r0 IeposIMH KakK CIIaceHHe CBOEH
UHIUBUAYAJIBHOCTH OT YHH(i)HHPIpy}OH_[eI‘O BHCIIHC-
ro mupa. Maes MomyaHus Kak CIaceHUs TOCTUTAET
MaKCHMAaJbHOTO Pa3BUTHS B KOHIIE pOMaHa, KOrja
XOJJIeH JENUTCSI C CeCTpO Me4TOl OpOCHTh BCE H
yexaTtb U3 Hbm-ﬁopKa Ha 3amaj, rae Obl ero HUKTO
HE 3HaJ: «S1 peurt cienaTh BOT YTO: MPUTBOPUTHCS
riyxoHeMbIM. Torna He Hajo OyAeT HH C KeM 3aBO-
OUTH BCAKUC HCHYXXHBIC TJIYIIBIC pPa3roOBOPLI. Ecin
KTO-HUOYJb 3aX04eT CO MHOH IOrOBOPHUTH, €MY
MnpuACTCA MmucaTtb Ha 6YM3)KKG 1 II0OKa3bIBAaThb MHCE.

WM 3T0 Tak B KOHIIE KOHIIOB OCTOYEPTEET, YTO I Ha
BCIO JKM3Hb M30aBJIIOCH OT pasroBopoB. Bce Oymyt
CUMTATh, YTO 51 HECYACTHBIM TTIyXOHEMOM Iypadok, U
ocTaBsaT MeHs B Tokoe» [Comuamkep 1983: 169].

Buemnuii, ypbanucruyeckuit mup XX B. Bpax-
neOeH CIIOBY: CJIOBO JHOO TepsieT COaep)KaHHe,
BHYTPEHHMI BEC, CTAHOBUTCS IIyCTOTENBIM, COXpa-
HsIs JIMIIb BHEIIHIO (opMmy, OO0 yMHUpaeT BOOO-
me, pasOuBasch O BHEMIHUH Mup. My3bIKalbHas
IUIAaCTUHKA, KOTOPYI0 XOJJEH X0ueT noaaputb Ou-
61/1, SABIACTCA 3aMCUaTCIIbHbBIM W HArJIAAHBIM TOMY
IIpUMEPOM: «MHe xoTenoch KyluTb OJHY IIJIaCTHH-
Ky ast @ubu — “Kpomka epnu bunz”. Ity mua-
CTHHKY OBLJIO OY€Hb TPYIHO JOCTaTh. TaM Bce Mpo
MAJICHBKYIO JI€BOYKY, KOTOpasA HC XOTCIa BbIXOANUTH
W3 JIOMy, TIOTOMY YTO y Hee BBINali 3yOKH M OHa
crecHsiack» [Tam ke: 105]. TlogoOHO cioBy, nMe-
IOIIEMy BHYTpPEHHEE COJiep)KaHWE M BEIIHIOI 000-
JIOUKY, TUTACTHHKA 3]IECh SIBIISIETCS 00pa30M YHCTOTO
3ByKa, TECEHHOr'0 CIJIOBA, KPacoThbl, JYXOBHOH CO-
JIepIKaTENTbHOCTH, OOJIAYeHHBIM B MaTepHaJIbHYIO
¢dopmy. OmHako XomjieHy HE ylaercs JOHECTH Mo-
JIapOK IIeJBIM, TI0 JIOpOre OH HEB3Ha4ail pa3ouBaer
ero: «M BIOpyr, TONBKO s 3alleN B MapK, CIy4YHIIach
CTpaliHas BCIIb. bl YpOHUTT CECTPCHKUHY IIJIaCTHH-
Ky. PasOmiace Ha ThICSUy KyckoB. Kak Obuia B
OoNbIIOM KOHBEpTE, TaKk W pa3bunack. S 4yTh He
paspeBericsi, 10 TOro MHE CTaJIO YKaJKO, HO Sl TOJILKO
BBIHYJI OCKOJKHM W3 KOHBEPTA M CYHYJ B KapMaH.
TonKy OT HUX HHKAaKoro He ObLJIO, HO BHIOPACHIBATH
He xorenock» [Tam xe: 135-136]. IlomHOBecHoe
CIIOBO, HAINOJIHEHHOE CMBICIIOM M KpacoTOH, B Xy-
noxkecTBeHHOM wmupe Conmuumkepa HEBO3MOXKHO.
Pa36HBIHa§ICS[ IJIaCTUHKA — CUMBOJI TOBPEXKICHHOT O,
obpeuenHoro Ha rubenb cinoBa B XX B. Bce, 4to
OCTaeTcsi MOJIOZIOMY MOKOJIGHHIO, — 3TO OEpexHO
XPaHUTb OCKOJIKM IIPEXHEr0 KyJIbTYPHOI'O OIIBITA,
HAKOIJICHHOTO MPEJbIAYIIUM MOKOJIeHHeM: «3Ha-
elllb, s Kynui Tebe TUIACTHHKY, HO 0 JIopore pas-
Omi. S JocTanm OCKOJIKM M3 KapMaHa M IoKa3all e,
«OTtmaii MHE 3TH KYCKH, — TOBOpHUT. S ux cobuparo.
B3sima o0MOMKH W TYT Ke cHpsiTajia MX B HOYHOH
cronuk» [tam xe: 143]. ComuHmKkep TOBOPUT HaM,
910 OYIYIIEro y ciioBa Her.

I'maBHas 3amaya ComuHmkepa — depe3 MyCTOTe-
JOCTh, 0OeccoaepKaTeNbHOCTh, MAaTEepUAIBHOCTD
CIIOBa TIOKa3aTh MCUE3HOBEHHE UEIIOBEKa U, Ha000-
pOT, 4epe3 yTpaTy JAYXOBHBIX IIEHHOCTEH dYeoBe-
KOM, €ro OBECIIECTBICHHE — HCUE3HOBEHHE CIIOBA,
peun. YenoBek u ciioBo mpencraBisitorces CaauH-
JDKEpY OAHMM H3 MHOXKECTBA OINPCAMCUCHHBIX H
00€3IMYCHHBIX DJJIEMEHTOB BHEIIHEr0, BEIIHOTO
npocTpaHcTBa. B croBe Oonbliie HET copepikaHus,
BHYTpPEHHEH CYTH, €CTh JIUIIb CIIOBECHas! 00O0JI0YKa.
CrnoBo nepectano ObITh MHCTPYMEHTOM JUIsl TTO3HA-
HUs ce0s, CBOGH CYTH, OHO OOCIIY)XHBAeT JIMIIb
BHEIIIHIO, MaTepuanbHylo cpeay. I[locieBoeHHOE
aMepHKaHCKoe OOIIECTBO COCpeNoTaunBaeTCs Ha
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(dbopManbHOI CTOpPOHE KH3HH, (PH3MUECKOM MpHUBIIE-
KaTeNnbHOCTH: «AMEpUKaHCKasl KU3Hb U1 XOJAeHa
— (panpmmBKa. DTOT TEPMUH OH HEOTHOKPATHO YIIO-
TpeOIsieT K Pa3MyHbIM MOHSATUSM yCIexa: OT Kapb-
EpHBIX JTOCTIDKEHHH M COLMAIIBHOIO CTaTyca JI0 ce-
MEHHBIX OTHOLICHUM, (PU3MYECKON TPUBIICKATEIHLHO-
CTH, TOJUIMBYCKOrO riaMmypa u T. 1.» [Steinle 2009:
92]. Henpusite y3KOMpaKTHYECKUX IIEHHOCTEH, Iie-
JTIUKOM TIPOHUKHYTBHIX MaTE€pUaln3MOM, BEIHKO U B
camMoM aBtope: «...Hexenanme Comunmkepa myOiu-
KOBaTh CBOM HCTOpPHH, IPYTUMH CJIOBaMH, MpPOJATh
WX, O3HAUYaeT SIBHOE MPOSBIICHUE €r0 KPUTHUKU B OT-
HOILIEHUU TOCTIO/ICTBA MaTepHAILHOCTH B aMEpUKaH-
ckoit xu3Hm» [Ghasemi, Ghafoori 2011: 29]. Temn
K€ YepTaMHd aBTOp Hazenser cBoux repoeB: «OT
Havaja M 10 KOHLIA CBOETO IMYyTEIIECTBHSA, OT IIKOJIBI
710 caHaTopwsl, ronoc XoijeHa Mepeaer ero sSpocTb
IO TOBOY HECIIOCOOHOCTH €TI0 COBPEMEHHUKOB IIpe-
OJI0JIETh Pa3bEAAIOIINI MaTepUai3M COBPEMEHHOMN
aMepuKaHcKou ku3Hu» [Rowe 1991: 78]. B momua-
Hun CanuHIKep BUIEN CIIaCeHHE YelOoBeKa B Uello-
BEKe, MMPEIOTBPAILEHNE €0 OBEIIECTBICHHSL.

CoBpemenHast Quiocopusi aKTHBHO 3aHsIACh
M3y4EeHHUEM MCYE3HOBEHHUS peur KaKk HeOTBPATUMOIO
siieHus. [IpuunHa sTOrO Mpolecca BUAWUTCS B IO-
Tepe YEITOBEKOM CBOEr0 OHTOJOTHYECKOTO CTaTyca,
YeJI0BeK TepecTayll MBICIUTHCS HapaBHE C TaKUMHU
OHTOJIOTMYECKUMHU HJesiMU, Kak uaes bora, Ilpupo-
1pel, cTopun, mosToMy Ternepbh OH npeObIBaeT B CH-
Tyallul «KYyJIbTYpPHOH Tay3bl», HHTEpBaJa, Mepexo-
Ja, «...Korja yke Hu4ero HeT. M xorja eme HU4ero
Her» [Cmupuos 2005: 67]; «B mocnennee Bpems B
¢unocopun Habmromaercss Hekas TEHIICHIIUS pac-
CTaBaHMS C OCHOBHBIMH JEHCTBYIOIIMMH IEpCOHA-
KaMH 3TOro Mupoycrpoictsa. CHagaia Mbl IOTeps-
qu BMecte ¢ @. Huie cybcrannuio bora, 3atem B
TBOpuecTBe P. bapra ymep aBTOp TEKCTa, IOTOM
M. ®yko 3asBuUI 00 yTpaTe CyOCTaHIIMH YeIOBeKa, a
Tenepb HaM MPEICTOUT PaccTaThCs eIle U C PEUbIo»
[Katroxuna 2016: 178]. TTo MHeHUIO MHOTUX (HIIO-
codoB, sl TOTO YTOOBI BHOBH 0OpecTH cedsi, uerno-
BEK JIOJKEH MOTIOOUTH MOTYaHUE.

Ecmu wupeitnsiii npemmiectBeHHUK ConuHIKEpa
I'. 1. Topo Buzen criaceHue 4enoBeka OT ypOaHU3H-
PYIOIINX MEranoiIrcoB, TPOMBIIUIEHHOTO U HAy4YHO-
ro mporpecca B yXoje B JieC, Ha JIOHO IIPUPOJBI, TO
ConuHpKepy cnaceHre MPeICcTaBlsieTcsl B yXOJe B
ceOs1, B Moia4aHue. Takoil BBIOOpP HECIy4aeH, IIO-
ckonbKy B XIX B. 4elOBEK MbITAJICS COXPAaHUTH Ce-
0s1, CBOIO JIMYHOCTh, a B XX B. BMeCTe ¢ CO0OH OH
MBITAETCSl COXPAHUTh U CcBOe cloBO. OmycTolieHue
CJIOBa HapaBHE C YEIOBEKOM, HHBEIMPOBAHHE €ro
BHYTpPEHHEH cyTh — mpobiemMa, XapakTepHas JUis
XX B., KOTOPYIO B aMEpPHKaHCKOI JINTEPATypE OAHMH
13 MepBbIx 0003Ha4rs CaMHDKED.

Onmnako 00a mwmcaTensl SBCTBEHHO pas3iMYyaroT
BHYTPEHHIOIO M BHEIIHIOIO CTOPOHY siBJIeHUU. Topo
BUJUT TIPOTUBOIOCTABIICHHE TEIECHOH OOOIOUKH

YenoBeka ero nyxy, a CanuHpkep nepeBOoJuT MbICTb
Topo Ha HOBBII ypOBEHB, pa3iinyas BHEIIHIOW 000-
JIOUKY CJIOBa M €ro cojaepxkanue. B pomane «Yon-
JIeH, WK XU3Hb B jecy» (1854) — onHom u3 mperek-
cToB pomana «Han mpomacteio Bo pxku» — Topo,
OIMCHIBAs JKU3Hb aMEPUKAHCKOIO COBPEMEHHMKA B
Meramnoiuce, KpPUTUKYeT €ero BHEIIHIOI JKU3Hb,
Ha3bIBasg €€ BCEro JHIIb HEOOXOIUMOH 000I0UKOM
JUIsL KU3HW BHYTpeHHeW. Tak, y Hero BhICTymaer
obonoukoil omexna: «Hama nuHbKA, Kak y ITHII,
JOJDKHA OTMEYaTh BaKHBbIE IIEpelioMbl B HaIIei
XKU3HU. ['arapa B 3Ty MoOpy yJeTaeT Ha IyCTHIHHBIC
npynasl. 3Mest ToKe cOpachBaeT KOXKY, a TyCeHHUIa —
000JI0YKy B pe3yibTaTe BHYTPEHHEro Impolecca po-
cra, 0O OJekKAa — ITO JIUIIL HAIl HAPY>KHBIA KOXK-
HBI TOKPOB, MOKPOB 3eMHOro uyBcTBa» [Topo
1979: 30-31]. CrienoM 3a ofeXmI0i BHEITHEH MaTe-
puanbHOi 00omoukoit y Topo BBICTyMaer JaoM:
«B kpymHBIX TOponax, Tie IMBHIM3ALHUS MOOSIIIa
OKOHYATEIbHO, YUCIO WMEIOIINX KpPOB COCTaBIISET
o4YeHb Maiyio noio. OcraiabHBIE €KEroJHO TUIATAT
3a 3Ty BHEIIHIO O0OJIOYKY, CTaBIIyI0 HEOOXOJH-
MOM M 3UMOM, U JIETOM, TaKH€ JEHbI'M, HA KOTOPbIE
MOXKHO TPHOOPECTH MEJIbId IOCEIOK WHICHCKHX
BHUTBaMOB, M M3-3a 3TOTO XUBYT B HYXKJI€ BCIO CBOIO
*ku3aby [Topo 1979: 38].

ConuHpKkep WAET Jaiblie, OH pa3inyaer BHYT-
PEHHIOIO ¥ BHEIIHIOIO CTOPOHY CJIOBA, MOCIETHSS U3
KOTOPBIX CTAHOBHUTCS ISl HEro OyKBaJIbHO BHIIUMOI
000JIOYKOH, MOCKONBKY ClIOBO B Mupe ConmHIKepa
MyCTOe, €CTh TOJBKO €ro MaTepuajbHOE IpPOsBIIe-
HUE, 4TO TaK CHJIBHO TATOTUT TepoeB. s Toro urto-
Obl COXPaHUTHh MBICIIb, COJIMH/KEPOBCKUI Tepoi
BBIHYXKJICH 3aMOJTYaTh, TOCKOJILKY CJIOBO OOJIbIIE HE
MOXET BMEIATh B Ce0s TIOJIHOBECHBIN CMBICI.

JlyxoBHas, BHYTPEHHSA KU3Hb B MPEICTaBICHUH
Conunmxepa HEBO3MOXKHA B AMepHKe, 0COOCHHO B
ee Meramoypcax. JTa MbICIb SBJISIETCS CKBO3HOH B
€ro TBOPYECTBE W TEPEXOAUT M3 MPOU3BENEHUS B
npousBeaenne. «l[louemy Ha BocToke Bce mydmie?»
— crnpammBaer XomnjaeH npusitens JIpioca o mo0oB-
HBIX OTHOILIEHMSX IOCJIEIHEro ¢ KuTagHkoil. U B
oTBeT cIbIUT: «[IpoCcTO OHU CUUTAIOT, YTO JIFOOOBH
— 3TO OOIIEHNE HE TONBKO (pru3HUeckoe, HO U JyXOB-
Hoe» [Comummkep 1983: 130]. «...B Horo-Iopke
BCE HaIM 3HAKOMBIE MPOCTO TICHUXH, MOHHUMA-
emb? OT 3TOro M HOPMAJBHBIA YENOBEK PAaHO HIIU
MO3/IHO TTOHEBOJIE CIIATUTY [TaM ke: 539], — roBopuT
IJIaBHBIA Tepoii ApTyp B pacckase «U 3tu ryObl, u
riiaza 3eJeHbIe» KOoJUlere 1o paboTe, HaMepeBasch
yexaTtb B MPUTOPOJ, YTOOBI BO3POAUTH YTECPSIHHYIO
JII000Bb ¢ cympyroi. «Bbl 3Haere, B AMEpUKe Tak
TPYAHO MPEaaBaThCs MEAUTALMSIM U KUTh JyXOBHOU
ku3Hbt0. CTOMT TONBKO MOMPOOOBATh, KAaK JIIOIH
HAYMHAIOT CUYMTATh TeOS HEHOpMaibHBIM. Hampwu-
Mep, nama BHAMT BO MHE Kakoro-to ypoaa. Hy a
MaMa... el Kaxercs, 4To 3ps s Aymaio Bce BpeMs O
Bore. Ona cuutaer, 4TO 3TO BPEIHO AJS 370POBHS»
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[Comuumxep 1983: 584], — OKOHYATETHLHO YTBEp-
XKIaeT 3Ty MbICIb Tenau B MOCIeAHEeM pacckase U3
ukia «JleBaTh paccka3oBy.

ConuHIDKEPOBCKUM Tepoil HINET CIAaceHHs OT
00€3IMYMBaHUsI BHEITHUM MHUPOM, COCpPEIOTAYHBas
BCe CWJIBI Ha BHyTpeHHeM ObiThH: «I'epoil CanuH-
JUKEpa JKMBET HANPSUKEHHOM BHYTPEHHEH JKHU3HBIO.
On mmm moat (kak CeliMyp), Wiau mHUcatenb (Kak
bagmu I'macc wimu Cepxxkant X), WJIM OH IPOCTO
MpeanoYNTaeT YUTAaTh B TO BpeMs, KaK BCE €ro Apy-
3bSl CMOTPAT B KMHO KaKyrO-HUOYAb Juiy» [Mopo-
30Ba 1969: 64]. Juddepeniumaiinsg «BHyTPESHHET0 U
BHEIIIHEr0» XapaKTepHa He TOoNbko Ut CaaumHmKe-
pa, HO ¥ JuIsi OOJNBIIMHCTBA aMEPUKAHCKUX IHcaTe-
nei mociaeBoeHHOW nuTepatypsl. COXpaHUTh MHIH-
BU1yallbHOCTb, JINYHOCTh Iepoii JintepaTtypsl XX B.
MOJKET, JIUIIb COPATaB €€ OT BHEIIHEro MHpa, 3aKy-
mopuB ee Tiy0oko B cebe. Llutupys oOpaiieHHbIC K
Odenuu cnopa ['amnera «au B MOHACTHIPE!», OuH-
KEJICTallH OTMEYaeT, YTo «B XX BEKE MOHACTBIPCKUE
CTEHbI BO3BOJATCS BHYTPH YENIOBEKA, 3TO ICHUXOJIO-
THYECKUil Oapbep, BO3JBUTAEMBI, YTOOBI OTBECTH
yAaphl COIMAIGHOM JEHCTBUTENBHOCTHY [DuHKEN-
ctaiin 1967: 247-248]. Baemnuif Mup 3aHAT JTUIIb
npobiieMaMu MaTepHalbHOrO XapakTepa. be3myxos-
HOCTh BTOPOCTENEHHBIX COJIMHPKEPOBCKUX IEPCO-
Ha)kKel BBIpaXKAaeTcsl B y30CTH HMHTEPECOB, MX pas3ro-
BOPBI CBOJIATCS K BBISICHEHHIO COLMAIHOTO CTaTyca,
pasmepy 3apaboTka u T. 1. IX ynoBIeTBOpSIOT Qop-
MaJlbHbIC, OC3JIMUHOCTHBIC OTHOIICHUS, HE TpeOyro-
IME TJIyOOKOr0 BHYTPEHHEro ydyacTus. B Takoi cBs-
3M YENOBEK IepecTaeT ObITh CyOhEKTOM, a CTAHOBHT-
csl OOBEKTOM BHEIIHETO MHUpA, BCTAET B OJUH PSJI C
Belpro. Mnes «oBeliecTBieHus» 4yenmoBeka XX B.
3aMedaTesbHO BBIpaXKEHA B paHee yIOMSIHYTOH Hamu
pabore «S m Te». bybGep mwmiier, yTo mpH OTCYT-
CTBUU TOJJIMHHOTO OOIIEHMsI JBYX JIMYHOCTEH Kak
nByX «TbDY 4elIoBEeK PUCKYeT CTaTb OOBEKTOM Bell-
Horo mupa — «OHO»: «CKONb XK€ MOTYIIECTBEHHA
MIPUYMHHO-CIIEACTBEHHAsT B3aMMOCBs3b Mupa OHO U
Kak xpynku sBienus Tei! <...> Kak MHOro TOrO, 4To
HE MOXKeT MpoOUTh KOpKY BemrHoctu! <...> B mupe
Kaxkgoe Thl B COOTBETCTBHMH CO CBOEHM CYIIHOCTBHIO
00peueHo CTaTh ISl HAC BEIIBIO WM KE BHOBb W
BHOBB OTXOJUTh B BEITHOCTH» [BbyOep 1995: 71].

CtpacTHOe cTpeMiIeHHe K MOTYaHUIO CINIHUHIKE-
POBCKOT'O T€pOSi MOXKHO IOHSThH JIMIIL B KOHTEKCTE
PacKpBITO HaMH BBIIIE CBsI3U: Oypikya3Hoe oOliie-
CTBO C MOTPEOMTENHCKUMHU IIEHHOCTSIMH BBHI3BIBACT
OTYYX/IEHHE YelIoBeKa OT MUpa, YelloBeKa OT 4elo-
Beka U OT camoro cebst. Paccyxnmas o0 oOpase mo-
nogoro amepukanna 1950-1960 rr., T.JI. MopozoBa
nenaer cienymomlee 3amedanue: «Kanurammcruue-
CKO€ OOIIECTBO HE MOXET MPEIOKHUTH MOJOIAOMY
MOKOJICHUIO BIOXHOBJISIOIINX HJIEANIOB, OJypMaHH-
Basi ero (haJbIIMBBIMU HACATBUNKAMU OYpIKya3HOIo
Onarormonyuns, HEM30eXKHOE pa3oyapoBaHUE B KO-
TOPBIX MPHUBOJUT K OTYASTHUIO M OMYCTOIIEHHOCTH

[Mopo3zoBa 1969: 21]. YTpaunBasi CBOIO TyXOBHYVIO,
BHYTPEHHIOIO CYIIIHOCTb, YEJIOBEK CTaHOBHUTCSH
MpEeIMETOM BHEIIHEro NMpOCTPaHCTBA, Bempio. Co-
JIMH]DKEPOBCKHHA Tepoil OCTPO ONIymaer 3ToT (eHo-
MEH, OH HE XOUeT CIYIIATh IYCTYI0 OOJTOBHIO U Cam
He JKeNaeT TOBOPHUTH.

3ameyaTeqbHBl B JTOW CBSI3M [1BA, HAa MEPBBIN
B3TJISiI COBEPIIEHHO Pa3HBIX MO0 HAEHHOMY cojep-
*KaHuto, ¢parmeHTa pomana «Han mpomacteio BO
PKI». «A s IOKa YTO MOJOIIEN K OKHY, OTKPBUI €ro
HACTEXb U clienui CHeKOK» [Camunmkep 1983: 47],
— roBoput HaM XomaaeH. — «Ho g HuKyna He MBBIp-
HYJI CHeXXOK, XOTh U coOpasics ero opocuts. CHava-
7a st XoTea OPOCHTh B MAaIllMHY — OHA CTOsUIa Yepes3
nopory. Ho motom mepenyman — mamuHa Besi Oblia
Takas gucras, Oenas. [loToM XOTen 3alennuTh CHEeX-
KOM B BOJIOKa4Ky, HO OHa TO)KE Obliia yucTas u Oe-
nas. Tak s CHeXOK HUKy/Aa M HE KMHYJ. 3aKpbLI OK-
HO W HayaJl ero KatraTh, YTOO OH CTall eIle TBEpIKe.
S ero eme nepxan B pykax, koraa Msl ¢ bpoccapom
1 DKJH cenu B aBToOyC. KOHIyKTOp OTKPBUT IBEPITY
W BeJel MHE OpOCHUTh CHEXOK. Sl ckazai, 4To He co-
Ouparoch HU B KOTO KHJIaTh, HO OH MHE HE MTOBEPUID»
[Tam xe]. Kpyriiblii CHEXOK B 3TOM KOHTEKCTE MOXK-
HO paccMOTpeTh Kak CIOBO — KaK HEYTO, HAMIOJHEH-
HOe BOJIEil ero TBoplia M MMeoIlee MaTepHaIbHYIO
¢dopMy, KaKk TBOpEHHE 4YEIOBEKa, KOTOPHIM OH MO-
KET PacropsuKaTbess MO COOCTBEHHOMY YCMOTpe-
Huto. OKHO, a 3aTeM U JIBepH aBTOOyca BHICTYMAIOT
YepTOW, pasrpaHUYMBAIOLICH BHYTPEHHEE M BHEII-
Hee MPOCTPAHCTBO. XONJCH CTOUT Iepe]] BBIOOPOM:
OpOCHTB JIM CHEXKOK BO BHemHuid Mup. Ho oH co3Ha-
TENbHO TPUHUMAET pElIeHHE HE IIBBIPATH €ro Ha
YIIMIly, TIOCKOJIBKY HE XOUEeT 3aladykaTh UM YHCThIA
1 OeJIBIi MuUp.

3TO0 mepeKINKaercs ¢ cuTyaluuel B My3ee, Koraa
XomnaeH BCTpeyaer ABYX MalbUHIIEK, OJUH U3 KO-
TOpPBIX BCE BPEMS MOJYUT, M Ha BOMPOC XOJJAeHa:
«A TBOW mpusATENnh HeMOH, uro au? Pa3Be oH He
yMeeT TOBOPHUTH?» — Oe3rJacHbIi MaJbUlK OTBEYa-
eT: «YMelo, ... TONBKO He X0uy» [Tam xe: 173].

I'epou Canmuumkepa HE XOTAT POXKAATH CIOBO B
3TOT MHp, TEPENONHEHHBI BeIlaMH, CIIEAaMH,
IUIEBKaMHU U T. JI. Mon4aHue — UX OCO3HaHHBIH, CBO-
OoaubIid BEIOOP. XKepTBBI yHUDHIHPYIOIIETo, 00e3-
JIMYMBAIOIIETO OOIIECTBA, OHH OCTABIIAIOT 3a CO0OI
MpaBO pemaTh, MPOSABIATH JU UM MaTepHalbHbIA
cliell BO BHEIIHEM MUpe: OpOCHTh WM He OpOCHTH
CHEXOK 3a JIBepH aBToOyca, TOBOPUTH MIJIM MOIYATh.
[Ipobnema Mom4aHUsi COIMHIHKEPOBCKUX T'epOCB
HOCHUT SK3UCTCHIIMAIbHBIA (Quiiocopckuii xapakrep.
Conuumkep Kak OyaTO 3a/aeT YHTATENIO BOIPOC:
«CTOHUT JH POXKAATH CIOBO B MUP, TJI€ OHO PUCKYET
CTaTh CHHOHMMOM BEIn?»

[lonBons WTOr BHILIECKa3aHHOMY, MOXHO C YBe-
PEHHOCTBIO 3aKJIIOYUTH, YTO MPOOJIeMa MOJYaHHUS B
TBOpyecTBe CaNMMHKEpa Ha CETOAHALIHUN JEHb
M3ydeHa HeJ0CTaTOYHO, HECMOTPS Ha TO, YTO 3TOT
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(I)eHOMeH ABJIACTCA OJHUM H3 LECHTPAJBHBIX KaK B
MPOU3BEICHUSIX, TaK U B Onorpadum mucarens. Mer
YBUACIIN, YTO JJId €ro MO3TUKH MOJJIYAHUA XapaKTEep-
Ha TECHAs CBS3b JIBYX KATETOPHI: «CII0Ba» M «BEILH».
B OypxyaszHoM oOmiecTBe cepeqHbI XX B. YEIOBEK
BOCIIPHHUMAETCSI TaK K€ MEXaHWYECKH, KaK BEIllb.
B xynoxkecrBenHoM Mupe CanuHmkepa Bellb OAY-
XOTBOPSIETCSI, OKUBAET, & YEIOBEK U COOTBETCTBECH-
HO €ro CJIOBO, HAIPOTHB, OBeHIeCTBIAIOTCSA. CI0BO
TepOeB CTAHOBUTCS IIyCTOTENBIM, HCUYE3aeT €ro
BHYTPCHHSAA CYTh, OCTAaCTCA JIMIIb BHCIIHAA €r0 CTO-
poHa, MatepuanbHas ¢popma. Kak cinencrsue, repou
CTpEMATCA K MOJYaHUIO, UINYT CIIaCCHUA OT BHECII-
HEro yHU(HIUPYIOIIEr0 MHUpa BO BHYTPEHHEM 3a-
TBOpHHUYecTBE. OTHOIIEHUSI KaTEeropuil «cjIoBO» U
«BEIb» 00PaTHO MPONOPIMOHANBHBI: C BO3PACTaHH-
€M 3HAQYMMOCTH BEIY YMEHbBIIAETCS PONb CIIOBA, U
HaoOopotr. Kaxxiasi U3 3TUX KaTeropuil MapKHpyer
JIpyr JApyra, YCWIMBaeT 3HadeHue Apyrou. Ilpm
«BEIIHOM 3aXJIAMJIEHHOCTH» CJIOBO B XYZI0XKECTBEH-
HOM Mupe CanuHmKepa 00eCICHUBAETCs, CTPEMUT-
Csl K HYJIIO.
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The present paper deals with the phenomenon of silence in J. D. Salinger’s prose. The research co-

vers a wide range of Salinger’s works, with the main attention given to the novel The Catcher in the Rye.
The peculiarities of silence are represented through relationships of two equally important categories in Sa-
linger’s artistic world: “a word” and ““a thing”. This question has not been sufficiently studied by specialists,
so the author focuses her attention on the new, vital problem. The correlation of the categories under consid-
eration is obvious: with the growth of the material world, the importance of the word decreases; and vice
versa, with the desire of characters to preserve “the genuine” word, the connection with the outer space dis-
appears. Salinger’s attention to the opposition “material — spiritual”, “outside — inner” is clarified in the pa-
per based on the philosophical and existential positions of the writer. It is important to emphasize that the
process of alienation is typical of the mid-20" century bourgeois society with its consumption values. Losing
the spiritual guiding lines, a person loses his inner core and, as a consequence, becomes an object of the out-
er space. In this connection, Salinger’s characters are perceived as mechanically as a thing. Under the cir-
cumstances, the word in Salinger’s texts is also perceived as an inanimate object. The main aspiration of Sa-
linger’s characters is the desire to protect their own word from the outer, depersonalizing world, to stop its
turning into a thing. They feel the meaninglessness of the word during small talk, they literally touch the hol-
lowness of the word, its outer, material form being the only one. That is why they become silent, seek salva-
tion in their inner, speechless reclusion. The author comes to the conclusion that the correlation of “a thing”
and “a word” in Salinger’s texts determines the main features of his poetics of silence.

Key words: J. D. Salinger; poetics of silence; alienation; existentialism; man and thing; word
and thing.
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CraTbsi TIOCBAIICHA aHATHM3Y XYAOKECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH PYCCKHX MEPEBOJOB JCTEKTHBHOTO
paccka3a Aprypa Konan Jloina «The Adventure of the Speckled Band», Beimonnenusix B konue XIX B. Xy-
noxecrBeHHoe MactepctBo Konan Jloina kak co3maTensi paccka3oB M HOBe/ul o 3HameHuToM lllepmoxe
XonMce OKazano 3HAYMTEIbHOE BIIMSHHE HA HBOJIOIMIO JICTEKTUBHOTO KaHPa, BO30YKIAIOMIET0 HEMo-
JIeTTbHBIA MHTEpEC YuTaTelNel U uccienoparened B Poccuu. MHOroYncieHHbIE IEPEBOMIBI €r0 JIETEKTUBHBIX
MPOU3BENICHUI CBHUJICTENBCTBYIOT O BAYKHOW POJIM aHTIUICKOTO MUcaTellss B KOHTEKCTEe (OPMUPOBAHHS U
Pa3BUTHSI PYCCKO-aHTIIMHCKUX JUTEPATYPHBIX CBSI3e M Auajiora KylbTyp. ABTOPOM CTaThU paccMaTpHBa-
IOTCSI TIEPEBOJIbI, OMYOJIMKOBAHHBIE B €XEHEICTHbHOM HILTIOCTPUPOBAHHOM XYJ0KECTBEHHO-THTEPATYPHOM
KypHale «3Be3a», a TakKe B IUTepaTypPHOM MPUIIOKEHHUH K )KypHay «Husay.

HccnenoBanue MpOBOAUTCS HA 3HAYMMOM C TOYKH 3pEHMS NEPEBOJUECKON peLeniuu MaTepualle,
MOCKOJIBKY BBITIONTHEHHBIE TTEPEBOJIBI MTO3BONIAIOT CYJIUTh KaK 00 OTHONICHWHW TEPEBOMUYMKA K OPUTHHATY H
€ro aBTOpY, TaK U 00 OCOOCHHOCTSIX BOCIIPHSITHSI IPOU3BEICHUS «UYXKOH JTUTEPATYphl» PYCCKUMH YHTATE-
JIAMH B ONPENETICHHbIA HCTOPUUYECKHUI TTEPUO]IL.

B npencraBineHHbIX EpeBOIaxX OYEBHUIHBI Pa3HbIE OAXOBI K IIEpEfade COACPKaHUS XyI0KECTBECH-
HOTO IPOU3BEIECHUS C LEIbI0 aJanTali paccKa3a K BOCHPHATHIO PYyCCKOS3bIYHBIMU yuTaTelsiMH. 1IpoBe-
JICHHBIN aHaJIN3 BBISBIII IPAKTUYECKH JTOCIOBHYIO MHTEPIPETAIMIO CI0KETa, BOJIbHOE OOpaIlleHHEe C TEKCTOM
OpUT'MHANA, BBEACHHE PYCH3MOB, HCIOJIB3YEMBIX IS peaIM3alliy YKAa3aHHOM LIENH, a TAKXKE pas3IM4YHbIE
MOJXOJIBI K M300paKEHUIO XYJ0KECTBEHHBIX 0cOOEHHOCTEH mpou3BeacHus. B HacTosiel craThe Tocieno-
BATEJBHO MCCIEI0BAHA IIEPEada Ha PYCCKUM A3BIK KIIFOUEBBIX 3JIEMEHTOB MOITUKH JETEKTUBHOIO paccKasa
Konan [loitsia — oT Ha3BaHUsI MPOU3BEIECHUS 10 00pa3a MOBECTBOBATENS, XaPAKTEPUCTHK TIIABHBIX I'epOEB, a
TaKXXe MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOOPAUHAT paccKasa.

KutoueBble cjioBa: neTeKTUBHBIN kaHp; nepeBoa; ApTyp Konan Jloitn; [lepnok Xonmce; nepuoau-
ka XIX Beka; coluasibHas Mpo0IeMaTHKA.
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B ucropuu pa3zBuTus pycCKO-aHITIMICKUX JIUTEpa-
TYpHBIX CBsi3ei TBoOpueckas cynpba Aptypa Komnan
Jloiina mo3BOJIsIET OTHECTH €ro K MHUCATENsIM, B 3Ha-
YUTEIBHOW CTENEHN OKAa3aBIIUM BIHSHUE Ha MPOLIECC
(opMHUpPOBaHUsI ¥ DBOIIOIMK JIETEKTUBHOTO JKaHpa,
Pa3BHBAOIIEIOCS HA MPOTSKEHUM JIMTEIBHOIO Bpe-
MeHU. «JIuteparypa 0 MpPeCTyIUIEHUIX U UX PACKPBI-
THU MMeeT JoATyio ucropuio. OHa BOCXOOWUT K aH-
THYHOCTH, €€ MOKHO HaliTU B CPEAHEBEKOBBIX HUCTO-
pUSIX yKaca, B cOOpaHUU «3HAMEHHTBIX MPOLIECCOBY»
I'aito ge IlurtaBans XVIIB., a Takke B TOTHYECCKOM
pomane XIX B. OqHaKko AaHHBIN KaHp, B €r0 pazIny-
HBIX BapUalysx, NPHOOpen MOMYJISIPHOCTh TOJNBKO
vk B XIX B., KOrJla M3BECTHBIE MUCATEIN Havald
HCIIOJIb30BaTh €r0 B KAYECTBE XYI0KECTBEHHOU Cpe-
ey (mepeBon Mod. — B. M.) [Waltraud 1988: 7].
PacuBer nerekTMBHOW JIMTEpaTyphl CBA3aH CO 3Ha-
YUTEIbHBIM YCHJICHHEM MPOTHBOPEUHM, HMMEBIINX
MECTO B KaIlUTAJIMCTUYECKOM OOIIECTBE, a TaKKe C
MOSIBJICHUEM MAacCOBOIO 4YHUTATeNs, HEYAOBIIETBO-
PEHHOTO COLMAFHOW HeCHpaBeIUBOCThIO. Kpome
TOrO, CIEeAyeT 3aMETHTh, YTO «IO0I00HAsI MOMYJIsIp-
HOCTh BIIEpBBIC HayaJla MPOSBIATHCA B CEPEAUHE
XIX B., KOrj]Ja HOBas, CTPEMUTEIBHO pacTyuias 4u-
TaTenbCKas ayAUTOPHs MPOSBUIA MHTEPEC K poMa-
HaM I Pa3BIE€UeHUA U MPUITHOTO Jocyray (Iepe-
BOJ Moii. — B. M.) [Murch 1958: 9].

Kax ormeuaroT nccnenosarenu, B Poccun «kanp
JIETEKTUBA HE MOJIYYWI Pa3BUTUS B PYCCKOM HTEpa-
Type XIX B. ¥ B IpeapeBOIOLUOHHBIN niepuoa. Yu-
TaTeNbCKUNA UHTEPEC K ATOMY XKaHPY YIOBJIETBOPSI-
Csl JIMIIb TIEPEBOJIAMH C AHTJIMHCKOTO W (ppaHIry3-
ckoro» [Pasun 2000]. OmHako OTHENbHBIE 00pa3iibl
JIETEKTUBHBIX PAcCKa30B U IOBECTEH HAaYaIM IOSIB-
aatbess B KkoHue XIX B. IlpuyeM, 1o MHEHHIO
A. PeiitOnara, umenHo 1872-i ciemyer cuuTaTth ro-
JIOM POXACHHS PYCCKOIO AETEKTHBA, KOIAAa BBIXO-
JUT B CBET 3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO XYHOXKeE-
CTBEHHBIX IPOU3BEICHUN, OCHOBHOW TEMOH KOTO-
PBIX SIBJISIETCS COBEPILEHUE IMPECTYIICHUS U Jallb-
Heifmee ero packpbeitTie. OTOENbHBIE SJIEMEHTHI Jie-
TEKTHBA MOXHO OOHapyXuTh U B pomane ®@. M. [lo-
croeBckoro «llpectyruieHne M Haka3aHWe», OIyO-
JINKOBAHHOM Ha TPH T'OZ1a PaHbIIE, B OCHOBE CIOKETa
KOTOpOTO JISKUT YOHMICTBO, €r0 paccieqoBaHue, a
TaKXKe MOCIIEAyIoNIee HaKa3aHue.

«Mzyuenne coOMabHO-3CTETHIECKOTO (heHoMe-
Ha JETEKTMBHOW JMTepaTypbl B KoHUEe XIX — mep-
BOM mnosioBrHE XX B. IPUBJIEKAJIO BHUMAHHUE MHO-
TUX aBTOpPOB, B uucie KoTopeix A. ['pamim,
b. Bpext, C. M. Ditzenmreitn, K. Y. UykoBckui.
OnHako OOIIENPU3HAHHON TEOPUU JIETEKTUBHOTO
aHpa (BepHee, )KaHPOBO-TEMaTHYECKOr0 eINHCTBA)
HeT» [JIuTepaTypHBIN SHIMKIONEINICCKII CIOBaph
1987: 91]. Oaau Ha3BIBAAM €ro CBOCOOPAa3HBIM HMH-
TEJUIEKTYyaJIbHBIM KPOCCBOPZIOM, JAPYTHE — CMeEIle-
HUEM, KOMOHWHAIIMEH JINTEPaTypbl U UTPBI, TPETbH —

MIPOM3BOACTBEHHBIM POMAaHOM O KU3HH COTPYAHHU-
KOB YrOJIOBHOT'O po3bicKa. OJHAaKO 3JIEMEHTHI Je-
TEKTHUBA ABISAIOTCS HEOTHEMJIEMON YacThi0O MHOTHX
MPOU3BENCHUN «OOIBIION» TUTEPATyPhl, HATPUMED,
pomanoB O. banp3aka, Y. Jlukkenca u T. 1.

AHanu3upyst IMTepaTypHbIe NMPEANIOUTEHHs pycC-
ckux uMraTened Ha pybexe XIX-XX BB., criemyer
OTMETHUTh, YTO C POCTOM T'PAMOTHOCTH HaCENEHHS
3HAYUTENILHOE paCIpOCTpaHeHue Mpuodpena JuTe-
paTypa, T/ie TJIaBHBIM T€POeM SIBJISIETCS CHIIIUK, pac-
KpBIBAIOIIMN NpecTyIuieHus. B 3TOT nepuop nerek-
THB CTAQHOBHUTCA TIONHOIIEHHBIM JIUTEPATypPHBIM
KaHPOM, MPHBJEKIIMM BHHMaHUE M IpeACTaBUTE-
JIell TBOPUYECKON MHTEIUINTEHIMU. B 3TOM KOHTEKCTE
JEeTeKTUBHBIE HOBEIUIBI U pacckas3bl cdpa ApTypa
Konan Jloiina monp30Bauch 0OCOOOH MOMYJISPHO-
CTBIO, YacTO TMEPEBOJWIINCh M OOCYXIAINUCh Ha
CTpaHUIaX PYCCKOW MEPUOTUKH.

HecMmotpst Ha TOT ¢axrt, 4TO MEpBBIC MEPEBOIBI
JCTeKTUBHBIX MpousBeneHuit A. K. [loiina ObuM BbI-
MOJHEHBI ele B KoHle XIX B., NOATUHHBIA UHTEpPEC
K TBOPYECTBY aHTJIMHCKOro mucarens copMUpoBal-
cs B Havase XX B., B MEPHO/ OOIIECTBEHHOH peak-
UM, Tociie nmopaxkeHus pesomtoruu 1905 ., yTo Mo-
KET OOBSICHATHCS HANpPSHKEHHOW OOCTaHOBKOW B
cTpaHe, OecropsIKaMH, BEICOKMM YPOBHEM TPECTYII-
HOCTH, C KOTOPOH TIOJUINS, OOpeMeHEeHHas M3ITHIII-
Heil OropokpaTuei, He Bceraa Oblla B COCTOSHUU
copaBuThcs. [losiBUBLIMIICSA B IETEKTUBHOM JIMTEpa-
Type 00pa3 CHINMKA-WHTEIIIEKTYyana, CIOoCOOHOTO
pacmyTaTh caMble 3araJJOYHbIE U CJIOXHBIE MPECTYTI-
JICHUWs1, 3aBOEBall JIIOOOBh M BOCXHUIICHHE PYCCKOM
YuUTATENbCKOW aymuTopuu [Muponoa 2016: 78].
Hecnyuaiino pacckasel U HoBemiel o Illepnoke
XonMmce TPUBJIEKIN BHUMaHWE YUTAaTelned U3 pas-
HBIX CJIOeB pycckoro oOmectsa. [loarBepxkaeHueM
3TOMY CIyXaT MHOTOYHCIEHHBIE MUChMa, OT3BIBBI
KaK M3BECTHBIX MPO3ANKOB, YUCHBIX, TAK U OOBIYHBIX
yuTatenen, MHOKECTBO MTPOU3BENECHUI PYCCKUX TTH-
caTesei, B KOTOPBIX OTMEUEHO BIUSHUE aHTIHICKO-
ro nucatens, U, KOHEYHO, MHOTOYHCIIEHHBIE Tepe-
BOJIBI €T'0 PAcCKa30B U HOBEJLI.

B nanHbIii nepuoA «pacuBET U31aTENbCKOrO Jela
Ha pybexe XIX—XX BB. obecrieunBaer pocT 4MTa-
TENbCKUX ToTpeOHOcTell. KHHUru mepecraiorT OBITH
MPEIMETOM POCKOIIH, TOBCIOAY, TI€ €CTh KpYIHBIE
W3/1aTENbCTBA, BBITYCKAIOTCA, Hapsy C JOPOTUMHU
W3JIAHUSMU JIJIs1 OOTraThiX, KHUTH B TBEPJOM Iepe-
ieTe Ui MyOJMMKH CPEIHEro JIOCTaTKa, a TakkKe
JICIICBBIC U3JIAaHUS B MATKOW OOJIOXKKe» [AJiekceeBa
2011: 102]. B medaTHbIX U3JaHUAX YATATETH HAaXO-
JIAITA TIPOM3BENICHHS MOTIOOUBIIINXCS UM PYCCKHX H
3apyOeKHBIX TIHcaTeNel; TOSBUIINCH Ta3eThl U KYyp-
HaJbl, COJEpKaIlie MepeBObl, BBINOJHEHHBIE KaK
AHOHHMMHBIMH, TaK U M3BECTHBIMH MEPEBOTUNKAMHU.
B cBs3u ¢ 3THM 0COOEHHO BOCTpeOOBaHHOW OKa3a-
nack mpodeccus MmepeBoIYrKa, 3HAKOMUBIIETO YH-
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Tareneil ¢ HOBMHKAMM HHOCTPAHHOW JINTEPATYpHI,
JIY4IIMMU €€ 00pa3iiaMu.

B nocnennerr tperm XIX B. KonuuecTBo mepe-
BOJIHBIX H3/IaHUH YBEIMYUBAIOCh, OCOOCHHO C aH-
TIIMACKOT0, HEMEUKOro M (hpaHIy3CKOTO S3BIKOB,
OJTHAKO BMECTE C TEM I1aJlai0 Ka4eCTBO TEePEBOJIOB:
BCE Halle OHU MPHOOpETa peMecIeHHBIH Xapak-
Tep, 3a4acTyl0 HE TepeAaBalid CTHIMCTHYECKOEe U
XyIO)KECTBEHHOE cBoeoOpasue opuruHana [Demo-
poB 2002: 86]. [IpumeuarenbHO, YTO MHOTHE H3/a-
TeNW, a TakKe MPEACTaBUTENN WHTEJUIMTEHIIMH OT-
HOCUJIUCH K TIEpPeBOJYy MPO3bl KaK K OTHOCHUTEIHHO
JIETKOMY, HE OTBETCTBEHHOMY 3aHATHIO. «IloaTomy
MePEeBOAbI YaCTO MOPYYAIUCH JIIOJSIM CIy4ailHbIM, C
HEIOCTaTOYHBIM 3HAHHMEM S3bIKa TMOMJIMHHHUKA WU
PYCCKOro fA3bIKa, WM TOrO M Apyroro BMmecte. OT-
CIOfa, C OJHOM CTOPOHBI, MHOTOYHCIIEHHBIE CMBIC-
JIOBbIE OIMIMOKHM M 3JIeMEHTapHasi HETOYHOCTh U 0e3-
OTBETCTBEHHOCTh B Tiepefaye CcolepKaHus, I0XO-
JUBIIAsL 10 TOTO, YTO HEPENKO IEPEeBOJ CMEHSJICS
MPHOJINZUTEIBHBIM TIEPECKa30M C MHOTOYHCIICHHBI-
MU TIPOITyCKaMH, a MOPOH U JTOOABIICHUSIMU; C JIPY-
ro# JKe CTOPOHBI — IIJIOX0€ Ka4eCTBO S3bIKa MHOTHX
MPO3alYeCKUX TEPeBOJOB  BTOPOH  IOJOBHHBI
XIX B., OyKBaJu3M, TSDKEIOBECHOCTh (bpasbl, Oen-
HOoCcTh cioBaps» [Demopor 2002: 88—89]. Tem He
MeHee B yKa3aHHBI TEPHOJl BCTPEYaINCh U J100po-
COBECTHO, Ka4eCTBEHHO BBIMIOJIHEHHBIE MEPEBO/BI,
onyOJINKOBaHHBIC KaK B aBTOPCKHX COOpPHHKAX, TaK
W Tazerax, KypHaJiaX, OECIUTATHBIX MPUIOKEHHSX.
bnaromapss TakuM TmiepeBOIaM PYCCKUH YHMTATENb
3HAKOMMJICS C TPOU3BEACHUSIMH 3apYOCKHBIX THCa-
TeNnel, OMHUM U3 KOTOphIxX ObuT A. Konan Jloit.

Ocoboe BHHMaHHE B TMEPUOAMUYECKUX H3IAHUIX
YAEISANOCh UMEHHO JETEeKTUBHOMY TBOPYECTBY ITH-
catensa. «Tompko ¢ Konan Jloinst Havascs HacTos-
LM pacuBeT CTOJIb MOMYJISIPHOTO B HAIIM JHU KaH-
pa. OH BIOXHYJ B HEro >KW3Hb M JIBW)KEHHUE, 3acTa-
BUJI YUTaTeel C YBICUEHHEM CIEOUTH 33 MOJHBIMU
JUHAMHUKH M JpaMaTH3Ma MpuKIodeHusMmn» [Hap-
keBnu 1966: 543]. Ilo muenuto B. A. CxopopeHko,
«kuuru Konan [loitna uyuratorcs u OyIayT YATATHCS,
MIOTOMY YTO OTMEUEHbI BCEMH JOCTOMHCTBAMHM TIEp-
BOKJIACCHOW OEIUICTPUCTHKH: OOraToil BBIIYMKOM,
0e3yKOpPU3HEHHO CPabOTaHHON MHTPHUIOW, TOUHOHW U
Jerkoii Manepou minokenws» [Ckoponerko 1988:
11]. HecmoTps Ha HEOIHO3HAYHOE OTHOIIEHHE K
NeTeKTUBHOMY aHpy, Konan J[loina mpusHaBamu
TaJaHTIUBBIM PACCKAa3YMKOM, a €ro IJIaBHBIN Mepco-
Hax Illepmok XonaMmc cran OecCMEpPTHBIM JIMTEpa-
TypHBIM Te€pOoeM, 3aBOEBABIIMM MOYUTATENeH BO
BceM mupe. [IoBBIIEHHBIN MHTEPEC K paccka3zaM O
[epmoke XoamMce MOXKHO OOBSICHUTBH ITOCTOSHHOMH
MOTPEOHOCTHIO YHTATENEH B XYHI0KECTBEHHBIX IPO-
M3BEEHHSIX CO CTPEMHUTENBPHO M HEOKUAAHHO pas-
BHUBAIOIIMMCSI CIOKETOM, a TaKKe€ POMaHTHYECKH
TaNMHCTBEHHOMN Pa3BsI3KOM.

K takum IMPOU3BEACHUAM MOXHO OTHECTU U pac-
cka3 «The Adventure of the Speckled Bandy, nanu-
caHHbIf B 1892 ., Kak 0UH U3 HauboJee pernpe3cH-
TaTUBHBIX paccka3oB o Illepioke Xonmce ¢ TOYKH
3pEeHUsl pealiu3allid B HEM JETEeKTUBHOM MO3THKHU.
«The Adventure of the Speckled Band», Bxomsuii
B cOopuuk «[Ipukmodenus Illepmoka Xommcay,
BIIEpBbIC OBUT ONMyONMKOBaH B JKypHane «Strand
Magazine» B (deBpasie 1892 r. u npuolpen 3Ha4u-
TEIBHYIO MOIYJISIPHOCTD Y IIUPOKOI0 Kpyra 4urare-
neit. [lozxe Koman [[oitnm BKITIOYMI €r0 B YHCIIO
12 myqmmx pacckazoB o Ilepmoke Xommce. «The
Adventure of the Speckled Band» sBisercs omHum
M3 CaMbIX YBJICKATCIIbHBIX HpOHSBe}IeHI/Iﬁ O BCIIHU-
KOM CBIIIIMKEC, OCHOBAaHHBIM Ha HeO6bI‘IHOM CHOXKCETC,
HNCKYCHOM ITOBCCTBOBAHHNU U 3aXBaTbIBAIOLIEM XOJ€
paccienoBanus. Paccka3 cuuraercst OnecTsIIM 00-
pas3ioM KIIACCUYECKOro JIeTeKTHBa. TeM He MeHee
JIAHHOE TIPOM3BE/ICHUE HENb3s paccMaTpuBaTh Kak
HCKITIOYUTENBHO Pa3BIIEKaTEIbHOE, TIOCKOIBKY B HEM
aBTOp YACIACT BHHMMAHUC aKTyaJIbHBIM BOIIpOCaM
HPaBCTBEHHOT'O XapaKTepa, MPaBOBOMY acIeKTy JKU3-
HHU aHTJH4aH. B OCHOBY paccka3a MOJOXKEHA COIU-
allbHast POOJIeMaTHKa, B YaCTHOCTH, BOIIPOC O KEH-
CKOM HEpaBEHCTBE IIepell aHTIMHCKUM 3aKOHOJa-
TenbCcTBOM XIX B., B OCOOCHHOCTH, ITOJIOJKEHHE He-
3aMYyXXHUX KCHIIWH, YHACJICAOBABIINX 3HAYUTCIILHOC
COCTOSITHHE OT CBOMUX pOACTBEHHHKOB. «B 1882 romy
napiamMeHT BenukoOpuTaHWHM TPWHSI 3aKOH O co0-
CTBCHHOCTU 3aMY)XHUX J>XCHIIWH, TakK Ha3bIBaEMBII
Married Women’s Property Act, 94To SIBHJIOCH Ba-
HBIM COOBITHEM B MCTOPHM BHKTOPHAHCKOTO 0OIIe-
CTBa, MOCKOJIbKY TETeph JKeHA OKOHYATEIBHO OOBSIB-
JSUTACh CaMOCTOSITENBHBIM CYOhEKTOM HMYIIECTBEH-
HBIX IIpaB, a HE )KeHIHHHOﬁ 10 MMOKPOBUTCILCTBOM
Myxa, kak rmacuia Common Law. Takum oOpa3zowm,
JICBYIIIKH MOTJIN PACTIOPSDKATHCS CBOUM HACIIEICTBOM
CaMOCTOSITEIIBHO WIIH C TIOMOIIBIO OTEKYHA, €CIIU OH
ObL1 Ha3zHaueH» [KoOpun 2015: 99—101].

B pacckaze «The Adventure of the Speckled
Band» cecTpsl momy4yuiu KpymHOE HACHENCTBO OT
cBOEH MaTepu, OCTaBasAChb Ha IIOINCYCHHWH OTYMUMA.
B ciiywae 3amykecTBa NEBYIIKM HMMENIH MpPaBO Ha
3HAYUTENbHBIA €KEronHblil 10Xo4. B Mmomo0OHBIX
CUTyalusiaX HEIMOPAAOYHBIC OIICKYHBI MOTJIM IIPEIAT-
CTBOBaTh OJAronody4HON cyab0de CBOMX IOMOIEY-
HBIX, YTO YKa3bIBacT Ha 3aBHCHUMOE TOJIOKECHHE aH-
TIIMACKKX JKEHIIUH, UX HE3alIMIIEHHOCTb, a CIIE/O0-
BaTENbHO, HA HEJOCTATKH 3aKOHOJATEIBHOW CHCTE-
MBI AHTTIUH.

HenobpocoBecTHbIM orekyHOM B pacckaze «The
Adventure of the Speckled Band» siBnsiercst mokTop
PoinorT, yenoBek, NMPOMCXOAUBIIMN M3 KOTJA-TO
OoraToro poja, oJHaKO YeThIpe MOKOJICHUs pa3opsi-
JIM CEMBIO CBOMMH TOPOKaMH, TPUCTPACTHEM K pas-
JIMYHBIM YBCCCIICHUAM M a3apTHBIM HI'PpaM, HUYCTO
HE OCTaBUB CBOMM ITOTOMKaM. M3 mogoOHBIX ceMeil
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HEpEIKO BBIXOIWIIM JIOMU 0e3 OmNpeiencHHBIX MO-
pAILHBIX TPHHIIUIIOB, KENaloNie pa3dooraTersh Jo-
00i1 11eHOI, YTOOBI BEpHYTh ceOe MpeKHEe MOJI0Ke-
HUE W ONarococTOsIHWE, YacTO 3a CYET BBITOJHOTO
Opaka WM ONEKYHCTBA, a TAKXKE YMEHHsT O0XOHUTh
3aKOH BCEBO3MOXKHBIMU criocobamu. Cynpba Takux
ApUCTOKPATOB C MHOI'OYMCICHHBIMU HPAaBCTBCHHBI-
MM U3bSIHAMU SABJISACTCA IMPEAMETOM PaCCMOTPECHUA B
pacckaze «The Adventure of the Speckled Band»,
TaK KaK OHM CaMHU HEPEKO CTaHOBATCS y4aCTHHKA-
MH pa3IMYHBIX MPECTYIUIEHUI U NPEICTaBIAIOT CO-
00i1 onpeeeHHY0 OMacHOCTh I 00IIECTBA.

O6pa3om nokropa Potinorra Konan Jloin craBuT
W JIpyrod, HE MEHEE Ba)XKHbII BOIPOC — & MMEHHO
OTBETCTBEHHOCTh 4YeJIOBEKa, MMEIOIIEro o0pa3oBa-
HHE U OIBIT, 32 CBOM nocTynku. Jlokrop Poinorr —
Bpad, MOJMYYMBINIMKA O0Opa30BaHWE M TPAKTHKY B
cepe MemUIMHBI, — MyTEIIECTBOBAMI 110 MHpY, 00-
JJagall O6IHI/IpHBIMI/I IIO3HAaHHUAMH, YTO H IIOMOIJIO
€MY COBCPIINTL 3JIOACAHUC ITPHU IMOMOIIN HI[OBI/ITOﬁ
3men «swamp adder», yKyc KOTOpOH HE OCTaBIIsLUI
XKepTBe IaHca Ha BeDkuBaHue. ABTop «The Adven-
ture of the Speckled Band» paccmaTtpuBaer BO3-
MOXKHOCTb HCIIOJIB30BAaHH HpO(beCCI/IOHaHI)HLIX
3HaHUU crenuanucra (B AaHHOM CiIydae Bpauya) B
HENsX OpTaHWU3allMd U OCYIECTBIICHHS IMPECcTyILie-
HHSA B KOPBICTHBIX LEIIAX.

B Poccun o pacckaze «The Adventure of the
Speckled Band» y3namu yxe B aekabpe 1893 r. mo-
clie ero TepeBojia Ha PYCCKUH SI3bIK, OMyOJIMKOBaH-
HOT'O B ©)KCHE/IEIbHOM WILTIOCTPUPOBAHHOM XYJI0XKe-
CTBEHHO-JIUTEpaTypHOM XKypHane «3Be3na» (Ne 50—
52). Ums nepeBomurka pacckasza «The Adventure of
the Speckled Band» nHemsBectHO. XapakTepHO, 4TO
MHOTHE MepeBoasl KoHIa XIX B. ObUIM CACTaHBI
AQHOHMUMHO, YTO MOTJO OBITh OOYCIIOBIIGHO CIICIIH-
(UKol TaHHOK >KaHPOBON MOTU(UKAIINN, a UMEHHO
ee TMPHUHAUISKHOCTBIO K MAaccoBOH JHTEpaType.
Jpyroii mepeBo, KOTOPBIH OyAeT paccMaTpHUBaThCS
B HacCTOsIIEH cTaThe, BHITIONHEH B 1896 r. Takxke
HCU3BCCTHBIM IICPEBOAYHNKOM U OHYGJH/IKOBEIH B JIN-
TEPATYPHOM INPHUIIOKCHUN ((HI/IBLI)), B KOTOpOM IiC-
YaTaJIuCb MHOT'OYHMCIICHHBIC COYMHCHHA PYCCKHX U
HWHOCTPAHHBIX aBTOPOB.

Paznmuune B mepeBOAUECKHMX MOAXOAAaX JEMOH-
CTpHpYET Y)Ke Ilepeiada 3aryiaBusi pacckasa: KypHal
«3Be3a» BBIMYCTHJI paccka3d I0J Ha3BaHUEM
«[lectpast 6anma», B npunoxkeHnn «HUBBD OH 03a-
rinaBieH kKak «[lectpas nenrta». MHTepecHo, 4To 00a
MepeBOJUMKA COKPATWIIM Ha3BaHUE, YOpaB M3 HETO
CIIOBO MpuKIio4YeHue, BBHIIEITUB OCHOBHYIO, Ha HUX
B3I, Her0. B skypHane «3Be3na» Ha3zBaHue nepe-
BE/JICHO HEOJHO3HAYHO, IOCKOJIbKY BBOAWUT B 3a-
ONMyXJIeHHE YUTATeNsl CIIOBOM OaHdd, BHIOOP KOTO-
poro He sBIsieTcsi 0OOCHOBaHHBIM. M3BeCcTHO, 4TO
aHTJIMKCKOE CIIOBO band MOTMCEMHYHO U MMEET Ta-
KHe 3HaUCHUs, KaK OaHda, epynna v nossisKka, lenma,

4TO M OBLJIO HUCIOIH30BAHO aBTOPOM B Ka4ecTBE Me-
Taophl, 3HAYEHHUE KOTOPOM YMTATEIh MOT IOHSTH
TOJIBKO TOCJIE MPOYTEHHs1 pacckaza. OIHAKO B CITy-
Jae mepeBojia 3ariiaBus B )KypHaie «3Be3na» y pyc-
CKOrO 4YHTaTEeNs BO3HUKAIOT aCCOLHMAIUHM TIPS
BCEro ¢ mnpecrynHod rpynmnoil. IlepeBogumk xe
«HuBbl» B 1IEIIOM TI€pENAET aBTOPCKHUM 3aMbICEI
3arjiaBus, OTCbUIasA YATATEA K TPAarundCCKUM CO6BI-
THUSIM B pacckase.

Paznnune mepeBoaYecKuX MOIXO0B OYCBUIHO U
IpY aHaJM3e Mepenavu HKCIO3UIUK pacckasa. Opu-
ruHai: «On glancing over my notes of the seventy
odd cases in which I have during the last eight years
studied the methods of my friend Sherlock Holmes,
[ find many tragic, some comic, a large number
merely strange, but none commonplace; for working
as he did rather for the love of his art than for the
acquirement of wealth, he refused to associate him-
self with any investigation which did not tend to-
wards the unusual, and even the fantastic. Of all
these varied cases, however, I cannot recall any
which presented more singular features than that
which was associated with the well-known Surrey
family of the Roylotts of Stoke Moran. The events in
question occurred in the early days of my associa-
tion with Holmes, when we were sharing rooms as
bachelors in Baker Street. It is possible that I might
have placed them upon record before, but a promise
of secrecy was made at the time, from which I have
only been freed during the last month by the untime-
ly death of the lady to whom the pledge was given.
It is perhaps as well that the facts should now come
to light, for I have reasons to know that there are
widespread rumours as to the death of Dr. Grimesby
Roylott which tend to make the matter even more
terrible than the truth» [Doyle 2013: 165].

B mepeBosme «3Be3/bl» MpPENCTaBICHA CICAYIO-
mas uHTepnperanus: «[IpocMaTprBasi CBOM 3aMETKU
110 IOBOJY CEMUCCATU TAMHCTBCHHEBIX CIIy4acB, HAQ
KOTOPBIMU IIPAKTUKOBAJICA, B TCUCHUU IIOCICIHUX
BocbMU JieT, Mod Apyr Ilepiok I'onbmc, g Hamen,
YTO OAHU M3 HHUX 6BUII/I TparudeCKuMu, Apyrue Ko-
MHUYECKUMH, HO BCE B PaBHOH CTeleHH HeoObIuaii-
HbIMH. Paborasi, ckopee U3 Jr00BH K HCKYCCTBY, YeM
panu nener, llepnok ['onpMc, npruHEMAI TOJIBKO T€
Jiena, KOTOpble UMENH B ceOe 4TO-HUOYIb HEOOBIK-
HOBGHHOe, WM jaaxe (anTacTuueckoe. M3 Bcelt
3TOW Macchl Pa3HOOOPA3HbIX JIEN 51, OJHAKO, HE MOTY
NPUIIOMHUTD HU OIHOTO 0O0Jiee CTPaHHOTO, YeM Ta-
MHCTBEHHBIN cilydaid B cemeiictBe Poiinorros, B
Crok-Mopene. Jlanublii ciaydail pou30IIes eIie B
nepBbie ToAbl Moei apyx0bl ¢ Llepnokom ["ombMc,
KOrJa Mbl 00a OBUIM XOJIOCTAKAMHU M YKWIH B OIHOI
kBaptupe, B bekep-Ctpur. Becbma BO3MOXHO, YTO
npeuiaraeMblii paccka3 yxKe JaBHO TOSBHICS Obl B
rnmeyaTu, HO A JaJl KIATBY, YTO B TCUCHHUHN U3BECTHOI'O
Cpoka Oyay XpaHHUTh €ro B TaiHe, M JIUIIb HEITaBHO
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Oe3BpeMeHHasi KOHYMHA TOW CaMoM JI3JH, KOTOPOH
OblTa JTaHa dTa KISATBA, MO3BOJMIIA MHE B3STHCS 32
nepo. PazbsicHeHne 3TOro TeMHOro jiena Oyner oco-
OCHHO WHTEPECHO Temnephb, KOrja TaWHCTBEHHAS
cMmepTh a-pa ['pumcou Poitnorra Bo3Oyxmaer B 00-
IIECTBE TaKHe MpayHble U YyXKACHBIE IOJ03PEHUSD)
[«3Be3man 1893: 994].

B npunoxenun k xxypHainy «Husa» copepxanue
OpWTHHala TepeaaeTcsl CISAYIONM  00pa3oM:
«[IpocmaTpuBast CBOM 3aMETKH O T€X CEMHIECATH C
YeM-TO CIIy4asx, M0 KOTOPBIM S B ATH BOCEMb JIET
M3ydal crnoco0 pacclieIoBaHWH Jpyra MOEro —
[Ilepnoka XomMmca, 1 Hax0XKy MEXIy HUMHU MHOTO
TPAaru4eckux, HECKOIBKO KOMHYECKHX, OOJIbIIoe
KOJINYECTBO IMPOCTO CTPAHHBIX, HO HU OJHOTO 3a-
YpAOHOTO WM HHUYTOXKHOrO jena. M3 Bcex 3THX
pa3HOOOpa3HBIX JeN, 51 He TIOMHIO HHA OJHOTO, KOTO-
poe HocHIIO ObI TAKOW MpavHBIA XapakTep, Kak Jeno,
CBSI3aHHOE C XOPOIIO M3BECTHOH B mpoBuHIUN CEp-
peti cembeli Poitnor u3 3amka Crok-MopaH. CoObl-
THA 3TOTO Jiefia OTHOCSTCA €llle K MepBOMY BPEMEHU
MoOeH ApPYx)ObI ¢ X0JIMCOM, JI0 MOEH JKEHUTHOBI, KO-
r7ia Mbl 00a KHJIM eIl BMECTe B Hallleld KBapTUpPE B
Bokep-Ctpute. Bot kak Obuto nemo» [IIpmiiox. k
xypH. «Husa» 1896].

C mepBoro B3risa 3aMeTHA pa3HHUIA B 00bEME,
MepeBO JaHHOTO OTPBIBKA B MPUIIOKEeHUU «HUBB
3HAYUTENFHO KOpOue, MEepPeBOJYMK COKpPaTUI €ro,
OIYCTHUB PsiJ BAXKHBIX Aeraiield. Bo-nepBbix, 3TO UH-
(dopmarus o riaBHoM repoe, Ilepiaoke Xonmce, kak
O YeJOBEeKe HEOpJMHAPHOM, CTpeMsIeMcs pac-
KpBITh TallHBI W 3arajiovHbie Jeia, He Oosimemcs
HEHM3BECTHOCTH U 3aIyTAHHBIX COOBITHH.

B nepeBone xxypHana «3Be3a» coxpaHuics 00-
pa3 rIIaBHOTO Teposi, Oarogaps 4eMy 4uTaTelb 3Ha-
KoMuTCs ¢ uuHOCThIO [lepioka XonMmca, ero Kito-
YeBBIMU KayecTBaMM M Xapakrtepuctukamu. Kpome
TOr0, MEPEeBOAYMK XypHasia «3Be3fa» BKIIOYMI B
MPOU3BEJCHNE YIIOMHUHAHHE O TPHYHUHE JIOJTOro
MoOJTUaHUs JOKTOpa BaTcona, cBsizaHHOrO OO€IaHu-
€M COXpPaHHUTh TalHY, JAHHBIM YYaCTHHIIE OMHCHIBA-
€MOT0 TParu4Horo coObITHS. JTa UHPOPMAIHS YCH-
JUBAeT MHTEepEC YnuTaTeNsl K TOBECTBOBAHMIO, CO3/Ia-
Bass S((eKT TAaMHCTBEHHOCTH U 3araJiouHOCTH.
B nepeBone u3 mpunoxenus k «Huse» aBTOp co-
KpallaeT OTPHIBOK M IOJIHOCTBIO OITyckaeT HHpOp-
Manmro 00 3ToMm cekperte. [1pu atom nobasisier «Bort
Kak OBLIO JIETI0», BBOJISL YATATENSI B KYpC COOBITHIA.

IToBblllIEHHBIM HMHTEpEC 4YMUTATENEHd K pacckazy
00YCIIOBIIEH TIPUCYTCTBUEM B HEM, KaK WU B JIPYTUX
JNETeKTUBHBIX MPOU3BEIACHUAX aBTOpa, TJABHOTO
reposi — Ilepmoka Xomnmca, denoBeka, Kak OBLIO
YIOMSIHYTO BBIIIE, BO BCEX OTHOIIEHUSAX HEOPAU-
HapHOTO, yMEJIO MPUMEHSBIIEr0 METOJ AEAYKIIHH,
OCHOBaHHBI Ha MO3UTHUBUCTCKOM TIOAXOJE, paIuo-
HAJIBHO 00OCHOBAHHOW IKCIUTMKAIIMU BCEX YCIOBHIM
U 00CTOSATENBCTB MpobieMHol cutyanuu. [lo mHe-

uuto K. W. UykoBckoro, «wmpinuienne lllepioka
XonmMca peanrcTU4HO, KOHKpeTHOo. OHO Bcerja Ka-
caercst )KUTCHCKHX COOBITHH W (aKTOB, U TOTOMY
€ro pe3yibTaThl OYEBUIHBI s BceX. Ham To 1 nerno
MOKAa3bIBAIOT CAaMBIid MPOIECC MBIIUICHHS, a 3TO B
OemerpucTuke — Benwuaiimas peakoctb» [Uykos-
ckuit 1956: 11]. Ilpu arom Xonmc n3odpaxkeH adbco-
JIIOTHO HE3aBHCHUMBIM OT HAYYHBIX HJIH COIMATBHBIX
UHCTUTYTOB. «OH HE TPUACPKHUBAETCS KaKOTr0-T100
Kypca JIEKI[UH, KOTOPBIH MOArOTOBHJI OBl €ro K I10-
JMYYCHUIO YUEHON CTEIeHH, He UIIET U KaKoro-noo
JPYyroro crocoda, OTKPHIBAIOIIETO ABEPH B HAYUHBIH
Mup. JIpyruMu cioBamu, OyIydd CIEIHATUCTOM, HU
OH, HH €ro npodeccHoHaIN3M He HIYT OQUIHAIb-
HOT'O TIOATBEPIKACHUS; €r0 KOMIETEHTHOCTh 3aKIIIO-
YaeTcs B TOM, YTO eMy HEOOXOJMMO 3HATh Uil OCY-
HISCTBIICHHS KelaeMoro pe3ynbrata. OH OfHOBpe-
MEHHO TPOJIOJKAET COBEpPIICHCTBOBATh CBOHM 3HA-
HUSI, OCTaBasiCh, KAK M3BECTHO, HEBO3ZMYTHUMBIM IIe-
pen chepaMu COOCTBEHHOTO HE3HAHMs» (IIEPEBOI
Moi. — B. M.) [The Cambridge Company to Crime
Fiction 2003: 50]. B ero pabore camoe riiaBHOE HE
MaTepUaIbHBIN JTIOCTAaTOK, a KUBOW MHTEpEC K pac-
KPBITHIO IIpECTyIUICHUH. «Benukuil 1eTeKTUB pyKo-
BOJICTBOBAJICS, KaK IPaBUJIO, OJHWUM — JKEITaHHUEM
IMOMOYb B O€Jie, BOCCTAHOBUTH CIIPaBEIMBOCTh. OH
HUKOTJIa HE YIOTPEOIsUT CBOM CIIOCOOHOCTH B 3all[H-
Ty HEMpaBoro Jena. A co 3JI0M BCTYIal B OMAaCHYIO
M 4acTo HepaBHYI0 00pbOy Jaxke TOr/a, Koraa IaHC
NOOUTKCS ycriexa paBHsuIics Hymro. M Hepenko Ona-
rojiapsi HACTOWYMBOCTH U HEYTOMHUMOCTH OKa3bIBall-
cs1 mobemutenem» [benoycor 2004: 527].

OoOparraer Ha ce0s BHUMaHHE W Iepenadya Xpo-
HOTOIA paccka3za B PYcCKUX IepeBonax. KoHan
Hoiin TpaJulIMOHHO MCHOJB3YET TAaKOW MPUHIIUI
MOCTPOCHUS CIOXKETa B CBOEM paccKkase, Kak JIMHEH-
HOE TIOBECTBOBAHHME C OTCTYIUICHHSIMU B TPOIILIOE.
HoxTop BaTcoH, BcioMuHas city4yai, ONUChIBAEMbIi
B TIpom3BeleHWH, oOpamaercs k 1883 r. B xoze
OIMCAHUs COOBITHI B JXypHaye «3Be3a» MepeBo-
YUK yKa3bIBaeT «IepBble uncia ampens 18...T.», B
TO BpeMsi Kak B NpWIOKeHnn Kk «Huse» aBTOp CO-
XpaHseT TOYHBIN Tofl, B KOTOPOM IPOU3O0ILIO0 YOuii-
CTBO, B IIeJSIX OoJiee peaIMCTHYHOIO BOCCO3JAHHMS
00CTOSITENBCTB MPECTYIIICHUSI.

B «3Beznme» aBTOp HE3HAYHMTENHLHO HW3MEHSET
BpeMsi, yKa3bIBasi «IOJOBUHY BOCEMOI'O», B TO Bpe-
Msl KaKk B TpUIOkKeHWH K «HuBe» mepeBomayuk co-
XpaHseT BpeMs «4eTBEPTh BOCEMOTO», CIEIysl OpH-
THHAY.

Mectom aeiictBus st pacckazoB Konan Jloitn
MOCTYKWJIH PA3IHYHbIC YTONKH AHIJIHU, YTO TAKXKE
JieTiacT TMOBECTBOBAHUE PEATUCTUYHBIM M HAIHO-
HaJbHO OKpalIeHHBIM: KBapTupa Ha beiikep-Crpur,
T'JIe TJIaBHBIC TePOH MPOXKHUBAIA U IPUHAMAIN CBOUX
noceruteneii, mpoBuHmsa Cropped, 3amok CToOK-
MopaHs, rre ObII0 coBepieHo npectymienne. Kpo-
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M€ TOro, B pacckaze ymomuHaiorca Munus, Kamib-
KyTTa, KaK MECTO, TII¢ WJI M yYWICS TJaBHBIA OT-
pULATENbHBIA MEPCOHAX, NOKTOp Poiinort. IIpnme-
YaTelbHO, YTO, PHCYsS MecTa IpecTyrieHnid, Konan
Hoiin cnexnyer Tpaaulud JETEKTUBHOTO IOBECTBO-
BaHUA (Kak 370 nemanu a0 Hero J. Ilo, V. Komnuns
W JIp.) ¥ aKTUBHO HCIONB3YET IEMEHTHI TOTHYECKO-
r'o JKaHpa, co3JaBas 0COOYI0 HaIpsOKEHHYI0 00cTa-
HOBKY. CrlieyeT OTMETHUTh, YTO TOTUYECKUH poMaH
yxke kK cepenuHe XIX B. U3KuUI ceOs, OHAKO €ro
TpPaIUIMs COXpaHslach U TPaHCHOPMUPOBAIACH B
NPYTUX KaHpax, B TOM YHUCIIC JETCeKTUBHBIX paccKa-
3ax U HOBEJUIaX.

B dacTHOCTH, B paccMaTpBacMOM HaMH paccKa-
3¢ Konan J[loiinma BaXHYIO poOjib A MOCTPOEHUS
BCEro TIOBECTBOBAHUS HrpaeT o0pa3 CTapuHHOTO
pomoBoro mMmeHus Poiisorta. OCHOBHBIE COOBITHS
pacckasza MpOUCXOISIT HMEHHO 371eCh, B TIOMECThE C
BBICOKOM KpBIILIEH, YCTPEMIIEHHOM BBEpPX, OKyTaH-
HOM TalHOW MeCTe, I/ IIPOM30ILUI0 YOMICTBO je-
BYLIKM B TEMHOM, 3arepToi u3HyTpu KoMmHate. IIpe-
CTyIUICHHE OBLIO COBEPIICHO HOYBIO, BO BpeMs
CTpaIrHoi OypH C 3aBBIBAIOIIMM BETPOM W TPOJIHB-
HBIM JIOXIEM, YTO TaKKe ObLIO CBOMCTBEHHO aH-
TJIMICKOM rotudeckor Tpamaummu. Cremys ei, Jloin
JleflaeT aKIeHT Ha TPHpoJe, H300pakaeT Tpo3y,
HABOJIAIIYIO CTPaxX Ha TepOUHb, SBISIONIYIOCS OJHO-
BPEMEHHO M MPUPOAHBIM SIBICHUEM, U MPEIBECTHH-
KOM TpareuH.

Onwucanue NMPUPOABI UTPACT BAXKHYIO POJIb M BO
BTOpPO# wacTH paccka3za. [1o myTH TTIaBHBIX TEpOEB B
noMectbe CTok-MopaH mucaTtellb U300pakaeT Ku-
BOIMCHBIC TEH3aKH, KOTOpPhIC IEPEBOMUHMK «3BE3-
JBD» TIepeaaeT JOCTaTOYHO TOAPOOHO, BOCIIPOU3BO-
IS W TPUPOIY, M OIIYIICHUS TepPOeB, HABEBAEMbIC
HACTYIAONIeH BECHOW, a TaKKe KOHTPACT MEXKIY
MPUOIMKEHUEM BECHBI, MPOOYKIAIOIICHCS PUPO-
JIO M pacciieIoBaHUEM HHTEPECHOT0, HO MPAYHOTO
nena. [lepeBomunk U3 xKypHaia «3Be3a» UCIOIb3Y-
eT CJenyIolUe OINUCAHUA: «O0epesbs... HaUUHAIU
PA38epmuleams NOYKU», «3ANAX GIANCHOU 3eMIUY,
«MpauHas noe3okax», «CMPAaHHbIU KOHMPACHY,
«HEeJCHOe U CNladKoe OowyujeHue npuoaudIcaoujelics
secnviy. B mepeBone n3 «Hupb» n3o0pakeHne npu-
POIBI MPAKTHYECKH OTCYTCTBYET, aBTOpP OTpPaHUYH-
BaeTCA «0opoeoli cpedu 3zeneHvix nyeoe Ceppeliy.
Her B maHHOM OTpBIBKE M Iepelayd YyBCTB IJIaB-
HBIX repoeB. B To BpeMs kKak omucaHue Ieii3aka B
OpHTHHAaJle HAMHOTO JXHBOIHUCHEE, KOJIopHuTHee: It
was a perfect day, with a bright sun and a few fleecy
clouds in the heavens. The trees and wayside hedges
were just throwing out their first green shoots, and
the air was full of the pleasant smell of the moist
earth. To me at least there was a strange contrast
between the sweet promise of the spring and this
sinister quest upon which we were engaged [Doyle
2013: 178-179]. Takum o0pa3oMm, MpHPOIA, CENb-

CKas MECTHOCTh W BeCEHHee MpOoOyKIeHHE 00pasy-
IOT KOHTPACT MEXIy HACTyNalolled BECHOHW W Ke-
CTOKHM MPECTYIJIICHUEM, COBEPIINBIIUMCSA 30ECh.

[Momumo spkux 00pa3oB TepoeB M OOMIMPHOM
COIMaNIbHO-HPABCTBEHHON NPOOJIEMATHKU, MPOH3-
BeJICHHUE TPUBJICKACT BHUMaHHE (HOPMOI TTOBECTBO-
BaHUs, KOTOPOE BENEeTCs OT JIMIa OJHOTO W3 TIIaB-
HBIX MEPCOHa)KEH, NOKTOpa BaTcoHa, sBisBIIEroCs
O4YCBUALCM, HCEINOCPCACTBCHHLBIM YYaCTHUKOM H
paccka3uuKoM OMHChIBAEMBIX cOObITUH. OH «cTaHO-
BUTCA TJjla3aMH W yIIaMH YUTATCIIA, NPCAOCTaBIIAA
eMy BCcEe HEOOXOMMMBIE TMOJCKA3KH Uil PACKPBITHS
TafHBD (TIepeBonx Moil. — B. M.) [Scaggs 2007: 39].
Batcon, HenpecTaHHO Bocxuulasch TanantoMm Lllep-
noka XoyMca, IPHHUMAET HENOCPEACTBEHHOE yda-
CTHE B PACKpBITHM IIPECTYIUICHUM, NOATBEPKIACHUE
3TOMY (DakTy MOKHO YBHJIETh B CAMOM Hayale To-
BECTBOBAaHMA, B YIOMSAHYTOM BbIII€ OTPBIBKE, T'JC
Batcon BcrioMHHaeT OMUCHIBAEMOE COOBITHE.

Crnemyer OTMETHTh, YTO 0CO0OC BHHMAaHHE B
cBoux mnpomsBeAcHusXx Konan [loitn ynmenser pas-
MLBINUICHHUAM W 3SMOOUAM TIE€pPOE€B, C HeBepO;ITHOﬁ
TOYHOCTBIO aBTOP ONHMCBHIBACT XOJ MX MBICIIH, YYyB-
CTBAa, TCM CaMbIM BHOCSA JOIIOJTHUTCIBHBIC IICUXO0JI0-
THYECKUE JIETAaH B MOPTPETHI CBOMX MEPCOHAXKEMH, a
TAaKXXE MOABOAA YMUTATCIA K pasraiake TaWHBI mnpe-
crymienus. Tak, B CBOeM OIUCAHHUHU MOCIEHUX MU-
HYT KM3HH W rubenu J[xymuu, DIeH yInoMHUHaeT
MOCJEHNE CJIOBAa YMHpAIOIIEH CEeCTphl O HEKOH
MEeCTPOil JIEHTe W BCIIOMHHAET €€ JKeCT B CTOPOHY
KOMHAThI, CBSI3aHHOI C 4EM-TO y>KacHbIM. B opuru-
Hajue Jlxynus yenesaer npousHectr: «Oh, my God!
Helen! It was the band! The speckled band!» [Doyle
2013: 172]. B xyprHane «3Be3ga» MepeBOAYMK HH-
TEpIPETHPOBA 3TO BOCKIHUIIAHWE CIETYIONMM 00-
pasom: «boxe moii! Enena! Oto Obuia 6anna! [Nect-
pas 6anmal» [«3Be3ga» 1893: 1014]. B npunoxenuu
«HuBwy untaem cnenyromee: «O, boxke moii, DieH.
Orto nenta! Ilectpas nental» [[Ipumox. K XypH.
«Hua» 1896]. MenHo coueranue «mectpas JieH-
Ta», BBIBEICHHOE B Ha3BaHHUE paccKasa, ompesenser
W aBTOPCKYIO UTPY CJIOB, U MOJCKA3Ky YMTATEIIO K
pasragke TaiHbL. B xypHane «3Be3a» MepeBOIIUK
WCITIOJIB3YET CIIOBO, OJNM3KOE MO 3BYYaHHUIO C OPUTH-
HAJIOM, MBITasICh, YTO OoJjee MpUMeEdYaTenbHO, 00b-
SICHUTB CTOJIb CTPAHHBIC PCIIJIMKK I'€PpOHMHU PYCCKO-
My unrtaTento. ComocTaBisisi paccKa3-OpUTHHANl C
HCCIIelyeMbIMU TIEPEBOJIAMHU, HENB3Sl HE YBHJCTh
pasHoe MOHMMAaHUE U, COOTBETCTBEHHO, Pa3INYHYIO
WHTEPIIPETAINIO ITAHHOTO (hparMeHTa.

B aHanusupyembIX nepeBojax OYEBUIHA TAKKE
pa3HuIla B U300paKeHUH OTHOIICHUH JieH u Jxy-
iy, XapaKkTepHO, UYTO B XKypHaie «3Be3/1a» CeCTPhI
o0paImaroTcst IpyT K IPYry Ha «BBI», B TO BpeMs Kak
B npuiokeHnn «HuBb» opunmaibHOEe oOpamieHue
orcyrctByer. OnHaKo 00a MepeBo urKa Mpenrnowin
COXpPaHUTh U NOAYCPKHYTH TCILIBIC, APYKCCKUC OT-
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HomeHust cecrep. Ocoboe BHHUMaHHE YACIEHO Iie-
peXUBaHHAM OJeH B cB3HM ¢ rubenbio Jxynuwu,
OITUCHIBAEMBIM B TEKCTaX IEPEBONIOB, — MOsL OeOHAs.
cecmpa, HeoObIUAUHO CUTLHOE POOCMBO OVul, MOsl
0b0drcaeman cecmpa, Most 00po2ast cecmpa u T. 1., a
Takxke OOJe3HEHHBbIE BOCTIOMHHAHUs JieH o Jxy-
JIUH U €€ Tparundeckou cyapoe.

CuMnTOMAaTHYHO, YTO B JKypHAJIe «3Be3da» Iie-
PEBOMYMK TBITACTCS aaTUPOBATh UMEHA TIePCOHA-
XKel MPUMEHHUTENFHO K PYCCKUM PEaNUsIM, HCIIONb-
3ys Takue uMeHa, kak Enena Bmecro Onen, IOmus
BMmecto JDxynmuu; B npunoxeHuu «HuBBDY Takoi
aJlarTalliil HEeT, aBTOpP HCIONb3YeT OpUTHHAJIBHEIC
nmeHa. Kpome toro, B mepeBojie «3Be3b» HMEET
MECTO aJamnTalus paccka3a K PYCCKOM dYHTaTeNnb-
CKOW ayIUTOpUH TOCPEACTBOM BBEICHHS pa3iIy-
HBIX MTPOCTOPEUHBIX BBIPAKECHHUH, YIOTPEOISIEMBIX B
TTOBCETHEBHON KU3HU, TaKUX KaK npocmas meneed,
B TO BpeMs Kak B mpuiokeHnu «HUBb» 310 Kabpu-
onem (B opurHHAIE 3TO dog-cart), OmnpvicK, B TIPU-
noxeHnn «HUBB» — 3TO nomomox, Korjaa peyb I1uia
00 orunMme OieH, moktope Poiinorre. B xypHaie
«3Be3ma» B pasroBope o nokrope PoinorTe aBTOp
WCIIONIB3YET CIIOBOCOYETAHUE 7Menepeutnuti OmyuMm,
B TO BpeMsi Kak B «HuBe», paBHO Kak M B CaMOM
OpPUTHHAJIEC, MOXHO HalTH Mmou omuum (my stepfa-
ther). TlogoOHast aganTaiust OCYIIECTBIISCTCS C Iie-
JBI0 BOBIICUCHHS PYCCKOIO YHTATENS B IPOIECC
YTeHHsI 3apyOeKHOr0 MPOU3BENEHHS, YTO OBLIO Xa-
pakTepHo ana nepeBoja koHna XIX B. B menowm,
BBEJICHUE B TEKCT TepeBOoia OOO3HAYCHHH peanii
pycckoro 0bITa, 0OCTaHOBKH, NMPOTHBOPEYAIINX Me-
CTYy ¥ BpEMCHU JCHCTBUsI OPUTUHAIIA, SIBJISIETCS pac-
MPOCTPAHEHHBIM MPHEMOM JUISI PYCCKOTO Mpo3anye-
CKOT0 IepeBojia 3TOro Meproa.

Hcxonst W3 mpencraBieHHOro aHalln3a, MOXKHO
CIleNaTh BBIBOJI, YTO B IMEpEBOJaxX 00OUX KYPHAJIOB
ObUTM peaNM30BaHbl Pa3IMYHbIC TIEPEBOIUCCKUC
noaxonel. B nepeBose «3Be3bl» obpamaer Ha cebds
BHUMaHHE OOWJIME PYCH3MOB, MOIBITKA aJanTalluu
MIPOU3BEACHUS AHITIMHCKOM JIMTEpaTyphl K BOCIIPUS-
THIO PYCCKOWM YMTAaTENIbCKOW aynuropueid. B To ke
BpeMsi MEepPEeBOTUMK U3 Npuiiokenus «HuUBB mpen-
MOYHTAJ COKpAIIaTh OTIENbHbIE (parMeHThI, BbIJIe-
nsisl HamOoJiee 3HAYMMBIC, HA €ro B3MJIAJ, JCTalH,
4TO JCMOHCTPUPYET €ro CTPEMIICHHE YIPOCTHTH
coJiepaHue pacckasza, ClIeNaTh ero MOHATHBIM IS
MaccoBOT0 4uTaTens. Takue MOomXombl MOTyT 00b-
SICHSITBCSL M OOLIIMMH JIEMOKPATHYECKUMH TEH ICHIIN-
SMH, TIOSBJISIBIIMMHUCS B PYCCKOM  OOIIECTBE.
[To HabmromeHUIO0 HCCIIeqOBaTENEel, «B JaHHBIN IIe-
pHOJ CTAHOBATCS TPaJUIMOHHBIMH TEPENENKA |
nepeckassl 3apyOeKHBIX MPOU3BENCHUIN 11 neTel 1
IOHOIIIECTBA, BBIMYCKAIOTCS CEPUU  TOMYIISPHOM,
pa3BleKaTeNbHON JINTEPAaTyphl, LEIbI0 KOTOpPOU
CTaHOBHTCS TOKa3aTh CYIIECTBYIOIINE CONMAIbHEIC
MPOTUBOPEUHUS B JIOCTYITHOM ISl YUTATENsl (hopMey

131

[MarBeenko 2012: 190]. Takue MOMBITKH «IIPUOITH-
3UThY» HHOCTPAHHBIA TEKCT K PYCCKOMY UYHUTATEIIO
XapakTepHbI 1l 00enX BEpCHil TepeBojia pacckasa
«The Adventure of the Speckled Band», rie MoxkHO
OOHapYXHTh psii HETOYHOCTEH, COKpallleHWs, He
BCerJa yAayHbIi BBIOOp TpaMMaTHYECKHX KOH-
CTPYKIIUI M JIGKCHUECKUX EIUHHII, OJHAKO B I[EJIOM
MEepeBOUMKAM  Y/IAJIOCh BOCCO3/IaTh IIEIOCTHYIO
KapTHHY MPOM3BEIICHHUS W IEpelaTh OCHOBHBIC aB-
TOPCKHE UJICH U CIOXKCTHBIC JTMHHU.
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The article considers peculiar features found in Russian translations of Arthur Conan Doyle’s detec-
tive short story The Adventure of the Speckled Band done at the end of the 19™ century. Creative writing of
Conan Doyle as the author of short stories and novels about famous Sherlock Holmes had a great impact on
the evolution of the detective fiction genre, which has been of great interest for readers and researchers in
Russia. Numerous translations, made since the end of the 19" century, indicate the particularly important
role of the English writer in the context of the formation and development of Russian-English relationships
in the sphere of literature and the dialogue of the cultures. The paper deals with translations published in the
weekly illustrated literary magazine Zvezda and a literary supplement to the Niva magazine.

The research is based on the material being significant in terms of translation reception because
translations reveal not only the attitude of the translator to the original work and its author but also the pecu-
liarities in the perception of foreign literature by the Russian reader at a definite historical period of time.

The analysis of the translations under study clearly shows various approaches to conveying the con-
tent of the fiction works, aimed at adapting the detective stories to the Russian environment. The translations
are characterized by practically literal interpretation of the plot, loose handling of the source text, introduction
of Russisms, used to achieve the mentioned aim. The article explains the reasons for the existence of the diffe-
rent approaches and peculiarities in Russian translations. The paper provides a successive analysis of how the
key elements of Conan Doyle’s poetics — from the story title to the image of the narrator, characteristics of the
main heroes, as well as spatiotemporal settings of the story — are rendered into the Russian language.

Key words: crime fiction; translation; Arthur Conan Doyle; Sherlock Holmes; 19" century periodi-
cals; social issues.
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Hayunslii nepuomuyeckuii xypHan «BectHuk Ilepmckoro ynuBepcurtera. Poccuiickas u
3apy0exHas pusioorusp» 3apeructpupoBan B 2009 T. Kak CaMOCTOSITEIILHOE U3IaHUE, 00bEIUHSIIONICE ABC
cepun xypHaima «Bectuuk Ilepmckoro yHUBepcuTeTay, wm3fgaBaeMoro ¢ 1994 r. («®@ujiojorus» wu
«HocTpaHHBIE SI3BIKU U JUTEPATYPHI»).

B kypHane oTpaxaroTcs pe3yiabTaThl HAYYHOW JEATENILHOCTH POCCHUCKHX M 3apyOeKHBIX
¢unonoroB. KpoMe HayuHBIX cTaTel, MaTephalioB KOH(pEpEHIHMH, CHMIO3UYMOB W CEMHHAPOB, JKypHAI
neyaTaeT pereH3uy Ha MOHorpaduu, cOOpHUKM HAyYHBIX TPYJOB U T. 1., ONyOJIIMKOBaHHBIE B Poccuu u 3a
pyOexkoM, TeMaTHIeCKHe 0030pbl M Pa3BEPHYTYIO HHPOPMAIIUIO O COOBITHSX HAayYHOH XKHU3HH 110 MPOPHITIO
W3JIaHUS.

[NonHOTEKCTOBAs BEpCHs BHICTABIIsieTCs Ha caiite http://www.rfp.psu.ru u Ha caiite HOb Elibrary.ru.

C 19.02.2010 xypnan BkmioueH B IlepeyeHb BeAylIMX pelleH3HPYEMbIX HAYYHBIX ’KYPHAJIOB H
U3JaHMii, B KOTOPBIX JIOJDKHBI OBITH OIyOJIMKOBaHBI OCHOBHBIC HAy4YHBIE PE3YJILTATHl JUCCEPTAIlMi Ha
COMCKaHHE YUCHBIX CTEIECHEH JOKTOpa M KaHAuJaTa HayK.

MOPSJIOK PEIIEH3UPOBAHUS U TYBJIUKAIIMUA CTATEH

Kaxxmast pyKoIuch CONPOBOXKIACTCS BHEIIHEH PEICH3MeH CIelMaliicTa B MCCIASIyeMOi 00JacTH,
HUMEIOIIETO CTeleHb KaHIuIaTa WK JIOKTOpa HayK U He SIBJISIOIErOCsl COTPYIHUKOM By3a aBTopa. [loanuck
pelieH3eHTa 3aBepsieTcss B OTAENE KaJpoB IO MeCTy paloThl. ABTOPBI, HE HMEIOIIME YYECHOH CTEIeHH,
MPEICTABIISIOT, KPOME BHEIIHEH PEIeH3UH, OT3bIB HAYYHOTO PYKOBOJAWTENS, TIOAIMCAHHBIA W 3aBepEHHBIH
MO0 MECTy ero padoThl. B pereH3un U oT3bIBE AOIDKHBI OBITH yKa3aHbl nonHocThio @UO, yueHas crerneHs,
JOJDKHOCTB, MECTO paboThl M AJIEKTPOHHBIN aJipec peleH3eHTa. ACIHUPAHTHI IOMOTHUTENBFHO TPENICTABIISIOT
opUIMANTBHYIO CIIpaBKy O Cpokax OOy4YeHHsi B aclUpaHType C YKa3aHHeM KOHTaKTHOro TenedoHa
3aB. OT/IETIOM aCHHUPAHTYPHI, IIOAMUCABIINM €ro JOKYMEHT.

Bce Tpm nokyMeHTa C medaTIMH MOTYT TPHCBUIATBCS IO TMOYTE WJIM B CKaHUPOBAHHOM BHJIE
OTIPABNIATBCSA Ha DJICKTPOHHBIA aapec pemakiiud BMecTe co cratbeil. [TuchMo ¢ BioKeHHBIMH (ailiaMu
JIOJDKHO OBITH OTIPABIICHO C ajpeca, YKa3aHHOTO B CBEJICHHUSX 00 aBTOPE, U CONMPOBOXKIATHCS CIIEMYIOLIIHM
tekctoM: «llepenaBast ctatbio B HayuHbI >kypHan ‘“BectHuk Ilepmckoro yHuBepcutera. Poccuiickas u
3apyOexHas (QUIoNOrus”, s TapAaHTHPYIO, YTO CTAThs CO3aHA MHOH JIMYHO M He ObLIa paHee
onyoaunkoBana. CorjaceH Ha pa3MelleHHe CTAThH Ha caiite “BectHuxa” http:/rfp.psu.ru/. Bepy na
ce0sl MOJIHYI0 OTBETCTBEHHOCTH 32 CO0/II0/IeHHe AaBTOPCKHUX NMPAB B OTHOLIEHHH HMCIOJb3yeMbIX MHOM
MaTepUaJioB» (B Cllydyae YaCTHYHOU MyOJUKALMU IMPEICTABIIEMON CTaThH 37€Ch JOJKHBI OBITh yKa3aHbI
CBeICHUs 00 yKe OnmyOJIMKOBAaHHOM (pparMeHTe U MECTE €ro MyOJuKaIlnu ).

Pykonucu paccMaTpuBaroTcs B MOPSAJIKE UX MOCTYIUIEHHS B TeueHHne 1—6 mecsmeB. OKoOHUaTeNbHOE
pelieHHe O NYONUKAMK CTaTbd TPUHUMAETCS DEAKOUICTHEW W TIABHBIM  pelakTopoM. YiieHsl
MEKAYHAPOJHOTO PEJAKIIMOHHOTO COBETa MIIM PEIKOJIJICTHH JIaXKe MTPH HAJIHYHH MOJIOKHUTELHON PEelleH3NH
MOT'YT OOpPaTHTHCS K TTABHOMY PENAKTOPY C MPEIUIOKEHHEM O JOMOJTHHUTEIFHOM PEIlCH3UPOBAHUM CTaThU.
B sToM cnyyae HazHawaroTCsl TpWU 3KClepTa M3 COCTAaBa PEAKOUIETMM WM COBETa IS IOATOTOBKH
00OCHOBAaHHOTO 3aKioYeHUs. B cilyuae OTpUIIATENHFHOrO pPEHICHUST aBTOPY PYKOIMCH HaNpaBIseTcs
MOTUBUPOBAHHBIA OTKa3 OT MMEHHM pPENKOJUIerMU. PyKomuce, colpoBoXKiaemasi BHYTPEHHEH peELiCH3UEM,
MOXeT OBITh OTIpaBlicHa aBTOPY Ha JopabOTKy i ycTpaHeHWs 3amedaHuil. Cpok JopaboTKH He
orpannued. CTaThsi, HE COOTBETCTBYIOIIAS TPEOOBAHUSM, MPEIBIBISEMbIM K MTyONUKalUsAM, BTOPUYHO HA
nopaboTKy He oTnpasiisieTcs. CTaTbu aCUPAHTOR, O00PEHHBIC PEAKOJUICTHEH, MyOIMKYIOTCS OSCIIIaTHO.

IPABWJIA IIOJAYH U O®OPMJIEHUS PYKOITUCEN

Pykomuce oobemom ot 20 mo 40 ThIC. 3HAKOB, O()OPMIICHHAsE B COOTBETCTBHH C BBUIOKEHHOH Ha
caute CDOPMOPI, nomxkHa noctynmuth BMecTe ¢ [IACIIOPTOM CTATBHU u co BceMu yKa3aHHBIMH BBIIIE
JNOKYMEHTaMH 10 ayiekTpoHHoMYy anpecy langlit2009@mail.ru. YtoOb yOemuthcs B TOM, 4to Bamu
MaTepuaisl OITy4eHbl, TOMPOCHUTE OTIPABUTH MOATBEPKACHNUE.

OCHOBHO# TEKCT MOXET OBITh HAKCAH Ha PYCCKOM WIJIM aHTIIMHCKOM SI3bIKAX.

IIpaBuaa odopmiieHusi pyKonuceil moMemieHbl Ha caiite KypHajia B pasjgeie «IIpaBuia
odopmiieHNs pyKonuceii» U B IpUKperieHHoM ¢aiisie DOPMA.

I nasnwvuii peoakmop — Upuna AnexcanapoBHa HoBoKpeIeHHBIX.

Anpec pemakiuu: 614990, r. Ilepmsb, yn. bykupesa, 15, [ITHUY, kopm. 5, aya. 28 (;1abopaTopust
«JlyxoBHas KynbTypa [IprkaMbsi B IMHTBUCTUYESCKOM actiekTe, Ten. (342)2396795), ayn. 111 (;mraboparopust
«CpaBHUTENBHO-UCTOPHYECKUX HCCIEIOBAHUM M KYJIbTYPHBIX MHHOBalui», Ten. (342)2396290). 3am. 1.
penakropa — Upuna Heanosna Pycunosea, Hamanvsa Banepvesna [llymemosa, OTBETCTBEHHBIA 3a CallT —
Anexceii Bacunvesuu Ilycmosanos.
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